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      Inhoud:


      Gary Lasch, een jonge, alom gerespecteerd arts, wordt dood aangetroffen achter zijn bureau. Alles wijst erop dat zijn vrouw Molly hem de schedel heeft ingeslagen, maar zelf kan ze zich de gebeurtenissen van die avond niet herinneren. Zij verdwijnt voor zes jaar in de gevangenis.


      Als Molly vrijkomt, staan de verslaggevers haar op te wachten. Ze houdt nog steeds vol dat ze onschuldig is. Haar vroegere schoolvriendin Fran, die nu werkt als verslaggeefster voor een misdaadprogramma, stort zich op de zaak- niet alleen om Molly te helpen maar ook om de waarheid rond de dood van haar eigen vader te achterhalen. Fran stuit op een kluwen van intriges en bedreigingen, met name rond het ziekenhuis waarvan Gary Lasch directeur was. Dan vindt er een tweede moord plaats. En wanneer Molly's geheugen stukje bij beetje terugkeert, is het erop of eronder.


      


    

  


  
    
      

    


    
      


      Woord van dank


      De meesten van ons beginnen een verhaal te vertellen met de woorden: er was eens. Het is het begin van een reis. We zoeken de mensen uit die vorm krijgen in onze geest. We onderzoeken hun problemen. We vertellen hun verhaal. En tijdens dit proces hebben we alle hulp nodig die we kunnen krijgen. Dat de sterren helder mogen schijnen op mijn redacteuren, Michael Korda en Chuck Adams, voor hun niet aflatende begeleiding en steun. Ze zijn de besten. Honderdduizend maal dank, jongens.


      Hoofdcorrectrice Gypsy da Silva, correctrice Carol Catt, persklaarmaakster Barbara Raynor en de assistenten Carol Bowie en Rebecca Head blijven zichzelf overtreffen in hun grootmoedigheid wat betreft tijd en belangstelling. Heel erg bedankt. Een dankbaar eerbetoon voor mijn publiciste, Lisl Cade, altijd mijn trouwe vriendin, supporter en klankbord. Een pluim en veel dank voor mijn agenten, Gene Winick en Sam Pinkus, voor hun goede adviezen en hun aanmoediging. Oprechte dank aan mijn vrienden die zo grootmoedig hun medische, juridische en technische kennis met me deelden: psychiater dr. Richard Roukema, psychologe dr. Ina Winick, plastisch chirurg dr. Bennett Tothenberg, strafpleiter Mickey Sherman, schrijvers Lindy Washburn en Judith Keiman, producente Leigh Ann Winick.


      Merci en grazie aan mijn familie voor alle hulp en steun die ik kreeg: de Clarks, Marilyn, Warren en Sharon, David, Carol, en Pat; de Conheeneys, John en Debby, Barbara, Trish, Nancy en David. Petje af voor mijn leesvriendinnen tijdens de werk-in-uitvoeringperiode, Agnes Newton, Irene Clark en Nadine Petry.


      En natuurlijk veel liefde en lof voor 'meneer' mijn echtgenoot, John Conheeney, die werkelijk het toonbeeld is van geduld, medeleven en esprit.


      Nu kan ik weer tevreden mijn vijftiende-eeuwse monnik citeren: 'Het boek is geschreven. Laat de schrijver spelen.'


      


    

  


  
    
      

    

  


  
    


    
      


      Voor Marilyn, mijn eerstgeborene, met liefde
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      'De staat Connecticut zal bewijzen dat Molly Carpenter Lasch haar man, dr. Gary Lasch, met voorbedachten rade heeft gedood; dat zij, toen hij met zijn rug naar haar toegekeerd aan zijn bureau zat, zijn schedel heeft ingeslagen met een zwaar bronzen beeld; dat zij hem vervolgens heeft achtergelaten om dood te bloeden terwijl zij naar boven naar haar slaapkamer ging en daar in slaap is gevallen...' De verslaggevers die achter de beklaagde zaten waren driftig aantekeningen aan het maken, schetsten in grote lijnen de artikelen die ze binnen een paar uur moesten inleveren als ze hun deadline wilden halen. De verslaggeefster van Women's News Weekly, een oude rot in het vak, begon in haar gebruikelijke, uitvoerige stijl met: 'Hedenmorgen is in de fraaie, statige rechtszaal van het historische Stamford, Connecticut, het proces begonnen tegen Molly Carpenter Lasch, die beschuldigd wordt van moord op haar echtgenoot.' Vanuit het hele land was er pers aanwezig om het proces te verslaan. De verslaggever van de New York Post maakte aantekeningen over Molly's uiterlijk, met bijzondere aandacht voor de manier waarop ze zich voor deze eerste dag van het proces had gekleed. Wat een stuk, dacht hij, een harmonisch geheel van klasse en schoonheid. Dit was een combinatie die hij niet vaak zag, zeker niet in de beklaagdenbank. Het viel hem op hoe rechtop ze zat, bijna koninklijk. Sommigen zouden het ongetwijfeld 'uitdagend' noemen. Hij wist dat ze zesentwintig was. Ze was tenger, had donkerblond, halflang haar, en ze droeg een blauw mantelpakje en kleine gouden oorbellen. Hij strekte zijn nek uit tot hij kon zien dat ze nog steeds haar trouwring droeg. Hij maakte daar aantekening van.


      Terwijl hij naar haar keek draaide Molly Lasch zich om en keek de rechtszaal rond, alsof ze op zoek was naar bekende gezichten. Heel even ontmoetten hun ogen elkaar. Hij zag dat die van haar blauw waren met lange donkere wimpers.


      Ook de verslaggever van de Observer schreef zijn indrukken van de beklaagde en de gebeurtenissen in de rechtszaal op. Aangezien hij voor een weekblad werkte, kon hij er de tijd voor nemen om zijn artikel op te bouwen. 'Molly Carpenter Lasch zou meer op haar plaats zijn in een countryclub dan in een rechtszaal,' schreef hij. Hij wierp een vluchtige blik op de familie van Gary Lasch, die aan de andere kant van het pad zat.


      Molly's schoonmoeder, weduwe van de legendarische dr. Jonathan Lasch, zat daar met haar zuster en haar broer. Een magere vrouw van in de zestig met een onbewogen gezicht waarop geen sprankje vergevensgezindheid te ontdekken viel. Als ze de kans kreeg, zou ze met plezier zelf de naald met de dodelijke dosis in Molly steken, dacht de verslaggever van de Observer.


      Hij draaide zich om en keek om zich heen. De ouders van Molly, een knap stel van achter in de vijftig, zagen er gespannen, angstig en terneergeslagen uit. Hij noteerde deze woorden.


      Om halfelf begon de verdediger met zijn inleidende verklaring.


      'De openbare aanklager heeft u zojuist verteld dat hij zal bewijzen dat Molly Lasch, zonder redelijke twijfel schuldig is. Dames en heren, ik beweer dat het bewijs zal aantonen dat Molly Lasch geen moordenares is. In feite is ze net zo goed een slachtoffer van deze tragedie als haar echtgenoot was. Als u alle bewijzen in deze zaak hebt gehoord, zult u weten dat Molly Carpenter Lasch op zondagavond 8 april jongstleden kort na acht uur thuiskwam van een week in haar huis op Cape Cod; dat ze haar man Gary over zijn bureau zag hangen; dat ze haar mond op de zijne heeft geplaatst in een poging hem te reanimeren, zijn laatste zucht hoorde en besefte dat hij dood was. Volkomen getraumatiseerd is ze toen naar boven gegaan en is bewusteloos op bed gevallen.' Molly zat stil en aandachtig naast haar advocaat. Het zijn maar woorden, dacht ze, die kunnen me niet deren. Ze was zich bewust van de ogen die op haar waren gericht, nieuwsgierig en oordelend. Sommige van de mensen die ze het langst en het best kende waren in de gang naar haar toegekomen, hadden haar wang gekust, haar hand gepakt. Jenna Whitehall, haar beste vriendin sinds hun middelbare schooltijd op de Cranden Academy, was een van hen. Jenna was nu als advocaat in een collectief werkzaam. Haar man, Cal, was voorzitter van het bestuur van het Lasch Hospital en van de ogz, de organisatie voor gezondheidszorg die Gary samen met dokter Peter Black had opgericht. Ze zijn alle twee geweldig geweest, dacht Molly. De laatste maanden had ze weleens bij Jen in New York gelogeerd als ze de behoefte had om alles even achter zich te laten, en dat had haar enorm geholpen. Jenna en Cal woonden nog steeds in Greenwich, maar door de week sliep Jenna vaak in een appartement dat ze in Manhattan hadden, vlak bij het U.N. Plaza.


      Molly had Peter Black ook gezien in de gang. Peter Black die altijd zo aardig was geweest, en die haar nu negeerde, net als Gary's moeder. De vriendschap tussen hem en Gary dateerde uit de tijd dat ze samen medicijnen studeerden. Molly vroeg zich af of Peter in staat zou zijn Gary's plaats in te nemen als hoofd van het ziekenhuis en van de ogz. Kort na Gary's dood was hij door het bestuur gekozen als directeur, met Cal Whitehall als voorzitter.


      Ze zat er als verdoofd bij toen het proces begon. De aanklager begon getuigen op te roepen. Terwijl ze kwamen en gingen waren het voor Molly niet meer dan vage gezichten en stemmen. Toen stond Edna Barry, de gezette, zestigjarige vrouw die hun parttime huishoudster was geweest in de getuigenbank. 'Zoals gewoonlijk kwam ik op maandagochtend om acht uur,' verklaarde ze. 'Maandagochtend, 9 april?'


      'Ja.'


      'Hoe lang werkte u al voor Gary en Molly Lasch?' 'Vier jaar. Maar ik had al voor Molly's moeder gewerkt vanaf de tijd dat Molly een klein meisje was. Ze was altijd zo lief.'


      Molly ving de blik vol genegenheid op die mevrouw Barry haar toewierp. Ze wil me niet kwetsen, dacht ze, maar ze gaat vertellen hoe ze me vond en ze weet hoe dat zal klinken.


      'Ik was verbaasd omdat de lichten in huis brandden,' zei mevrouw Barry. 'Molly's koffer stond in de hal, dus ik wist dat ze terug was van de Cape.'


      'Mevrouw Barry, beschrijft u alstublieft de indeling van de parterre van het huis.'


      'De hal is groot - eigenlijk meer een ontvangstruimte. Als ze grote party's gaven, werden de cocktails daar geserveerd. De zitkamer ligt direct achter de hal en kijkt uit op de voorkant. De eetkamer is links aan het eind van een brede gang en voorbij het serveerbuffet. De keuken en de huiskamer zijn ook in die vleugel, terwijl de bibliotheek en de werkkamer van dokter Lasch in de vleugel rechts van de ingang zijn.' Ik was vroeg, dacht Molly. Er was niet veel verkeer op de I95 en ik kwam eerder thuis dan ik had verwacht. Ik had maar één koffer bij me, die bracht ik naar binnen en zette hem neer. Toen sloot ik de deur af en riep Gary's naam. Ik ben meteen doorgelopen naar de werkkamer om hem te zoeken.


      'Ik ging naar de keuken,' zei mevrouw Barry tegen de aanklager. 'Er stonden wijnglazen en een schaal met restjes kaas en crackers op de werktafel.' 'Was dat ongebruikelijk?'


      'Ja. Molly ruimde altijd op als ze bezoek hadden gehad.' 'En dokter Lasch?' vroeg de aanklager. Edna glimlachte toegeeflijk. 'Ach, u weet hoe mannen zijn. Hij was niet iemand die de boel achter zich opruimde.' Ze zweeg even en fronste haar wenkbrauwen. 'Maar toen wist ik dat er iets niet klopte. Ik dacht dat Molly gekomen en ook weer weggegaan was.'


      'Waarom zou ze zoiets doen?'


      Molly zag de aarzeling op mevrouw Barry's gezicht toen ze weer haar kant op keek. Het ergerde moeder altijd een beetje dat mevrouw Barry mij Molly noemde en ik haar met mevrouw Barry aansprak. Maar mij kon het niet schelen, dacht ze. Ze kent me vanaf de tijd dat ik een kind was. 'Molly was niet thuis toen ik op vrijdag kwam. De maandag daarvoor was ze, terwijl ik er was, naar de Cape vertrokken. Ze leek vreselijk van streek.' 'Van streek? In welk opzicht?'


      De vraag kwam snel, onverwacht. Molly was zich bewust van de vijandigheid van de aanklager jegens haar, maar om de een of andere reden zat ze daar niet over in. 'Ze huilde toen ze haar koffer pakte en ik zag wel dat ze heel erg boos was. Molly is gemakkelijk in de omgang. Er is heel wat voor nodig om haar kwaad te maken. In al die jaren dat ik daar heb gewerkt, heb ik haar nog nooit zo van streek gezien. Ze zei steeds: "Hoe kón hij? Hoe kón hij?" Ik vroeg of ik iets voor haar kon doen.' 'Wat zei ze toen?'


      'Ze zei: "Je kunt mijn man voor me vermoorden." ' '"Je kunt mijn man voor me vermoorden!" ' 'ik wist wel dat ze het niet meende. Ik vermoedde dat ze ruzie hadden gehad en ik nam aan dat ze naar de Cape ging om af te koelen.'


      'Ging ze vaker op die manier weg? Gewoon pakken en wegwezen?'


      'Och, Molly houdt van de Cape; zegt dat ze daar goed kan nadenken. Maar deze keer was het anders - ik heb haar nog nooit op deze manier zien vertrekken, zo overstuur.' Ze keek Molly vol sympathie aan.


      'Goed, mevrouw Barry, laten we nog eens teruggaan naar die maandagochtend, 9 april. Wat deed u nadat u de toestand in de keuken had gezien?'


      'Ik ging kijken of dokter Lasch in de werkkamer was. De deur was dicht. Ik klopte, maar er kwam geen antwoord. Ik draaide de deurkruk om en merkte dat die plakkerig was. Toen duwde ik de deur open en zag ik hem.' Edna's stem beefde. 'Hij was in elkaar gezakt in zijn stoel aan zijn bureau. Zijn hoofd was bedekt met opgedroogd bloed. Er was bloed op hem, op het bureau, de stoel en op het tapijt. Ik wist meteen dat hij dood was.'


      Terwijl ze naar de getuigenis van haar huishoudster luisterde, dacht Molly terug aan die zondagavond. Ik kwam thuis, ging naar binnen, deed de voordeur op slot en ging naar de werkkamer. Ik wist zeker dat Gary daar zou zijn. De deur was dicht. Ik deed hem open... en wat er daarna gebeurde weet ik niet meer.


      'Wat deed u toen, mevrouw Barry?' vroeg de aanklager. 'Ik belde meteen 1-1-2. Toen dacht ik aan Molly, dat zij misschien gewond zou zijn. Ik rende naar boven, naar haar slaapkamer. Toen ik haar op bed zag liggen, dacht ik dat zij ook dood was.' 'Waarom dacht u dat?'


      'Omdat haar gezicht vol opgedroogd bloed zat. Maar toen deed ze haar ogen open en glimlachte en zei: "Hallo, mevrouw Barry, ik heb me zeker verslapen." ' Ik keek op, dacht Molly terwijl ze aan de tafel van de verdediging zat, en besefte toen dat ik mijn kleren nog aanhad. Even dacht ik dat ik een ongeluk had gehad. Mijn kleren waren smerig en mijn handen voelden plakkerig aan. Ik voelde me versuft en gedesoriënteerd en vroeg me af of ik soms in een ziekenhuis was, in plaats van in mijn eigen kamer. Ik herinner me dat ik me afvroeg of Gary ook gewond zou zijn. Toen werd er beneden op de deur gebonkt en was de politie er.


      Overal om haar heen waren mensen aan het praten, maar de stemmen van de getuigen vervaagden weer. Molly was zich vaag bewust van het voorbijgaan van de dagen van het proces, van het gaan en komen naar en van de rechtszaal, van het komen en gaan van de mensen in de getuigenbank. Ze hoorde Cal en Peter Black en toen Jenna getuigen. Cal en Peter vertelden dat ze Gary zondagmiddag hadden gebeld en hadden gezegd dat ze naar hem toe kwamen, dat ze wisten dat er iets mis was.


      Ze zeiden dat ze Gary ontzettend overstuur aantroffen omdat Molly had ontdekt dat hij een verhouding had met Annamarie Scalli.


      Cal zei dat Gary hem vertelde dat Molly al de hele week in hun huis op Cape Cod was en dat ze weigerde met hem te praten als hij haar belde, dat ze de hoorn op de haak smeet als ze zijn stem hoorde.


      De aanklager vroeg: 'Wat was uw reactie op de bekentenis van dokter Lasch over zijn verhouding?' Cal zei dat ze zich grote zorgen maakten, zowel voor het huwelijk van hun vrienden als voor de mogelijke schade voor het ziekenhuis bij een schandaal waarbij dokter Lasch en een jonge verpleegster betrokken waren. Gary had hen verzekerd dat er geen schandaal zou komen. Annamarie zou de stad verlaten. Ze was van plan de baby ter adoptie af te staan. Zijn raadsman had gezorgd voor een schikking van vijfenzeventigduizend dollar en een verklaring van geheimhouding die ze al getekend had.


      Annamarie Scalli, dacht Molly, die knappe, donkerharige, sexy uitziende verpleegster. Ze herinnerde zich dat ze haar weleens had ontmoet in het ziekenhuis. Was Gary verliefd op haar geweest, of was het gewoon een vluchtige affaire die uit de hand liep toen Annamarie zwanger werd? Ze zou dat nooit meer te weten komen. Er waren zoveel onbeantwoorde vragen. Hield Gary echt van mij ? vroeg ze zich af. Of was ons leven samen een schijnvertoning? Ze schudde haar hoofd. Nee. Het deed te veel pijn om zo te denken. Toen was Jenna in de getuigenbank gekomen. Ik weet dat het haar pijn doet om te getuigen, dacht Molly, maar de aanklager heeft haar gedagvaard en ze heeft geen keus. 'Ja,' bevestigde Jenna met een zachte, weifelende stem, 'ik heb Molly inderdaad gebeld op de Cape op de dag dat Gary stierf. Ze vertelde me dat hij een verhouding had met Annamarie en dat Annamarie in verwachting was. Molly was er volkomen kapot van.' Vaag hoorde ze wat ze zeiden. De aanklager die vroeg of Molly erg kwaad was. Jenna die zei dat Molly gekwetst was. Ten slotte gaf Jenna toe dat Molly heel erg boos was op Gary. 'Molly, sta op. De rechter gaat weg.'


      Philip Matthews, haar advocaat, pakte haar bij de elleboog en dwong haar op te staan. Hij hield zijn hand onder haar arm om haar te steunen toen ze de rechtszaal verlieten. Buiten gekomen werd ze bestookt door flitslampen. Hij loodste haar zo snel mogelijk door de menigte naar de wachtende auto. 'We ontmoeten je vader en moeder bij je thuis,' zei hij toen ze wegreden.


      Haar ouders waren uit Florida overgekomen om bij haar te zijn. Ze wilden dat ze zou verhuizen, uit het huis zou gaan waarin Gary gestorven was, maar dat kon ze niet. Het huis was een geschenk van haar grootmoeder en ze was er dol op. Op haar vaders aandringen had ze er wel in toegestemd om in ieder geval de werkkamer te veranderen. Al de meubelen waren weggegeven en de kamer was helemaal opnieuw ingericht. De zware mahoniehouten lambrisering was verwijderd, evenals de collectie vroeg-Amerikaanse meubelen en kunstvoorwerpen waar Gary zo dol op was geweest. Zijn schilderijen, beelden, tapijten, olielampen en Wells Fargo-bureau werden samen met zijn kastanjebruine leren bank en stoelen vervangen door een fleurig gedessineerde sitsen sofa met bijbehorend tweezitsbankje en blank eiken tafels. Maar zelfs toen nog bleef de deur van de werkkamer altijd dicht.


      Het waardevolste stuk uit zijn collectie, een vijfenzeventig centimeter hoog bronzen beeld van een ruiter te paard, een originele Remington, was nog steeds onder het beheer van het OM. Volgens hen had ze dat gebruikt om Gary's hoofd mee in te slaan.


      Soms, als ze zeker wist dat haar ouders sliepen, liep Molly op haar tenen de trap af, stond dan in de deuropening van de werkkamer en probeerde zich ieder detail te herinneren van het moment waarop ze Gary vond. Dat ze Gary vond. Hoe ze ook haar best deed, als ze terugdacht aan die avond, ze kon zich geen moment herinneren dat ze met hem gepraat had of naar hem toe was gegaan terwijl hij aan zijn bureau zat. Ze kon zich absoluut niet herinneren dat ze dat beeld had opgepakt, de voorbenen van het paard had vastgegrepen en met zoveel kracht had toegeslagen dat Gary's schedel verbrijzeld was. Maar dat was wat ze volgens hen had gedaan.


      Nu ze thuis was, na weer een dag in de rechtszaal, zag ze de groeiende bezorgdheid op de gezichten van haar ouders, en voelde ze hoe hun omarmingen steeds beschermender werden. Ze stond er stijf bij als ze haar omarmden, deed dan een stap opzij en keek hen emotieloos aan.


      Ja, het was een knap stel - dat zei iedereen. Molly wist dat ze op Ann, haar moeder, leek. Walter Carpenter, haar vader, torende boven hen uit. Zijn haar was nu grijs. Vroeger was het blond. Hij noemde het zijn Viking-trek. Zijn grootmoeder was een Deense geweest.


      'Ik denk dat we allemaal wel een drankje kunnen gebruiken,' zei haar vader, terwijl hij voorging naar de bar. Molly en haar moeder namen een glas wijn en Philip vroeg om een martini. Toen haar vader hem zijn glas gaf vroeg hij: 'Philip, hoe bezwarend was de getuigenis van Black vandaag?'


      Molly hoorde de geforceerde, net iets te optimistische toon in Philips stem toen hij antwoordde: 'Ik denk dat we dat wel kunnen ontkrachten zodra ik hem onder handen neem.' Philip Matthews, de energieke achtendertigjarige advocaat, was een soort mediaster geworden. Molly's vader had gezworen haar de beste te bezorgen die er voor geld te krijgen was, en dat was Matthews, ondanks zijn betrekkelijk jonge leeftijd. Had hij geen vrijspraak gekregen voor die televisiebons wiens vrouw vermoord was? Ja, dacht Molly, maar hém hadden ze niet bedekt met haar bloed gevonden. Ze voelde de wazigheid in haar hoofd een beetje wegtrekken, maar ze wist dat het weer terug zou komen. Dat deed het altijd. Maar op dit moment begreep ze wel hoe alles eruit moest zien voor de mensen in de rechtszaal, vooral voor de leden van de jury. 'Hoe lang gaat het proces nog duren?' vroeg ze.


      'Nog een week of drie,' zei Matthews.


      'En dan zal ik schuldig worden bevonden,' zei ze nuchter. 'Denk jij dat ik schuldig ben? Ik weet dat alle anderen denken dat ik het gedaan heb omdat ik zo kwaad op hem was.' Ze zuchtte vermoeid. 'Negentig procent van hen denkt dat ik lieg als ik zeg dat ik me niets kan herinneren, en de andere tien procent denkt dat ik me die avond niet kan herinneren omdat ik gek ben.'


      Ze merkte dat de anderen achter haar aanliepen toen ze door de hal naar de werkkamer liep en de deur openduwde. Het gevoel van onwerkelijkheid begon zich weer meester van haar te maken. 'Misschien heb ik het wel gedaan,' zei ze op uitdrukkingsloze toon. 'Die week op de Cape. Ik weet nog dat ik op het strand liep en dacht hoe oneerlijk het allemaal was. Dat ik na vijf jaar huwelijk eindelijk weer in verwachting was, iets waar ik zo naar verlangd had nadat ik de eerste baby verloren had, en dat ik na vier maanden weer een miskraam kreeg. Weten jullie nog? Jullie kwamen uit Florida, mam en pap, omdat mijn verdriet jullie beangstigde. Toen pakte ik een maand nadat ik mijn kind verloren had de telefoon op en hoorde Annamarie Scalli met Gary praten, en begreep dat ze zwanger was. Ik was zo boos en voelde me zo gekwetst. Ik weet nog dat ik dacht dat God de verkeerde had gestraft toen hij me mijn baby ontnam.' Ann Carpenter sloeg haar armen om haar dochter heen. Deze keer onttrok Molly zich er niet aan. 'Ik ben zo bang,' fluisterde ze. 'Ik ben zo bang.'


      Philip Matthews pakte Walter Carpenters arm. 'Laten we naar de bibliotheek gaan,' zei hij. 'Ik geloof dat we de realiteit onder ogen moeten zien. Ik denk dat we moeten overwegen strafvermindering te bepleiten in ruil voor een schuldbekentenis.'


      

      

      Molly stond voor de rechter en probeerde zich te concentreren terwijl de aanklager aan het woord was. Philip Matthews had haar verteld dat de aanklager met tegenzin had toegestemd haar toe te staan schuld te bekennen aan doodslag, waarop tien jaar stond, omdat het enige zwakke punt in zijn zaak Annamarie Scalli was, de zwangere geliefde van Gary Lasch, die nog niet had getuigd. Annamarie had aan rechercheurs verteld dat ze die zondagavond alleen thuis was geweest.


      'De aanklager weet dat ik zal proberen om de verdenking op Annamarie te gooien,' had Matthews haar uitgelegd. 'Zij was ook boos en verbitterd op Gary. We hadden erop kunnen gokken dat de jury niet tot eenstemmigheid zou komen, maar als je veroordeeld zou worden, zou dat levenslang betekenen. Op deze manier kom je er over een jaar of vijf weer uit.'


      Het was haar beurt om de woorden te zeggen die van haar verwacht werden. 'Edelachtbare, hoewel ik me die afschuwelijke avond niet kan herinneren, erken ik dat de bewijsvoering sterk is en in mijn richting wijst. Ik aanvaard dat het bewijs aantoont dat ik mijn echtgenoot heb gedood.' Dit is een nachtmerrie, dacht Molly. Ik word nu gauw wakker en dan ben ik veilig in mijn eigen huis.


      Vijftien minuten later, nadat de rechter haar een gevangenisstraf van tien jaar had opgelegd, werd ze geboeid afgevoerd naar het busje dat haar naar de Niantic Vrouwengevangenis zou brengen.


      


    

  


  
    
      

    

  


  
    


    

  


  
    


    
      


      Vijfeneenhalf jaar later
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  Gus Brandt, uitvoerend producent van naf kabeltelevisie, keek op van zijn bureau in 30 Rockefeller Plaza in Manhattan. Fran Simmons, die hij kortgeleden had aangenomen als onderzoeksreporter voor het nieuws van zes uur en voor regelmatige opdrachten voor zijn nieuwe, succesvolle programma True Crimes, kwam net zijn kantoor binnen. 'Het bericht is binnen,' zei hij opgewonden. 'Molly Carpenter Lasch wordt voorwaardelijk vrijgelaten uit de gevangenis. Ze komt er volgende week uit.'


  
    
      'Wordt ze toch voorwaardelijk in vrijheid gesteld!' riep Fran uit. 'Daar ben ik blij om.'


      'Ik wist niet zeker of je je die zaak zou herinneren. Zes jaar geleden woonde je in Californië. Weet je er veel van?' 'Alles eigenlijk. Vergeet niet dat ik met Molly op de Cranden Academy in Greenwich heb gezeten. Zolang het proces duurde heb ik me de lokale kranten laten toesturen.' 'Ben je met haar op school geweest? Dat is geweldig. Ik ben van plan om zo snel mogelijk een compleet achtergrondverhaal over haar op te nemen voor de serie.' 'Natuurlijk. Maar Gus, je moet niet denken dat ik op vertrouwelijke voet sta met Molly,' waarschuwde Fran. 'Ik heb haar sinds de zomer dat we van school kwamen niet meer gezien, en dat is veertien jaar geleden. Ik ging meteen naar de universiteit van Californië, mijn moeder verhuisde naar Santa Barbara, en sindsdien heb ik met vrijwel niemand uit Greenwich meer contact gehad.'


      In feite waren er heel wat redenen voor haar zowel als voor haar moeder om naar Californië te verhuizen en Connecticut, zover de herinnering dat wilde toestaan, achter zich te laten. Op de dag dat Fran haar diploma van de academie kreeg, had haar vader haar en haar moeder meegenomen voor een feestelijk etentje om het te vieren. Aan het einde van de maaltijd had hij een toast uitgebracht op Frans toekomst op zijn oude universiteit. Toen had hij hen beiden gekust en met de mededeling dat hij zijn portefeuille in de auto had laten liggen was hij naar buiten, naar de parkeerplaats gegaan en had zichzelf doodgeschoten. In de daaropvolgende dagen werd duidelijk wat de reden voor zijn zelfmoord was geweest. Uit onderzoek bleek al gauw dat hij vierhonderdduizend dollar had verduisterd van het bouwfonds van de bibliotheek van Greenwich, die hij als vrijwilliger had voorgezeten.


      Gus Brandt kende dat verhaal uiteraard al. Hij had het ter sprake gebracht toen hij naar Los Angeles kwam om haar de baan bij naf-tv aan te bieden. 'Luister eens, dat is verleden tijd. Je hoeft je niet hier in Californië te verstoppen, en bovendien zal het goed zijn voor je carrière als je bij ons komt,' had hij gezegd. 'Iedereen die het in dit wereldje wil maken moet zich vaak verplaatsen. Ons nieuwsuur van zes uur klopt de lokale omroepstations, en True Crimes zit in de top tien van de kijkcijfers. Bovendien, geef het maar toe: je hebt New York gemist.'


      Fran verwachtte bijna dat hij met het oude verhaal zou komen dat buiten New York uitsluitend boeren wonen, maar zover was hij niet gegaan. Met zijn dunner wordende grijze haar en zijn afhangende schouders zag hij er geen dag jonger uit dan zijn vijfenvijftig jaar, en op zijn gezicht lag een constante uitdrukking van iemand die net de laatste bus had gemist op een sneeuwachtige avond.


      Die blik was echter misleidend, dat wist Fran. In feite had hij een messcherpe geest, een aantoonbare lijst van nieuwe, door hem gecreëerde programma's, en een prestatiegerichte trek in zijn karakter die zijn weerga niet kende in deze bedrijfstak. Bijna zonder erover na te denken had ze de baan geaccepteerd. Voor Gus werken betekende snel carrière maken.


      'Heb je na jullie eindexamen nooit meer iets van Molly gezien of gehoord?' vroeg hij.


      'Nee. Tijdens het proces heb ik haar geschreven om mijn medeleven en steun aan te bieden. Ik kreeg een standaardbrief terug van haar advocaat waarin hij zei dat ze, hoewel ze dankbaar was voor mijn medeleven, met niemand wilde corresponderen. Dat is meer dan vijfeneenhalf jaar geleden.'


      'Wat voor iemand was ze? Toen ze jong was, bedoel ik.' Fran stopte een plukje lichtbruin haar achter haar oor, een onbewust gebaar dat erop wees dat ze zich concentreerde. Een beeld flitste door haar hoofd, het beeld van Molly zoals ze was op zestienjarige leeftijd, op de Cranden Academy. 'Molly was altijd bijzonder,' zei ze na een ogenblik. 'Je hebt haar foto's gezien. Ze was altijd al een schoonheid. Zelfs toen wij allemaal nog onhandige pubers waren, bracht zij al hoofden op hol. Ze had onwaarschijnlijk blauwe ogen, bijna iriserend, plus een teint waar modellen een moord voor zouden doen en glanzend blond haar. Maar wat echt indruk op me maakte, was haar zelfverzekerdheid. Ik weet nog dat ik dacht dat als ze de paus en de koningin van Engeland op dezelfde party zou ontmoeten, ze vast zou weten hoe ze hen moest aanspreken en in welke volgorde dat moest gebeuren. En toch heb ik vreemd genoeg altijd vermoed dat ze eigenlijk verlegen was. Ondanks haar opmerkelijke bedaardheid had ze iets behoedzaams over zich. Als een prachtige vogel die stil op een tak zit, maar klaar is om elk moment weg te vliegen.'


      Ze zweefde door de kamer, dacht Fran, en ze herinnerde zich dat ze haar een keer in een elegante avondjurk had gezien. Ze leek nog langer dan ze was omdat ze zo'n prachtige houding had.


      'Hoe bevriend waren jullie?'


      'O, ik bewoog me niet in dezelfde kringen als zij. Molly maakte deel uit van de rijke countryclub groep. Ik was goed in sport en daar hield ik me meer mee bezig dan met de sociale activiteiten. Ik kan je verzekeren dat mijn telefoon nooit roodgloeiend stond op vrijdagavond.' 'Zoals mijn moeder gezegd zou hebben: je bent netjes opgegroeid,' zei Gus droog.


      Ik voelde me op de academie nooit echt op mijn gemak, dacht Fran. Er zijn heel wat middenstandsgezinnen in Greenwich, maar dat was niet goed genoeg voor pap. Hij probeerde altijd bij de rijken in de gunst te komen. Hij wilde dat ik bevriend zou zijn met meisjes uit rijke families of met connecties.


      'Hoe was Molly, afgezien van haar uiterlijk?' 'Ze was heel lief,' zei Fran. 'Toen mijn vader stierf en bekend werd wat hij had gedaan - de verduistering en de zelfmoord en zo - vermeed ik iedereen. Molly wist dat ik elke dag ging joggen, en op een ochtend stond ze op me te wachten. Ze zei dat ze me gewoon een poosje gezelschap wilde houden. Aangezien haar vader een van de grootste donateurs van het bibliotheekfonds was geweest, kun je je voorstellen wat haar blijk van vriendschap voor mij betekende.' 'Je had geen reden je te schamen voor wat je vader had gedaan,' snauwde Gus.


      Fran zei op scherpe toon: 'Ik schaamde me niet voor hem. Ik had alleen zo'n medelijden met hem - en ik was ook kwaad op hem, denk ik. Waarom dacht hij dat mijn moeder en ik dingen nodig hadden? Na zijn dood beseften we dat hij in de dagen ervoor ontzettend over z'n toeren geweest moest zijn omdat ze op het punt stonden de boeken van het fonds te controleren en hij wist dat hij door de mand zou vallen.' Ze zweeg even, en voegde er toen zachtjes aan toe: 'Het was natuurlijk verkeerd van hem dit alles te doen. Verkeerd om dat geld te nemen en verkeerd om te denken dat we het nodig hadden. Hij was ook zwak. Ik besef nu dat hij ontzettend onzeker was. Maar tegelijkertijd was hij een geweldig aardige man.'


      'Dat was dokter Lasch ook. Hij was ook een goed bestuurder. Lasch Hospital heeft een reputatie van de bovenste plank, en de Remington ogz is niet zoals zoveel inferieure ogz's die failliet gaan en hun patiënten en dokters aan hun lot overlaten.' Gus glimlachte kort. 'Je hebt Molly gekend en je bent met haar op school geweest, dat zou je enig inzicht moeten geven. Denk jij dat ze het heeft gedaan?' 'Daar twijfel ik niet aan,' zei Fran prompt. 'De bewijzen tegen haar waren overweldigend, en ik heb genoeg moordzaken verslagen om te weten dat de meest onwaarschijnlijke mensen hun leven kapotmaken door net in die ene fractie van een seconde hun zelfbeheersing te verliezen. Toch, tenzij Molly heel erg veranderd is sinds de tijd dat ik haar kende, zou zij de laatste persoon in de wereld zijn die ik tot moord in staat acht. Maar om diezelfde reden kan ik me voorstellen waarom ze zich ervoor heeft afgesloten.' 'Daarom is deze zaak zo geweldig voor het programma,' zei Gus. 'Ga erachteraan. Als Molly Lasch volgende week uit de Niantic Gevangenis komt wil ik dat jij deel uitmaakt van het ontvangstcomité dat bij de poort staat.'
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      Een week later, op een gure dag in maart, stond Fran samen met een heel stel mediamensen op een kluitje bij de poort van de gevangenis. Ze had de kraag van haar jas opgeslagen om haar nek te bedekken, haar handen in de zakken gestopt en haar haar bedekt met haar favoriete skimuts. Haar cameraman, Ed Ahearn, stond naast haar.


      Er werd zoals gewoonlijk gemopperd. Vandaag was het over het vroege uur en het weer - stekende natte hagel, voortgejaagd door ijzige windvlagen. Uiteraard werd de zaak die vijfeneenhalf jaar geleden de krantenkoppen van het hele land had gehaald weer opgehaald. Fran had al enige verslagen op de band gezet, met de gevangenis op de achtergrond. Vroeger die ochtend had ze een liveverslag gemaakt, en toen het televisiestation de bandopname met haar stem combineerde, had ze gezegd: 'We wachten op dit moment buiten de poort van de Niantic Gevangenis in Connecticut, een paar kilometer van de grens met Rhode Island. Molly Carpenter Lasch zal straks naar buiten komen na een gevangenschap van vijfeneenhalf jaar, die volgde op haar schuldbekentenis van doodslag op haar echtgenoot, Gary Lasch.'


      Nu, terwijl ze wachtte tot Molly te voorschijn zou komen, luisterde ze naar de mening van de anderen die daar stonden. De heersende opvatting was dat Molly zo schuldig was als de hel, en verdomd veel mazzel had gehad dat ze er met vijfeneenhalf jaar afgekomen was, en wie geloofde er nou dat ze zich niet kon herinneren dat ze die arme vent zijn schedel had ingeslagen?


      Fran waarschuwde de controlekamer dat ze een donkerblauwe sedan van achter het hoofdgebouw van de gevangenis vandaan zag komen. 'De auto van Philip Matthews staat op het punt te vertrekken,' zei ze. Molly's advocaat was een halfuur eerder gekomen om haar op te halen. Ahearn zette de camera aan.


      De anderen hadden het ook gezien. 'We staan hier vast onze tijd te verdoen,' zei de verslaggever van de Post. 'Tien tegen één dat ze er als een speer vandoor gaan zodra de poort opengaat. Hé, wacht even!'


      Fran sprak rustig in de microfoon. 'De auto die Molly Carpenter Lasch naar de vrijheid zal brengen is zojuist aan zijn reis begonnen.' Toen staarde ze verbijsterd naar het tengere figuurtje dat naast de blauwe sedan liep. 'Charley,' zei ze tegen de nieuwslezer aan het bureau van het ochtendjournaal, 'Molly Lasch zit niet in de auto, maar loopt er naast. Ik wed dat ze een verklaring gaat afleggen.'


      Plotseling waren er flitslichten, banden draaiden, microfoons en camera's botsten tegen elkaar toen Molly Carpenter Lasch de poort bereikte, stopte, en toekeek hoe hij openzwaaide. Ze heeft de uitdrukking van een kind dat een mechanisch speelgoedje voor het eerst in werking ziet, dacht Fran. 'Het is alsof Molly niet kan geloven wat ze ziet,' berichtte ze.


      Toen Molly de straat op stapte werd ze meteen omsingeld. Ze werd zowat onder de voet gelopen terwijl de vragen op haar werden afgevuurd. 'Hoe voelt het...? Dacht u dat deze dag ooit zou aanbreken...? Gaat u Gary's familie opzoeken...? Denkt u dat uw herinnering aan die avond ooit terug zal komen?'


      Fran stak haar microfoon uit, net als de anderen, maar ze bleef opzettelijk terzijde. Ze wist zeker dat als ze al een kans had op een interview in de toekomst, ze die zou verpesten als Molly haar nu als een vijand zou zien. Molly stak in protest haar hand omhoog. 'Geef me alsjeblieft de kans om wat te zeggen,' zei ze snel.


      Wat is ze bleek en mager, dacht Fran. Ze ziet eruit of ze ziek is geweest. Ze is veranderd, en dat komt niet alleen omdat ze ouder is geworden. Fran bekeek haar aandachtig, op zoek naar een aanwijzing. Het eens gouden haar was nu net zo donker als Molly's wenkbrauwen en wimpers. Het was langer dan Molly het op school droeg, en het was met een klem in haar nek samengebonden. Haar blanke teint had vanmorgen de kleur van albast. De lippen, waarvan Fran zich herinnerde dat ze gemakkelijk glimlachten, waren recht en somber, alsof er al lang geen lach op was geweest. Langzamerhand verstomden de vragen waarmee ze bestookt werd, tot er ten slotte een stilte viel. Philip Matthews was uit de auto gestapt en stond naast haar. 'Molly, doe dit niet. De paroolcommissie zal er niet blij mee zijn,' drong hij aan, maar ze negeerde hem. Fran keek met belangstelling naar de advocaat. De F. Lee Bailey van deze generatie, dacht ze. Hoe is hij? Matthews had een gemiddelde lengte, rossig haar, een mager, sterk gezicht. Het toonbeeld van een tijger die zijn jong beschermt, schoot haar door het hoofd. Ze besefte dat het haar niet verbaasd zou hebben als hij haar letterlijk de auto had ingesleurd.


      Molly viel hem in de rede. 'Ik heb geen keus, Philip.' Ze keek recht in de camera's en sprak duidelijk in de microfoons. 'Ik ben blij dat ik naar huis ga. Om op parool vrijgelaten te worden moest ik toegeven dat ik aansprakelijk was voor de dood van mijn man. Ik heb toegegeven dat het bewijs overweldigend is. Nu zeg ik u dat ik in mijn hart weet dat ik niet in staat ben iemand van het leven te beroven, ondanks het bewijs. Ik weet dat mijn onschuld wellicht nooit bewezen zal worden, maar ik hoop dat als ik eenmaal thuis ben en er weer rust in mijn leven komt, dat dan alles wat er die avond is gebeurd weer in mijn geheugen terugkomt. Tot dat moment zal ik geen rust vinden en zal ik ook niet kunnen beginnen mijn leven opnieuw op te bouwen.' Ze zweeg even. Toen ze weer sprak, was haar stem vaster geworden. 'Toen mijn herinnering aan die avond eindelijk terug kwam, al was het maar een beetje, herinnerde ik me dat ik Gary stervende in zijn werkkamer aantrof. Kort geleden had ik weer een duidelijke indruk van die avond. Ik denk dat er iemand anders in huis was toen ik thuis kwam, en ik denk dat die persoon mijn man heeft vermoord. Ik geloof niet dat die persoon een hersenspinsel van me is. Die persoon is van vlees en bloed en ik zal hem vinden en hem laten boeten voor het feit dat hij Gary van het leven heeft beroofd en mijn leven heeft verwoest.' Molly negeerde de geschreeuwde vragen die op haar verklaring volgden, draaide zich om en dook in de auto. Matthews deed haar portier dicht, haastte zich om de wagen heen en ging achter het stuur zitten. Molly leunde achterover en sloot haar ogen terwijl Matthews, hand op de claxon, zich een weg begon te banen door de horde verslaggevers en fotografen.


      'Dat was het, Charley,' zei Fran in de microfoon. 'Molly's verklaring, een betuiging van onschuld.' 'Een verbluffende verklaring, Fran,' antwoordde de nieuwsman. 'We zullen dit scherp in de gaten houden om te zien hoe, en of, het zich verder ontwikkelt. Dank je.' 'Oké Fran, je bent eruit,' hoorde ze van de controlekamer. 'Wat denk jij van die speech, Fran?' vroeg Joe Hutnik, een ervaren misdaadverslaggever van de Greenwich Time. Voor Fran kon antwoorden, schamperde Paul Reilly van de Observer: 'Die dame is nog niet zo dom. Ze denkt waarschijnlijk aan een deal voor een boek. Niemand wil dat een moordenaar profiteert van een misdaad, ook al is het wettig, en de tere hartjes zullen maar al te graag geloven dat iemand anders Gary Lasch heeft vermoord en dat Molly ook slachtoffer is.'


      Joe Hutnik trok een wenkbrauw op. 'Misschien, misschien niet, maar ik ben van mening dat de volgende vent die met Molly Lasch trouwt uit moet kijken dat hij haar zijn rug niet toekeert als ze nijdig op hem is. Wat vind jij, Fran?' Fran kneep geïrriteerd haar ogen een beetje dicht toen ze de twee mannen aankeek. 'Geen commentaar,' zei ze kortaf.
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      Onderweg van de gevangenis naar huis, lette Molly op de verkeersborden. Ten slotte gingen ze bij Lake Avenue van de Merrit Parkway af. Het is natuurlijk allemaal bekend, maar ik herinner me niet veel meer van de rit naar de gevangenis, dacht ze. Ik herinner me alleen maar het gewicht van de boeien en dat die in mijn polsen sneden. Ze keek nu recht voor zich uit en voelde dat Philip haar zijdelingse blikken toewierp.


      Ze beantwoordde zijn niet gestelde vraag. 'Ik voel me vreemd,' zei ze langzaam. 'Nee - "leeg" is een beter woord.' 'Ik heb dit al eerder gezegd: het was een vergissing om het huis aan te houden, en een nog grotere vergissing om ernaar terug te gaan,' zei hij. 'En het is ook verkeerd om je ouders niet te laten komen om nu hier bij je te zijn.' Molly bleef recht voor zich uit staren. De natte sneeuw begon de voorruit sneller te bedekken dan de ruitenwissers het weg konden vegen. 'Ik meende wat ik tegen die verslaggevers zei. Ik heb het gevoel dat nu dit achter de rug is mijn geheugen over alles wat er is gebeurd weer terug zal komen als ik weer thuis woon. Philip, ik heb Gary niet vermoord - dat zou ik gewoon niet gekund hebben. Ik weet dat de psychiaters denken dat ik alles wat er gebeurd is verdrongen heb, maar ik weet zeker dat ze zich vergissen. Maar zelfs als zou blijken dat ze toch gelijk hebben, zou ik er op de een of andere manier mee kunnen leven. Het niet weten is zo erg.'


      'Molly, laten we eens aannemen dat je geheugen correct is, dat je Gary gewond en bloedend aantrof. Dat je in een shocktoestand raakte, en dat de herinnering aan die avond uiteindelijk terug zal komen. Besef je wel dat als je gelijk hebt, en je geheugen komt terug, dat je dan een bedreiging vormt voor de persoon die hem heeft vermoord? Dat de moordenaar je nu al als een echte bedreiging ziet, aangezien je net verkondigd hebt dat je je als je eenmaal thuis bent misschien meer gaat herinneren over de persoon die die avond in huis was?'


      Ze zei even niets. Waarom denk je dat ik tegen mijn ouders heb gezegd dat ze in Florida moesten blijven? dacht Molly. Als ik me vergis, zal niemand me lastig vallen. Als ik gelijk heb, zal ik mijn deur wijd openlaten voor de werkelijke moordenaar.


      Ze keek opzij naar Matthews. 'Philip, toen ik klein was heeft mijn vader me een keer meegenomen op eendenjacht,' zei ze. 'Ik vond het helemaal niet leuk. Het was vroeg en koud en regenachtig, en ik wilde dat ik thuis in mijn bed lag. Maar ik heb die ochtend wel wat geleerd. Een lokvogel levert resultaat op. Weet je, jij gelooft, net als de rest van de wereld, dat ik Gary in een moment van verstandsverbijstering heb vermoord. En ontken maar niet dat je dat denkt. Ik hoorde jou met mijn vader praten over het feit dat je weinig hoop had op vrijspraak door de schuld op Annamarie Scalli te schuiven. Je zei dat ik een goede kans maakte op een veroordeling op doodslag, dat ik gehandeld had in drift na provocatie omdat de jury waarschijnlijk zou geloven dat ik Gary in een vlaag van razernij gedood had. Maar je hebt ook gezegd dat er geen garantie was dat ik niet voor moord veroordeeld zou worden en dat ik beter voor doodslag kon gaan als de aanklager daarmee akkoord ging. Dat héb je toch besproken, hè?' 'Ja,' gaf Matthews toe.


      'Dus als ik Gary vermoord heb mag ik blij zijn dat ik er zo gemakkelijk ben afgekomen. Nu dan, als iedereen in de wereld - mijn ouders inbegrepen - gelijk heeft, dan is het volkomen veilig voor me om te beweren dat ik denk dat er iemand anders in huis was die avond dat Gary stierf. Aangezien jij niet gelooft dat er iemand anders was, kun je ook niet echt denken dat er iemand achter me aan zal zitten. Dat klopt toch, hè?'


      'Ja, dat klopt,' gaf hij met tegenzin toe. 'Dan hoeft niemand zich zorgen over mij te maken. Aan de andere kant, als ik wel gelijk heb en ik maak iemand bang genoeg, zou het me mijn leven kunnen kosten. Nou, geloof het of niet, ik zou willen dat dat gebeurde. Omdat als ik vermoord word gevonden, er misschien iemand een onderzoek instelt zonder er bij voorbaat vanuit te gaan dat ik mijn man heb vermoord.'


      Philip Matthews gaf geen antwoord.


      'Dat is toch zo, Philip?' vroeg Molly, op haast opgewekte toon. 'Als ik doodga zal er misschien iemand zijn die Gary's moord grondig genoeg onderzoekt om de werkelijke moordenaar te vinden.'
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      Het is heerlijk om weer in New York te zijn, dacht Fran terwijl ze vanuit haar kantoor neerkeek op Rockefeller Center. De gure ochtend met natte sneeuw en hagel was overgegaan in een koude, grijze middag, maar toch genoot ze van wat ze zag. Ze vond het fijn om naar de fleurig geklede schaatsers te kijken waarvan sommigen heel gracieus bewogen en anderen nauwelijks op de been konden blijven. De wonderlijke mix van de begaafden en de ploeteraars, dacht ze. Toen keek ze over de ijsbaan heen in de richting van Saks, en zag hoe de etalages op Fifth Avenue oplichtten in de maartse somberheid.


      De drommen mensen die om vijf uur uit de kantoorgebouwen stroomden gaven haar het geruststellende gevoel dat New Yorkers zich aan het einde van de dag naar huis haastten, net als iedereen op de wereld.


      Ik zou ook wel naar huis willen, dacht ze terwijl ze haar jas pakte. Het is een lange dag geweest en hij is nog niet voorbij. Ze zou om tien over halfzeven in de uitzending zijn om de meest recente informatie over de vrijlating van Molly Lasch uit de gevangenis te geven. Daarna kon ze naar huis. Ze was nu al dol op haar appartement op Second Avenue en Fifty-sixth Street, met z'n uitzicht op zowel de wolkenkrabbers van de binnenstad als de East River. Maar de gedachte aan de dozen en kratten die daar nog onuitgepakt stonden en waarvan ze wist dat ze ze toch een keer moest uitpakken en opruimen was ontmoedigend.


      Haar kantoor was tenminste wel op orde, dacht ze met enige voldoening. Haar boeken waren uitgepakt en stonden binnen handbereik op de planken achter haar bureau. Het kantoor met zijn saaie standaardmeubelen werd opgevrolijkt door haar planten. De fletse beige muren waren opgefleurd met kleurrijke reproducties van impressionistische schilderijen.


      Toen zij en Ed Ahearn die ochtend terug waren gekomen op kantoor, had ze zich bij Gus Brandt gemeld. 'Ik wacht een week of twee, dan ga ik proberen een ontmoeting met Molly te regelen,' zei ze, nadat ze de onverwachte verklaring van Molly tegenover de pers met hem had besproken. Gus had driftig zitten kauwen op zijn nicotinekauwgum dat hem totaal geen steun gaf in zijn eenmans-antirookactie. 'Hoeveel kans hebben we dat ze vrijuit tegen je zal praten?' vroeg hij.


      'Ik weet het niet. Ik stond wat opzij toen Molly haar verklaring aflegde, maar ik ben er tamelijk zeker van dat ze me heeft gezien. Of ze me herkend heeft of niet is een andere vraag. Het zou fijn zijn als ze mee wilde werken aan het verhaal. Anders moet ik om haar heen werken.' 'Wat vond jij van die verklaring?'


      'Persoonlijk vond ik haar heel overtuigend toen ze aanvoerde dat er nog iemand in huis was die avond, maar ik denk dat ze een roepende in de woestijn is,' zei Fran. 'Natuurlijk zullen er mensen zijn die haar geloven, en misschien is het gevoel van twijfel datgene waar ze echt behoefte aan heeft. Of ze tegen mij zal praten? Ik weet het gewoon niet.' Maar ik kan erop hopen, dacht Fran toen ze aan dat gesprek dacht terwijl ze door de gang rende om geschminkt te worden.


      Cara, het meisje dat haar opmaakte, sloeg een cape om haar nek. Betts, de kapster rolde met haar ogen. 'Fran, allemachtig. Heb je vannacht met je skimuts op geslapen?' Fran grijnsde. 'Nee. Ik heb hem alleen maar vanochtend op gehad. Verrichten jullie maar een wonder.' Terwijl Cara de basis make-up aanbracht en Betts het krulijzer aanzette, sloot Fran haar ogen en dacht aan haar inleidende zin: 'Om halfacht vanochtend gingen de deuren van de Niantic Gevangenis open en liep Molly Carpenter Lasch de oprijlaan af om een korte maar opzienbarende verklaring af te leggen tegenover de pers.'


      Cara en Betts werkten bliksemsnel en een paar minuten later werd Fran klaar voor de camera bevonden. 'Een nieuwe ik,' bevestigde ze terwijl ze in de spiegel keek. 'Het is jullie weer gelukt.'


      'Fran, alles is aanwezig. Alleen heb je een wat vlakke teint,' zei Cara geduldig. 'Die moet een beetje benadrukt worden.' Benadrukt, dacht Fran. Dat is nou precies wat ik nooit wilde. Ik was altijd al benadrukt. Het kleinste kind op de kleuterschool. De kleinste in groep acht. Het onderdeurtje. Ze was ten slotte ineens gaan groeien in haar eerste jaar op Cranden en het was haar gelukt een respectabele 1.65 meter te bereiken.


      Cara nam de kapmantel af. 'Je ziet er fantastisch uit,' verkondigde ze. 'Laat ze maar eens wat zien.' Tom Ryan, een doorgewinterde verslaggever, en Lee Manners, een opgewekte, aantrekkelijke voormalige weervrouw, presenteerden samen het zes uur journaal. Na de uitzending, toen ze hun microfoons losmaakten en opstonden, merkte Ryan op: 'Goed stuk over Molly Lasch, Fran.' 'Telefoon voor je, Fran; pak hem op vier,' riep een stem uit de controlekamer.


      Tot Frans verbazing was het Molly Lasch. 'Fran, ik dacht al dat ik je herkende bij de gevangenis vanochtend. Ik ben blij dat jij het was. Bedankt voor het verslag dat je net hebt gedaan. Jij klinkt tenminste alsof je onbevooroordeeld bent wat betreft Gary's dood.'


      'Nou, ik wil je ook heel graag geloven, Molly.' Fran merkte dat ze stond te duimen.


      De stem van Molly Lasch kreeg iets aarzelends. 'Wat ik me afvraag, denk je dat je erin geïnteresseerd zou zijn om Gary's dood te onderzoeken? In ruil daarvoor zou ik bereid zijn als onderwerp te dienen voor een van de nieuwe thema-uitzendingen bij jouw omroeporganisatie. Volgens mijn advocaat hebben zowat alle omroepen gebeld, maar ik doe het liever bij iemand die ik ken en die ik kan vertrouwen.' 'Reken maar dat ik geïnteresseerd ben, Molly,' zei Fran. 'Feitelijk was ik van plan jou over precies hetzelfde te bellen.'


      Ze spraken af elkaar de volgende morgen in Molly's huis in Greenwich te ontmoeten. Toen Fran de hoorn op de haak legde, trok ze haar wenkbrauwen op tegen Tom Ryan. 'Schoolreünie morgen,' zei ze. 'Dit kon weleens interessant worden.'
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      Het hoofdkantoor van de Remington ogz lag op het terrein van Lasch Hospital in Greenwich. Hoofddirecteur dokter Peter Black kwam altijd om stipt zeven uur op zijn kantoor. Hij beweerde dat de twee uur die hij kon werken voordat de staf arriveerde, de productiefste van zijn dag waren. Geheel tegen zijn gewoonte had Black die dinsdagochtend de televisie op naf afgestemd.


      Zijn secretaresse, die al jaren voor hem werkte, had hem verteld dat Fran Simmons net bij de omroep was komen werken, en ze had hem eraan herinnerd wie Fran Simmons was. Desondanks was het een verrassing te zien dat zij de verslaggeefster was die Molly's vrijlating uit de gevangenis versloeg. Het was maar een paar weken nadat Black het aanbod van Gary Lasch om in het ziekenhuis te komen werken had aangenomen, dat de vader van Fran zelfmoord had gepleegd. Het schandaal was nog maandenlang het gesprek van de dag geweest in de stad. Hij betwijfelde of iemand die destijds in de stad woonde het vergeten zou zijn. Peter Black had het nieuws van vanochtend bekeken omdat hij de weduwe van zijn voormalige partner wilde zien. Hij keek zo vaak op naar het scherm om het gedeelte waarop hij zat te wachten niet te missen, dat hij ten slotte zijn pen maar neerlegde en zijn leesbril afzette. Black had een volle bos donkerbruin haar dat voortijdig grijs werd aan de slapen, grote grijze ogen, en een vriendelijke manier van doen die nieuwe personeelsleden geruststellend vonden - dat wil zeggen, tot ze de ernstige fout maakten hem te dwarsbomen.


      Om iets over halfacht kwam datgene waarop hij had gewacht. Met een sombere blik zag hij Molly naast de auto van haar advocaat naar de gevangenispoort lopen. Toen ze in de microfoon sprak, trok hij zijn stoel dichter naar het toestel toe en leunde voorover, vastbesloten om geen enkele nuance van haar stem of haar gezicht te missen. Zodra ze begon te praten zette hij het geluid harder, ook al kon hij haar woorden uitstekend verstaan. Toen ze klaar was, leunde hij achterover in zijn stoel en vouwde zijn handen. Even later pakte hij de telefoon op en toetste een nummer in. 'Met het huis van de familie Whitehall.' Het licht Engelse accent van het dienstmeisje irriteerde Black altijd. 'Verbind me door met meneer Whitehall, Rita.' Hij noemde met opzet niet zijn naam, maar dat was ook niet nodig - ze kende zijn stem. Hij hoorde dat de telefoon werd opgenomen.


      Calvin Whitehall verdeed geen tijd met een begroeting. 'Ik heb het gezien. Ze is tenminste wel consequent in het ontkennen dat ze Gary heeft vermoord.' 'Dat is niet wat me zorgen baart.'


      'Ik weet het. Ik zat ook niet op die Simmons te wachten. Als het nodig blijkt, vinden we er wel een oplossing voor,' zei Whitehall, en zweeg toen even. 'Ik zie je om tien uur.' Peter Black hing op zonder gedag te zeggen. Het gevoel dat er iets mis begon te gaan spookte de hele verdere dag door zijn hoofd, terwijl hij allerlei belangrijke besprekingen had die te maken hadden met de voorgestelde aankoop door Remington van vier andere ogz's, een deal die Remington tot een van de belangrijkste spelers zou maken op het buitengewoon lucratieve terrein van de gezondheidszorg.
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      Toen Philip Matthews Molly had thuisgebracht van de gevangenis, wilde hij met haar mee naar binnen gaan, maar dat wilde ze niet. 'Philip, zet alsjeblieft alleen maar mijn koffer bij de deur,' zei ze. Toen voegde ze er een beetje spottend aan toe: 'Je kent toch die bekende regel van Greta Garbo "Ik wil alleen zijn"? Nou, dat geldt nu voor mij.' Ze zag er mager en breekbaar uit zoals ze daar stond op de stoep van het fraaie huis dat ze gedeeld had met Gary Lasch. In de twee jaar die verstreken waren sinds de onvermijdelijke breuk met zijn vrouw, die inmiddels was hertrouwd, was Philip Matthews gaan beseffen dat hij misschien wat vaker op bezoek ging in de Niantic Gevangenis dan professioneel noodzakelijk was.


      'Molly, heb je iemand boodschappen voor je laten doen?' vroeg hij. 'Ik bedoel, is er iets te eten voor je in huis?' 'Dat zou mevrouw Barry doen.'


      'Mevrouw Barry!' Hij wist dat hij zijn stem met twee decibels verhief. 'Wat heeft zij er mee te maken?' 'Ze gaat weer voor me werken,' vertelde Molly hem. 'Het stel dat voor het huis heeft gezorgd is nu weg. Zodra ik wist dat ik vrijkwam, hebben mijn ouders contact opgenomen met mevrouw Barry, en ze is gekomen om ervoor te zorgen dat het huis er netjes uitziet en dat de keuken bevoorraad is. Ze begint met drie keer in de week te komen.' 'Die vrouw heeft eraan meegewerkt dat je in de gevangenis kwam!'


      'Nee, ze heeft de waarheid verteld.'


      De hele verdere dag, zelfs toen hij een bespreking had met de aanklager over zijn nieuwe cliënt, een bekende handelaar in onroerend goed, die ervan werd beschuldigd iemand doodgereden te hebben, kon hij het groeiende gevoel van ongerustheid over Molly die alleen in dat huis was, niet van zich afschudden.


      Om zeven uur, net toen hij zijn bureau afsloot en zich afvroeg of hij Molly zou bellen, ging de telefoon. Zijn secretaresse was al weg. De telefoon ging enige malen over voor zijn nieuwsgierigheid het won van zijn oorspronkelijke neiging om het aan het antwoordapparaat over te laten. Het was Molly. 'Philip, goed nieuws. Weet je nog dat ik je vertelde dat Fran Simmons, die vanochtend bij de gevangenis stond, bij mij op school heeft gezeten?'


      'Ja, dat weet ik. Gaat alles goed met je, Molly? Heb je iets nodig?'


      'Met mij gaat het prima. Philip, Fran Simmons komt morgen hiernaartoe. Ze is bereid om onderzoek te doen naar Gary's dood voor een programma dat ze doet en dat True Crimes heet. Zou het niet geweldig zijn als door een wonder zij mij kan helpen bewijzen dat er iemand anders in huis was die avond?'


      'Molly, laat het rusten. Alsjeblieft.'


      Er volgde een moment van stilte. Toen Molly weer sprak, was de klank van haar stem veranderd. 'Ik wist dat ik niet mocht verwachten dat je het zou begrijpen. Maar het geeft niet. Dag.'


      Philip voelde de harde klik in zijn oor zo goed als hij hem hoorde. Terwijl hij de hoorn neerlegde, herinnerde hij zich iets dat jaren geleden was gebeurd. Een kapitein van de commandotroepen had samengewerkt met een schrijver van wie hij dacht dat hij zou kunnen bewijzen dat hij onschuldig was aan de moord op zijn vrouw en zijn kinderen, met als enig gevolg dat de schrijver later zijn belangrijkste aanklager werd. Hij liep naar het raam. Zijn kantoor was in Battery Park in Lower Manhattan en keek uit over Upper Bay en het Vrijheidsbeeld.


      Molly, als ik tegen je geprocedeerd had, zou ik je schuldig bevonden hebben aan moord, dacht hij. Dat programma zal je kapot maken als die verslaggeefster begint te graven; het enige dat ze zal vinden, is dat je er gemakkelijk afgekomen bent.


      O god, dacht hij, waarom kan ze niet gewoon toegeven dat ze die avond vreselijk gestrest was en haar zelfbeheersing had verloren?
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      Molly kon maar niet geloven dat ze eindelijk thuis was, en het was nog moeilijker om te beseffen dat ze meer dan vijfeneenhalf jaar weg was geweest. Toen ze thuis aankwam had Molly gewacht tot Philips auto verdwenen was voor ze haar tas openmaakte en haar huissleutel pakte. De voordeur was van mooi donker mahonie met een glas-in-loodraam aan de zijkant. Eenmaal binnen zette ze haar koffer neer, deed de deur dicht en drukte, in een reflex, met haar hak de vloergrendel naar beneden. Toen liep ze langzaam door elke kamer van het huis, streek met haar hand over de leuning van de bank in de zitkamer, raakte in de eetkamer het sierlijke zilveren theeservies van haar grootmoeder aan en dwong zichzelf niet aan de eetzaal in de gevangenis te denken, de grove borden, de maaltijden die naar niets smaakten. Alles leek zo vertrouwd; toch had ze ondanks zichzelf het gevoel dat ze een indringer was. Ze talmde bij de deur van de werkkamer, keek naar binnen en was nog steeds verbaasd dat het er niet precies zo uitzag als Gary het had gekend, met de mahonie lambrisering, het omvangrijke meubilair en de kunstvoorwerpen die hij met zoveel zorg had verworven. De sitsen sofa en het tweezitsbankje leken er niet op hun plaats, te opdringerig, te vrouwelijk.


      Toen ging Molly doen waar ze vijfeneenhalf jaar van had gedroomd. Ze ging naar boven, naar de slaapkamer, kleedde zich uit, pakte de wollige badjas waar ze dol op was uit de kast, ging naar de badkamer en draaide de kranen van de jacuzzi open.


      Ze bleef een tijdje in het dampende, geparfumeerde, schuimende water dat om haar heen wervelde liggen en spoelde haar lichaam tot het weer schoon aanvoelde. Ze zuchtte van verlichting toen de spanning uit haar botten en haar spieren begon weg te trekken. Toen nam ze de handdoek van het verwarmde rek en wikkelde zich daarin, genietend van de warmte.


      Daarna deed ze de gordijnen dicht en ging naar bed. Een tijdlang lag ze met gesloten ogen te luisteren naar het aanhoudend getik van de hagel op de ramen. Ze dacht aan al die nachten waarin ze zichzelf had beloofd dat dit moment zou komen, dat ze weer in de beslotenheid van haar eigen kamer zou liggen, onder het donzen dekbed en met haar hoofd op het zachte kussen. Eindelijk viel ze in slaap. Het was laat in de middag toen ze wakker werd, en ze deed meteen haar badjas en slippers aan en ging naar beneden naar de keuken. Nu een kopje thee met toast, dacht ze: daarmee hou ik het wel uit tot het avondeten. Met een dampende kop thee in haar hand maakte ze het beloofde telefoontje naar haar ouders. 'Met mij gaat het prima,' zei ze gedecideerd. 'Ja, het is fijn om weer thuis te zijn. Nee, ik wil echt liever een poosje alleen zijn. Niet al te lang, maar een poosje.'


      Toen luisterde ze naar de boodschappen op haar antwoordapparaat. Jenna Whitehall, haar beste vriendin en de enige persoon die ze, behalve haar ouders en Philip, had toegestaan haar in de gevangenis te bezoeken, had een boodschap achtergelaten. Ze zei dat ze 's avonds even langs wilde komen, alleen maar om Molly te verwelkomen. Ze vroeg of Molly haar even wilde terugbellen als het goed was. Nee, dacht Molly. Niet vanavond. Ik wil niemand zien, zelfs Jenna niet.


      Ze keek naar het zes uurjournaal in de hoop Fran Simmons te zien.


      Na het programma belde ze de studio. Ze kreeg Fran te pakken en vroeg haar toen haar tot onderwerp te maken van een speciaal onderzoek.


      Daarna belde ze Philip. Zijn duidelijke afkeuring was precies wat ze van hem had verwacht, en ze probeerde daar niet over in te zitten.


      Na haar gesprek met hem ging ze naar boven, deed een lange broek en een sweater aan, en schoof haar voeten weer in haar oude slippers. Een paar minuten lang zat ze aan haar kaptafel en bekeek aandachtig haar spiegelbeeld. Haar haar was te lang, er moest model in geknipt worden. Zou ze het een beetje oplichten? vroeg ze zich af. Het was altijd blond; het was donkerder geworden in de afgelopen jaren. Gary grapte altijd dat haar haar zo goudblond was dat de helft van de vrouwen in de stad ervan overtuigd was dat ze het een handje hielp.


      Ze schoof het kaptafelbankje naar achteren en ging naar de kleedkamer. Het volgende uur besteedde ze aan het systematisch inspecteren van alles wat daar hing en lag, waarbij ze de kleren die ze beslist nooit meer zou dragen apart legde. Sommige kleren brachten onwillekeurig een glimlach op haar gezicht, zoals de bleekgouden avondjurk met jasje die ze dat laatste jaar had gedragen bij de oudejaarsavondparty op de countryclub, en het zwart fluwelen pakje dat Gary in de etalage van Bergdorf had gezien en dat ze beslist moest passen van hem.


      Toen ze wist dat ze uit de gevangenis ontslagen zou worden, had ze mevrouw Barry een boodschappenlijst gestuurd. Om acht uur ging Molly weer naar beneden en begon de maaltijd te bereiden die ze had gepland en waar ze zich al weken op verheugde: een groene salade met een basilicumdressing; krokant Italiaans brood uit de oven; een lichte tomatensaus, die ze maakte met wat ze tegenkwam, over spaghetti die al dente was gekookt; een glas Chianti Riservo. Toen het eten klaar was ging ze ermee in de ontbijthoek zitten, een knus plekje dat uitkeek op de achtertuin. Terwijl ze naar de donkere tuin keek en zich verheugde op de lente die over een paar weken zou komen, at ze langzaam en met smaak de geurige pasta, het knapperige brood en de pittige salade en genoot ze van de zachte warmte van de wijn.


      De bloemen zullen laat zijn, dacht ze, maar binnenkort zou alles weer in bloei staan. Dat was ook iets dat ze zichzelf had beloofd: weer in de tuin werken, de warme, vochtige aarde voelen, de tulpen uit zien komen in hun mengelmoes van kleuren, om langs het flagstonepad weer bloemen te planten.


      Ze genoot ook van de stilte, zo'n verschil met de constante, afstompende geluiden in de gevangenis. Nadat ze de keuken had opgeruimd ging ze naar de werkkamer. Met haar handen om haar knieën geslagen zat ze daar in het donker, en probeerde het geluid te horen dat haar het gevoel had gegeven dat er iemand anders in huis was die avond dat Gary stierf, het geluid, tegelijkertijd vertrouwd en vreemd, dat ze bijna zes lange jaren in haar onsamenhangende nachtmerries had gehoord. Er was niets dan de wind en het tikken van de klok.
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      Toen Fran de studio verliet, liep ze door de stad naar haar vierkamerappartement dat ze had gehuurd op Second Avenue en Fifty-sixth Street. Ze had het er even moeilijk mee gehad om haar appartement in Los Angeles te verkopen, maar nu ze eenmaal hier was besefte ze dat, zoals Gus al begrepen had, New York inderdaad in haar bloed zat. Tenslotte heb ik wel tot m'n dertiende in Manhattan gewoond, dacht ze, terwijl ze over Madison Avenue liep waar ze langs Le Cirque zoo kwam en een bewonderende blik wierp op de verlichte binnenplaats die naar de ingang leidde. Toen sloeg pap zijn slag in de effectenhandel en besloot hij een landheer te worden.


      Ze waren naar Greenwich verhuisd en hadden een huis gekocht dat niet ver verwijderd was van waar Molly nu woonde. Het huis lag in de exclusieve Lake Avenue-buurt. Al gauw bleek dat ze het zich natuurlijk niet konden veroorloven, en na het huis kwam er een auto die ze zich niet konden veroorloven en kleren die ze zich niet konden veroorloven. Misschien lukte het pap niet meer om geld te verdienen in de effectenhandel omdat hij in paniek raakte, dacht Fran. Hij vond het heerlijk om actief te zijn in de gemeente en mensen te leren kennen. Hij dacht dat vrijwilligers vrienden maken, en hij was een ideale vrijwilliger, althans, dat was hij tot hij donaties voor het bibliotheekfonds 'leende'. Ze had er tegen opgezien de dozen uit te zoeken die ze naar het oosten had gestuurd, maar de natte sneeuw was minder geworden, en de kou werd heviger. Tegen de tijd dat ze haar sleutel in het slot van haar appartement nummer 21E stak, kon ze er weer tegenaan.


      De zitkamer ziet er in ieder geval goed uit, dacht ze terwijl ze het licht aandeed en de gezellige kamer rondkeek met de mosgroene fluwelen bank en het Perzische tapijt in de kleuren rood, ivoor en groen.


      De aanblik van de nog steeds bijna lege boekenplanken spoorde haar aan tot actie over te gaan. Ze trok een oude sweater en een lange broek aan en ging aan het werk. Om de eentonigheid van het leeghalen van de dozen en het uitzoeken van boeken en bandjes wat te verzachten, had ze vrolijke muziek opgezet. De doos met keukenspullen was het gemakkelijkst om uit te pakken. Daar zit niet veel in, dacht ze een beetje spottend. Kan je nagaan wat voor kokkin ik ben. Om kwart voor negen slaakte ze een hartgrondige zucht van verlichting en sleepte de laatste dozen naar de rommelkamer. Je moet heel wat liefde in een huis steken om er een thuis van te maken, dacht ze met een gevoel van tevredenheid toen ze door het appartement liep, dat er eindelijk huiselijk uitzag.


      Ingelijste foto's van haar moeder en stiefvader en van haar halfbroers met hun gezinnen maakten dat ze zich dichter bij hen voelde. Ik zal jullie missen, dacht ze. Een snel bezoek aan New York was een ding, maar werkelijk hier gaan wonen en weten dat ze geen van hen regelmatig zou zien, was veel moeilijker. Haar moeder had Greenwich achter zich gelaten. Ze sprak er nooit meer over dat ze daar had gewoond, en toen ze hertrouwde, drong ze er bij Fran op aan de naam van haar stiefvader aan te nemen. Geen sprake van, dacht Fran.


      Tevreden met wat ze allemaal had gedaan, overwoog ze of ze in de stad zou gaan eten, maar besloot toch maar gewoon een tosti te maken. Ze at aan de kleine smeedijzeren tafel die voor het keukenraam stond, vanwaar ze een royaal uitzicht had op de East River.


      Molly beleeft haar eerste avond thuis na vijfeneenhalf jaar gevangenis, dacht ze. Als ik haar spreek zal ik een lijst vragen van personen met wie ik mag praten, mensen die bereid zijn met mij over haar te praten. Maar zelf heb ik een aantal vragen die ik al doende beantwoord zal proberen te krijgen, en niet allemaal over Molly.


      Sommige van die vragen zaten haar al heel lang dwars. Er was nooit een afschrift gevonden van de vierhonderdduizend dollar die haar vader van het bibliotheekfonds had genomen. Gezien zijn verleden van riskante speculaties, nam men aan dat hij het op die manier verloren had, maar na zijn dood was niets gevonden, nog geen kladje waaruit je kon opmaken waar hij zo'n investering gedaan zou hebben. Ik was achttien toen we uit Greenwich weggingen, dacht Fran. Dat is veertien jaar geleden. Maar nu ben ik terug, en ik zal heel wat mensen tegenkomen die ik toen kende, en met heel wat mensen in Greenwich praten over Molly en Gary Lasch.


      Ze stond op en pakte de koffiepot. Terwijl ze inschonk dacht ze aan haar vader, en aan wat de verleiding van een goede tip met hem had gedaan. Ze herinnerde zich hoe dolgraag hij uitgenodigd wilde worden om lid van de countryclub te worden, om een van het groepje mannen te worden dat regelmatig met elkaar golf speelde. Langzaam maar zeker was de argwaan gegroeid. Gezien het feit dat ze nooit iets hadden kunnen vinden over het bedrag dat haar vader had verduisterd, moest ze wel gaan twijfelen. Was het mogelijk dat iemand in Greenwich, iemand op wie haar vader indruk had proberen te maken, hem de tip gegeven had, en toen de vierhonderdduizend dollar die pap stom genoeg had 'geleend' wel van hem had aangenomen maar nooit had geïnvesteerd?
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      'Waarom bel je Molly niet even?'


      Jenna Whitehall keek haar man over de tafel heen aan. Ze was gekleed in een zwartzijden broek en een gemakkelijke, ruimvallende zijden bloes en zag er buitengewoon aantrekkelijk uit, een indruk die nog versterkt werd door haar zwarte haar en haar lichtbruine ogen. Ze was om zes uur thuisgekomen en had het antwoordapparaat afgeluisterd. Er was geen bericht van Molly.


      Ze probeerde niet geïrriteerd te klinken toen ze op kalme toon zei: 'Cal, je weet dat ik een boodschap heb ingesproken op Molly's antwoordapparaat. Als ze gezelschap had gewild, had ze wel teruggebeld. Ze wil kennelijk alleen zijn vanavond.'


      'Ik begrijp nog steeds niet waarom ze terug wilde naar dat huis,' zei hij. 'Ik bedoel, hoe kan ze die werkkamer binnengaan zonder zich die avond te herinneren, zonder te denken aan het moment dat ze dat beeld oppakte en het hoofd van die arme Gary verbrijzelde? Daar zou ik de kriebels van krijgen.'


      'Cal, ik heb je al eerder gevraagd, praat er alsjeblieft niet meer over. Molly is mijn beste vriendin en ik ben dol op haar. Ze kan zich niets herinneren over Gary's dood.' 'Dat zegt zij.'


      'En ik geloof haar. Nu ze weer thuis is, ben ik van plan om bij haar te zijn als ze dat wil. En als ze me niet wil zien, zal ik haar de ruimte geven. Oké?'


      'Je bent heel aantrekkelijk als je boos bent en het niet wilt laten merken, Jen. Foeter maar, dat lucht op.' Calvin Whitehall duwde zijn stoel achteruit van de eettafel en liep op zijn vrouw toe. Hij was een ontzagwekkende man van midden veertig met brede schouders, een brede borstkas, krachtige gelaatstrekken, en dunner wordend rossig haar. Dikke wenkbrauwen boven ijsblauwe ogen verhoogden het aura van autoriteit dat hij zelfs in zijn huis uitstraalde.


      Niets aan Cals houding of verschijning wees op zijn nederige afkomst. Hij had de houten tweegezinswoning in Elmira, New York, waarin hij was opgegroeid, ver achter zich gelaten.


      Een beurs voor Yale en het vermogen om de manieren en de houding te imiteren van zijn schoolmakkers die van voornamere komaf waren, hadden geleid tot zijn spectaculaire carrière in de zakenwereld. Hij grapte weleens bij zichzelf dat het enige nuttige dat hij van zijn ouders had meegekregen, een naam was die tenminste chic klónk. Nu woonde Cal in een prachtig gemeubileerd herenhuis met twaalf kamers in Greenwich, en leefde het leven waarvan hij jaren geleden had gedroomd in het piepkleine Spartaanse kamertje waarin hij zich terugtrok van zijn ouders, die hun avonden doorbrachten met goedkope wijn en ruzie. Als de ruzies te luidruchtig of te gewelddadig werden, belden de buren de politie. Cal was het geluid van politiesirenes gaan vrezen, evenals de minachting in de ogen van de buren, het gegniffel van zijn klasgenoten, het geklets in de buurt over zijn waardeloze ouders.


      Hij was heel slim, in ieder geval slim genoeg om te weten dat scholing de enige manier voor hem was om eruit te komen. Bovendien beseften de leraren op school al gauw dat hij gezegend was met een intelligentie die aan het geniale grensde. In zijn slaapkamertje met de doorgezakte vloer, de afbladderende muren en het ene zwakke plafondlampje, studeerde en las hij met gretigheid en concentreerde hij zich vooral op alles wat hij leren kon over de mogelijkheden en de toekomst van de computer.


      Toen hij op zijn vierentwintigste zijn bul voor bedrijfskunde had gehaald, ging hij bij een kwakkelend computerbedrijf werken. Op zijn dertigste, kort nadat hij naar Greenwich was verhuisd, ontfutselde hij het bedrijf aan zijn overdonderde eigenaar. Het was zijn eerste kans op een kat en muisspelletje, om te spelen met zijn prooi terwijl hij de hele tijd wist dat het een spel was dat hij zou winnen. De voldoening over dit succes suste de in hem nog steeds aanwezige woede over het gedrag van zijn vader met het gevolg dat hij een uiteenlopende reeks werkgevers de hielen had moeten likken. Een paar jaar later had hij het bedrijf voor een gigantisch bedrag verkocht, en nu hield hij zich bezig met zijn talloze handelsondernemingen.


      Uit zijn huwelijk waren geen kinderen geboren, en hij was blij dat Jenna in plaats van constant bezig te zijn met dat gemis, zoals Molly Lasch had gedaan, haar energie in haar advocatenpraktijk in Manhattan had gestopt. Ook zij had deel uitgemaakt van zijn plannen. De verhuizing naar Greenwich. De keuze van Jenna, een verbluffend aantrekkelijke, intelligente jonge vrouw uit een goede familie met beperkte middelen. Hij wist heel goed dat het leven dat hij haar kon bieden een grote aantrekkingskracht op Jenna uitoefende. Ze hield van macht, net als hij.


      Hij genoot er ook van met haar te spelen. Nu glimlachte hij welwillend naar haar en streek met zijn hand over haar haar. 'Het spijt me,' zei hij berouwvol. 'Ik dacht alleen dat Molly een bezoekje van jou wel fijn zou vinden, ook al heeft ze niet gebeld. Het is een hele verandering om terug te komen in dat lege huis, en het moet verdomd eenzaam zijn voor haar. Ze had genoeg gezelschap in de gevangenis, ook al was het gezelschap waar ze geen prijs op stelde.' Jenna haalde de hand van haar man van haar hoofd. 'Laat dat. Je weet dat ik er een hekel aan heb als je mijn haar in de war maakt.' Abrupt kondigde ze aan: 'Ik moet nog even een akte van beschuldiging nakijken voor een bespreking morgen.'


      'Altijd voorbereid zijn. Dat maakt je een goede advocaat. Je hebt niet naar onze besprekingen van vandaag gevraagd.' Cal was voorzitter van het bestuur van Lasch Hospital en van de Remington ogz. Met een tevreden glimlach voegde hij eraan toe: 'Het is nog steeds een beetje penibel. De Amerikaanse Nationale Verzekeringsmaatschappij wil die ogz's net zo hard als wij, maar wij zullen ze krijgen. En als dat gebeurt, zijn we de grootste ogz in het Oosten.' Jenna keek haar man met wrokkige verwondering aan. 'Jij krijgt altijd wat je hebben wilt, hè?' Hij knikte. 'Ik heb jou gekregen, waar of niet?' Jenna drukte op het knopje onder de tafel om het dienstmeisje te laten weten dat ze kon afruimen. 'Ja,' zei ze zacht, 'dat is zo, denk ik.'
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      Het verkeer op de 1-95 begint op dat van de Californische snelweg te lijken, dacht Fran terwijl ze haar nek uitrekte om te zien of ze op een andere rijbaan kon komen. Ze had bijna meteen spijt gehad dat ze niet de Merritt Parkway had genomen. De oplegger voor haar maakte zo'n donderend lawaai dat het leek of er een bomaanval onderweg was. Bovendien reed hij zestien kilometer onder de toegestane snelheid, en dat maakte het nog dubbel irritant.


      Gedurende de nacht was het opgeklaard en zoals de weerman van cbs het zo mooi zei: 'Vandaag wordt het deels zonnig en deels bewolkt, met een kans op regen.' Daar kun je alle kanten mee op, besloot Fran, en ze besefte ineens dat ze zich met het verkeer en de weersomstandigheden bezighield omdat ze nerveus was. Terwijl elke omwenteling van de wielen haar dichter bij Greenwich en haar ontmoeting met Molly Carpenter Lasch bracht, gingen haar gedachten voortdurend terug naar die avond dat haar vader zichzelf had doodgeschoten. Ze wist hoe dat kwam. Op weg naar Molly's huis zou ze langs Barley Arms komen, het restaurant waar hij haar en haar moeder mee naartoe had genomen voor, zoals al gauw bleek, hun laatste gezamenlijke maaltijd.


      Details waar ze al jaren niet meer aan had gedacht kwamen nu in haar gedachten, eigenaardige feitjes die om de een of andere reden in haar geheugen waren blijven hangen. Ze dacht aan de das die haar vader had gedragen - blauwe ondergrond met een klein, groen ruitjespatroon. Ze herinnerde zich dat hij heel duur was geweest; toen de rekening kwam had haar moeder gevraagd: 'Is hij met gouddraad genaaid, Frank? Wat een bespottelijke prijs voor zo'n klein stukje stof.'


      Die laatste dag had hij de das voor het eerst om, dacht Fran. Tijdens de maaltijd had mam hem geplaagd omdat hij hem voor mijn diploma-uitreiking had bewaard. Was het soms symbolisch bedoeld geweest om zo iets overdreven duurs te dragen terwijl hij wist dat hij zelfmoord ging plegen vanwege geldproblemen?


      De afrit naar Greenwich was nu dichtbij. Fran ging van de I95 af en hield zichzelf nog eens voor dat de Merritt een kortere route was. Ze begon op de straten te letten die haar over drie kilometer naar de buurt zouden leiden waar ze vier jaar van haar leven had doorgebracht. Ze merkte dat ze rilde, ondanks de warmte in de auto.


      Vier vormende jaren, dacht ze. Dat is wel zeker. Toen ze langs Barley Arms reed, hield ze resoluut haar ogen op de weg gericht, wilde niet eens een korte blik werpen op de gedeeltelijk verborgen parkeerplaats waar haar vader zich op de achterbank van hun auto had doodgeschoten. Met opzet vermeed ze ook de straat waar ze vier jaar had gewoond. Dat kan altijd nog, dacht ze. Een paar minuten later hield ze stil bij Molly's huis, een ivoorkleurig gepleisterd huis van twee verdiepingen met donkerbruine luiken. Een mollige vrouw van in de zestig met grijs haar en pientere vogelogen deed de deur open toen Fran haar vinger nog maar nauwelijks van de bel had gehaald. Fran herkende haar gezicht van de krantenknipsels over het proces. Het was Edna Barry, de huishoudster die een voor Molly zo bezwarende getuigenis had afgelegd. Waarom zou Molly haar opnieuw in dienst genomen hebben? vroeg Fran zich verbluft af.


      Terwijl ze haar jas uitdeed klonken er voetstappen op de trap. Toen kwam Molly in zicht die zich door de hal haastte om haar te begroeten.


      Een moment stonden ze elkaar te bekijken. Molly droeg jeans en een blauwe bloes waarvan ze de mouwen tot aan haar ellebogen had opgerold. Haar haar was opgestoken en achteloos vastgezet zodat er strengen om haar gezicht vielen. Zoals Fran bij de gevangenis al had gezien was Molly te mager en er waren al kleine rimpeltjes om haar ogen te zien. Fran had haar favoriete kleding voor overdag aangetrokken: een goed gemaakt broekpak met een smal streepje, maar daarmee voelde ze zich plotseling nogal opgedirkt. Toen zei ze kordaat tegen zichzelf dat als ze deze opdracht goed wilde uitvoeren ze haar huidige ik moest scheiden van de onzekere tiener die ze zoveel jaar geleden op Cranden was geweest.


      Molly sprak als eerste. 'Fran, ik was bang dat je van gedachten zou veranderen. Ik was gisteren erg verbaasd je aan de gevangenispoort te zien, en erg onder de indruk toen ik je gisteravond op het nieuws zag. Daardoor kreeg ik dat absurde idee dat jij me misschien zou kunnen helpen.' 'Waarom zou ik van gedachten veranderd zijn, Molly?' vroeg Fran.


      'In de gevangenis was True Crimes heel populair. Ik heb het vaak gezien, en ik kan je vertellen dat het zelden programma's over uitgemaakte zaken zijn. Maar mijn vrees was kennelijk ongegrond - je bent er. Laten we maar beginnen. Mevrouw Barry heeft koffie gezet. Heb je zin in een kopje?' 'Graag.'


      Fran volgde Molly door de gang aan de rechterkant. Ze kon de zitkamer goed bekijken en zag de rustige, smaakvolle en duidelijk kostbare inrichting.


      Bij de deur van de werkkamer stond Molly stil. 'Fran, dit was Gary's werkkamer. Daar is hij gevonden. Ik bedenk net dat ik je iets wil laten zien voor we gaan zitten.' Ze ging de werkkamer binnen en stond stil naast de bank. 'Gary's bureau stond hier,' legde ze uit. 'Het stond tegenover de ramen, dus zat hij met zijn rug naar de deur. Ze zeggen dat ik binnenkwam, het beeld oppakte van de wandtafel die daar stond' - ze wees weer - 'en Gary's hoofd daarmee verbrijzelde.'


      'En omdat jij en je advocaat bang waren dat de jury je daarop zou veroordelen, heb je erin toegestemd een schuldbekentenis af te leggen in ruil voor strafvermindering,' zei Fran rustig.


      'Fran, ga eens hier staan op de plaats van het bureau. Ik ga naar de hal en ik doe de voordeur open en dicht. Dan zal ik je naam roepen en hier terugkomen. Heb alsjeblieft even geduld met me.'


      Fran knikte en liep verder de kamer in naar de plek die Molly had aangewezen.


      In de gang lag geen tapijt en ze hoorde Molly's voetstappen toen die door de gang liep en even later hoorde ze Molly haar naam roepen.


      Ze wil hiermee zeggen dat als Gary nog had geleefd, hij haar had moeten horen, dacht Fran.


      Molly was terug. 'Je kon me horen roepen, hè Fran?'


      'Ja-'


      'Gary belde me op de Cape. Hij smeekte me hem te vergeven. Maar ik wilde op dat moment niet met hem praten. Ik zei dat ik hem zondag om een uur of acht wel zou zien. Ik was aan de vroege kant, maar zelfs dan zou hij me verwachten. Denk je niet dat hij als hij gekund had, was opgestaan of op z'n minst zijn hoofd had omgedraaid toen hij me hoorde? Hij zou me niet genegeerd hebben, dat zou nergens op slaan. Er lag hier toen nog geen kamerbreed tapijt, hij zou me beslist gehoord hebben als ik eenmaal in de kamer was. En hij zou zich omgedraaid hebben. Ik bedoel, dat zou iedereen toch doen?'


      'Wat zei je advocaat toen je hem dit vertelde?' vroeg Fran. 'Hij zei dat Gary misschien gewoon aan zijn bureau in slaap was gesukkeld. Philip zei zelfs dat dat verhaal tegen me zou kunnen werken, dat het kon lijken of ik thuis kwam en razend werd omdat Gary niet verlangend op de uitkijk stond.' Molly haalde haar schouders op. 'Goed, dit was mijn bijdrage. Nu kun jij je vragen stellen. Zullen we hier blijven of voel je je meer op je gemak in een andere kamer?' 'Ik denk dat jij dat moet beslissen, Molly,' zei Fran. 'Laten we dan maar hier blijven. Op de plaats van het misdrijf.' Ze zei het op nuchtere toon, zonder een glimlach. Ze zaten naast elkaar op de bank. Fran pakte haar bandrecorder en zette die op de tafel. 'Ik hoop dat je het niet vervelend vindt, maar ik moet dit opnemen.' 'Dat verwachtte ik al.'


      'Hou dit alsjeblieft in gedachten, Molly, de enige manier waarop ik je met dit programma kan schaden is als ik het moet besluiten met een verklaring als: "Het overweldigend bewijsmateriaal duidt erop dat, zelfs al beweert Molly Lasch dat ze zich niet kan herinneren haar man gedood te hebben, er geen andere mogelijke verklaring lijkt te zijn".' Even glinsterden er tranen in Molly's ogen. 'Daar zou niemand van opkijken,' zei ze mat. 'Dat geloven ze nu ook al.' 'Maar als er een andere verklaring is, Molly, kan ik je alleen maar helpen die te vinden als je bij elke stap die we zetten volkomen eerlijk tegen me bent. Draai er alsjeblieft niet omheen en hou niets achter, hoe pijnlijk je de vraag ook vindt.' Molly knikte. 'Na vijfeneenhalf jaar gevangenis weet ik wat een totaal gebrek aan privacy is. Dat overleef ik wel, ik kan je vragen wel aan.'


      Mevrouw Barry bracht de koffie binnen. Fran zag aan haar strakke mond dat de vrouw hun aanwezigheid in deze kamer afkeurde. Ze had het gevoel dat de huishoudster Molly wilde beschermen; toch had ze tijdens het proces een voor Molly nadelige getuigenis afgelegd. Mevrouw Barry staat zéker op de lijst van mensen met wie ik wil praten, dacht ze. Twee uur lang beantwoordde Molly zonder merkbare aarzeling Frans vragen. Van wat Molly haar vertelde begreep Fran dat het meisje dat ze voornamelijk van een afstand had gekend, kort nadat ze van college kwam verliefd was geworden op een knappe dokter die tien jaar ouder was dan zij, en met hem was getrouwd.


      'Ik werkte als beginneling bij Vogue,' zei Molly. 'Ik vond het heerlijk en begon behoorlijk snel op te klimmen. Maar toen raakte ik in verwachting en kreeg een miskraam. Ik dacht dat het strakke werkschema en het forenzen er misschien iets mee te maken hadden, dus toen heb ik die baan opgezegd.'


      Ze zweeg even. 'Ik wilde zo graag een kindje,' zei ze zachtjes. 'Ik heb toen vier jaar lang geprobeerd om zwanger te worden en toen dat eindelijk gelukt was, verloor ik die baby ook weer.'


      'Molly, hoe was de verstandhouding tussen jou en je man?' 'Ooit zou ik "perfect" gezegd hebben. Gary was zo'n steun voor me na mijn tweede miskraam. Hij zei altijd dat ik zo waardevol voor hem was, dat hij de Remington ogz niet zonder mijn hulp van de grond had gekregen.' 'Wat bedoelde hij daarmee?'


      'Mijn connecties, denk ik. Mijn vaders connecties. Jenna Whitehall was een grote steun. Vroeger heette ze Jenna Graham - je herinnert je haar waarschijnlijk wel van Cranden.' 'Ik herinner me Jenna.' Nog een lid van de incrowd, dacht Fran. 'Ze was klassenvertegenwoordigster in het laatste jaar.'


      'Dat klopt. We zijn altijd boezemvriendinnen geweest. Jenna heeft Gary en Cal aan me voorgesteld bij een receptie in de countryclub. Later zijn Cal, Gary en Peter Black compagnons geworden. Cal is een financieel genie en het is hem gelukt om een aantal belangrijke bedrijven een contract te laten tekenen bij Remington.' Ze glimlachte. 'Mijn vader gaf ook veel hulp.'


      'Ik wil graag met beide Whitehalls praten,' zei Fran. 'Wil je me helpen dat te regelen?' 'Ja, ik wil dat je met ze praat.'


      Fran aarzelde. 'Molly, laten we het eens over Annamarie Scalli hebben. Waar is ze nu?'


      'Ik heb geen idee. Ik heb begrepen dat de baby geboren is in de zomer na Gary's dood, en ik heb begrepen dat het ter adoptie is afgestaan.'


      'Had je enig vermoeden dat Gary een verhouding had met een andere vrouw?'


      'Helemaal niet. Ik vertrouwde hem volkomen. Die dag dat ik er achter kwam, was ik boven en pakte de telefoon op om iemand te bellen. Gary was aan het praten en ik zou neergelegd hebben als ik hem niet had horen zeggen: "Annamarie, doe niet zo hysterisch. Ik zal voor je zorgen, en als je besluit de baby te houden, zal ik ook voor hem zorgen." ' 'Hoe klonk hij?'


      'Boos en nerveus. Bijna paniekerig.' 'Hoe reageerde Annamarie?'


      'Ze zei zoiets als: "Hoe heb ik zo stom kunnen zijn" en hing op.'


      'Wat deed jij, Molly?'


      'Ik was geschokt en verbijsterd. Ik rende naar beneden. Gary zat hier aan zijn bureau en wilde net weggaan naar zijn werk. Ik had Annamarie in het ziekenhuis ontmoet. Ik confronteerde hem met wat ik had gehoord. Hij gaf meteen toe dat hij iets met haar had gehad, maar hij zei dat het een stomme, onbezonnen zet van hem was geweest en dat hij er ontzettend veel spijt van had. Hij was zowat in tranen en hij smeekte me hem te vergeven. Ik was laaiend. Toen moest hij naar het ziekenhuis. Ik gooide de deur achter hem dicht en dat was de laatste keer dat ik hem levend gezien heb. Geweldige herinnering voor de rest van mijn leven, vind je niet?' 'Je hield van hem, hè?' vroeg Fran.


      'Ik hield van hem en vertrouwde hem en geloofde in hem, althans, dat hield ik mezelf voor. Nu ben ik er niet meer zo zeker van; soms betwijfel ik het.' Ze zuchtte en schudde haar hoofd. 'Wat ik in ieder geval wél weet, is dat ik die avond dat ik terugkwam van de Cape eerder gekwetst en triest was dan boos.' Terwijl Fran naar haar keek kwam er een uitdrukking van diep verdriet in Molly's ogen. Met haar armen tegen haar borst geklemd snikte ze: 'Begrijp je nu waarom ik moet bewijzen dat ik hem niet heb vermoord?' Een paar minuten later ging Fran weg. Haar instinct vertelde haar dat Molly's uitbarsting de sleutel was voor haar zoektocht naar het bewijs van haar onschuld. Dit is simpel, dacht ze. Ze hield van haar man en ze heeft er alles voor over dat iemand haar vertelt dat er een mogelijkheid is dat ze hem niet heeft vermoord. Ik denk dat ze het zich echt niet kan herinneren, maar ik denk nog steeds dat ze het gedaan heeft. Het is verspilling van tijd en geld voor naf-tv om te proberen gerede twijfel aan haar schuld te wekken. Dat is wat ik tegen Gus zal zeggen, dacht ze, maar voor ik dat doe, wil ik eerst zoveel mogelijk over Gary Lasch te weten komen.


      In een opwelling maakte ze een omweg op weg naar de Merritt Parkway om langs Lasch Hospital te rijden, dat in de plaats was gekomen van de privékliniek die Jonathan Lasch, Gary's vader, had gesticht. Hier was haar vader naartoe gebracht nadat hij zichzelf had neergeschoten en hier was hij zeven uur later overleden.


      Tot haar verbazing was het ziekenhuis nu twee keer zo groot als ze het zich herinnerde. Er was een verkeerslicht buiten de hoofdingang en ze minderde genoeg vaart om het groene licht te missen. Terwijl ze bij het rode licht wachtte bestudeerde ze het gebouw, zag de vleugels die aan het hoofdgebouw waren toegevoegd, het nieuwe gebouw aan de rechterkant van het geheel, de verhoogde parkeergarage. Er ging een steek van pijn door haar heen toen ze het raam zocht van de wachtkamer op de tweede verdieping waaraan ze toen stond te wachten op nieuws over haar vader, terwijl ze intuïtief wist dat hij niet meer gered kon worden. Dit zal een goede plek zijn om heen te gaan en met mensen te praten, dacht Fran. Het licht sprong op groen en vijf minuten later naderde ze de Merritt Parkway. Terwijl ze tussen de snel rijdende verkeersstroom in zuidelijke richting reed, dacht ze aan het feit dat Gary Lasch een verhouding was aangegaan met Annamarie Scalli, een jonge verpleegster in het ziekenhuis, en dat die roekeloze indiscretie hem het leven had gekost.


      Maar was dat zijn enige indiscretie geweest? vroeg ze zich plotseling af. Het kon best zijn dat zou blijken dat hij een kolossale fout had gemaakt, net als haar vader, maar dat hij verder de keurige burger, de prima arts en toegewijde gezondheidsverzorger was zoals de mensen die gekend hadden en zoals zij zich hem herinnerden.


      Maar misschien ook niet, hield Fran zichzelf voor terwijl ze de grens tussen Connecticut en New York passeerde, ik zit lang genoeg in dit vak om het onverwachte te verwachten.
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      Toen ze Fran Simmons uitgelaten had, ging Molly terug naar de werkkamer. Om halftwee kwam Edna Barry binnen. 'Molly, tenzij je nog iets voor me te doen hebt, ga ik nu maar.'


      'Nee hoor, er is niets meer, mevrouw Barry.' Edna Barry stond een beetje te dralen bij de deur. 'Ik wou dat je me een lunch voor je liet maken voor ik wegga.' 'Ik heb echt geen trek.'


      Molly's stem klonk omfloerst. Edna kon horen dat ze had gehuild. Het schuldgevoel en de angst die Edna bijna zes jaar lang gekweld hadden, werden nog erger. O god, smeekte ze. Begrijp het alsjeblieft. Ik kon niets anders doen. In de keuken trok ze haar parka aan en knoopte een sjaal onder haar kin vast. Ze pakte haar sleutelbos van de werktafel, staarde er even naar en sloot er toen met een krampachtig gebaar haar vuist omheen.


      Nog geen twintig minuten later was ze in haar eenvoudige Cape Cod-stijl huis in Glenville. Haar dertigjarige zoon Wally zat in de zitkamer televisie te kijken. Hij keek niet op van het scherm toen ze binnenkwam, en hij maakte een kalme indruk. Hij kan soms zo geagiteerd zijn, dacht ze, zelfs mét medicijnen.


      Zoals op die vreselijke zondag dat dokter Lasch stierf. Wally was die dag kwaad geweest omdat dokter Lasch hem die week een uitbrander had gegeven toen hij het huis was binnengegaan, naar de werkkamer was gelopen en het Remington-beeld had opgepakt.


      Toen Edna Barry verslag had gedaan van wat er die maandagmorgen was gebeurd, had ze één detail verzwegen. Ze had de politie niet verteld dat de sleutel van het huis van de familie Lasch niet zoals altijd aan haar sleutelring zat, dat ze de deur had opengemaakt met de sleutel die Molly in de tuin verstopt hield, en dat ze later haar sleutel in Wally's zak had gevonden. Toen ze hem ernaar vroeg, begon hij te huilen, rende naar zijn kamer en sloeg de deur met een klap dicht. 'Praat er niet over, mama,' had hij snikkend uitgebracht. 'We mogen hier helemaal nooit met iemand over praten,' had ze resoluut tegen hem gezegd, en ze had hem laten beloven dat hij dat ook niet zou doen. Tot nu toe had hij woord gehouden.


      Ze had zichzelf er altijd van proberen te overtuigen dat het waarschijnlijk gewoon toeval was geweest. Tenslotte had ze Molly onder het bloed aangetroffen, en het waren Molly's vingerafdrukken die op het beeld zaten. Maar stel dat Molly zich inderdaad dingen ging herinneren? Stel dat ze die avond écht iemand in huis had gezien? Was Wally daar geweest? Hoe kon ze daar ooit zekerheid over krijgen? vroeg mevrouw Barry zich af.
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      Peter Black reed door de donker wordende straten naar zijn huis in Old Church Road. Het was vroeger het koetshuis geweest van een groot landgoed. Hij had het gekocht tijdens zijn tweede huwelijk dat, net als zijn eerste, binnen een paar jaar voorbij was. Zijn tweede vrouw had echter, in tegenstelling tot zijn eerste, een uitstekende smaak gehad, en na haar vertrek had hij niets aan de inrichting veranderd. De enige verandering die hij had aangebracht was de inbouw van een goedgevulde bar. Zijn tweede vrouw was geheelonthoudster geweest.


      Peter had zijn overleden partner, Gary Lasch, aan de medische faculteit ontmoet en ze waren vrienden geworden. Na de dood van Gary's vader, dr. Jonathan Lasch, was Gary met een voorstel bij Peter gekomen.


      'Gezondheidsmanagement is de nieuwe trend in de medische branche,' had hij gezegd. 'De non-profitkliniek die mijn vader heeft opgericht, heeft geen toekomst. We zullen hem uitbreiden, winstgevend maken en onze eigen ogz opstarten.'


      Gary, die gezegend was met een naam van aanzien in de medische wereld, was zijn vader opgevolgd als hoofd van de kliniek die later Lasch Hospital werd. De derde partner, Cal Whitehall, kwam erbij toen ze samen de Remington ogz oprichtten. Nu stond de staat op het punt Remington toestemming te verlenen een aantal kleinere ogz's over te nemen. Alles verliep naar wens, maar het was nog niet helemaal rond. De transactie was bijna gesloten. Het enige probleem dat ze zagen was dat de Amerikaanse Nationale Verzekeringsmaatschappij alles in het werk stelde de ogz's naar zich toe te trekken.


      Maar er kon nog veel mis gaan, dacht Peter terwijl hij zijn wagen voor de deur van zijn huis parkeerde. Hij was niet van plan vanavond nog weg te gaan, maar het was koud en hij had behoefte aan een drankje. Pedro, de man die al heel lang voor zijn eten en zijn huis zorgde, zou de auto later wel wegzetten.


      Peter ging naar binnen en liep meteen door naar de bibliotheek. Het was een prettige kamer met een brandend haardvuur en een televisie die op de nieuwszender stond afgesteld. Pedro verscheen onmiddellijk en stelde de vraag die hij elke avond stelde: 'Het gebruikelijke, meneer?' Het gebruikelijke was Schotse whisky met ijs, behalve wanneer Peter voor de verandering vroeg om een Amerikaanse whisky, of een wodka.


      Bij het eerste glas whisky, dat hij langzaam en waarderend dronk, begonnen Peters zenuwen te kalmeren. Een bordje gerookte zalm stilde zijn vage hongergevoel. Hij ging niet graag aan tafel voor hij minstens een uur thuis was. Het tweede glas nam hij mee naar de douche. Daarna nam hij het halflege glas mee naar zijn slaapkamer en kleedde zich om in een kaki broek en een kasjmieren shirt met lange mouwen. Ten slotte nam het gevoel dat er iets mis ging enigszins af en, bijna ontspannen, ging hij naar beneden. Peter Black dineerde vaak met vrienden. In zijn nieuwe status van vrijgezel werd hij overladen met uitnodigingen van aantrekkelijke en op het sociale vlak begerenswaardige vrouwen. De avonden dat hij thuis was zat hij meestal met een boek of een tijdschrift aan tafel. Maar vanavond was een uitzondering. Terwijl hij de gebakken zwaardvis en de gekookte asperges at en van een glas Saint Emilion nipte, zat hij in stilte na te denken over de vergaderingen die nog moesten komen in verband met de fusies. Hij liet zich niet storen in zijn overpeinzingen door de telefoon die in de bibliotheek rinkelde. Pedro wist dat hij tegen degene die belde moest zeggen dat hij straks teruggebeld zou worden. Daarom trok Peter Black geërgerd zijn wenkbrauwen op toen Pedro met de telefoon in zijn hand de eetkamer binnenkwam.


      Pedro bedekte de telefoon met zijn hand en fluisterde: 'Neem me niet kwalijk dokter, maar ik dacht dat u dit gesprek wel wilde nemen. Het is mevrouw Lasch. Mevrouw Molly Lasch.'


      Peter Black zat even stil, sloeg toen zijn wijn, zonder zich de tijd te gunnen van de fijne smaak te genieten, in één slok achterover en stak zijn hand uit naar de telefoon. Die hand trilde.
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      Molly had Fran een lijst gegeven met namen van mensen die ze misschien als eerste zou willen interviewen. Bovenaan op de lijst stond Gary's partner, dokter Peter Black. 'Na Gary's dood heeft hij geen woord meer tegen me gezegd,' had ze Fran verteld.


      Dan kwam Jenna Whitehall: 'Haar ken je nog wel van Cranden, Fran.'


      Jenna's echtgenoot, Cal: 'Toen ze geld nodig hadden voor het oprichten van Remington, heeft hij voor de financiering gezorgd,' legde ze uit.


      Molly's advocaat, Philip Matthews: 'Iedereen vindt dat hij het geweldig heeft gedaan omdat hij ervoor heeft gezorgd dat ik er met een lichte straf vanaf ben gekomen, en toen nog voor een vervroegde voorwaardelijke vrijlating heeft gevochten. Ik zou hem aardiger vinden als ik dacht dat hij aan mijn schuld twijfelde, al was het maar een beetje,' zei ze. Edna Barry: 'Alles zag er piekfijn uit toen ik gisteren thuiskwam. Het leek wel of de laatste vijfeneenhalf jaar er niet geweest waren.'


      Fran had aan Molly gevraagd of ze al die mensen wilde bellen om hen te laten weten dat zij contact met hen zou opnemen. Maar toen mevrouw Barry nog even binnenkwam voor ze wegging, had Molly geen zin er iets over te zeggen. Ten slotte ging Molly naar de keuken en keek in de koelkast. Ze zag dat mevrouw Barry onderweg boodschappen had gedaan. Alles waar ze om gevraagd had was er: het roggebrood met karwijzaad, de Virginiaham en de Zwitserse kaas. Ze haalde het uit de koelkast en maakte een sandwich klaar, toen deed ze de koelkast weer open en vond de pittige mosterd die ze zo lekker vond.


      En een augurkje, dacht ze. Ik heb al jaren geen augurkje meer willen eten. Met een onbewuste glimlach zette ze het bordje op tafel, maakte een kopje thee en keek waar de krant was. Die had ze nog niet gelezen. Ze kromp ineen toen ze op de voorpagina een foto van zichzelf zag. Erboven stond: Molly Carpenter Lasch na vijfeneenhalf jaar uit de gevangenis ontslagen. In het bijschrift werd weer alles opgehaald: de details van Gary's dood, de strafvermindering, en haar verklaring bij de gevangenispoort dat ze onschuldig was.


      Het ergste vond ze dat er een heel verhaal over de achtergrond van haar familie in stond. Het artikel omvatte een persoonsbeschrijving van haar grootouders, heel lang steunpilaren van de gemeenschap van Greenwich en Palm Beach, met een lijst van al hun prestaties en wat ze allemaal aan liefdadigheid hadden gedaan. Er werd ook gesproken over de zakelijke carrière van haar vader, de eminente plaats die Gary's vader had ingenomen in de medische wereld, en de model-ogz die Gary samen met Peter Black had opgericht. Stuk voor stuk goede mensen die indrukwekkende dingen hebben gedaan, en door mij verwordt alles tot sappige roddelpraat, dacht Molly. Ze had geen trek meer en schoof de sandwich opzij. Net zoals eerder op de dag werd ze overmand door vermoeidheid en slaap. De psychiater in de gevangenis had haar behandeld voor depressie en hij had er op aangedrongen dat ze naar de arts zou gaan die haar tijdens het proces had behandeld.


      'Je hebt me verteld dat je dokter Daniels graag mocht, Molly. Je zei dat je je bij hem op je gemak voelde omdat hij je geloofde toen je zei dat je geen herinnering aan Gary's dood had. Denk eraan, hevige vermoeidheid kan een symptoom van depressiviteit zijn.'


      Terwijl Molly over haar voorhoofd wreef in een poging de beginnende hoofdpijn te verjagen, herinnerde ze zich dat ze dokter Daniels heel erg aardig vond en dat ze zijn naam ook op de lijst had moeten zetten die ze aan Fran gegeven had. Misschien kon ze een afspraak met hem maken. Of beter nog, ze zou hem bellen en zeggen dat als Fran contact met hem opnam, hij haar toestemming had om vrijuit over haar te praten.


      Molly stond op van tafel, gooide de rest van de sandwich in de afvalbak en wilde, met haar kopje thee, naar boven gaan. Ze had de telefoon afgezet, maar ze besloot te luisteren of er iets op haar antwoordapparaat stond.


      Ze had nu een geheim telefoonnummer, er waren dus maar weinig mensen die het kenden. Dat waren haar ouders, Philip Matthews en Jenna. Jenna had twee keer gebeld: 'Moll, het kan me niet schelen wat je ervan vindt, ik kom vanavond langs,' luidde het bericht. 'Ik kom om acht uur en ik breng eten mee.'


      Als ze er eenmaal is zal ik blij zijn haar te zien, moest Molly toegeven toen ze weer naar de trap liep. In de slaapkamer dronk ze haar thee op, gooide haar schoenen uit, ging boven op de sprei liggen en trok die om zich heen. Ze viel meteen in slaap.


      Ze had onsamenhangende dromen. Ze was in huis, probeerde met Gary te praten, maar hij herkende haar niet. Toen ineens een geluid - wat was dat toch voor geluid? Als ze het maar kon identificeren, dan zou alles duidelijk worden. Wat was het toch voor geluid?


      

      

      Tranen rolden over haar wangen toen ze om halfzeven wakker werd. Misschien is dat een goed teken, dacht ze. Vanochtend toen ze met Fran praatte, was het de eerste keer dat ze huilde sinds die week op Cape Cod nu bijna zes jaar geleden. Toen had ze niets anders gedaan dan huilen. Toen ze voor het eerst begreep dat Gary dood was, leek het alsof er iets in haar binnenste verdorde, voorgoed verkilde. Vanaf die dag tot aan vandaag had ze geen traan meer gelaten. Met tegenzin stond ze op, plensde water tegen haar gezicht, borstelde haar haar en deed een beige broek en trui aan in plaats van de jeans en het katoenen bloesje dat ze nu droeg. Daarna maakte ze zich een beetje op en deed een paar oorbellen in. Als Jenna haar in de gevangenis bezocht, spoorde ze haar altijd aan om make-up te dragen tijdens het bezoekuur. 'Je beste beentje voorzetten, Moll; denk aan ons motto.' Beneden gekomen stak Molly de gashaard in de huiskamer naast de keuken aan. Huiskamer voor een eenpersoonshuishouden, dacht ze. Op de avonden dat ze thuis waren, hadden Gary en zij het heerlijk gevonden om samen naar oude films te kijken. Op de boekenplanken stond nog steeds zijn collectie klassieke films.


      Ze dacht aan de mensen die ze moest bellen om hun te vragen Fran zoveel mogelijk te helpen. Van een van hen was ze niet zeker. Ze wilde Peter Black niet op zijn kantoor bellen, maar ze wilde wel dat hij erin zou toestemmen met Fran te praten, dus besloot ze hem thuis te bellen. En ze zou het niet uitstellen, maar hem vanavond bellen. Nee, ze zou het nu doen.


      Ze had bijna zes jaar lang nauwelijks aan Pedro gedacht, maar toen ze zijn stem hoorde, kwam de herinnering aan de kleine dineetjes die Peter vroeger gaf terug. Ze waren vaak maar met z'n zessen: Jenna en Cal, Peter en zijn vriendin of vrouw van dat moment, en zij en Gary. Ze nam het Peter niet kwalijk dat hij niets met haar te maken wilde hebben. Ze wist dat ze het waarschijnlijk net zo zou voelen als iemand Jenna iets zou aandoen. Oudste vriendin, beste vriendin. Dat was de litanie die ze elkaar altijd toezongen.


      Ze verwachtte eigenlijk dat ze te horen zou krijgen dat Peter er niet was en was verbaasd toen ze hem aan de lijn kreeg. Aarzelend, maar toen sneller, zei Molly wat ze te zeggen had: 'Morgen belt Fran Simmons van naf-tv je op om een afspraak te maken. Ze maakt een programma over Gary's dood voor True Crimes. Het kan me niet schelen wat je over mij zegt, maar ontvang haar alsjeblieft. Ik moet je waarschuwen dat Fran heeft gezegd dat ze op je medewerking hoopt, maar zo niet, dat ze een manier zou vinden om om je heen te werken.'


      Ze wachtte. Na een lange stilte zei Peter Black rustig: 'Je zou toch denken, Molly, dat je het fatsoen zou hebben om het eindelijk te laten rusten.' Zijn stem klonk afgemeten, maar de woorden kwamen er een tikkeltje lallend uit. 'Vind je niet dat Gary's reputatie beter verdient dan dat het verhaal over Annamarie Scalli opnieuw wordt opgerakeld? Je hebt een heel lage prijs betaald voor wat je hebt gedaan. Ik waarschuw je, jij zult uiteindelijk de grote verliezer zijn als een of andere ordinaire televisieshow jouw misdaad opnieuw in scène zet voor een nationaal publiek...' Toen hij de hoorn op de haak legde werd de klik daarvan haast overstemd door het gerinkel van de deurbel. In de volgende twee uur had Molly het gevoel dat het leven weer tamelijk normaal was. Jenna had niet alleen het avondeten meegebracht, maar ook een fles van Cals beste Montrachet. Ze dronken wijn in de huiskamer en aten aan de salontafel daar. Jenna had het hoogste woord terwijl ze de plannen uitstippelde die ze voor haar vriendin had. Molly moest naar het appartement in New York komen, ze moest gaan winkelen in de fantastische nieuwe zaak die Jenna ontdekt had en waar ze een complete schoonheidsbehandeling kon krijgen. 'Haren, gezicht, nagels, lijf, de hele reutemeteut,' zei Jenna triomfantelijk. Ze grijnsde naar Molly. 'Eerlijk zeggen. Ik zie er behoorlijk goed uit, vind je niet?' 'Je bent een wandelende reclame voor wat het ook mag zijn dat je doet,' stemde Molly in. 'Op een bepaald moment zal ik er graag op ingaan. Maar op dit ogenblik, nee.' Ze zette haar kopje espressokoffie neer. 'Jen, Fran Simmons was er vandaag. Je zult je haar nog wel herinneren. Ze zat op Cranden met ons.'


      'Haar vader heeft zichzelf doodgeschoten, hè? Hij was de man die al dat geld van de bibliotheek verduisterd had.' 'Ja, dat klopt. Ze is nu onderzoeksverslaggeefster, bij naf-tv. Ze gaat een programma over Gary's dood maken voor hun serie True Crimes.'


      Jenna Whitehall deed geen poging haar ontzetting te verbergen. 'Molly, nee!'


      Molly haalde haar schouders op. 'Ik verwachtte zelfs van jou niet dat je het zou begrijpen, en ik weet dat je wat nu komt zeker niet zult begrijpen. Jenna, ik moet Annamarie Scalli spreken. Weet jij waar ze is?'


      'Molly, je bent gek! Waarom zou je die vrouw in godsnaam willen ontmoeten? Als je bedenkt...' Jenna's stem stierf weg. 'Als je bedenkt dat als zij niet met mijn man gerommeld had, hij nu misschien nog zou leven? Dat bedoel je toch, hè? Daar ben ik het mee eens, maar ik moet haar gewoon zien. Woont ze nog in de stad?'


      'Ik heb geen idee waar ze is. Ik heb begrepen dat ze de regeling die Gary haar aanbood heeft geaccepteerd, dat ze de stad uit is gegaan en dat niemand daarna nog iets van haar heeft gehoord. Ze zou als getuige opgeroepen zijn bij het proces, maar dat was na jouw schuldbekentenis niet meer nodig.'


      'Jen, wil jij Cal vragen of zijn mensen haar voor me zoeken? We weten allemaal dat Cal alles kan, of het op z'n minst door een ander kan laten doen.'


      Cals 'mij lukt alles'-houding was iets waar ze jarenlang grapjes over hadden gemaakt. Maar Jenna lachte niet. 'Dat doe ik liever niet,' zei ze met een stem die ineens gespannen klonk.


      Molly dacht de reden voor Jenna's tegenzin te begrijpen. 'Jenna, begrijp me goed. Ik heb de prijs betaald voor Gary's dood, of ik er schuldig aan was of niet. Ik vind dat ik zo langzamerhand het recht heb verworven te weten wat er die avond werkelijk is gebeurd en waarom. Ik heb er behoefte aan mijn eigen acties en reacties te begrijpen. Misschien dat ik dan verder kan gaan. Ik moet proberen om voor mezelf iets op te bouwen dat op een normaal leven lijkt.' Molly stond op, ging naar de keuken en kwam terug met de ochtendkrant. 'Misschien heb je dit gezien. Dit soort dingen zullen me de rest van mijn leven blijven achtervolgen.' 'Ik heb het gezien.' Jenna duwde de krant opzij en pakte Molly's hand. 'Molly, een ziekenhuis kan door een schandaal zijn reputatie kwijtraken, net als een mens. Alle verhalen over Gary's dood, met inbegrip van de onthulling van zijn verhouding met een jonge verpleegster, gevolgd door jouw proces, hebben Lasch Hospita! heel erg geschaad. Het doet goed werk voor de gemeenschap, en de Remington ogz gaat het voor de wind in een tijd waarin veel andere ogz's diep in de problemen zitten. In je eigen belang, in het belang van het ziekenhuis, bel Fran Simmons alsjeblieft af en vergeet Annamarie Scalli.' Molly schudde haar hoofd.


      'Denk er over na, Molly,' drong Jenna aan. 'Luister, je weet dat ik achter je sta wat er ook gebeurt, maar alsjeblieft, denk in ieder geval na over Plan A.' 'We gaan de stad in en laten ons omtoveren. Oké?'


      Jenna glimlachte. 'Reken maar.' Ze stond op. 'Nou, ik moest maar eens gaan. Cal zal niet weten waar ik blijf.' Arm in arm liepen ze naar de voordeur. Met haar hand op de deurkruk aarzelde Jenna even. Toen zei ze: 'Soms zou ik willen dat we terug konden naar Cranden om helemaal opnieuw te beginnen, Moll. Het leven was toen een stuk eenvoudiger. Cal is anders dan wij. Hij houdt er niet dezelfde spelregels op na. Als hij door iets of iemand geld verliest, wordt die iets of iemand de vijand.' 'Geldt dat ook voor mij?' vroeg Molly. 'Ik ben bang van wel.' Jenna deed de deur open. 'Ik hou van je, Molly. Denk erom dat je de deur op slot doet en het alarmsysteem inschakelt.'
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      Tim Mason, de zesendertigjarige sportverslaggever van naf-tv, was met vakantie toen Fran voor het eerst bij de omroep kwam werken. Hij was opgegroeid in Greenwich en had daar na zijn collegetijd nog een jaar gewoond. In die tijd had hij als leerling-journalist voor de Greenwich Time gewerkt. Daar had hij gemerkt dat de sportpagina's het voor hem waren, en dus was hij geswitcht naar een baan als sportverslaggever bij een krant ten noorden van New York. Een jaar later volgden uitzendingen voor een lokale omroep, en via allerlei 'springplank'-baantjes kwam na tien jaar de grote doorbraak voor hem: de sportredactie van naf. Hun nieuwsprogramma van een uur veroorzaakte al flinke deuken in de kijkcijfers van de drie grote omroepen, en Tim Mason stond al gauw bekend als de allerbeste van de nieuwe generatie sportcommentatoren.


      Hij was lang en slank, had onregelmatige trekken die hem een jongensachtig uiterlijk gaven, was innemend en gemakkelijk in de omgang. Hij werd een populaire persoonlijkheid bij het verslaan van een sportevenement of bij het bespreken daarvan, wat hem overal bij enthousiaste sportliefhebbers geliefd maakte.


      Toen hij op de middag dat hij terugkwam van vakantie het kantoor van Gus Brandt inliep, ontmoette hij Fran Simmons voor de eerste keer. Ze had haar jas nog aan en ze bracht Gus op de hoogte van haar bezoek die ochtend aan Molly Lasch.


      Ik ken haar, dacht Tim, maar waarvan? Zijn verbazingwekkend goede geheugen verstrekte hem onmiddellijk de feiten die hij zocht. Hij was voor de Time in Greenwich gaan werken in de zomer waarin Frans vader, Frank Simmons, zelfmoord had gepleegd. Het gerucht in Greenwich wilde dat hij met hielenlikken had geprobeerd in de hogere kringen door te dringen en dat hij het geld had gebruikt voor een poging zijn slag te slaan op de beurs. Het schandaal verstomde al gauw toen de vrouw en dochter van Simmons kort daarna Greenwich verlieten. Terwijl hij naar de inmiddels aantrekkelijke vrouw stond te kijken, was Tim ervan overtuigd dat Fran hem niet zou kunnen onderscheiden van een gat in de grond, zoals zijn grootmoeder dat altijd zei, maar hij was nieuwsgierig naar wat voor iemand ze geworden was. Als onderzoeksjournalist werken aan de zaak van Molly Lasch in Greenwich, was nou niet bepaald de baan die hij gekozen zou hebben als hij in haar schoenen stond. Maar daar stond hij natuurlijk niet in, en hij had geen idee wat Frans gevoelens waren omtrent de zelfmoord van haar vader.


      Die rotzak liet zijn vrouw en tienerdochter met de brokken achter, dacht Tim. Simmons heeft de weg van de minste weerstand gekozen. Tim was er voor zichzelf van overtuigd dat hij het niet zo gedaan zou hebben. Als hij zich in die situatie bevonden zou hebben, had hij vrouw en dochter de stad uitgestuurd en had dan de consequenties van zijn daden zelf aanvaard.


      Hij had de begrafenis verslagen voor de Times, en hij herinnerde zich dat hij Fran en haar moeder na de mis uit de kerk had zien komen. Ze was toen nog maar een kind, met neergeslagen ogen en lang haar dat over haar gezicht viel. Nu was Fran Simmons een buitengewoon aantrekkelijke vrouw, en hij merkte dat ze een stevige handdruk en een warme glimlach had, en dat ze hem recht in de ogen keek. Hij wist dat ze zijn gedachten niet kon lezen, dat ze niet kon weten dat hij mentaal het schandaal rond haar vader opnieuw had beleefd, maar tijdens de korte handdruk voelde Tim zich schuldig en niet op zijn gemak.


      Hij verontschuldigde zich dat hij zomaar binnen was komen vallen. 'Meestal is Gus op dit uur alleen om te bedenken wat er mis kan gaan met de nieuwsuitzending.' Hij draaide zich om om weg te gaan, maar Fran hield hem tegen. 'Ik hoorde van Gus dat je familie in Greenwich woonde en dat je daar bent opgegroeid,' zei ze. 'Heb je de familie Lasch gekend?'


      Hier wil ze mee zeggen: ik weet dat je weet wie ik ben en wie mijn vader was, dus daar hoeven we het niet over te hebben, dacht Tim. 'Dokter Lasch, ik bedoel Gary's vader, was onze huisarts,' zei hij. 'Een aardige man en een prima medicus.' 'En Gary?' vroeg Fran snel.


      Tims ogen werden harder. 'Een toegewijde arts,' zei hij op matte toon. 'Hij heeft geweldig goed voor mijn grootmoeder gezorgd voor ze stierf in Lasch Hospital. Dat was maar een paar weken voor zijn eigen dood.' Tim zei er niet bij dat de verpleegster die meestal voor zijn grootmoeder zorgde tijdens haar ziekte, Annamarie Scalli was.


      Annamarie, een knap jong meisje, was een fantastische verpleegster geweest en heel aardig, zij het enigszins naïef, herinnerde hij zich. Oma was dol op haar geweest. In feite was Annamarie bij zijn grootmoeder in de kamer geweest toen ze stierf. Toen ik daar aankwam, dacht Tim, was oma overleden en zat Annamarie bij haar bed te huilen. Hoeveel verpleegsters zouden er op die manier reageren? vroeg hij zich af. 'Ik ga eens kijken hoe mijn bureau eruitziet,' kondigde hij aan. 'Ik spreek je nog, Gus. Prettig je ontmoet te hebben, Fran.' Met een wuivend gebaar verliet hij het kantoor en liep de gang in. Het leek hem niet fair om Fran te vertellen dat zijn mening over Gary Lasch totaal veranderd was nadat hij over zijn verhouding met Annamarie Scalli had gehoord.


      Ze was niet veel meer dan een kind, dacht Tim kwaad, en op een bepaalde manier had ze iets gemeen met Fran Simmons, ze was ook slachtoffer van het egoïsme van een ander. Ze werd gedwongen haar baan op te geven en de stad te verlaten. Het moordproces kreeg landelijke aandacht, en een tijdlang stond haar naam in elke roddelrubriek. Hij vroeg zich af waar Annamarie nu zou zijn en maakte zich even zorgen dat het onderzoek van Fran Simmons het nieuwe leven dat ze misschien had opgebouwd zou schaden.
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      Annamarie Scalli stapte kordaat door de straat naar het bescheiden huis in Yonkers waar ze haar dagelijkse ronde begon in de thuiszorg voor bejaarden. Na meer dan vijf jaar in de wijkverpleging te hebben gewerkt, had ze vrede met het leven zoals het was, althans, tot op zekere hoogte. Ze miste het werken in het ziekenhuis waar ze zo van had gehouden niet meer. Ze keek ook niet meer elke dag naar de foto's van het kind dat ze ter wereld had gebracht. Na vijf jaar was ze met de adoptieouders overeengekomen dat die haar niet meer elk jaar een foto hoefden te sturen. Het was maanden geleden sinds ze de laatste foto had gekregen van het kleine jongetje dat steeds meer op zijn vader, Gary Lasch, ging lijken.


      Ze gebruikte nu haar moeders meisjesnaam: Sangelo. Haar lichaam was wat voller geworden, ze had nu maat 42, net als haar moeder en zuster. Het donkere haar dat eens op haar schouders danste sloot nu als een keurig, golvend kapje om haar hartvormige gezicht. Met haar negenentwintig jaar zag ze eruit naar wat ze was: capabel, praktisch, vriendelijk. Niets in haar verschijning leek op de weelderige 'andere vrouw' in de moordzaak van dokter Lasch. Eergisteren had Annamarie op het avondnieuws Molly Lasch haar verklaring tegenover de pers zien afleggen. Het aanzicht van de Niantic Gevangenis op de achtergrond had haar bijna misselijk gemaakt. Vanaf dat ogenblik werd ze gekweld door de herinnering aan een dag, drie jaar geleden, toen ze gewoon langs de gevangenis móést rijden. Ze probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn als zij daarbinnen was.


      Daar hóór ik te zijn, fluisterde ze fel tegen zichzelf, terwijl ze de gebarsten betonnen trap naar de woning van meneer Olson opliep. Maar toen ze die dag langs de gevangenis reed, had haar moed haar in de steek gelaten en was ze rechtstreeks naar het kleine appartement in Yonkers gereden. Dat was de enige keer dat ze bijna die vaderlijke advocaat, die haar patiënt in Lasch Hospital was geweest, had gebeld om hem te vragen haar te helpen zich aan te geven bij de officier van justitie.


      Terwijl ze aanbelde bij meneer Olson, zichzelf vervolgens binnenliet met haar sleutel en opgewekt: 'Goedemorgen' riep, had Annamarie het akelige gevoel dat een hernieuwde interesse in de moord op Lasch onvermijdelijk een hernieuwde interesse in haar verblijfplaats met zich mee zou brengen. Ze wilde niet dat dat zou gebeuren. Ze was bang dat dat zou gebeuren.
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      Calvin Whitehall negeerde de secretaresse van Peter Black en liep langs haar bureau door naar Peters overdadig ingerichte hoekkantoor.


      Black keek op van de verslagen die hij zat te lezen. 'Je bent vroeg.'


      'Nee, dat ben ik niet,' snauwde Whitehall. 'Jenna is gisteravond bij Molly geweest.'


      'Molly had het lef me op te bellen en me te waarschuwen dat ik beschikbaar moest zijn voor Fran Simmons, die verslaggeefster van naf. Heeft Jenna je verteld dat dat mens van Simmons een uitzending gaat maken over Gary voor True Crimes?’


      Calvin Whitehall knikte. De twee mannen staarden elkaar over het bureau heen aan. 'Het wordt nog erger,' zei Whitehall kortaf. 'Molly schijnt vastbesloten te zijn om Annamarie Scalli op te sporen.'


      Black werd bleek. 'Dan stel ik voor dat je een manier vindt om haar op het verkeerde been te zetten,' zei hij zacht. 'Deze keer mag jij het opknappen. En ik zou het maar heel zorgvuldig regelen. Ik hoef je niet te vertellen wat het voor ons alle twee kan betekenen.'


      Hij smeet de verslagen die hij had zitten lezen kwaad op het bureau. 'Dit zijn allemaal nieuwe potentiële aanklachten wegens nalatigheid die tegen ons worden ingediend.' 'Breng ze tot zwijgen.' 'Ben ik van plan.'


      Cal Whitehall bekeek zijn partner en zag de lichte trilling in Peter Blacks hand, de gesprongen adertjes op zijn neus en kin. De kille weerzin was duidelijk te horen in zijn stem toen hij zei: 'We moeten die verslaggeefster een halt toeroepen en Molly bij Annamarie vandaan houden. En ik zou ondertussen maar een borrel nemen als ik jou was.'
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      Op het moment dat Fran Tim Mason ontmoette, wist ze dat hij op de hoogte was van haar achtergrond. Daar moet ik dan maar aan wennen, dacht ze. Ik zie die reactie keer op keer van mensen in Greenwich. Ze hoeven alleen maar even na te denken. Fran Simmons? Wacht eens even. Simmons. De peinzende blik. Waarom komt die naam me zo bekend voor? O, natuurlijk. Haar vader was degene die... Ze sliep slecht die nacht en voelde zich niet in topvorm toen ze de volgende ochtend op kantoor kwam. Op haar bureau vond ze meteen iets dat haar aan haar onrustige dromen herinnerde: een boodschap van Molly Lasch met de naam van de psychiater die haar tijdens het proces had behandeld. 'Ik heb dokter Daniels gebeld. Hij is inmiddels deels met pensioen, maar hij wil je graag ontvangen. Zijn praktijk is op Greenwich Avenue,' luidde het bericht. Dokter Daniels; Molly's advocaat, Philip Matthews; dokter Peter Black; Calvin en Jenna Whitehall; Edna Barry, de huishoudster die Molly opnieuw in dienst had genomen - dat waren de mensen bij wie ze volgens Molly moest beginnen met haar onderzoek, maar Fran had ook andere mensen in gedachten. Annamarie Scalli, om maar iemand te noemen. Ze pakte het briefje met Molly's boodschap op en bekeek het aandachtig. Ik begin bij dokter Daniels, besloot ze.


      

      

      John Daniels was gebeld door Molly Lasch en verwachtte een telefoontje van Fran. Hij zei meteen dat als ze die middag nog wilde komen, hij haar kon ontvangen. Hoewel hij op zijn laatste verjaardag zeventig was geworden en zich gedeeltelijk had teruggetrokken, was hij niet in staat geweest om zijn praktijk helemaal op te geven, ondanks de zachte drang van zijn vrouw. Er waren nog te veel mensen die op hem rekenden en die hij kon helpen.


      Een van de weinigen bij wie hij naar zijn gevoel tekortgeschoten was, was Molly Carpenter Lasch. Hij kende haar al vanaf haar kindertijd en had soms met haar ouders op de club gedineerd. Ze was een heel mooi klein meisje geweest, altijd beleefd, en erg beheerst voor haar leeftijd. Niets in haar karakter of in de reeks tests die hij na haar arrestatie had uitgevoerd wees erop dat ze in staat zou zijn tot de gewelddadige uitbarsting die tot de dood van Gary Lasch had geleid.


      Zijn receptioniste, Ruthie Roitenberg, was al vijfentwintig jaar bij hem en ze vond dat ze inmiddels het recht had verworven om ronduit haar mening uit te spreken en geruchten door te geven. Toen haar verteld was dat Fran Simmons om twee uur verwacht werd, zei ze: 'Dokter, weet u wiens dochter dat is?'


      'Zou ik dat moeten weten?' vroeg Daniels goedmoedig. 'Herinnert u zich die man die al het geld van het bibliotheekfonds stal en die toen zelfmoord pleegde? Fran Simmons is zijn dochter. Ze heeft samen met Molly Carpenter op Cranden Academy gezeten.'


      John Daniels wilde haar niet laten merken hoe hij schrok van dit nieuws. Hij herinnerde zich Frank Simmons maar al te goed. Hij had zelf tienduizend dollar aan het fonds gedoneerd. Weggegooid geld zoals bleek, dankzij Simmons. 'Daar heeft Molly het niet over gehad. Ze vond het zeker niet belangrijk.'


      Zijn milde verwijt kwam niet over bij haar. 'Als ik in haar schoenen stond, had ik mijn naam veranderd,' zei Ruthie. 'Ik vind trouwens dat Molly er verstandig aan zou doen haar naam te veranderen, hier weg te gaan en ergens opnieuw te beginnen. Weet u, dokter, iedereen vindt dat het heel wat beter zou zijn als ze, in plaats van alles weer op te rakelen, gewoon zou zeggen dat ze er vreselijk veel spijt van heeft dat ze die arme man heeft vermoord.' 'En als er nou eens een andere verklaring voor zijn dood is?' 'Dokter, wie dat gelooft, gelooft ook in kabouters.'


      

      

      Fran zou pas 's avonds op het nieuws verschijnen, dus kon ze die ochtend in haar kantoor de interviews op een rij zetten. Toen ze klaar was kocht ze een sandwich en een flesje water voor in de auto en ging om kwart over twaalf op weg naar Greenwich. Ze ging zo vroeg weg om voor haar afspraak met dokter Daniels nog wat door de stad te kunnen rijden om weer een beetje vertrouwd te raken met de plaatsen die ze had gekend toen ze daar woonde. In minder dan een uur bereikte ze de buitenwijken van Greenwich. Gedurende de nacht was er een beetje sneeuw gevallen, en de bomen en struiken en gazons glinsterden in de winterzon.


      Het is hier mooi, dacht Fran. Ik kan het pap niet kwalijk nemen dat hij erbij wilde horen. Bridgeport, waar haar vader was opgegroeid, was maar een halfuurtje verder noordwaarts, maar er was een wereld van verschil in de manier van leven tussen die twee plaatsen.


      Cranden Academy was gelegen op Round Hill Road. Ze reed langzaam langs de campus, bewonderde de zachtgetinte stenen gebouwen, herinnerde zich de jaren die ze hier had doorgebracht, dacht aan de meisjes die ze goed had gekend, en aan degenen die ze alleen op een afstand had gekend. Een van hen was Jenna Graham, nu Jenna Whitehall. Zij en Molly waren altijd samen, dacht Fran, ook al waren ze heel verschillend. Jenna was meer het stellige type dat de touwtjes in handen nam, terwijl Molly stil en gereserveerd was. Met een warm gevoel dacht ze opeens aan Bobbitt Williams, met wie ze in het basketballteam had gezeten. Zou ze nog hier in de buurt wonen? vroeg Fran zich af. Ze was ook goed in muziek, herinnerde ze zich - ze wilde dat ik samen met haar pianoles zou nemen, maar ik heb haar verteld dat ik hopeloos was. De Heer heeft me niet bedeeld met muzikaal talent.


      Toen ze de auto Greenwich Avenue opdraaide, besefte Fran met een schok dat ze werkelijk heel graag sommige van haar oude schoolvriendinnen wilde opzoeken, in elk geval diegenen aan wie ze met genegenheid terugdacht, zoals Bobbitt. Moeder en ik hebben nooit meer gepraat over de vier jaar dat we hier hebben gewoond, maar ze hebben wel bestaan, en het wordt misschien tijd dat ik ze accepteer, dacht ze. Er waren hier heel wat mensen om wie ik echt gaf; misschien werkt het therapeutisch als ik een paar van hen ontmoet.


      Wie weet? dacht ze, terwijl ze in haar notitieboekje keek om het adres van dokter Daniels te checken, misschien komt het nog eens zover dat ik in deze stad kan komen zonder weer te moeten denken aan die vreselijke woede en dat onbehagen die ik gevoeld heb vanaf het moment dat ik besefte dat mijn vader een oplichter was.


      

      

      Dokter John Daniels begeleidde Fran langs Ruthie met haar oplettende ogen naar zijn privékantoor. Fran Simmons beviel hem meteen - een evenwichtige jonge vrouw met een vriendelijke stem, en informeel maar goed gekleed. Onder haar jas droeg ze een bruin tweedjasje en een camelkleurige broek. Haar lichtbruine, golvende haar raakte net de kraag van haar jasje. Dokter Daniels bekeek haar aandachtig terwijl zij in een stoel tegenover hem ging zitten. Ze was werkelijk heel aantrekkelijk. Het waren echter haar ogen die hem echt intrigeerden - ze hadden zo'n bijzondere blauwgrijze kleur. Ze worden blauwer als ze blij is, en grijzer als ze zich terugtrekt, dacht hij. Hij besefte plotseling dat hij een beetje al te fantasievol werd, en schudde zijn hoofd. Hij moest toegeven dat hij Fran zo kritisch zat te bestuderen vanwege Ruthie's opmerking over Frans vader. Hij hoopte maar dat ze het niet gemerkt had.


      'Dokter, u weet dat ik een programma ga maken over Molly Lasch en over de dood van haar man,' zei Fran bijna onmiddellijk, meteen ter zake komend. 'Ik heb begrepen dat Molly u toestemming heeft gegeven om openlijk met me te praten.' 'Dat klopt.'


      'Was ze voor de dood van haar man al patiënte bij u?' 'Nee, dat was ze niet. Ik kende haar ouders, voornamelijk van de countryclub. Ik heb Molly daar gezien vanaf de tijd dat ze een kind was.'


      'Hebt u ooit enig agressief gedrag bij haar waargenomen?' 'Nooit.'


      'Gelooft u haar als ze zegt dat ze zich de details van haar mans dood niet kan herinneren? Laat ik het anders zeggen. Gelooft u dat ze zich niets kan herinneren van de dood van haar man en ook niet dat ze hem gevonden heeft toen hij dood was of stervende?'


      'Ik geloof dat Molly de waarheid vertelt zoals zij die kent.' 'Hetgeen betekent?'


      'Hetgeen betekent dat het gebeurde van die avond, wat het ook is, zo pijnlijk is dat ze het diep in haar onderbewustzijn heeft opgeborgen. Of ze het ooit terug zal vinden? Ik weet het niet.'


      'Stel dat iets van haar herinnering aan die avond terugkomt - bijvoorbeeld over het gevoel dat er iemand anders in huis was toen zij thuis kwam - zal dat dan een correcte herinnering zijn?'


      John Daniels zette zijn bril af en poetste de glazen op. Hij zette hem weer op, en terwijl hij dat deed besefte hij dat hij zo afhankelijk van die bril was geworden dat hij zich kwetsbaar voelde als hij hem niet op had tijdens een gesprek. 'Molly Lasch lijdt aan selectief geheugenverlies. Dat houdt in dat er gaten in het geheugen vallen zodra het om buitengewoon zware en traumatische gebeurtenissen gaat. Het is duidelijk dat de dood van haar man, hoe die ook teweeggebracht mag zijn, in die categorie past.


      Sommige mensen die hieraan lijden reageren goed op hypnose en kunnen belangrijke en vaak betrouwbare herinneringen aan de gebeurtenissen terugkrijgen. Molly was bereid zich aan hypnose te onderwerpen voor het proces begon, maar het lukte gewoon niet. Dat is ook niet verwonderlijk. Ze was emotioneel gebroken door de dood van haar man en doodsbang voor haar aanstaande proces, veel te angstig en zwak om met succes gehypnotiseerd te worden.' 'Bestaat de kans dat ze geleidelijk aan haar geheugen terugkrijgt, dokter?'


      'Ik wou dat ik kon zeggen dat Molly een goede kans heeft haar geheugen terug te krijgen en haar naam te zuiveren. Om eerlijk te zijn, ik denk dat wat ze zich te zijner tijd denkt te herinneren niet noodzakelijk de waarheid hoeft te zijn. Als Molly zich iets lijkt te herinneren van wat er die avond is gebeurd, is het heel goed mogelijk dat het is wat ze wenst dat er is gebeurd, maar dat betekent nog niet dat het ook echt zo gebeurd is. Dat noemen we "retrospectieve geheugenvervalsing".'


      

      

      Terug in haar auto, voor de deur van dokter Daniels' praktijk, zat Fran even na te denken over wat ze nu zou doen. Het was kwart voor drie. De kantoren van de Greenwich Time waren maar een paar straten verder. Ineens dacht ze aan Joe Hutnik. Die werkte daar; hij had Molly's ontslag uit de gevangenis verslagen. Hij geloofde onverbiddelijk in haar schuld, dat had hij gezegd. Zou hij haar rechtszaak ook verslagen hebben? vroeg ze zich af.


      Het leek me een eerlijke vent, dacht Fran, en hij loopt duidelijk al een poosje mee.


      Misschien net te lang? fluisterde een stemmetje. Misschien heeft hij het verhaal over je vader ook verslagen. Wil je daar echt mee geconfronteerd worden?


      Buiten verbleekte het winterzonnetje toen dikke grijze wolken aan kwamen drijven. Maart, de onvoorspelbare maand, dacht Fran terwijl ze nog steeds zat te dubben wat ze zou doen. Ach, laat ik het ook maar proberen, dacht ze ten slotte en pakte haar mobieltje.


      Vijftien minuten later schudde ze Joe Hutnik de hand. Hij zat in zijn hokje naast de met computers gevulde redactiekamer van de Greenwich Time. Hij was een jaar of vijftig, had dikke donkere wenkbrauwen en waakzame, intelligente ogen en hij maakte gebaren naar een tweezitsbankje van miniformaat, dat voor de helft met stapels boeken was bedekt. 'Wat brengt jou naar "De Poort naar New England", zoals onze mooie stad genoemd wordt, Fran?' Hij wachtte niet op antwoord.


      'Laat me eens raden. Molly Lasch. Het gerucht gaat dat je een programma over haar gaat maken voor True Crimes.'' 'De geruchten gaan te snel naar mijn smaak,' zei Fran. 'Joe, kunnen we eerlijk met elkaar praten?' 'Natuurlijk. Vooropgesteld dat het me geen headline kost.' Fran trok haar wenkbrauwen op. 'Ik mag jou wel. Vraag: heb jij Molly's proces verslagen?'


      'Wie niet? Het was een slappe tijd voor het nieuws, en zij vulde het voor ons op.'


      'Joe, ik kan alle informatie die ik nodig heb van internet halen, maar hoeveel getuigenverklaringen je ook leest, het is een stuk gemakkelijker te beoordelen of een getuige de waarheid spreekt als je het gedrag van hem of haar ziet, vooral tijdens een kruisverhoor. Jij denkt dat Molly Lasch haar man vermoord heeft, dat is wel duidelijk.' 'Absoluut.'


      'Volgende vraag. Wat vond je van dokter Gary Lasch?' Joe Hutnik leunde achterover in zijn bureaustoel en draaide van links naar rechts terwijl hij een antwoord overwoog. Toen zei hij langzaam: 'Fran, ik heb mijn hele leven in de buurt van Greenwich gewoond. Mijn moeder is zesenzeventig. Ze vertelt weleens het verhaal van veertig jaar geleden, toen mijn zuster longontsteking had. Ze was drie maanden oud. In die tijd kwamen de artsen nog bij je thuis. Een huisbezoek heette dat. Je kreeg niet te horen dat je een ziek kind maar flink in moest pakken en ermee naar een ziekenhuis moest gaan, toch?'


      Hutnik hield op met draaien en vouwde zijn handen op het bureau. 'We woonden boven op een behoorlijk steile heuvel. Dokter Lasch, Jonathan Lasch bedoel ik, Gary's vader, kreeg zijn auto niet tegen de heuvel op. De wielen slipten door. Hij liet de wagen staan en klom door de sneeuw die tot zijn knieën kwam naar ons huis. Dat was om elf uur 's avonds. Ik kan hem nog over mijn zusje gebogen zien staan. Hij had haar onder helder licht op dekens op de keukentafel gelegd. Hij bleef drie uur lang bij haar. Hij gaf haar een dubbele penicilline-injectie en vergewiste zich ervan dat haar ademhaling rustig was en dat haar koorts was gezakt voordat hij naar huis ging. De volgende ochtend was hij weer terug om naar haar te kijken.' 'Was Gary Lasch zo'n soort dokter?' vroeg Fran. Hutnik dacht even na voor hij antwoord gaf. 'Er zijn nog steeds heel veel toegewijde artsen in Greenwich, en overal vermoed ik. Was Gary Lasch een van hen? Ik zou het echt niet weten, Fran, maar naar wat ik hoor waren hij en zijn partner, Peter Black, meer geïnteresseerd in de zakelijke kant van de geneeskunde dan in de eigenlijke zorgverlening.'


      'Het ziet ernaar uit dat ze succesvol waren. Lasch Hospital is twee keer zo groot geworden als toen ik het voor het laatst zag,' antwoordde Fran. Ze hoopte dat haar stem vast klonk.


      'Sinds je vader hier stierf,' zei Hutnik meteen. 'Luister eens, Fran, ik draai al een tijdje mee. Ik heb je vader gekend. Het was een aardige man. Uiteraard was ik, zoals zoveel andere inwoners, niet bepaald blij om alle donaties te zien verdwijnen. Dat geld was bestemd voor de bouw van een bibliotheek in een van de minder chique buurten van de stad, zodat kinderen er gemakkelijk heen konden.' Fran kromp ineen en keek een andere kant op. 'Sorry,' zei Hutnik. 'Dat had ik niet ter sprake moeten brengen. Laten we bij Gary Lasch blijven. Na de dood van zijn vader haalde hij zijn studiemaatje uit Chicago hierheen. Ze veranderden de Jonathan Lasch Kliniek in Lasch Hospital. Ze begonnen met de Remington ogz, een van de werkelijk succesvolle OGZ's.'


      'Wat vind je van OGZ's in het algemeen?' vroeg Fran. 'Wat de meeste mensen ervan vinden. Ze deugen niet. Zelfs de beste - en ik denk dat de Remington in die categorie valt - plaatsen de artsen in een moeilijke positie. De meeste artsen moeten bij een of misschien zelfs een aantal OGZ's horen, hetgeen uiteraard betekent dat hun diagnoses altijd door anderen beoordeeld kunnen worden, en dat als zij vinden dat een patiënt naar een specialist moet, er aan hun oordeel voorbijgegaan kan worden. Daar komt nog bij dat dokters op hun geld moeten wachten - dat gaat zelfs zo ver dat velen in een lastige financiële positie terechtkomen. Patiënten worden naar afgelegen voorzieningen gestuurd, alleen om hen te ontmoedigen te veel bezoeken te brengen. En op het moment dat medicijnen en behandelingen beschikbaar zijn om het leven voor de mensen gemakkelijker te maken, zijn de kerels die beslissen of je al dan niet behandeld wordt, degenen die eraan verdienen als dat niet gebeurt. Geweldige ontwikkeling, vind je ook niet?'


      Joe schudde verontwaardigd zijn hoofd. 'Op het ogenblik is de Remington OGZ, dat wil zeggen algemeen directeur Peter Black en voorzitter Cal Whitehall, onze lokale magnaat, aan het onderhandelen met de staat om toestemming te krijgen om vier kleinere OGZ's over te nemen. Als dat gebeurt, zullen de bedrijfsaandelen omhoogschieten. Is daar iets op tegen? Niet echt. Behalve dat de Amerikaanse Nationale Verzekeringsmaatschappij die kleine OGZ's ook graag wil overnemen. Er gaan zelfs geruchten dat ze op een vijandige overname van Remington uit zijn.' 'Zit dat erin?'


      'Wie weet. Waarschijnlijk niet. De Remington OGZ en Lasch Hospital hebben een goede reputatie. Ze zijn het schandaal rond de moord op dokter Gary Lasch en de onthulling dat hij met een jonge verpleegster rommelde te boven gekomen, maar ik ben ervan overtuigd dat Peter Black en Cal Whitehall de nieuwe deal afgerond hadden willen hebben voor Molly Lasch weer terugkwam in de stad met haar mededeling dat er meer achter de moord op de dokter stak dan in eerste instantie naar voren is gekomen.' 'Wat voor "meer achter steken" kan in hemelsnaam van invloed zijn op de fusie?' vroeg Fran.


      Joe haalde zijn schouders op. 'Liefje, hoe vreemd het ook mag klinken, onbetrouwbaarheid begint uit de mode te raken, althans op het moment. De Amerikaanse Nationale wordt geleid door een voormalige generaal-majoor-arts die bezweert dat hij de OGZ's gaat hervormen. Remington heeft nog steeds de voordeligste positie bij een eventuele overname, maar in deze idiote wereld kan ieder fris windje de oogst doen bevriezen. En ieder zweempje van een schandaal zou de deal de grond in kunnen boren.'
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      Er is niemand op wie ik kan rekenen, was Molly's eerste gedachte toen ze wakker werd. Ze keek op de klok. Tien over zes. Niet slecht, besloot ze. Ze was kort nadat Jenna vertrokken was naar bed gegaan, dat betekende dus dat ze zeven uur geslapen had.


      In de gevangenis waren er heel wat nachten geweest dat ze helemaal niet geslapen had, dat de slaap als een blok ijs tussen haar ogen drukte, en zij hoopte dat het zou smelten en door haar heen zou vloeien.


      Ze rekte zich uit en haar linkerarm raakte het lege kussen naast haar. Ze had zich Gary nooit op het smalle gevangenisbed naast haar voorgesteld, maar nu was ze zich constant bewust van zijn afwezigheid, zelfs na al die jaren. Het was alsof die hele tijd gewoon een fragment uit een droom was geweest. Droom? Nee - nachtmerrie!


      Ze had zich zo compleet één met hem gevoeld. 'We zijn met elkaar vergroeid,' was in die dagen een van haar favoriete uitspraken geweest. Had ze zichzelf iets wijsgemaakt? Ik klonk in die tijd burgerlijk en zelfvoldaan, dacht Molly, en misschien was ik dat ook wel. En stom was ik kennelijk ook. Ze was ineens klaarwakker en ging rechtop zitten. Ik moet het weten, dacht ze. Hoe lang heeft de verhouding met die verpleegster geduurd? Hoe lang was mijn leven met Gary een leugen?


      Annamarie Scalli was de enige die antwoord op die vragen kon geven.


      Om negen uur belde ze het kantoor van Fran Simmons en liet de naam van dokter Daniels achter. Om tien uur belde ze Philip Matthews. Ze was maar een paar keer bij hem op kantoor geweest, maar ze kon het zich goed voor de geest halen. Vanuit zijn kantoor in het World Trade Center had hij uitzicht op het Vrijheidsbeeld. Toen ze daar was en luisterde naar hoe hij haar verdediging voorbereidde, had het haar zo ongerijmd geleken dat cliënten die gevaar liepen naar de gevangenis te gaan, het Vrijheidsbeeld voor zich zagen.


      Molly herinnerde zich dat ze dat tegen Philip had gezegd, en dat hij toen zei dat hij het uitzicht op het beeld als een voorspelling beschouwde: als hij een cliënt aannam, was hun vrijheid zijn doel.


      Philip zou best Annamarie Scalli's laatste adres kunnen hebben omdat ze bij het proces zou getuigen, redeneerde Molly. Daar zou ze in ieder geval mee kunnen beginnen.


      

      

      Philip Matthews had zich af zitten vragen of hij Molly wel of niet zou bellen, dus toen zijn secretaresse haar telefoontje aankondigde, greep hij gauw de hoorn. Vanaf het moment dat ze uit de gevangenis gekomen was, was ze niet meer uit zijn gedachten geweest. Het was er niet beter op geworden sinds hij twee avonden geleden naar een dineetje was geweest waar de aanwezigen op een waarzegster werden getrakteerd. Als gast kon hij er niet onderuit aan de spelletjes mee te doen, zelfs al was voor hem alles wat met waarzeggerij, handlijnkunde, astrologie, tarotkaarten en Ouija borden te maken had één pot nat: hocus-pocus. Maar in feite had de waarzegster hem een nogal onbehaaglijk gevoel gegeven. Ze had de kaarten die hij had gekozen met gefronste wenkbrauwen bekeken, had de kaarten opnieuw geschud en hem andere uit laten kiezen. Toen zei ze op doffe toon: 'Iemand die u na staat, ik denk een vrouw, verkeert in ernstig gevaar. Weet u wie dat kan zijn?' Philip probeerde zichzelf wijs te maken dat de vrouw doelde op een cliënt die ervan was beschuldigd iemand te hebben doodgereden en die zonder twijfel een hele tijd zou moeten zitten, maar hij voelde gewoon in zijn botten dat de waarzegster het over Molly had.


      Nu bevestigde Molly zijn vrees dat ze niet van plan was haar ouders naar Greenwich te laten komen om bij haar te logeren.


      'Nog niet, in ieder geval,' zei ze kordaat. 'Philip, ik wil Annamarie Scalli vinden. Heb jij haar laatste adres?' 'Molly, laat het rusten. Alsjeblieft, het is voorbij. Je moet doorgaan met je leven.'


      'Dat is wat ik probeer te doen. Daarom moet ik met haar praten.'


      Philip zuchtte. 'Het laatste adres dat van haar bekend is, is het appartement waar ze woonde ten tijde van Gary's dood. Ik heb geen idee waar ze nu is.'


      Hij voelde dat ze op het punt stond op te hangen, en hij wilde haar aan de lijn houden. 'Molly, ik kom naar je toe. Als je er niet mee akkoord gaat met me uit eten te gaan, blijf ik daar gewoon staan en dan blijf ik net zolang op je deur bonzen tot de buren boos worden.'


      Op de een of andere manier kon Molly zich voorstellen dat hij dat inderdaad zou doen. In zijn stem was dezelfde intensiteit die ze bij haar proces had opgemerkt als hij getuigen aan een kruisverhoor onderwierp. Hij was duidelijk een vastberaden man, die gewend was zijn zin te krijgen.- Toch wilde ze hem nog niet zien. 'Philip, ik heb wat meer tijd voor mezelf nodig. Luister, het is nu donderdag. Kom zaterdag hier eten. Ik heb geen zin om uit te gaan. Ik zal iets koken.'


      Na een ogenblik nam hij de uitnodiging aan, besloot dat hij daar voor het moment tevreden mee moest zijn.
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      Edna Barry was bezig een kip dicht te naaien. Het was een van Wally's favoriete maaltijden, vooral als ze de vulling zelf maakte. In werkelijkheid gebruikte ze kant-en-klare vullingmix, maar het geheim was om er gebakken uitjes en selderij en extra kipkruiden bij te doen.


      Een aanlokkelijke geur vulde het huis, en de bezigheid van het koken kalmeerde Edna. Het herinnerde haar aan de tijd dat haar man, Martin, nog leefde en dat Wally een opgewekt, normaal jongetje was. Volgens de dokters was de verandering in haar zoon niet veroorzaakt door Martins dood. Ze zeiden dat schizofrenie een geestesziekte was die vaak de kop opstak in de tienerjaren of kort daarna. Edna geloofde niet dat dit de reden was. 'Wally heeft zich altijd verlaten gevoeld zonder zijn vader,' zei ze vaak tegen mensen.


      Soms praatte Wally over trouwen en een gezin stichten, maar ze wist nu dat dat waarschijnlijk niet zou gebeuren. Mensen wilden niet bij hem in de buurt zijn. Hij was zo gauw op z'n teentjes getrapt, werd zo gauw driftig. Wat er met Wally moest gebeuren als zij dood was, was een constante zorg voor Edna. Maar zolang ze er nog was, kon ze tenminste voor hem zorgen, voor die zoon van haar die door het leven zo slecht was behandeld. Ze kon hem zijn medicijnen laten innemen, hoewel ze wist dat hij ze soms uitspuugde.


      Wally had zo goed gereageerd op dokter Morrow - was die nog maar in leven.


      Terwijl Edna de deur van de oven dichtdeed, dacht ze aan dokter Morrow, de energieke jonge dokter die zo goed was geweest met mensen als Wally. Hij was huisarts en had zijn praktijk op de parterre van zijn bescheiden huis, maar drie straten hiervandaan. Hij was net twee weken voordat dokter Lasch stierf doodgeschoten.


      De omstandigheden waren natuurlijk heel anders. De medicijnkast van dokter Morrow was opengebroken en leeggehaald. De politie was ervan overtuigd dat de moord met drugs te maken had. Ze hadden al zijn patiënten ondervraagd. Edna zei altijd tegen zichzelf dat het nogal raar was om blij te zijn dat je zoon kort daarvoor zijn enkel gebroken had. Ze had hem zijn loopgips om laten doen voor de politie kwam om met hem te praten.


      Ze wist al na een dag dat ze nooit weer bij Molly Lasch had moeten gaan werken. Het was te gevaarlijk. Je liep altijd de kans dat Wally naar Molly's huis zou komen, zoals hij een paar dagen voor dokter Lasch stierf had gedaan. Ze had tegen hem gezegd dat hij in de keuken moest wachten, maar hij was naar de werkkamer van dokter Lasch gegaan en had het Remington-beeld opgepakt.


      Kwam er ooit een eind aan het tobben? vroeg Edna zich af. Nooit, dacht ze zuchtend en ze begon de tafel te dekken. 'Mama, Molly is weer thuis, hè?'


      Edna keek op. Wally stond in de deuropening. Hij had zijn handen in zijn zakken gestopt, en zijn donkere haar viel over zijn voorhoofd. 'Waarom wil je dat weten, Wally?' vroeg ze op scherpe toon. 'Omdat ik haar wil zien.' 'Je mag niet naar haar huis gaan, nooit.' 'Ik vind haar aardig, mama.' Wally's ogen versmalden zich alsof hij probeerde zich iets te herinneren. Terwijl hij over Edna's schouder staarde, zei hij: 'Zij zou niet zo tegen me tekeergaan als dokter Lasch gedaan heeft, hè?' Edna voelde een koude rilling door zich heen gaan. Wally had het al jaren niet meer over dat incident gehad, niet meer sinds ze hem verboden had over dokter Lasch, of over de huissleutel die ze de dag na de moord in Wally's zak had gevonden te praten.


      'Molly is tegen iederéén aardig,' zei ze resoluut. 'Zo, en nu praten we nooit meer over dokter Lasch, hè?' 'Oké, mama. Maar ik ben blij dat dokter Lasch dood is. Die schreeuwt tenminste niet meer tegen me.' Zijn stem was zonder enige emotie.


      De telefoon rinkelde. Zenuwachtig pakte Edna hem op. Haar hallo werd uitgesproken met een stem die bibberde van angst.


      'Mevrouw Barry, ik hoop dat ik u niet stoor. U spreekt met Fran Simmons. We hebben elkaar gisteren bij Molly thuis ontmoet.'


      'Ja, dat herinner ik me.' Edna Barry werd zich er ineens van bewust hoe kortaf ze klonk. 'Natuurlijk herinner ik me dat,' zei ze, nu vriendelijker.


      'Ik vraag me af of ik zaterdag even bij u langs mag komen.' 'Zaterdag?' Edna Barry zocht verwoed naar een smoes om nee te kunnen zeggen tegen een bezoek van Fran. 'Ja. Tenzij zondag of maandag u beter uitkomt.' Waarom zou ik het uitstellen? besloot ze. Die vrouw liet zich duidelijk niet afschepen. 'Zaterdag is oké,' zei Edna stijfjes. 'Is elf uur te vroeg?' 'Nee.'


      'Mooi zo, laat me alleen even kijken of ik het goede adres heb.'


      Toen Fran opgehangen had, dacht ze, die vrouw is een zenuwinstorting nabij. Je kon de nervositeit in haar stem horen. Gisteren toen ik bij Molly was, was ze ook al zo gespannen. Waarover moet ze zo zenuwachtig zijn? vroeg ze zich af.


      Edna Barry was degene die het lijk van Gary Lasch gevonden had. Had Molly's besluit om haar weer in dienst te nemen soms iets te maken met een vage intuïtie die Molly had over de lezing van de huishoudster over het gebeurde? Interessant idee, dacht Fran terwijl ze, nadat ze in de koelkast had gekeken, haar jas weer aantrok met het idee om de straat uit te wandelen naar P.J. Clarke en een hamburger te halen.


      Terwijl ze met energieke pas door Fifty-sixth Street liep, dacht ze aan de interessante mogelijkheid dat Molly misschien niet de enige was die aan retrospectieve geheugenvervalsing leed.
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      'Jenna, ik weet dat je een intelligente vrouw bent. Daarom verwacht ik eigenlijk dat je begrijpt wat ik bedoel als ik zeg dat Annamarie Scalli nagenoeg compleet van de aardbodem verdwenen is. En zelfs al zou ik haar kunnen opsporen, wat ik niet kan, verzeker ik je dat ik informatie over haar verblijfplaats niet aan Molly Lasch zou doorspelen. Aan haar nota bene!'


      De rode vlekjes op Calvin Whitehalls jukbenen waarschuwden zijn vrouw voor zijn groeiende ongeduld, maar Jenna verkoos hem te negeren. 'Cal, wat kun je er in vredesnaam op tegen hebben dat Molly met die vrouw in contact probeert te komen? Misschien helpt het haar, kan ze het daardoor afsluiten.'


      Ze dronken koffie en sap in de zitkamer naast hun slaapkamer. Jenna was klaar om naar haar werk te gaan, haar jas en tas lagen op een stoel dicht bij haar. Calvin zette zijn koffiekopje met een klap neer. 'Molly interesseert me niet. Wat afgesloten moet worden zijn de onderhandelingen waar ik drie jaar aan gewerkt heb, in ons beider voordeel.' Hij haalde diep adem. 'Nu kun je beter je trein zien te halen. Zelfs Lou zal het niet lukken je op tijd op het station te krijgen als je nog langer wacht.'


      Jenna stond op. 'Ik denk dat ik vannacht in het appartement blijf.'


      'Zoals je wilt.'


      Ze staarden elkaar even aan, toen veranderde Whitehalls uitdrukking en hij glimlachte. 'Meisjelief, ik wou dat je je eigen gezicht kon zien. Ik wed dat als je nu dat beeld van paard met cowboy bij de hand had, je hetzelfde met mij zou doen als wat Molly met Gary heeft gedaan. Jullie meisjes van Cranden hebben wel heel intense gevoelens.' Jenna verbleekte. 'Je bent echt bezorgd over die onderhandelingen, is het niet, Cal? Meestal ben je niet zo wreed.' 'Meestal loop ik ook niet het risico dat een miljardendeal me door de vingers glipt. Jen, jij schijnt de enige te zijn naar wie Molly luistert. Haal haar zo snel mogelijk over met jou naar New York te gaan. Praat verstandig met haar. Maak haar duidelijk dat zolang ze probeert zichzelf en de wereld ervan te overtuigen dat ze Gary niet heeft vermoord, ze zijn nagedachtenis nog meer bekladt en zichzelf waarschijnlijk ook schade berokkent.'


      Zonder antwoord trok Jenna haar jas aan en pakte haar tas. Terwijl ze naar de trap liep, riep haar man: 'Een miljardendeal, Jen. Geef het maar toe. Jij wilt ook niet dat die verknald wordt.'


      Lou Knox, al heel lang Cals chauffeur en helper, sprong uit de auto toen hij Jenna uit huis zag komen. Hij hield het portier voor haar open, sloot het achter haar, en zat binnen een paar seconden weer achter het stuur.


      'Goedemorgen, mevrouw Whitehall. Dat zal op het nippertje worden vandaag. Nou ja, ik kan u altijd nog naar de stad brengen als we de trein missen.'


      'Nee, Cal wil de auto hebben, en ik heb geen behoefte aan het verkeer,' zei Jenna scherp. Lou's blijmoedige opmerkingen werkten haar soms op de zenuwen, maar hij was er altijd geweest, hoorde gewoon bij de entourage. Hij was een klasgenoot van Cal geweest op die ellendige middelbare school waar ze op gezeten hadden, en Cal had hem meegebracht toen hij vijftien jaar geleden naar Greenwich kwam. Jenna was de enige die van het begin van hun relatie af wist. 'Uiteraard snapt Lou dat het niet algemeen bekend hoeft te worden dat we samen schoolliedjes gezongen hebben,' placht Cal te zeggen.


      Dit moest ze Lou wel nageven, hij reageerde op haar stemmingen. Hij voelde onmiddellijk aan dat ze niet wilde praten. Hij stemde de radio snel af op haar favoriete zender met klassieke muziek, en zette het geluid zacht. Dat was waar ze bijna altijd om vroeg, tenzij ze om de een of andere reden naar de nieuwszender wilde luisteren. Lou was net zo oud als Cal, zesenveertig, en hoewel hij fysiek in uitstekende conditie verkeerde, had Jenna altijd het gevoel dat er iets ongezonds aan hem was. Hij was een beetje te onderdanig naar haar smaak, sloofde zich een beetje te veel uit om het je naar de zin te maken. Ze vertrouwde hem niet. Zelfs nu, tijdens de korte rit naar het station, had ze het gevoel dat hij haar in het achteruitkijkspiegeltje zat te bekijken en haar stemming zat te peilen.


      Ik heb mijn best gedaan, dacht ze, denkend aan de discussie met haar man. Cal gaat Molly beslist niet helpen om Annamarie Scalli te vinden. Maar in plaats van boos te zijn, wist ze dat achter haar verontwaardiging over zijn toon, haar gebruikelijke, niet gewilde bewondering voor hem weer de kop opstak.


      Cal was een machtig man, met het charisma dat daarbij hoorde. Vanaf die eerste computerfirma, waarover hij sprak als 'het kruidenierswinkeltje op de hoek', had hij zich opgewerkt tot een man wiens naam respect afdwong. In tegenstelling tot de aan de weg timmerende ondernemers die de krantenkoppen haalden als ze fortuinen maakten of verloren, bleef Cal liever op de achtergrond, hoewel hij bekend stond en gerespecteerd werd als een grote figuur op financieel gebied, en gevreesd werd door hen die hem in de weg zaten.


      Macht - dat was wat Jenna in de eerste plaats in hem aangetrokken had. Dat was ook hetgene dat haar nog steeds boeide. Ze hield van haar werk als partner in een gerenommeerd advocatenkantoor. Het was iets dat ze op eigen houtje had bereikt. Als Cal er niet geweest was, had ze toch een succesvolle carrière gehad, en die wetenschap gaf haar het gevoel een privéterrein te hebben. 'Jenna's eigen grondgebiedje', noemde Cal het, maar ze wist dat hij haar erom respecteerde.


      Maar ze vond het ook heerlijk om mevrouw Calvin Whitehall te zijn, met het steeds groeiende prestige die bij die naam hoorde. In tegenstelling tot Molly had ze nooit naar kinderen verlangd of naar het elitaire kleinsteedse leven dat haar moeder en die van Molly altijd hadden geleid. Ze naderden het station. De trein gaf al het signaal. 'Net op tijd,' zei Lou vrolijk terwijl hij stopte, uit de auto sprong en het portier opende. 'Moet ik u vanavond weer ophalen, mevrouw Whitehall?'


      Jenna aarzelde even, en zei toen: 'Ja. Ik kom op de gebruikelijke tijd. Je kunt tegen mijn man zeggen dat hij me kan verwachten.'
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      'Goedemorgen, dokter.'


      Peter Black keek op van zijn bureau. De onzekerheid op het gezicht van zijn secretaresse waarschuwde hem al dat hij niet blij zou zijn met wat ze te melden had. Louise Unger was schuchter, maar als secretaresse buitengewoon efficiënt. Haar schuchterheid irriteerde hem; haar efficiëntie waardeerde hij. Hij keek op de klok aan de muur. Het was pas halfnegen. Ze was vroeg op haar werk gekomen, zoals ze vaak deed.


      Hij mompelde een groet en wachtte.


      'Meneer Whitehall was aan de telefoon, dokter. Hij moest nog een ander telefoontje maken, maar vroeg of u zich beschikbaar wilde houden.' Louise Unger aarzelde. 'Ik geloof dat hij erg geïrriteerd is.'


      Peter Black had lang geleden al geleerd om zijn gezicht in de plooi te houden zodat zijn emoties niet te zien waren. Met een flauwe glimlach zei hij: 'Bedankt voor de waarschuwing, Louise. Meneer Whitehall is wel vaker geïrriteerd. Daar weten we alles van, hè?'


      De vrouw knikte enthousiast, haar kraaloogjes glansden terwijl ze haar hoofd schudde. 'Ik wilde u alvast waarschuwen, dokter.'


      Voor haar doen was dit een brutale uitspraak. Peter verkoos hem te negeren. 'Dank je, Louise,' zei hij minzaam. De telefoon op zijn bureau begon te rinkelen. Hij knikte dat ze op kon nemen.


      Ze wilde zeggen: 'Met het kantoor van dokter Black,' maar kwam niet verder dan 'met het kantoor van - '. 'Meneer Whitehall, dokter,' zei ze, en zette de telefoon op 'wacht'. Ze was ervaren genoeg om vlug te verdwijnen en de deur achter zich te sluiten.


      Peter Black wist dat je Calvin Whitehall nooit je zwakheden moest tonen, dat kon noodlottig zijn. Hij had zich aangeleerd om Cals opmerkingen over zijn drinkgedrag te negeren en hij was ervan overtuigd dat Whitehall zich alleen maar beperkte tot één glas wijn om zijn wilskracht te bewijzen.


      Hij nam de telefoon op en begon meteen te praten. 'Cal, hoe gaat het met het imperium?' Peter Black stelde die vraag met veel plezier. Hij wist dat het Whitehall irriteerde. 'Het zou heel wat beter gaan als Molly Lasch niet bezig was deining te veroorzaken.'


      Peter Black had het gevoel alsof de galmende stem van Calvin Whitehall doortrilde in de hoorn. Terwijl hij de telefoon in zijn linkerhand hield, strekte Black bedachtzaam de vingers van zijn rechterhand, een trucje dat hij opgepikt had en dat de spanning verminderde. 'Ik dacht dat we al vastgesteld hadden dat ze deining veroorzaakte,' antwoordde hij. 'Ja, nadat Jenna eergisteravond bij haar was geweest. Molly wil dat ik Annamarie Scalli voor haar zoek. Ze wil haar met alle geweld spreken, en ze is duidelijk niet van plan zich te laten afpoeieren. Jenna drong er vanochtend weer bij me op aan. Ik heb gezegd dat ik geen idee heb waar Scalli is.' 'Ik ook niet.' Black wist dat zijn stem vlak, en zijn woorden afgemeten klonken. Hij herinnerde zich de paniek in Gary's stem: Annamarie, in het belang van het ziekenhuis. Je moet me helpen.


      Ik wist toen niet eens dat ze iets met Gary had, dacht Peter Black. En als Molly haar nu inderdaad vindt? vroeg hij zich af. Stel dat Annamarie besluit te vertellen wat ze weet. Wat dan?


      Hij werd zich ervan bewust dat Cal nog steeds aan het praten was. Wat vroeg hij nu?


      '... is er iemand in het ziekenhuis die nog contact heeft met haar?'


      'Ik heb geen idee.'


      Toen hij even later de telefoon had neergelegd, zei dokter Peter Black in de intercom: 'geen gesprekken aan mij doorgeven, Louise.' Hij zette zijn ellebogen op het bureau en drukte zijn handpalmen tegen zijn voorhoofd.


      Het strakke koord begon te rafelen. Hoe kon hij voorkomen dat het zou breken en hem op de grond zou laten kletteren?
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      'Ze wilde je niet ongerust maken, Billy.' Op de intensivecareafdeling van Lasch Hospital staarde Billy Gallo over het bed van zijn moeder heen naar zijn vader. Tony Gallo's ogen stonden vol tranen. Zijn spaarzame grijze haar zat in de war, en de hand waarmee hij de arm van zijn vrouw streelde trilde.


      Je kon je niet vergissen in de familierelatie tussen de twee mannen. Ze leken frappant veel op elkaar - donkerbruine ogen, volle lippen, vierkante kaaklijn. De zesenzestigjarige, min of meer gepensioneerde Tony Gallo, een voormalig bedrijfsveiligheidsagent, was nu klaar-over in het stadje Cos Cob, een nauwgezette en vertrouwde niet weg te denken figuur op de kruising van Willow en Pine. Zijn vijfendertigjarige zoon Billy, trombonist in het orkest van het reisgezelschap van een Broadway musical, was per vliegtuig uit Detroit gekomen.


      'Het was niet mam die me niet ongerust wilde maken,' zei Billy kwaad. 'Jij wilde niet dat ze me belde, hè?' 'Billy, je bent een halfjaar werkloos geweest. We wilden niet dat je deze baan zou kwijtraken.'


      'Die baan kan barsten. Je had me moeten bellen - ik had het niet gepikt. Met hun weigering haar naar een specialist te laten gaan had ik geen genoegen genomen.' 'Billy, je begrijpt het niet; dokter Kirkwood heeft ervoor gevochten haar naar een specialist te krijgen. Nu hebben ze hun fiat gegeven voor een operatie. Ze wordt weer beter.' 'Toch heeft hij haar niet vroeg genoeg naar een specialist gestuurd.'


      Josephine Gallo bewoog zich. Ze kon haar man en zoon horen kibbelen, en ze was zich er vaag van bewust dat het over haar ging. Ze voelde zich slaperig en gewichtloos. In veel opzichten was het een prettige gewaarwording, gewoon te liggen en haast te zweven, niet aan hun gekibbel te hoeven meedoen. Ze had er genoeg van Tony te smeken om Billy te helpen als hij even geen baan had. Billy was een goede musicus, en hij was niet in de wieg gelegd voor een baantje van negen tot vijf. Tony begreep het gewoon niet. Ze bleef hun boze stemmen horen. Ze wilde dat ze ophielden met ruzie maken. Josephine herinnerde zich de pijn die haar vanochtend uit haar slaap had gerukt; het was dezelfde pijn als die waarover ze het tegen dokter Kirkwood, de eerste arts bij wie ze geweest was, had gehad. Ze maakten nog steeds ruzie; hun stemmen leken luider te worden, en ze wilde hun vragen om er alsjeblieft mee te stoppen. Toen hoorde ze ergens in de verte klokken luiden. Ze hoorde hollende voeten. En eenzelfde pijn als die haar die ochtend had gewekt, kwam weer terug. Een vloedgolf van pijn. Ze probeerde hen te bereiken: 'Tony... Billy...' Bij haar laatste ademtocht hoorde ze hun stemmen, gelijktijdig, dringend, vol angst en smart: 'Mammmmmmmm,' 'Josieeeeeeee.' Toen hoorde ze niets meer.
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      Om kwart voor twaalf liep Fran de lobby van Lasch Hospital binnen. Ze onderdrukte de herinneringen aan deze plaats zoals die jaren geleden was, herinneringen aan verbijstering, aan haar moeders arm om haar heen. Ze dwong zichzelf te stoppen en om zich heen te kijken.


      De receptie/informatiebalie was tegen de achtermuur, tegenover de ingang. Dat komt mooi uit, dacht ze. Ze wilde niet dat een of andere ijverige vrijwilliger of bewaker haar de weg zou willen wijzen naar een patiënt. Als dat gebeurde, had ze haar verhaal klaar: ze wachtte op een vriendin die bij een patiënt op bezoek was. Welke patiënt dan ook, dacht ze.


      Ze bekeek de ruimte. Het meubilair - banken en losse stoelen - was bekleed met groen imitatieleer en de plastic armleuningen en poten waren van namaak esdoornfineer. Minder dan de helft van de stoelen en banken was bezet. Bij de gang links van de receptie hing een pijl en een bord waar liften op stond. Toen zag Fran wat ze zocht - een bord aan de andere kant van de lobby waar koffieshop op stond. Onderweg daarnaartoe kwam ze langs een krantenrek. De wekelijks verschijnende lokale krant was erin uitgestald, en op pagina één stond een foto van Molly bij de gevangenispoort. Fran viste wat geld uit haar zak.


      Ze was met opzet voor de drukte van het lunchuur gekomen. Ze bleef even bij de ingang van de koffieshop staan en keek om zich heen om de gunstigste plaats te zoeken. Er waren ongeveer twintig tafels in het restaurant, plus een bar met een stuk of tien krukken. De twee vrouwen achter de bar in hun schorten met zuurstokstreep, waren vrijwilligsters van het ziekenhuis.


      Er zaten vier mensen aan de bar; een stuk of tien anderen zaten verspreid aan de tafels. Drie mannen in de bekende witte jassen, kennelijk dokters, zaten bij het raam en waren diep in gesprek. Er stond een klein, leeg tafeltje naast hen. Even vroeg Fran zich af of ze om dat tafeltje zou vragen, maar toen kwam de hostess, ook in een zuurstokstreepje, op haar afstormen. 'Ik ga aan de bar zitten,' zei Fran vlug. Bij een kopje koffie kon ze misschien een praatje maken met een van de vrijwilligsters die daar werkten. Beide vrouwen zagen eruit als goede zestigers. Misschien dat ze hier zes jaar geleden al als vrijwilligster werkten, toen Gary Lasch het ziekenhuis dreef. De vrouw die haar koffie en een broodje bracht, droeg een naamplaatje in de vorm van een lachend gezichtje waarop te lezen stond: Hallo, ik ben Susan Branagan. Het was een vrouw met een vriendelijk gezicht, grijs haar en een ondernemende manier van doen, die het blijkbaar als deel van haar werk beschouwde mensen aan de praat te krijgen. 'Het is haast niet te geloven dat het over twee weken al lente is, vindt u ook niet?' zei ze.


      Dat was voor Fran de inleiding die ze nodig had. 'Ik heb in Californië gewoond, het valt niet mee om weer aan het klimaat van de oostkust te wennen.' 'Op bezoek bij iemand in het ziekenhuis?'


      'Ik wacht alleen maar op een vriendin die op bezoek is. Bent u al lang vrijwilligster?'


      Susan Branagan straalde. 'Tien jaar, ik heb net m'n speld gekregen.'


      'Ik vind het geweldig dat u hier meehelpt,' zei Fran oprecht. 'Ik zou me verloren voelen als ik niet drie keer in de week naar het ziekenhuis zou gaan. Ik ben weduwe en mijn kinderen zijn getrouwd en ze hebben het druk met hun eigen leven. Wat zou ik met mezelf moeten beginnen, vraag ik u?' Dit was duidelijk een retorische vraag. 'Ik denk dat het wel veel voldoening geeft,' zei Fran. Zo terloops mogelijk legde ze de lokale krant op de bar, en wel zo dat Susan Branagan de foto van Molly en het opschrift erboven: weduwe van dr. lasch betuigt haar onschuld, niet over het hoofd kon zien.


      Mevrouw Branagan schudde haar hoofd. 'U weet dat misschien niet, omdat u uit Californië komt, maar dokter Lasch was vroeger het hoofd van het ziekenhuis. Het was een vreselijk schandaal toen hij stierf. Hij was pas zesendertig, en zo'n knappe man.' 'Wat is er gebeurd?' vroeg Fran.


      'O, hij kreeg een verhouding met een jonge verpleegster hier, en zijn vrouw - ach, ik denk dat het arme mens tijdelijk ontoerekeningsvatbaar was of zoiets. Beweert dat ze zich niet kan herinneren dat ze hem vermoord heeft, hoewel niemand dat natuurlijk gelooft. Het was een tragedie en een groot verlies. En het trieste is dat die verpleegster, Annamarie, een ontzettend lief meisje was. Zij was zo ongeveer de laatste persoon ter wereld van wie je zou verwachten dat ze het met een getrouwde man zou aanleggen.' 'Het gebeurt heel vaak,' zei Fran.


      'Ja, is het niet? Niettemin was het toch wel een verrassing, aangezien hier een andere jonge dokter was - zo'n aardige man - die écht op haar gesteld was. We dachten allemaal dat er een romance zou opbloeien, maar ik neem aan dat haar hoofd op hol werd gebracht door dokter Lasch. Hoe dan ook, die arme dokter Morrow stond in de kou, moge hij rusten in vrede.'


      Dokter Morrow. Rust in vrede.


      'U bedoelt toch niet dokter Jack Morrow, hè?'


      'O, heeft u hem gekend?'


      'Ik heb hem jaren geleden een keer ontmoet, toen ik een tijdje hier was.' Fran dacht aan het vriendelijke gezicht van de jonge dokter die had geprobeerd haar te troosten op die vreselijke avond veertien jaar geleden toen zij en haar moeder haar stervende vader naar dit ziekenhuis waren gevolgd. 'Hij is in zijn praktijk doodgeschoten, amper twee weken voor dokter Lasch werd vermoord. Zijn medicijnkast was opengebroken.' Susan Branagan zuchtte bij de herinnering aan die tijd. 'Twee jonge dokters, en alle twee een gewelddadige dood gestorven. Ik weet dat beide sterfgevallen niets met elkaar te maken hadden, maar het leek zo een vreselijk toeval.'


      Toeval? dacht Fran, ze hadden alle twee een relatie met Annamarie Scalli. Bestond er wel zoiets als toeval als het om moord ging?
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      Drie nachten thuis, dacht Molly. Drie ochtenden van wakker worden in mijn eigen bed, in mijn eigen kamer. Vandaag was ze iets voor zevenen wakker geworden. Ze was naar beneden naar de keuken gegaan, had koffie gezet, het in haar favoriete beker geschonken, en was met de geurige, hete koffie weer naar boven gegaan. Ze duwde de kussens een beetje op, stapte weer in bed en dronk haar koffie langzaam en met kleine teugjes. Ze keek de kamer rond, zich nu pas bewust van een ruimte die ze in de vijf jaren van haar huwelijk als vanzelfsprekend had ervaren. Tijdens slapeloze nachten in de gevangenis had ze aan haar slaapkamer gedacht, ze dacht aan hoe haar voeten de zachte, ivoorkleurige vloerbedekking raakten, dacht aan het gevoel van het satijnen dekbed tegen haar huid, dacht aan hoe haar hoofd wegzonk in het dikke, zachte kussen, dacht aan de gordijnen openlaten zodat ze de nachtelijke hemel kon zien, iets dat ze vaak had gedaan met haar rustig slapende man naast haar.


      Terwijl ze haar koffie dronk, dacht Molly aan de maanden, en toen jaren van lange nachten in de gevangenis. Toen ze langzaam aan weer helder begon te denken, was ze vragen gaan formuleren die haar nu niet meer loslieten. Vragen als: was het mogelijk dat Gary ook op andere gebieden van zijn leven oneerlijk was geweest, nu hij haar zo in de maling had genomen over hun intieme relatie?


      Ze was op weg naar de douche toen ze stopte om uit het raam te kijken. Het was zoiets simpels, toch was het haar vijfeneenhalf jaar lang ontzegd geweest, en het verbaasde haar nog steeds dat ze nu kon doen wat ze wilde. Het was weer een bewolkte dag, en ze zag restjes ijs op de oprit; niettemin besloot ze in een impuls haar joggingpak aan te trekken en een stuk te gaan hardlopen.


      Vrij rondlopen, dacht ze toen ze snel haar joggingkleren begon aan te trekken. En ik ben vrij om naar buiten te gaan zonder toestemming te vragen en zonder te wachten op deuren die eerst van het slot af moeten. Ze voelde zich plotseling blij. Tien minuten later holde ze langs de oude, vertrouwde straten die plotseling vreemd leken. Laat me alsjeblieft niemand tegenkomen die ik ken, bad ze. Laat me niet herkend worden door iemand die voorbijrijdt. Ze kwam langs het huis van Kathryn Busch, een beeldig koloniaal huis op de hoek van Lake Avenue. Ze herinnerde zich dat Kathryn in het bestuur van het filharmonisch genootschap had gezeten en zich had ingespannen om een lokaal kamerorkest te formeren.


      Net als Bobbitt Williams, dacht Molly, en ze herinnerde zich het gezicht van een oude schoolvriendin die bijna uit haar geheugen verdwenen was. Bobbit zat op Cranden met Jenna en Fran en mij in de klas, maar we gingen niet zoveel met elkaar om, en toen verhuisde ze naar Darien. Tijdens het rennen werd Molly helderder in haar hoofd, en ze kreeg weer een duidelijk beeld van mensen en huizen en straten. De familie Brown had een vleugel aangebouwd. Het huis van de Cates was opnieuw geschilderd. Plotseling werd ze zich ervan bewust dat dit de eerste keer was dat ze alleen en onafhankelijk buiten was sinds die dag, vijfeneenhalf jaar geleden toen ze werd geboeid en geketend en in de bus werd opgesloten voor de rit naar de Niantic Gevangenis. De wind was kil vanochtend, maar stimulerend - frisse, schone lucht die door haar haar blies en haar longen en lichaam vulde, gaf Molly het gevoel dat haar zintuigen stukje bij beetje weer tot leven kwamen.


      Ze hijgde en ze begon al een beetje pijn te krijgen toen ze, na haar rondje van dik drie kilometer, haar oprit op rende. Ze liep al in de richting van de keukendeur toen ze in een plotselinge opwelling over het bevroren gazon langs bijna de hele lengte van het huis liep, tot ze tegenover het raam stond dat van Gary's werkkamer was geweest. Ze hield stil, liep op het raam toe, duwde het struikgewas opzij, en keek naar binnen.


      Een kort moment verwachtte ze Gary's mooie Wells Fargo- bureau daar nog te zien, en de mahoniehouten lambrisering, de boekenkasten vol medische werken, de beelden en schilderijen die Gary met zoveel enthousiasme had verzameld. In plaats daarvan zag ze een kamer die gewoon een kamer was in een huis dat veel te groot was voor een persoon. Het onpersoonlijke, met sits beklede meubilair en de blank eiken tafels zagen er ineens erg onaantrekkelijk uit. Ik stond in de deuropening en keek naar buiten. Het was zomaar een gedachte die plotseling bij haar opkwam en net zo snel weer verdween.


      Ze voelde zich ineens onbehaaglijk bij het idee dat ze misschien wel gadegeslagen werd terwijl ze door het raam van haar eigen huis stond te gluren, liep terug naar de keukendeur en ging naar binnen. Ze trok haar gymschoenen uit en bedacht dat ze voor mevrouw Barry kwam nog wel tijd had voor een kopje koffie en een Engelse muffin. Mevrouw Barry. Wally.


      Waarom moet ik nou plotseling aan hém denken? vroeg Molly zich af, terwijl ze weer naar boven ging om te gaan douchen.


      Vanuit haar kantoor, waar ze zich voorbereidde op de nieuwsuitzending van die avond, belde Fran haar laat in de middag op. 'Molly, even een vraagje,' zei ze. 'Heb jij dokter Jack Morrow gekend?'


      Molly's geest werd met een ruk teruggevoerd naar jaren geleden, naar die ochtend dat een telefoontje hun ontbijt verstoorde. Ze had meteen geweten dat het slecht nieuws was. Gary's gezicht had een ziekelijk grauwe kleur gekregen terwijl hij zwijgend luisterde. Toen hij opgehangen had, zei hij, bijna fluisterend: 'Ze hebben Jack Morrow doodgeschoten in zijn praktijk gevonden. Het is in de loop van gisteravond gebeurd.'


      'Ik kende hem nauwelijks,' zei Molly tegen Fran. 'Hij behoorde tot de staf van het ziekenhuis, en ik heb hem een paar keer bij kerstfeesten ontmoet, dat soort dingen. Hij en Gary zijn nog geen twee weken na elkaar gedood.' Ze was zich plotseling bewust van haar eigen woorden, en kon zich voorstellen hoe dat voor Fran moest klinken. Zijn gedood. Iets dat met twee mannen was gebeurd, maar dat niets te maken had met iets wat zij had gedaan. In ieder geval kan niemand zeggen dat ik iets met de dood van Jack Morrow te maken had, dacht ze. Gary en ik waren die avond naar een dineetje. Dat vertelde ze Fran. 'Molly, ik bedoelde niet dat jij iets met de dood van dokter Morrow te maken had, dat moet je niet denken,' zei Fran. 'Ik breng hem ter sprake omdat ik een interessant stukje informatie heb opgediept. Wist jij dat hij verliefd was op Annamarie Scalli?' 'Nee, dat wist ik niet.'


      'Het begint nu wel duidelijk te worden dat ik met Annamarie moet praten. Ken je iemand die kan weten waar ze te vinden is?'


      'Ik heb al aan Jenna gevraagd of Cals mensen haar willen zoeken, maar Jen zegt dat Cal er niet bij betrokken wil raken.'


      'Je hebt me niet verteld dat jij probeerde Annamarie op te sporen, Molly.'


      Molly hoorde aan Frans stem dat ze geschrokken was.


      'Fran,' zei ze, 'mijn verlangen om persoonlijk met Annamarie te praten heeft niets met jouw onderzoek te maken. De vijfeneenhalf jaar die ik in de gevangenis heb doorgebracht hadden alles te maken met het feit dat mijn man een verhouding had met haar. Het lijkt zo vreemd dat iemand die ik helemaal niet ken zo'n enorme invloed op mijn leven kon hebben. Laten we het zo afspreken - als ik haar vind, of zelfs maar een aanwijzing heb, zal ik het je vertellen. Als jij haar vindt, laat je het mij weten, oké?'


      'Daar moet ik over nadenken,' zei Fran. 'Ik wil je wel zeggen dat ik je advocaat ga bellen en hem naar haar zal vragen. Annamarie stond op de lijst van te horen getuigen op jouw proces, hij zou dus haar adres van toen moeten hebben.' 'Daar heb ik het al met Philip over gehad, en hij zweert dat hij het niet heeft.'


      'Ik ga het toch proberen, je weet maar nooit. Ik moet nu rennen.' Fran zweeg even. 'Molly, wees voorzichtig.' 'Grappig, Jenna zei laatst precies hetzelfde tegen me.' Molly legde de hoorn neer en dacht aan wat ze tegen Philip Matthews gezegd had - dat als haar iets overkwam, het tenminste zou bewijzen dat er iemand reden had om bang te zijn voor Frans onderzoek naar Gary's dood. De telefoon rinkelde weer. Intuïtief wist ze dat het haar ouders waren die uit Florida belden. Ze praatten over de gebruikelijke onbelangrijke dingen voordat het onderwerp hoe ze het maakte 'alleen in dat huis' werd aangesneden. Nadat ze hen gerustgesteld had dat het uitstekend met haar ging, vroeg ze: 'Wat is er na Gary's dood eigenlijk met alle spullen uit zijn bureau gebeurd?'


      'De mensen van het OM hebben zowat alles behalve de meubelen uit Gary's werkkamer meegenomen,' zei haar moeder. 'Na het proces heb ik alles wat ze teruggegeven hebben in dozen gedaan en op zolder gezet.' Het antwoord maakte dat Molly naar het einde van het gesprek verlangde, en dat ze zodra ze de hoorn had neergelegd naar de zolder ging. Daar vond ze de keurig ingepakte dozen op planken langs de muur, zoals haar moeder haar gezegd had. Ze duwde die waar boeken en beelden, tijdschriften en platen in zaten opzij, en greep de twee waar bureau op stond. Ze wist waar ze naar zocht: zijn agenda die hij altijd bij zich had en het afsprakenboek dat hij in de bovenste la van zijn bureau bewaarde.


      Misschien staan er dingen in die me een idee geven van wat er nog meer gaande was in Gary's leven, dacht Molly. Ze maakte de eerste doos open met een gevoel van angst, angst voor wat ze misschien zou vinden. Toch was ze vastbesloten om alles te weten te komen wat maar mogelijk was.
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      Wat zag ons leven er zeven jaar geleden anders uit, dacht Barbara Colbert terwijl ze het bekende landschap voorbij zag rollen. Zoals iedere week, reed haar chauffeur, Dan, haar van het appartement op Fifth Avenue naar de Natasha Colbert Kliniek, een kliniek voor langdurige verpleging op het terrein van Lasch Hospital in Greenwich. Toen ze bij de kliniek aankwamen, bleef ze enige minuten zitten om moed te scheppen. Ze wist dat in het komende uur haar hart ineen zou krimpen en breken als ze Tasha's hand vasthield en woorden sprak die Tasha waarschijnlijk niet eens hoorde en zeker niet zou begrijpen.


      Barbara Colbert, een vrouw van midden zeventig, met een rechte rug en grijs haar, wist dat ze in de jaren sinds het ongeluk wel twintig jaar ouder geworden leek te zijn. De bijbel spreekt over cyclische gebeurtenissen met betrekking tot zeven jaren van overvloed, zeven jaren van schaarste, dacht ze terwijl ze de bovenste knoop van haar nertsjasje dichtmaakte. Cyclische gebeurtenissen hielden in dat er iets zou kunnen veranderen, maar ze wist dat er voor Tasha, die in het zevende jaar van haar bewusteloosheid was, geen verandering zou komen.


      Tasha, die ons zoveel vreugde schonk, dacht Barbara Colbert gekweld - ons prachtige, onverwachte cadeau. Barbara was vijfenveertig geweest en haar man, Charles, vijftig, toen ze besefte dat ze zwanger was. Met hun zoons op de universiteit, hadden ze niet meer op gezinsuitbreiding gerekend. Elke keer als ze hieraan dacht, terwijl ze zich schrap zette om uit de auto te stappen, kwam dezelfde herinnering bij haar boven. Ze woonden toen in Greenwich. Tasha, die thuis was van de universiteit waar ze rechten studeerde, was de zitkamer binnengekomen. Ze had haar joggingplunje aan, haar rode haar had ze in een paardenstaart gebonden, haar donkerblauwe ogen waren warm en levendig en intelligent. Ze zou over een week vierentwintig worden. 'Tot straks,' had ze gezegd, en was verdwenen. Dat waren de laatste woorden die ze haar hadden horen uiten.


      Een uur later waren ze gebeld en hadden ze zich naar Lasch Hospital gehaast. Er was een ongeluk gebeurd, werd hun verteld, en Tasha was naar Lasch hospital overgebracht. Barbara herinnerde zich de korte rit naar het ziekenhuis en de hevige angst die ze had gevoeld. Ze herinnerde zich dat ze de hele weg onsamenhangende gebeden had gepreveld: 'Alstublieft, lieve God, alstublieft.'


      Jonathan Lasch was Barbara's huisarts geweest toen de kinderen klein waren, dus het stelde haar enigszins gerust dat Gary Lasch, Jonathans zoon, zich over Tasha zou ontfermen. Maar zodra ze hem op de ehbo zag, zag ze aan zijn gezicht dat er iets vreselijk mis was.


      Hij vertelde hun dat Tasha bij het rennen gevallen was en dat haar hoofd de stoeprand had geraakt. De verwonding zelf was niet zo ernstig geweest, maar voor ze in het ziekenhuis aankwamen, had ze een korte hartstilstand gehad. 'We doen wat we kunnen,' had hij beloofd, maar het werd al gauw duidelijk dat er niets aan te doen was. Een attaque had de toevoer van zuurstof naar Tasha's hersenen afgesneden en had die verwoest. Behalve het feit dat ze nog zelf kon ademen, was Tasha eigenlijk dood.


      Met al het geld van de wereld waren wij, de machtigste krantenfamilie van het land, niet in staat onze enige dochter te helpen, dacht Barbara terwijl ze naar Dan knikte dat ze klaar was om uit te stappen.


      Hij merkte dat ze vandaag erg stram bewoog, en schoof zijn hand onder haar arm. 'Er kan misschien nog wat ijs liggen, mevrouw Colbert,' zei hij, 'laat me u even naar de deur helpen.'


      Nadat zij en haar man er eindelijk in berustten dat er geen hoop meer was op Tasha's herstel, had Gary Lasch er bij hen op aangedrongen Tasha in de kliniek voor langdurig zieken te plaatsen die bij het ziekenhuis werd gebouwd. Hij had hen de tekeningen voor het bescheiden gebouw laten zien, en het was een goede afleiding voor hen geweest om de architect te laten komen en een donatie te doen die het mogelijk maakte een totaal ander en groter gebouw te realiseren. Elke kamer was licht en fris, met een eigen badkamer en gezellig huiselijk meubilair en de aller-modernste medische apparatuur. Nu kregen alle bewoners wier leven, net als dat van Tasha, op onverwachte en onbegrijpelijke wijze was geruïneerd, alle comfort dat met geld en goede zorgen te bieden was.


      Voor Tasha was een driekamerappartement ontworpen, een exacte kopie van de vertrekken die ze thuis bewoonde. Er waren voortdurend een verpleegster en een verpleeghulp aanwezig. Dag en nacht werd zachtjes klassieke muziek gedraaid waar Tasha zo van hield. Ze werd elke dag van de slaapkamer naar de zitkamer gebracht, die uitzag op een privétuin.


      Haar lichaam werd mooi en soepel gehouden door passieve oefeningen, gezichtsbehandelingen en massages, en nagelverzorging van handen en voeten. Haar haar, dat nog steeds vlammend rood was, werd dagelijks gewassen en geborsteld en hing los op haar schouders. Haar pyjama's en ochtendjassen waren van zijde. De verpleegsters hadden de opdracht om tegen haar te praten alsof ze ieder woord kon verstaan.


      Barbara dacht aan de maanden waarin zij en Charles Tasha bijna elke dag bezochten. Maar de maanden werden jaren. Zowel emotioneel als lichamelijk uitgeput, besloten ze uiteindelijk de bezoeken terug te brengen tot twee per week. Toen Charles stierf had ze, met grote tegenzin, het advies van haar zoons opgevolgd; ze had het grote huis in Greenwich van de hand gedaan en was in het appartement in New York gaan wonen. Nu maakte ze de reis nog maar een keer in de week.


      Vandaag liep Barbara, net als altijd, via de ontvangstruimte door de gang naar het appartement van haar dochter. De verpleegsters hadden Tasha rechtop op de bank in de zitkamer gezet. Barbara wist dat ze onder de sprei vastgebonden was met veiligheidsriemen die haar op haar plaats hielden zodat ze niet kon wegglijden, een maatregel om te voorkomen dat ze zich zou bezeren als gevolg van de onwillekeurige schokbewegingen die Tasha's spieren soms maakten. Met het bekende verdriet, keek Barbara aandachtig naar de serene uitdrukking op Tasha's gezicht. Soms dacht ze haar ogen te zien bewegen of een zucht te horen, dan had ze het onmogelijke en dwaze idee dat er misschien toch nog hoop was voor Tasha.


      Ze zat naast de bank en pakte de hand van haar dochter. In het daaropvolgende uur praatte ze tegen haar over de familie. 'Amy gaat al naar college, Tasha, niet te geloven, hè? Ze was pas tien toen jij dat ongeluk kreeg. Ze lijkt veel op jou. Ze zou wel je dochter kunnen zijn, in plaats van je nichtje. George junior heeft een beetje heimwee, maar verder vindt hij het wel leuk op kostschool.'


      Aan het einde van het uur kuste Barbara, vermoeid maar kalm, het voorhoofd van Tasha en wenkte ze de verpleegster dat ze terug kon komen in de kamer.


      Toen ze in de ontvangstruimte kwam, stond dokter Peter Black daar op haar te wachten. Toen dokter Gary Lasch werd vermoord, had de familie Colbert overwogen Tasha naar een andere inrichting te brengen, maar dokter Black had hen overgehaald haar hier te laten. 'En wat vond u van Tasha vandaag, mevrouw Colbert?' 'Hetzelfde, dokter. Het is zo'n beetje het beste dat ik kan verwachten, is het niet?' Barbara Colbert wist dat het onbestemde gevoel wat ze ten opzichte van Peter Black had, onredelijk was. Gary Lasch had hem tenslotte als partner gekozen. Ze kon ook niet zeggen dat Tasha's verzorging er op achteruit was gegaan. Niettemin kon ze geen sympathie voor hem opbrengen. Misschien kwam het door zijn hechte samenwerking met Calvin Whitehall, die Charles spottend de 'would-be roofridder' had genoemd. Als ze weleens in Greenwich was en met vrienden op de club ging dineren, zag ze Black en Whitehall daar vaak samen. Toen ze Peter Black een goedenavond wenste en naar de deur liep, kon Barbara niet weten dat de dokter haar met een strakke blik nastaarde, of dat hij dacht aan dat vreselijke moment dat haar dochter catastrofaal beschadigd werd, en dat hij zich ook de woorden herinnerde die een getraumatiseerde Annamarie Scalli tegen Gary had geschreeuwd: 'Dat meisje is hier binnengebracht met niet meer dan een lichte hersenschudding. Nu hebben jullie twee haar vernietigd!’
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      Bijna zes jaar lang was Philip Matthews ervan overtuigd dat hij als advocaat van Molly Lasch het beste voor haar eruit had gehaald door haar er met een lichte straf van af te laten komen. Vijfeneenhalf jaar voor de moord op een dokter met nog een vijfendertigjarige levensverwachting was praktisch niets.


      Bij zijn bezoeken aan haar in de gevangenis had Philip vaak gezegd: 'Als je hier uitkomt, kun je dit allemaal achter je laten.'


      Maar nu was Molly uit de gevangenis en deed ze precies het tegenovergestelde. Zij vond kennelijk helemaal niet dat ze er gemakkelijk vanaf was gekomen.


      Philip wist dat hij Molly bovenal wilde beschermen tegen mensen die zouden proberen haar uit te buiten. Mensen zoals Fran Simmons.


      Vrijdagmiddag, toen hij net op het punt stond om te vertrekken voor het weekend, kwam zijn secretaresse melden dat er een telefoontje van Fran Simmons was. Philip overwoog het niet aan te nemen, maar besloot toen dat hij haar net zo goed te woord kon staan. Zijn begroeting was echter koel.


      Fran kwam meteen ter zake. 'Meneer Matthews, u moet een afschrift hebben van de rechtszaak van Molly Lasch. Daar zou ik graag zo snel mogelijk een kopie van hebben.' 'Mevrouw Simmons, ik heb begrepen dat u met Molly op school hebt gezeten. Ik zou het op prijs stellen als u, als vriendin van vroeger, zou willen overwegen dit programma af te gelasten. We weten alle twee dat het Molly alleen maar kwaad kan doen.'


      'Is het mogelijk dat ik het afschrift maandag krijg, meneer Matthews?' vroeg Fran kortaf, en voegde er nog aan toe: 'U moet weten dat ik dit programma met Molly's volledige medewerking maak. Het is zelfs op haar verzoek dat ik er überhaupt mee begonnen ben.'


      Philip besloot het op een andere manier te proberen. 'Het kan nog wel eerder dan maandag. Ik zal het laten kopiëren en het morgen bij u laten bezorgen, maar ik wil u vragen iets in overweging te nemen. Ik geloof dat Molly heel wat kwetsbaarder is dan iedereen denkt. Als u tijdens het onderzoek overtuigd raakt van haar schuld, vraag ik u haar een kans te geven en dit programma af te gelasten. Molly zal de publieke rehabilitatie die ze wil heus niet krijgen. Maak haar niet kapot met een "schuldig conform de aanklacht" uitspraak, alleen maar om hogere kijkcijfers te krijgen van die gedachteloze troep kassiekijkers die graag ziet hoe iemand in de pan wordt gehakt.'


      'Ik zal u mijn adres geven voor uw bezorger,' zei Fran afgemeten. Ze hoopte dat ze net zo razend klonk als ze zich voelde.


      'Ik zal u doorverbinden met mijn secretaresse. Dag, mevrouw Simmons.'


      Toen ze de hoorn had neergelegd, stond Fran op en liep naar het raam. Ze had op dit moment bij de 'make-up' moeten zijn, maar ze had even tijd nodig om te kalmeren. Zonder hem ontmoet te hebben, had ze een flinke hekel aan Philip Matthews, hoewel ze niet om het gevoel heen kon dat hij oprecht was in zijn verlangen om Molly te beschermen.


      Ze vroeg zich plotseling af of iemand ooit de moeite had genomen om te kijken of er misschien een andere verklaring was voor de dood van Gary Lasch. De ouders en vrienden van Molly, Philip Matthews, de politie van Greenwich en de officier van justitie die haar had aangeklaagd - ze waren er allemaal van uit gegaan dat ze schuldig was. Dat is precies wat ik ook heb gedaan, dacht Fran. Misschien wordt het tijd met een tegengestelde aanpak te beginnen. Molly Carpenter Lasch heeft haar man niet vermoord, zei ze tegen zichzelf. Ze dacht over dit denkbeeld na, en vroeg zich af waartoe dat kon leiden.
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      Vrijdagmiddag ging Annamarie Scalli, nadat ze haar laatste patiënt had verzorgd, meteen naar huis. Het weekend kwam dreigend naderbij, en ze wist al dat het moeilijk ging worden. Vanaf dinsdagochtend, toen de vrijlating van Molly Lasch zo breed was uitgemeten op de televisie, had de helft van Annamaries patiënten het tegen haar over de zaak gehad.


      Ze begreep dat het gewoon toeval was en dat ze geen idee hadden van haar betrokkenheid bij de zaak. Haar patiënten waren aan huis gebonden en ze keken naar dezelfde, zich herhalende programma's, meestal soaps. Zo'n min of meer lokale misdaad was gewoon iets nieuws om over na te denken - een bevoorrechte jonge vrouw die beweerde dat ze niet geloofde dat ze haar man had vermoord, ook al had ze een schuldbekentenis afgelegd voor een lagere tenlastelegging en had ze in de gevangenis gezeten voor de moord. De commentaren varieerden van de humeurige oude mevrouw O'Brien die vond dat hij gekregen had wat elke echtgenoot die zijn vrouw bedroog verdiende, tot de opmerking van meneer Kunzman die beweerde dat Molly Lasch twintig jaar had gekregen als ze zwart was geweest en arm. Gary Lasch was het niet waard om ook maar een dag voor in de gevangenis te zitten, dacht Annamarie terwijl ze de deur naar haar tuinappartement opendeed. Jammer genoeg was ik toen te onnozel om dat te beseffen. Haar keuken was zo klein dat ze altijd zei dat de pantry in een vliegtuig er groot bij leek. Maar ze had er het beste van gemaakt door het plafond hemelsblauw te verven en op de muren een klimplant met bloemen te schilderen; het resultaat was dat de kleine ruimte haar binnentuintje werd. Maar vanavond werd ze er niet vrolijker van. Door de oude, pijnlijke herinneringen die bovenkwamen voelde ze zich neerslachtig en eenzaam, en ze wist dat ze er even uit moest. Er was één plek waar ze heen kon gaan en die zou helpen. Haar oudere zuster, Lucy, woonde in Buffalo, in het huis waarin ze waren opgegroeid. Annamarie was er sinds de dood van haar moeder niet meer zo vaak geweest, maar dit weekend zou ze de lange reis gaan maken. Nadat ze de laatste boodschappen had opgeborgen, pakte ze de telefoon. Drie kwartier later gooide ze een haastig gepakte plunjezak achter in de auto, en ze was al een stuk opgewekter toen ze het contactsleuteltje omdraaide. Het was een lange reis, maar dat vond ze niet erg. Tijdens het autorijden kon ze nadenken. Ze had van veel dingen spijt. Spijt dat ze niet naar haar moeder had geluisterd. Spijt dat ze zo stom was geweest. Ze verachtte zichzelf voor haar affaire met Gary Lasch. Had ze zichzelf maar kunnen dwingen echt van Jack Morrow te houden. Had ze maar beseft hoeveel ze om hem was gaan geven.


      Ze herinnerde zich opnieuw met schaamte het vertrouwen en de liefde die ze in zijn ogen had gezien. Ze had Jack net als alle anderen voor de gek gehouden, en hij wist noch vermoedde dat ze een verhouding met Gary Lasch had. Hoewel ze pas na middernacht aankwam, had haar zuster Lucy de auto horen aankomen en deed ze de deur al open. Met een vlaag van hernieuwde vreugde pakte Annamarie haar plunjezak uit de auto. Even later omhelsde ze haar zuster, blij dat ze, althans voor het weekend, ergens was waar ze de kwellende gedachten over wat had kunnen zijn terug kon dringen.


      


    

  


  
    
      


      28


      Zaterdagochtend werd Edna Barry met een nerveus gevoel wakker. Vandaag zou die journaliste komen om met haar te praten, en ze moest ervoor zorgen dat Wally niet in de buurt was als Fran Simmons kwam. Hij was al dagen slechtgehumeurd, en sinds hij Molly op de televisie had gezien bleef hij maar zeggen dat hij naar haar toe wilde. Gisteravond had hij aangekondigd dat hij vandaag niet naar de club ging, zoals bijna altijd op zaterdagmorgen. De club, die door Fairfield County werd gerund voor thuiswonende patiënten zoals Wally, was meestal een van de plaatsen waar hij het liefst heen ging.


      Ik zal Marta vragen hem bij haar thuis te houden, dacht Edna. Marta Gustafson Jones was al dertig jaar haar buurvrouw. Ze hadden elkaar bijgestaan bij ziekte en toen ze weduwe werden, en Marta was dol op Wally. Ze was een van de weinige mensen die met hem konden omgaan en die hem konden kalmeren als hij overstuur raakte. Toen Fran om elf uur bij Edna aanbelde, was Wally veilig uit de weg, en was Edna in staat om haar redelijk vriendelijk te begroeten en zelfs om haar koffie aan te bieden, die Fran accepteerde. 'Zullen we gewoon in de keuken blijven zitten?' stelde ze voor terwijl ze haar jas losknoopte. 'Zoals u wilt.' Edna was met recht trots op haar smetteloze keuken met de gloednieuwe esdoornhouten eethoek die ze in de uitverkoop had gekocht.


      Toen ze zaten viste Fran haar recorder uit haar schoudertas en legde die achteloos op tafel. 'Weet u, mevrouw Barry, ik ben hier omdat ik Molly wil helpen, en ik weet zeker dat u dat ook wilt. Daarom wil ik het gesprek opnemen als u het goed vindt. Misschien komt er iets uit dat Molly kan helpen. Ik weet zeker dat ze er meer en meer van overtuigd begint te raken dat zij niet verantwoordelijk is voor de dood van haar man. Het is zelfs zo dat ze zich van die avond dingen begint te herinneren, een daarvan is dat er iemand anders in huis was toen ze terugkwam van de Cape. Als dat bewezen kan worden, zou dat kunnen betekenen dat haar veroordeling tenietgedaan wordt, of op z'n minst dat het onderzoek heropend wordt. Zou dat niet geweldig zijn?' Edna Barry was bezig water in het koffiezetapparaat te gieten. 'Ja, dat zou zeker geweldig zijn,' zei ze. En toen: 'O, jee.'


      Frans ogen vernauwden zich toen ze zag dat mevrouw Barry water op het aanrecht had gemorst. Haar handen beven, dacht Fran. Er is iets in dit alles waar ze zich zorgen over maakt. Ik zag al dat ze nerveus was toen ik haar laatst bij Molly ontmoette en ze was beslist gespannen toen ik haar aan de telefoon had om te vragen of ik vandaag mocht komen.


      Terwijl de koffiegeur zich door de keuken begon te verspreiden, deed Fran haar best Edna Barry zover op haar gemak te stellen dat ze haar waakzaamheid zou laten varen. 'Ik heb met Molly op Cranden gezeten,' zei ze. 'Heeft ze u dat verteld?'


      'Ja, dat heeft ze.' Edna pakte kopjes en schotels uit de kast en zette die op tafel. Voor ze ging zitten staarde ze over haar bril heen even naar Fran.

    

  


  Ze denkt aan het schandaal over het bibliotheekfonds, dacht Fran, maar ze schoof dat vervelende gevoel terzijde en ging verder met haar interview. 'Maar ik heb begrepen dat u haar nog veel langer kent?'


  'O, ja. ik heb voor haar ouders gewerkt vanaf de tijd dat ze klein was. Die verhuisden naar Florida vlak nadat zij trouwde, en toen ben ik bij haar gaan werken.' 'Dan heeft u dokter Lasch ook goed gekend?' Edna Barry dacht over de vraag na. 'Ik denk dat het antwoord daarop zowel ja als nee moet zijn. Ik werkte daar drie ochtenden in de week. De dokter was altijd al naar zijn werk als ik om negen uur kwam en hij was meestal nog niet thuis als ik om een uur wegging. Maar als Molly een dineetje gaf - wat ze nogal vaak deed - liet ze mij komen om te bedienen en om op te ruimen. Dat waren eigenlijk de enige keren dat ik de dokter en haar samen zag. Als hij er was, was hij altijd heel vriendelijk.'


  Fran merkte dat Edna Barry haar lippen stijf op elkaar perste alsof datgene waaraan ze dacht terwijl ze sprak, niet erg prettig was. 'Als u hem en Molly samen zag, kreeg u dan de indruk dat ze gelukkig waren?' vroeg ze. 'Tot aan de dag dat ik binnenkwam en Molly zo van streek was en aan het pakken was om naar de Cape te gaan, heb ik nooit ook maar iets van ruzie gemerkt. Ik moet wel zeggen dat ik voor die dag het gevoel had dat ze met haar tijd geen raad wist. Ze deed een hoop vrijwilligerswerk in de stad, en ik weet dat ze goed kan golfspelen, maar soms zei ze weleens dat ze het miste dat ze geen baan had. Ze heeft natuurlijk ook nogal wat tegenslag gehad. Ze wilde zo graag een gezin stichten, en na haar laatste miskraam leek ze veranderd te zijn, erg stil en teruggetrokken.' Niets van wat Edna Barry vertelde was van enig nut voor Molly, dacht Fran toen ze een halfuur later haar tweede kopje koffie opdronk. Ze had nog maar een paar vragen te stellen, en tot nu toe was de vrouw niet erg toeschietelijk geweest. 'Mevrouw Barry, de alarminstallatie stond niet ingeschakeld toen u die maandag op uw werk kwam, hè?' 'Nee.'


  'Heeft u nagekeken of er misschien een deur niet afgesloten was waardoor een indringer binnen had kunnen komen?' 'Alle deuren waren op slot!' Edna Barry's stem werd plotseling vijandig, en haar pupillen werden wijd. Ik heb een gevoelige plek geraakt, dacht Fran, en er is iets dat ze me niet vertelt. 'Hoeveel deuren zijn er in dat huis?' 'Vier,' antwoordde ze zonder nadenken. 'De voordeur en de keukendeur hebben dezelfde sleutel. Dan is er een deur van de huiskamer naar de patio, die kon alleen van binnenuit worden geopend. En de kelderdeur was altijd op slot en vergrendeld.'


  'Heeft u die allemaal zelf gecontroleerd?'


  'Nee, maar de politie wel, mevrouw Simmons. Waarom praat u niet met hen?'


  'Mevrouw Barry, ik twijfel niet aan uw woorden,' zei Fran op verzoenende toon.


  Dat leek Edna Barry te kalmeren. Ze zei: 'Die vrijdagmiddag toen ik wegging, heb ik alle deuren gecontroleerd om er zeker van te zijn dat ze afgesloten waren. Dokter Lasch kwam altijd door de voordeur binnen. De vloergrendel was niet vastgezet die maandagochtend, dus tijdens het weekend moet iemand die deur gebruikt hebben.' 'De vloergrendel?'


  'Molly zet hem 's avonds altijd vast. De keukendeur was op slot toen ik kwam. Dat weet ik absoluut zeker.' Het bloed steeg Edna Barry naar de wangen. Fran zag dat de vrouw op het punt stond in tranen uit te barsten. Is ze bang omdat ze denkt dat ze misschien vergeten heeft het huis af te sluiten? vroeg ze zich af.


  'Ik dank u voor uw hulp, mevrouw Barry, en voor uw gastvrijheid,' zei Fran. 'Ik heb voor het ogenblik genoeg van uw tijd in beslag genomen, maar het kan zijn dat ik u later nog een paar vragen wil stellen, en mogelijk vragen we u als gast in het programma.'


  'Ik wil geen gast zijn in het programma.' 'Natuurlijk. Zoals u wilt.' Fran zette de recorder af en stond op om weg te gaan. Bij de deur stelde ze nog een laatste vraag: 'Mevrouw Barry, stel dat er inderdaad iemand anders in huis was op de avond dat dokter Lasch stierf. Weet u of er ooit deursloten zijn veranderd?' 'Niet dat ik weet.'


  'Ik ga Molly voorstellen ze alsnog te veranderen. Anders loopt ze misschien het risico dat er een indringer binnenkomt. Vindt u ook niet?'


  Nu trok alle kleur uit Edna's gezicht weg. 'Mevrouw Simmons,' zei ze, 'als u gezien had wat ik heb gezien toen ik boven kwam - Molly die op dat bed lag, vol geronnen bloed - zou u weten dat er die avond geen indringer in dat huis is geweest. Houdt u er toch mee op onschuldige mensen narigheid te bezorgen.'


  'Welke onschuldige mensen probeer ik dan narigheid te bezorgen, mevrouw Barry?' wilde Fran weten. 'Ik dacht dat ik probeerde een jonge vrouw te helpen haar onschuld aan deze misdaad te bewijzen. Een jonge vrouw die u al jaren kent en die u zegt graag te mogen.'


  Mevrouw Barry zei niets, haar lippen vormden een grimmige, rechte lijn toen ze de deur voor Fran openhield. 'We spreken elkaar nog, mevrouw Barry,' zei Fran met een strak gezicht. 'Ik heb zo'n gevoel dat ik nog heel veel vragen voor u heb die beantwoord moeten worden.'
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  Zoals Molly al vermoedde toen haar telefoon op zaterdagmiddag begon te rinkelen, was het Jenna die belde. 'Ik sprak Phil Matthews net,' zei Jenna. 'Ik hoor dat je voor hem gaat koken. Dat vind ik een goed idee.' 'Lieve help, je moet er echt niets achter zoeken,' protesteerde Molly. 'Hij zou op de deur zijn gaan bonken als ik hem niet had laten komen, en aangezien ik nog niet naar een restaurant wil, leek het me de beste oplossing.' 'Nou, we hebben besloten dat we, uitgenodigd of niet, een drankje bij je komen drinken. Cal wil je graag zien.' 'Jullie zijn niet uitgenodigd,' zei Molly, 'maar kom dan maar om een uur of zeven.' 'Moll,' zei Jenna, en aarzelde toen. 'Zeg het maar. Het is oké.'


  'O, niks schokkends, hoor meisje. Alleen, je klinkt weer als jezelf - en daar ben ik blij om.'


  Wie is 'ikzelf'? vroeg Molly zich af. 'Er gaat niets boven ramen zonder tralies en een satijnen deken op je bed,' gaf ze ten antwoord. 'Dat doet wonderen voor je ziel.' 'Wacht maar tot ik je in Manhattan krijg voor die schoonheidsbehandeling. Wat ga je vandaag doen?' Molly aarzelde, en besloot dat ze nog niemand wilde laten weten, zelfs niet Jenna, dat ze Gary's agenda en afsprakenboek ging bekijken, dat ze die dag voor dag wilde doornemen, op zoek naar aanwijzingen. Ze hield het op de halve waarheid. 'Aangezien ik gastvrouw ben, zij het met tegenzin, ga ik maar vast in de keuken beginnen. Het is lang geleden dat ik zoiets heb gedaan.'


  Dat was in elk geval waar. De rest van de waarheid was dat Gary's afsprakenboeken die teruggingen tot een aantal jaren voor zijn dood, op de keukentafel lagen. Terugwerkend vanaf de datum dat hij stierf, had ze die doorgebladerd, pagina na pagina, regel na regel.


  Molly herinnerde zich dat Gary altijd een vol rooster had en dat hij voor zichzelf altijd geheugensteuntjes opschreef. Ze was al een heel stel van zulke notities tegengekomen, zoals: 5 p.m. Molly bellen op de club.


  Ze herinnerde zich ineens dat hij haar soms belde en dan vroeg: 'Waarom staat er in mijn agenda dat ik je op dit tijdstip moet bellen?'


  Om halfzes, net voor ze de tafel ging dekken, vond Molly de notitie die ze zocht. Het was een telefoonnummer dat diverse malen voorkwam in Gary's laatste agenda. Ze belde informatie en kwam te weten dat het kengetal dat bij het nummer stond bij Buffalo hoorde.


  Ze toetste het nummer in, en toen er een vrouw antwoordde, vroeg Molly of Annamarie Scalli aanwezig was. 'Daar spreekt u mee,' zei Annamarie Scalli zacht.
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  Toen Fran bij Edna Barry vandaan kwam, begon ze aan een pelgrimstocht door Greenwich, verder terug in het verleden. Deze keer reed ze naar de Stationhouse Pub met de bedoeling om daar te lunchen. We kwamen hier vaak om snel iets te eten voor we naar de bioscoop gingen, herinnerde ze zich vol nostalgie.


  Ze bestelde roggebrood met kalkoen. Dat at haar moeder altijd zo graag. Ze keek rond in de eetzaal. Het was niet erg waarschijnlijk dat haar moeder ooit nog een voet in Greenwich zou zetten. De herinneringen waren voor haar gewoon te pijnlijk. Dé grap van dat laatste jaar was dat de stad, in plaats van met een nieuwe bibliotheek, zat opgescheept met een ander soort leeninstituut: Simmons Trust. Leuk grapje, dacht ze bitter.


  Ze had overwogen om langs het huis te rijden waarin ze die vier jaar hadden gewoond, maar ze was zich ervan bewust dat ze daar nog niet aan toe was. Vandaag niet, dacht Fran, terwijl ze de serveerster wenkte voor de rekening. Toen ze terug in de stad was en bij haar appartementsgebouw aankwam, zag Fran dat Philip Matthews woord had gehouden. Bij de receptie lag een lijvig pakket op haar te wachten. Ze maakte het open en zag dat het het complete afschrift was van Molly's proces.


  Ze keek er verlangend naar, ze zou er het liefst meteen aan beginnen, maar ze wist dat het even moest wachten. Eerst boodschappen doen, hield ze zichzelf voor. Ze moest echt wat eten inslaan, dan moest ze naar de stomerij en vervolgens naar Bloomingdale voor wat ondergoed en make-up. Om halfvijf kon ze eindelijk al het andere ter zijde schuiven en een kop thee maken. Toen nestelde ze zich in haar diepe clubfauteuil, legde haar voeten op de sofa en opende het afschrift.


  De tekst was niet aangenaam om te lezen. De bewijsvoering van de aanklager was sterk en ontmoedigend: Is er bewijs voor een worsteling? Nee... gapende wond in het hoofd van dokter Gary Lasch... schedel ingeslagen... Hij werd neergeslagen terwijl hij aan zijn bureau zat, met zijn rug naar zijn aanvaller gekeerd... totaal weerloos... Het bewijs zal aantonen dat de vingerafdrukken van Molly Lasch, bloederig en duidelijk, op dat beeld zijn aangetroffen, dat het bloed van Gary Lasch op haar gezicht en handen en kleren zat... dat er geen tekenen waren van braak...


  Geen tekenen van braak, dacht Fran. De politie heeft dus kennelijk de deuren gecheckt. Maar ze zeggen niets over het al of niet op slot zijn. Heeft Philip Matthews daarnaar gevraagd? vroeg ze zich af. Ze streepte dat gedeelte van de verklaring aan met een gele markeerstift. Molly Lasch heeft haar man, Gary Lasch, niet vermoord. Ik begin te geloven dat dat weleens waar kon zijn, dacht Fran. Laten we nu eens een stapje verder gaan. Laten we eens aannemen dat iemand anders Gary Lasch vermoordde, en dat die persoon de mazzel had dat Molly toen ze binnenkwam en haar man vond, zo getraumatiseerd was dat ze, onbedoeld, van alles deed om de verdenking op zich te laden. Ze raapte het moordwapen op, raakte het hoofd en het gezicht van haar man aan, spatte zichzelf vol met zijn bloed. Spatte zichzelf vol met zijn bloed, dacht Fran. Als Gary nog leefde toen Molly hem vond, zou hij dan nog iets tegen haar gezegd hebben? Als er iemand in huis was, kon Molly thuisgekomen zijn vlak nadat Gary was aangevallen. Was Molly toen ze thuiskwam naar zijn werkkamer gegaan, en had ze haar man daar dodelijk gewond, maar nog levend aangetroffen? vroeg Fran zich af. Dat zou verklaren waarom ze hem had aangeraakt, waarom haar mond en haar gezicht vol bloed zaten. Had ze geprobeerd hem te reanimeren toen ze hem vond?


  Of had ze hem pas willen reanimeren nadat ze besefte wat ze gedaan had?


  Als we ervan uitgaan dat ze onschuldig is, dan zit er nu iemand heel erg in de zenuwen, besefte Fran. Fran wist ineens met zekerheid dat Molly Lasch in ernstig gevaar verkeerde. Als Gary Lasch alleen thuis was geweest - een huis waarvan bewezen was dat het afgesloten was - en hij had, naar het scheen, zijn aanvaller niet binnen horen komen in zijn werkkamer, dan kon Molly hetzelfde overkomen, dacht Fran.


  Ze stak haar hand uit naar de telefoon. Ze zal denken dat ik gek ben, maar ik ga haar opbellen.


  Molly's begroeting klonk gehaast. 'Fran, we schijnen een reünie te hebben,' legde ze uit. 'Philip Matthews komt eten, en Jenna en Cal wilden met alle geweld langs komen voor een cocktail. En ik kreeg net een telefoontje van Peter Black. Hij was er niet blij mee toen ik hem eerder vertelde dat jij hem wilde spreken, maar hij klonk nu heel beleefd. Hij komt ook langs.'


  'Dan zal ik je niet ophouden,' zei Fran, 'maar ik dacht even aan iets. Ik begreep van mevrouw Barry dat de deuren dezelfde sloten hebben als toen je het huis kocht?' 'Dat klopt.'


  'Luister, ik denk dat het een heel goed idee zou zijn ze te vervangen.'


  'Daar had ik nog niet aan gedacht.' 'Hoeveel mensen hebben een stel sleutels?' 'Het is geen stel. Gewoon één sleutel, eigenlijk. De voordeur en de keukendeur hebben hetzelfde slot. De deuren van de patio en van de kelder zijn altijd aan de binnenkant vergrendeld. Er waren maar vier sleutels. Die van Gary, de mijne, die van mevrouw Barry, en nog een die we in de tuin verstoppen.'


  'Wie weet van die in de tuin af?'


  'Ik denk dat niemand dat weet. Hij was alleen voor noodgevallen en is nooit gebruikt. Gary vergat zijn sleutel nooit en ik ook niet. Mevrouw Barry vergeet helemaal niets. Fran, je moet het me niet kwalijk nemen, maar ik moet ophangen.' 'Molly, bel maandag een slotenmaker. Alsjeblieft.' 'Fran, ik loop geen gevaar, tenzij...'


  'Tenzij je de pech had op de plaats van de moord te verschijnen en getraumatiseerd te raken, en nu kan er iemand erg bang zijn voor wat jij je zult herinneren.' Fran hoorde Molly naar adem happen. Toen zei Molly met stokkende stem: 'Dit is de eerste keer in zes jaar dat ik iemand hoor suggereren dat ik onschuldig zou kunnen zijn.' 'Begrijp je nu waarom ik wil dat je je sloten verandert? Laten we een afspraak maken voor maandag.' 'Ja, laten we dat doen. Ik kon weleens heel interessant nieuws voor je hebben,' zei Molly.


  Wat bedoelde ze daar nou mee? vroeg Fran zich af toen ze de hoorn neerlegde.
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  Tim Mason had zich voorgenomen nog een laatste weekendje te gaan skiën bij Stowe in Vermont, maar een telefoontje van zijn neef Michael, die nog steeds in Greenwich woonde, veranderde zijn plannen. De moeder van Billy Gallo, een oude schoolvriend van beide mannen, was aan een hartaanval gestorven, en Michael dacht dat Tim voor de wake zou willen komen.


  Om die reden reed Tim zaterdagavond op de Merritt Parkway naar Southern Connecticut, en dacht hij aan de jaren op de middelbare school toen hij en Billy Gallo samen in een band hadden gespeeld. Billy was toen al een echte musicus, dacht Tim. Hij herinnerde zich hoe ze geprobeerd hadden een eigen groep op te richten toen ze laatstejaars waren en dat de groep altijd bij Billy thuis repeteerde. Mevrouw Gallo, een hartelijke, gastvrije vrouw, drong er altijd op aan dat ze bleven eten en daar was nooit veel overredingskracht voor nodig. De geur van vers gebakken brood, knoflook en sudderende tomatensaus die uit haar keuken kwam, deed hen altijd watertanden. Tim wist nog dat meneer Gallo als hij thuiskwam van zijn werk altijd meteen doorliep naar de keuken, alsof hij bang was dat zijn vrouw daar niet zou zijn. Zodra hij haar zag kwam er een brede glimlach op zijn gezicht, en dan zei hij steevast: 'Josie, je bent weer blikjes aan het openmaken.'


  Een beetje weemoedig dacht Tim aan zijn eigen ouders en aan de jaren voor hun scheiding. Hij was toen blij geweest als hij de groeiende onverschilligheid tussen hen kon ontvluchten.


  Meneer Gallo liet nooit na die afgezaagde zin uit te spreken, dacht hij, en mevrouw Gallo lachte altijd alsof ze hem voor het eerst hoorde. Ze waren duidelijk gek op elkaar. Meneer Gallo had echter nooit zo'n goed contact met Billy gehad. Hij vond dat Billy zijn tijd verdeed met zijn pogingen een musicus te worden.


  Terwijl Tim tijdens het rijden aan de dagen van vroeger dacht, herinnerde hij zich een andere begrafenis die hij in Greenwich had bijgewoond. Hij was toen al van school en werkte als verslaggever.


  Hij dacht aan Fran Simmons, hoe bedroefd ze was geweest. In de kerk was haar onderdrukte gesnik tijdens de hele mis te horen geweest. Toen de kist in de lijkwagen werd getild en hij aantekeningen maakte voor zijn verhaal, en cameramensen foto's maakten, had hij zich een voyeur gevoeld. Veertien jaar hadden Fran Simmons veranderd. Niet alleen dat ze volwassen geworden was. Ze had iets koel professioneels over zich, als een onzichtbaar pantser; dat had hij gevoeld toen ze elkaar in het kantoor van Gus ontmoetten. Tim vond het een gênant idee dat hij, toen ze aan elkaar werden voorgesteld, aan haar vader moest denken en aan het feit dat hij een oplichter was geweest. Waarom had hij het ongemakkelijke gevoel dat hij zich daarvoor bij haar moest verontschuldigen?


  Hij was zo diep in gedachten dat hij bij North Street was voor hij het in de gaten had en bijna de afslag miste. Drie minuten later was hij in de rouwkamer. Het was er vol met vrienden van de familie Gallo. Tim zag een massa bekende gezichten, mensen die hij uit het oog verloren had, en van wie een aantal naar hem toe kwam toen hij in de rij stond om meneer Gallo en Billy te condoleren. De meesten maakten vleiende opmerkingen over zijn reportages, maar meteen daar achteraan kwamen de toespelingen op Fran Simmons, omdat ze nu samen met hem in het programma zat.


  'Dat is toch de Fran Simmons van wie de vader het bibliotheekfonds leegplukte, hè?' vroeg de zuster van mevrouw Gallo.


  'Mijn tante gelooft dat ze haar in de koffieshop van Lasch Hospital heeft gezien,' zei iemand anders. 'Wat zou ze daar nou te zoeken hebben?'


  Die vraag werd aan Tim gesteld op het moment dat hij tegenover Billy Gallo kwam te staan, die het kennelijk gehoord had. Zijn ogen waren gezwollen van het huilen toen hij Tim een hand gaf. 'Als Fran Simmons bezig is met een onderzoek naar iets in het ziekenhuis, zeg haar dan dat ze erachter moet zien te komen waarom ze daar mensen laten sterven als het niet nodig is,' zei hij bitter. Tony Gallo beroerde de mouw van zijn zoon. 'Billy, Billy, het was de wil van God.'


  'Nee, pap, dat was het mét. Een heleboel mensen die een hartaanval dreigen te krijgen kunnen gered worden.' Billy's stem, die geagiteerd en gespannen klonk werd steeds luider. Hij wees naar de kist van zijn moeder. 'Mam hóórt daar niet in te liggen, in nog geen twintig jaar. De dokters in Lasch kon het niet schelen - ze lieten haar gewoon doodgaan.' Hij huilde nu zowat. 'Tim, jij en Fran Simmons en alle verslaggevers in je televisieprogramma moeten dit natrekken. Jullie moeten te weten komen waarom ze zolang gewacht hebben, waarom ze niet op tijd naar een specialist is verwezen.' Met een gesmoord gekreun bedekte Billy Gallo zijn gezicht met zijn handen en liet de tranen die hij had onderdrukt de vrije loop. Tim hield hem stevig aan zijn armen vast tot Billy's gesnik minder werd en hij met een kalme, trieste stem ten slotte kon vragen: 'Tim, zeg eens eerlijk, heb je ooit een betere pastasaus geproefd dan die van mijn moeder?'
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  Ik weet niet waarom ik dit heb laten gebeuren, dacht Molly terwijl ze een schaal met kaas en crackers op de tafel in de huiskamer zette. Cal en Peter Black hier weer samen te zien, maakte haar meer van streek dan ze had verwacht. De rust en tevredenheid die ze had gevoeld door weer in haar eigen huis te zijn, waren ineens verdwenen. Het was alsof haar privéleven geschonden werd. Door die twee mannen weer hier te zien, werd ze herinnerd aan de vele keren dat ze hier met Gary in zijn werkkamer samenkwamen. Die drie zaten daar soms uren te vergaderen - de andere bestuursleden van de Remington OGZ waren niet meer dan marionetten. Deze laatste paar dagen had het huis haar een ander gevoel gegeven dan zoals ze het zich herinnerde. Het leek wel of die vijfeneenhalf jaar in de gevangenis haar visie op haar leven zoals ze het had gekend, had veranderd. Voordat Gary stierf dacht ik dat ik gelukkig was, dacht Molly. Ik dacht dat het knagende gevoel van rusteloosheid dat ik toen had, kwam omdat ik geen kind had. Nu voelde ze zich omsloten door de oude, bekende zwaarmoedigheid. Ze merkte dat Jenna de verandering in haar stemming aanvoelde en zich er zorgen over maakte. Jenna was haar naar de keuken gevolgd. Ze had erop gestaan de kaas in blokjes te snijden, de crackers netjes op een schaal te schikken en ze had de servetjes gevouwen.


  Nadat hij aan de telefoon zo kortaf was geweest, leek Peter Black vanavond zijn uiterste best te doen om aangenaam gezelschap te zijn. Toen hij kwam had hij haar op de wang gekust en haar hand een kneepje gegeven. Zijn boodschap was duidelijk: die vreselijke tragedie ligt achter ons. Is dat wel zo? vroeg ze zich af. Kunnen we zoiets als de moord en de jaren in de gevangenis zomaar laten verdwijnen alsof het allemaal nooit gebeurd is? Dat denk ik toch niet, besloot ze terwijl ze keek naar de oude vrienden - als ze dat inderdaad waren - die zich in deze kamer verzameld hadden.


  Ze keek naar Peter Black - hij leek zich buitengewoon ongemakkelijk te voelen. Waarom had hij met alle geweld willen komen?


  Philip Matthews scheen de enige te zijn die zich op zijn gemak voelde. Hij was als eerste gearriveerd, prompt om zeven uur, met een amaryllis onder z'n arm. 'Ik weet dat je er naar uitziet om in de tuin te gaan werken,' had hij gezegd. 'Misschien vind je nog een plekje voor een amaryllis.' De enorme, bleekrode bloesems waren prachtig. 'Voorzichtig,' waarschuwde ze hem. 'De amaryllis wordt ook wel een belladonna lelie genoemd, en belladonna is een vergif.' De luchthartigheid die ze op dat moment had gevoeld, was weg. Nu had Molly het gevoel dat zelfs de lucht vergiftigd was. Cal Whitehall en Peter Black waren hier niet om haar een welkom thuis te heten, dat was al duidelijk vanaf het begin. Ze hadden een andere agenda. Dat zou ook wel de verklaring voor Jenna's nervositeit zijn, besloot ze. Zij was degene die de ontmoeting afgedwongen had. Molly wilde tegen Jenna zeggen dat het oké was. Ze wist dat Cal een stoomwals was, dat als hij besloten had om te komen, Jenna hem niet had kunnen stoppen. De reden voor hun bezoek werd al gauw duidelijk. Het was Cal die het onderwerp als eerste aansneed. 'Molly, gisteren was die verslaggeefster van het tv-nieuws, Fran Simmons, in de koffieshop van het ziekenhuis en heeft daar vragen gesteld. Had jij dat voorgesteld?'


  'Nee, ik wist niet dat Fran daarheen ging,' antwoordde ze met een schouderophalen, 'maar ik vind het best.' 'O Molly, alsjeblieft,' mopperde Jenna. 'Begrijp je niet wat je jezelf aandoet?'


  'Ja, dat begrijp ik wel, Jen,' zei Molly rustig maar vastberaden.


  Cal zette zijn glas onnodig hard op tafel, waardoor er wat druppels uitspatten.


  Molly weerstond de aandrang om het gemorste meteen op te nemen, een aandrang die te maken had met haar impuls alles te doen om aan deze nachtmerrie te ontsnappen. In plaats daarvan keek ze naar de twee mannen die de partners van haar man waren geweest.


  Cal deed niet alsof hij niets gemerkt had. Hij sprong op en mompelde: 'Ik haal wel even een doekje.' In de keuken keek hij om zich heen en vond het doekje. Toen hij terug wilde gaan, viel zijn blik op een enkele aantekening op de muurkalender. Hij bekeek hem aandachtig.


  Aan de kleur op Peter Blacks wangen te zien was dit niet zijn eerste drankje van de avond. 'Molly, je weet dat we bezig zijn een aantal andere ogz's aan te trekken. Als je per se wilt toestaan, zelfs je steun wilt geven om dit programma te laten doorgaan, zou je dan tenminste Fran Simmons pas op de plaats willen laten maken tot de fusie is afgerond?' Dus daar gaat het allemaal om, dacht Molly. Ze zijn bang dat als ik oude wonden openrijt, zij ook besmet zullen worden. 'Uiteraard hebben we niets te verbergen,' voegde hij er met nadruk aan toe. 'Maar praatjes en roddel en geruchten hebben al heel wat belangrijke onderhandelingen de nek omgedraaid.'


  Hij dronk whisky, en Molly bekeek hem terwijl hij zijn glas leegdronk. Ze herinnerde zich dat hij hem jaren geleden behoorlijk kon raken als het op drank aankwam. Hij was kennelijk niet veranderd.


  'En Molly, laat alsjeblieft dat idee varen om Annamarie Scalli op te sporen,' smeekte Jenna. 'Als zij erachter komt dat er mogelijk een televisieprogramma komt, verkoopt ze haar verhaal misschien aan een van die schandaalbladen.' Molly zat er nog steeds zwijgend bij. Ze keek de drie mensen aan en voelde haar oude angsten en twijfels weer opkomen tot vlak onder de kalme oppervlakte die ze tot nu toe op deze avond had kunnen tonen.


  'Ik geloof dat de kwestie nu wel duidelijk is,' zei Philip Matthews bot, waarmee hij de pijnlijke stilte verbrak. 'Zullen we erover ophouden?'


  Peter Black, Jenna en Cal vertrokken korte tijd later. Philip Matthews wachtte tot de deur achter hen gesloten was, en vroeg toen: 'Molly, heb je liever dat we het eten maar vergeten en dat ik je alleen laat?'


  Ze knikte, bijna in tranen, en slaagde erin te zeggen: 'Je kunt het tegoed houden als je dat wilt.' 'Dat wil ik inderdaad.'


  Molly had coq au vin en wilde rijst klaargemaakt. Nadat Philip vertrokken was, bedekte ze de schalen en zette alles in de koelkast. Toen controleerde ze alle deursloten en ging naar de werkkamer. Misschien kwam het omdat Cal en Peter Black hier waren geweest, maar vanavond had ze een sterk gevoel van iets dat latent aanwezig was in haar bewustzijn en dat probeerde door te breken. Wat was het? vroeg ze zich af. Oude herinneringen, oude angsten die haar nog dieper zouden meesleuren in de depressie die ze voelde? Of zou het antwoorden opleveren en haar misschien helpen te ontkomen aan de duisternis die haar dreigde te omhullen. Ze kon niet veel anders doen dan afwachten.


  Ze deed het licht niet aan maar nestelde zich in kleermakerszit op de sofa.


  Wat zouden Cal en Peter Black en Philip Matthews denken als ze wisten dat ze al een afspraak met Annamarie Scalli had gemaakt om elkaar morgenavond om acht uur in een wegrestaurant in Rowayton te ontmoeten?
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  Zondagochtend in Manhattan is met niets te vergelijken, vond Fran toen ze de deur van haar appartement om halfacht opendeed en de Sunday Times daar dik en uitnodigend op haar lag te wachten. Ze maakte sap en koffie en pakte een muffin. Ze nestelde zich in haar grote stoel, legde haar benen op de sofa en pakte toen het eerste katern van de krant. Een paar minuten later legde ze het neer, zich ervan bewust dat er maar weinig van wat ze gelezen had tot haar doorgedrongen was.


  'Ik maak me zorgen,' zei ze hardop, en hield zichzelf toen voor dat het een slechte gewoonte was om tegen jezelf te praten.


  Ze had die nacht niet goed geslapen en ze was ervan overtuigd dat haar rusteloosheid iets te maken had met Molly's cryptische uitspraak dat ze misschien heel interessant nieuws voor haar had. Wat voor nieuws kon 'heel interessant' zijn? vroeg ze zich af.


  Als Molly bezig is met een soort privéonderzoek, zou het haar weleens kunnen opbreken, dacht Fran. Ze schoof de krant opzij, stond op, nam een tweede kopje koffie en ging terug naar de stoel, deze keer om de kopie van Molly's proces te lezen.


  Een uur lang las ze de verklaringen, regel voor regel. Er was een verklaring van de politiemensen die het eerst ter plaatse waren, en ook van de lijkschouwer. Dan kwam er een verklaring van Peter Black en van Jenna en Cal Whitehall, die hun laatste ontmoeting met Gary Lasch beschreven, een paar uur voor hij stierf.


  Het was kennelijk een hele toer geweest om Jenna iets negatiefs te laten zeggen, dacht Fran, toen ze haar verklaring nauwkeurig doorlas.


  

  

  Openbare aanklager: Heeft u met de gedaagde gesproken in de week die voorafging aan de dood van haar man, toen ze in haar huis op Cape Cod was? Jenna: Ja, dat klopt.


  Aanklager: Hoe zou u haar gemoedstoestand beschrijven? Jenna: Bedroefd. Ze was heel bedroefd.


  Aanklager: Was ze kwaad op haar echtgenoot, mevrouw Whitehall?


  jenna: Ze was overstuur.


  Aanklager: U heeft mijn vraag niet beantwoord. Was Molly Carpenter Lasch kwaad op haar man? jenna: Ja, ik denk dat je dat wel kunt zeggen. Aanklager: Heeft ze gróte woede ten opzichte van haar man tot uiting gebracht?


  JENNA: Kunt u de vraag herhalen?


  Aanklager: Zeker, en Edelachtbare, wilt u de getuige opdracht geven geen ontwijkende antwoorden te geven? Rechter: De getuige moet deze vraag beantwoorden. Aanklager: Mevrouw Whitehall, heeft Molly Carpenter Lasch tijdens uw telefoongesprekken in die week, voorafgaand aan de dood van haar man, haar woede ten opzichte van hem uitgesproken?


  jenna: ja.


  Aanklager: Kende u de reden waarom Molly Carpenter Lasch boos was op haar man?


  jenna: Nee, eerst niet. Ik heb ernaar gevraagd, maar ze wilde het me eerst niet vertellen. Die zondagmiddag heeft ze het verteld.


  

  

  Toen ze de verklaring van Calvin Whitehall doorlas, besloot Fran dat hij, al dan niet met opzet, een bijzonder bezwarende getuige was geweest. Met hém zal de officier van justitie wel blij geweest zijn, dacht ze.


  

  

  Aanklager: Meneer Whitehall, u en dokter Peter Black bezochten dokter Gary Lasch op zondagmiddag, 8 april. Klopt dat? Calvin Whitehall: Ja, dat klopt. Aanklager: Wat was het doel van uw bezoek?


  Calvin Whitehall: Dokter Black had me verteld dat hij zich ongerust maakte over Gary. Hij zei dat het hem de hele week al duidelijk was dat Gary zich ergens grote zorgen over maakte, dus besloten we hem op te zoeken.


  Aanklager: Met 'we' bedoelt u...?


  Calvin Whitehall: Dokter Peter Black en mezelf.


  Aanklager: Wat gebeurde er toen u daar aankwam?


  Calvin Whitehall: Het was ongeveer vijf uur. Gary nam ons mee naar de huiskamer. Hij had een schaal met kaas en crackers neergezet en maakte een fles wijn open. Hij schonk voor elk van ons een glas in en zei: 'Het spijt me dit te moeten zeggen, maar het wordt tijd dat ik jullie de waarheid vertel.' Toen vertelde hij ons dat hij een verhouding had met een verpleegster uit het ziekenhuis, ene Annamarie Scalli, en dat ze in verwachting was van hem.


  Aanklager: Was dokter Lasch ongerust over uw mogelijke reactie?


  Calvin Whitehall: Uiteraard. Die verpleegster was pas voor in de twintig. We waren bang voor de consequenties - een aanklacht wegens ongewenste intimiteiten bijvoorbeeld. Gary was tenslotte het hoofd van het ziekenhuis. De naam Lasch is, dankzij de nalatenschap van zijn vader, een symbool voor integriteit, dat natuurlijk bleef voortbestaan in het ziekenhuis en later in de Remington ogz. We waren ontzettend bang bij het vooruitzicht dat die reputatie geschaad zou worden door een schandaal.


  

  

  Fran bleef het verslag nog een uur lang lezen. Toen ze het weglegde, wreef ze haar voorhoofd in de hoop dat de hoofdpijn die ze voelde aankomen niet zou doorzetten. Gary Lasch en Annamarie Scalli hadden hun verhouding blijkbaar goed geheim weten te houden, dacht ze. Uit deze bladzijden bleek duidelijk dat voor de mensen die hem het meest na stonden, namelijk Molly, Peter Black en de familie Whitehall, het nieuws een complete verrassing was. Ze herinnerde zich de verbijstering van Susan Branagan, de vrijwilligster in de koffieshop van het ziekenhuis. Zij had gezegd dat iedereen in de veronderstelling leefde dat Annamarie Scalli verliefd was op die aardige dokter Morrow. Dokter Jack Morrow, die maar kort voor Gary Lasch werd vermoord, dacht ze.


  Het was tien uur. Ze overwoog of ze een eindje zou gaan hollen, maar besloot toen dat ze daar vandaag echt geen zin in had. Misschien kijk ik even wat er in de bioscoop draait, dacht ze. Ik ga een filmpje bekijken, zoals pap zou zeggen. Net toen ze de filmpagina van de krant oppakte om te zoeken naar de juiste film in de juiste bioscoop en op het juiste uur, ging de telefoon.


  Het was Tim Mason. 'Verrassing,' zei hij. 'Ik heb Gus gebeld en hij heeft me je nummer gegeven. Ik hoop dat je het niet erg vindt.'


  'Helemaal niet. Als dit een sportonderzoek is, de Yankees zijn mijn team, ook al heb ik veertien jaar in Californië gewoond. Ik wil ook dat Ebbets Field wordt herbouwd. En ik moet zeggen dat de Giant en de Jets dicht bij elkaar zitten, maar als ik de keus had, zou ik voor de Giants kiezen.' Mason lachte. 'Daar hou ik van, een vrouw met een eigen mening. Eigenlijk belde ik om te vragen of je, als je toevallig niets beters te doen hebt, zou willen overwegen met me te gaan brunchen bij Neary.'


  Neary's restaurant was praktisch bij Fran om de hoek, op Fifty-seventh Street.


  Fran merkte dat ze niet alleen verbaasd was over de uitnodiging, maar dat ze er ook blij mee was. Toen ze elkaar ontmoetten had ze zich gestoord aan de manier waarop in zijn ogen te lezen stond dat hij wist wie ze was en wie haar vader was geweest. Ze had zich toen maar voorgehouden dat ze zo'n reactie kon verwachten. Het was tenslotte niet zijn fout dat haar vader een dief was. 'Dank je. Dat lijkt me leuk,' zei ze oprecht. 'Twaalf uur?' 'Prima.'


  'Niet op chic, alsjeblieft.'


  'Dat was ik ook niet van plan. De dag van rust, en zo.' Nadat Fran had opgehangen praatte ze voor de tweede keer die ochtend tegen zichzelf. 'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg ze. 'Het is in elk geval geen ouderwets, conventioneel afspraakje.'


  Toen Fran bij Neary aankwam, was Tim Mason in gesprek met de barkeeper. Hij droeg een sportshirt met open hals, een donkergroen corduroy jasje en een geelbruine sportbroek. Zijn haar zat in de war en zijn jasje voelde koud aan toen ze zijn arm aanraakte.


  'Ik heb zo'n idee dat je geen taxi genomen hebt,' zei ze toen hij zich naar haar omdraaide.


  'Ik hou niet van die waarschuwingen dat je je riemen moet vastmaken,' zei hij. 'Dus ben ik gaan lopen. Fijn dat je er bent, Fran.' Hij glimlachte tegen haar. Fran droeg enkellaarsjes met platte hakken en merkte dat ze zich voelde zoals ze zich in de eerste klas had gevoeld: klein. Een glimlachende Jimmy Neary gaf hun een van zijn vier hoektafels, waaruit Fran meteen opmaakte dat Tim Mason een gewaardeerde vaste klant moest zijn. Sinds ze in New York was komen wonen, was ze hier een keer eerder geweest met een stel dat in haar appartementsgebouw woonde. Ze hadden toen ook een hoektafel gekregen, en ze hadden haar uitgelegd wat dat betekende. Toen hun bloody mary's gebracht waren, begon Tim over zichzelf te praten. 'Mijn ouders vertrokken na hun scheiding uit Greenwich,' vertelde hij haar. 'Het was het jaar nadat ik van het college kwam, en ik werkte toen voor de Greenwich Time. De redacteur noemde me een leerling-journalist, maar eigenlijk was ik meer een loopjongen. Dat was de laatste keer dat ik daar woonde.' 'Hoeveel jaar geleden was dat?' vroeg Fran. 'Veertien.'


  In gedachten maakte ze een snelle berekening. 'Daarom herkende je mijn naam toen we elkaar ontmoetten. Je wist dat van mijn vader.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ja.' Hij glimlachte verontschuldigend.


  De serveerster kwam met de menu's, maar ze bestelden alle twee een omelet, zonder verder op de kaart te kijken. Toen de serveerster weg was nam Tim een slok van zijn bloody mary, en zei toen: 'Je hebt er wel niet om gevraagd, maar ik ga je mijn levensgeschiedenis vertellen, die je vast heel boeiend gaat vinden aangezien je kennelijk op de hoogte bent van sport.'


  We zijn eigenlijk niet eens zo verschillend, dacht Fran terwijl ze naar Tim luisterde die vertelde over zijn eerste baan, de uitzending van de middelbare schoolwedstrijden in een plaatsje waar ze nog nooit van had gehoord, in het noorden van de staat New York. Toen vertelde ze hem dat ze stage had gelopen bij een lokale kabelomroep in een plaats in de buurt van San Diego, waar de gemeenteraadsvergadering de spannendste gebeurtenis was.


  'Als je net begint, pak je elke baan die je krijgen kunt,' zei ze, en hij knikte instemmend.


  Hij was ook een enig kind, maar anders dan zij, had hij geen stiefbroers of -zusters.


  'Na de scheiding verhuisde mijn moeder naar Bronxville,' legde hij uit. 'Daar zijn mijn vader en zij allebei opgegroeid. Ze kocht een huis in de stad, en wat denk je? Mijn vader kocht er een in hetzelfde blok. Toen ze getrouwd waren konden ze niet met elkaar opschieten, maar nu gaan ze samen op stap, en in de vakantie gaan we naar zijn huis voor cocktails en naar haar huis voor het diner. Ik vond het eerst nogal verwarrend, maar voor hen schijnt het te werken.' 'Nou, ik ben blij te kunnen zeggen dat mijn moeder heel gelukkig is, en terecht,' zei Fran. 'Ze is acht jaar geleden hertrouwd. Ze dacht wel dat ik uiteindelijk naar New York terug zou gaan en stelde voor dat ik de naam van mijn stiefvader zou aannemen. Je weet hoeveel publiciteit er rond mijn vader is geweest.'


  Hij knikte. 'Ja, die was er. Kwam je in de verleiding dat te doen?'


  Fran vouwde en ontvouwde haar cocktailservetje. 'Nee, geen moment.'


  'Weet je zeker dat het verstandig is voor je om degene te zijn die de research doet voor een programma dat zich in Greenwich afspeelt?'


  'Waarschijnlijk niet verstandig, maar waarom vraag je dat?' 'Fran, gisteravond was ik in Greenwich bij de wake voor een vrouw die ik in mijn jeugd heb gekend. Ze is in Lasch Hospital aan een hartaanval overleden. Haar zoon is een vriend van mij, en hij is ontzettend kwaad. Hij heeft blijkbaar het gevoel dat men meer voor haar had kunnen doen en hij denkt, dat als je daar toch bezig bent, je ook een onderzoek moet instellen naar de behandeling die patiënten in het ziekenhuis krijgen.'


  'Had er meer voor zijn moeder gedaan kunnen worden?' 'Ik weet het niet. Hij kan gewoon gek van verdriet geweest zijn, maar het zou me niet verbazen als hij contact met je opneemt. Hij heet Billy Gallo.' 'Waarom zou hij contact met mij opnemen?' 'Omdat hij hoorde dat je vrijdag in de koffieshop van Lasch Hospital bent gezien. Ik wed dat inmiddels iedereen in de stad heeft gehoord dat je daar was.'


  Fran schudde ongelovig haar hoofd. 'Ik dacht niet dat ik lang genoeg op het scherm was geweest om zo gemakkelijk herkend te worden. Dat spijt me,' zei ze met een schouderophalen. 'Ik heb er nochtans wel een stukje interessante informatie opgepikt, gewoon door met een vrijwilligster in de koffieshop te kletsen. Ze had waarschijnlijk haar mond gehouden als ze geweten had dat ik verslaggeefster ben.' 'Stond dit bezoek in verband met het programma dat je over Molly Lasch gaat maken?' vroeg hij.


  'Ja, hoewel voornamelijk als achtergrond,' zei ze. Ze had niet de behoefte om over het onderzoek van Molly Lasch te praten. 'Tim, ken jij Joe Hutnik van de Greenwich Time}' 'Ja. Joe was er toen ik daar werkte. Een prima vent. Waarom vraag je dat?'


  'Joe heeft geen hoge pet op van OGZ's in het algemeen, maar volgens hem is de Remingtom OGZ niet slechter dan de rest.' 'Nou, Billy Gallo denkt daar anders over.' Hij zag de bezorgde uitdrukking op haar gezicht. 'Maak je maar geen zorgen. Het is echt een aardige vent - alleen erg van streek op het moment.'


  Terwijl de tafel werd afgeruimd en de koffie werd gebracht, keek Fran om zich heen. Bijna alle tafels waren nu bezet, en er heerste een opgewekte bedrijvigheid in de gezellige pub. Tim Mason was werkelijk erg aardig, dacht ze. Misschien gaat zijn vriend me bellen, misschien ook niet. Wat Tim me eigenlijk probeert te vertellen is dat ik in Greenwich in het middelpunt van de belangstelling sta, en dat de oude verhalen - en grapjes - over mijn vaders dood weer uit de kast worden gehaald.


  Terwijl Fran de zaal rondkeek, zag ze niet de meelevende blik die Tim op haar wierp, en ze besefte ook niet dat de uitdrukking in haar ogen bij hem weer duidelijk het beeld naar boven bracht van het tienermeisje dat rouwde om haar vader.
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  Annamarie Scalli had erin toegstemd Molly om acht uur te ontmoeten in een wegrestaurant in Rowayton, zestien kilometer noordoostelijk van Greenwich.


  De plaats en de tijd waren door Annamarie voorgesteld. 'Het is niets bijzonders en het is er stil op zondag, helemaal zo laat,' had ze gezegd. 'En ik denk dat we geen van beiden kennissen tegen het lijf willen lopen.'


  Om zes uur - veel te vroeg, wist ze - was Molly klaar om te gaan. Ze had twee keer wat anders aangetrokken, voelde zich in het zwarte pak dat ze eerst aan had te gekleed en toen in haar spijkerbroek te sportief. Ze koos ten slotte voor een donkerblauwe wollen broek en een witte coltrui. Ze draaide haar haar in een wrong en speldde die vast, waarbij ze zich herinnerde dat Gary haar graag met opgestoken haar zag, vooral de lokjes die losgingen en langs haar nek en oren vielen vond hij leuk. Hij zei dat ze er daarmee écht uitzag. 'Je ziet er altijd zo perfect uit, Molly,' zei hij dan. 'Perfect en elegant en welopgevoed. Jij ziet kans om jeans en een sweater er als avondkleding te laten uitzien.' Toen had ze gedacht dat hij haar plaagde. Nu was ze daar niet meer zo zeker van. Dat was waar ze achter moest komen. Echtgenoten praten tegen hun vriendinnen over hun vrouw, dacht ze. Ik moet weten wat Gary Annamarie Scalli vertelde over mij. En als ik toch vragen stel, is er nog iets anders waarover ik met haar wil praten: wat deed ze op de avond toen Gary stierf. Tenslotte had ze ook een goede reden om heel erg boos op hem te zijn. Ik hoorde hoe ze tegen hem praatte door de telefoon.


  Om zeven uur besloot Molly dat het nu een redelijke tijd was om naar Rowayton te gaan. Ze pakte haar regenjas uit de kast beneden en liep al naar de deur toen ze zich ineens bedacht. Ze ging weer naar boven naar haar slaapkamer, haalde een eenvoudige blauwe shawl uit de la, en zocht net zo lang tot ze een enorme zonnebril van Cartier gevonden had. Dat model was zes jaar geleden in de mode geweest, maar was nu waarschijnlijk ouderwets. In ieder geval geeft die me het gevoel enigszins vermomd te zijn, besloot ze. Vroeger stonden er drie auto's in de garage: haar bmw met open dak, Gary's Mercedes, en het zwarte busje dat hij twee jaar voor zijn dood had gekocht. Molly herinnerde zich hoe verbaasd ze was geweest toen Gary er op een dag mee aankwam. 'Je vist niet, je jaagt niet, je zou voor geen goud op een camping gezien willen worden. Je hebt een grote kofferbak in de Mercedes, groot zat voor je golfclubs. Wat moet je in vredesnaam met een busje?'


  Het was toen niet bij haar opgekomen dat Gary voor zijn eigen doeleinden een wagen zou willen hebben die er precies zo uitzag als tientallen andere wagens in de buurt. Na Gary's dood had zijn neef ervoor gezorgd dat zijn wagens werden weggehaald. Toen Molly naar de gevangenis ging had ze haar ouders gevraagd haar auto te verkopen. Zodra haar voorwaardelijke vrijlating een feit was, hadden ze dat gevierd door een nieuwe auto voor haar te kopen, een donkerblauwe sedan die ze had uitgezocht van de brochure die ze haar gestuurd hadden.


  De dag dat ze thuiskwam had ze naar de auto gekeken, maar nu stapte ze er voor de eerste keer in en ze genoot van de geur van nieuw leer. Het was bijna zes jaar geleden dat ze voor het laatst had gereden, en ineens vond ze het gevoel van het contactsleuteltje in haar hand heel erg bevrijdend. De laatste keer dat ze achter het stuur gezeten had was op die zondag geweest, toen ze terugkwam van Cape Cod. Nu, met haar handen aan het stuur kon Molly zich die rit goed voor de geest halen. Ik greep het stuur zo stevig vast dat mijn handen er pijn van deden, herinnerde ze zich terwijl ze achteruit de garage uitreed en vervolgens de deur sloot met de afstandsbediening. Ze reed langzaam over de lange oprit naar de straat. Normaal gesproken zou ik de auto in de garage hebben gezet, maar ik weet nog dat ik vlak voor het huis ben gestopt en de auto daar heb laten staan. Waarom deed ik dat? vroeg ze zich af, en ze spande zich in om het zich te herinneren. Was het vanwege de koffer die ik dan niet zo ver hoefde te dragen?


  Nee, het was omdat ik furieus was en met Gary wilde praten. Ik was toen van plan hem dezelfde vragen te stellen die ik nu voor Annamarie heb. Ik wilde weten hoe hij over me dacht, waarom hij zo vaak weg was, waarom hij, als hij niet gelukkig was in ons huwelijk, me dat niet eerlijk verteld had in plaats van me zo veel tijd te laten verspillen en me zo mijn best te laten doen om een goede vrouw voor hem te zijn. Molly voelde haar lippen verstrakken, voelde de oude woede en verontwaardiging door haar lichaam golven. Hou op! zei ze tegen zichzelf. Hou onmiddellijk op, of draai om en ga naar huis.


  

  

  Annamarie Scalli was al om tien voor halfacht bij het restaurant Sea Lamp. Ze wist dat ze belachelijk vroeg was voor haar afspraak met Molly, maar ze wilde daar heel graag als eerste aankomen. De schok over het feit dat ze werkelijk met Molly gesproken had, dat die haar opgespoord had, kwam pas nadat ze in een ontmoeting had toegestemd. Haar zuster Lucy had haar uiterste best gedaan haar die ontmoeting uit haar hoofd te praten. 'Annamarie, die vrouw was zo over haar toeren toen ze van jou wist, dat ze haar man doodgeslagen heeft,' had ze gezegd. 'Wie zegt dat ze jou niet ook aanvalt? Misschien is het waar wat ze zegt, dat ze zich niet kan herinneren hem gedood te hebben, maar daaruit blijkt dat ze niet goed bij haar hoofd is. En je bent altijd bang geweest omdat je te veel weet over wat er in dat ziekenhuis gaande is. Ga niet!'


  De zusters twistten de hele avond met elkaar, maar Annamarie was vastbesloten. Ze redeneerde dat aangezien Molly haar gevonden had, ze beter door kon zetten en Molly in het wegrestaurant ontmoeten, dan het risico te lopen dat ze bij haar huis in Yonkers zou opduiken, of haar misschien zelfs zou achtervolgen als ze naar haar patiënten ging. Eenmaal in het restaurant ging Annamarie naar een nis achter in de lange smalle ruimte. Er zaten een paar mensen met mistroostige gezichten aan de bar. De serveerster, die geïrriteerd raakte toen Annamarie weigerde zich aan een tafel vooraan te laten zetten, had al net zo'n ontevreden gezicht. Het halfduistere restaurant versterkte het gevoel van angst en somberheid dat haar bevangen had tijdens de lange rit van Buffalo hierheen. Ze voelde de vermoeidheid in haar botten. Daarom voel ik me natuurlijk zo futloos en neerslachtig, maakte ze zichzelf zonder veel overtuiging wijs toen ze de lauwe koffie dronk die de serveerster voor haar neergekwakt had.


  Ze wist dat een groot deel van het probleem voortkwam uit het gekibbel met haar zuster. Ze hield zielsveel van haar, maar Lucy zat er niet mee haar te raken waar dat het meeste pijn deed, en haar litanie van 'was je maars' was ten slotte op haar zenuwen gaan werken.


  'Annamarie, was je maar met Jack Morrow getrouwd. Zoals mama altijd zei, hij was een van de aardigste mannen die op twee benen rondliep. Hij was stapel op je. En hij was een dokter, en een goede ook! Weet je nog dat mevrouw Monahan even langskwam dat weekend toen jij hem had meegebracht? Jack zei toen dat haar kleur hem niet aanstond. Als hij haar niet had overgehaald om die tests te laten doen en die tumor niet ontdekt was, zou ze nu niet meer leven.' Annamarie had steeds weer dezelfde antwoorden gegeven die ze Lucille de afgelopen zes jaar had gegeven. 'Luister eens, Lucy, hou er eens over op. Jack wist dat ik niet van hem hield. Misschien had ik onder andere omstandigheden wel van hem kunnen houden. Misschien zou het gewerkt hebben als alles anders was geweest, maar dat was nu eenmaal niet zo. Ik was pas voor in de twintig en ik had mijn eerste baan. Ik begon pas te leven. Ik was nog niet aan een huwelijk toe. Jack begreep dat.'


  Annamarie herinnerde zich dat Jack een week voor hij werd vermoord ruzie had gehad met Gary. Ze was op weg geweest naar Gary's kantoor, maar had in de receptiekamer halt gehouden toen ze boze stemmen hoorde. De secretaresse had gefluisterd: 'Dokter Morrow is bij dokter Lasch. Hij is ontzéttend boos. Ik heb niet gehoord waar het over gaat, maar waarschijnlijk waar het altijd over gaat, er zal wel weer een procedure afgewezen zijn die hij voor een patiënt wilde.'


  Ik weet nog dat ik toen doodsbang was dat ze ruzie maakten over mij, dacht Annamarie. Ik ging ervandoor om niet het risico te lopen Jack daar onder ogen te moeten komen; ik was ervan overtuigd dat Jack erachter gekomen was. Maar toen Jack haar later in de gang staande hield, had hij geen blijk gegeven boos op haar te zijn. In plaats daarvan had hij haar gevraagd of ze binnenkort haar moeder ging opzoeken. Toen Annamarie hem vertelde dat ze daar over een week of twee heen zou gaan, zei hij dat hij een heel belangrijk dossier dat hij had samengesteld ging kopiëren, en of ze dat alsjeblieft bij haar moeder op zolder wilde bewaren. Hij zou het later wel van haar terugkrijgen. Ik was zo opgelucht dat hij niets over Gary en mij had ontdekt en zo gekweld door wat ik wist over het ziekenhuis dat ik niet eens nieuwsgierig was naar wat er in dat dossier stond, dacht Annamarie. Hij zei dat hij het me binnenkort zou geven en hij liet me beloven dat ik er met niemand over zou praten. Maar hij heeft het me nooit gegeven, een week later was hij dood. 'Annamarie?'


  Geschrokken keek Annamarie op. Ze was zo in gedachten verzonken geweest dat ze Molly Lasch niet had zien binnenkomen. Een blik op de andere vrouw maakte dat ze zich plotseling dik en onaantrekkelijk voelde. De enorme zonnebril kon Molly's verfijnde schoonheid niet verbergen. De handen die de ceintuur van haar jas losmaakten waren lang en smal. Toen ze de shawl van haar hoofd haalde bleek haar haar donkerder te zijn dan Annamarie het zich herinnerde, maar het was nog steeds mooi en zijdeachtig. Molly bekeek Annamarie terwijl ze op de stoel tegenover haar ging zitten. Ze ziet er niet uit zoals ik verwachtte, dacht Molly. Ze had Annamarie Scalli een paar keer in het ziekenhuis gezien en herinnerde zich haar als een heel knap meisje met een uitdagend figuur en weelderig donker haar. Er was niets uitdagends aan deze eenvoudig geklede vrouw tegenover haar. Haar haar was nu kort, en hoewel haar gezicht nog knap was, was het een beetje opgeblazen. Ze was dikker dan Molly zich herinnerde. Haar ogen waren beeldig, diepbruin met donkere wimpers, maar ze drukten verdriet en angst uit.


  Ze is bang voor me, dacht Molly, verbaasd dat ze dat effect op iemand kon hebben.


  De serveerster kwam terug, een stuk vriendelijker nu. Annamarie kon zien dat ze onder de indruk was van Molly. 'Thee met citroen graag,' zei Molly.


  'En nog een koffie voor mij, als het niet te veel moeite is,' voegde Annamarie eraan toe toen de serveerster zich al weer omdraaide.


  Molly wachtte tot ze alleen waren voor ze zei: 'Ik ben blij dat u akkoord ging met deze ontmoeting. Ik weet dat de situatie voor u waarschijnlijk net zo pijnlijk is als voor mij, en ik beloof dat ik u niet te lang zal ophouden, maar u kunt me helpen door eerlijk tegen me te zijn.' Annamarie knikte.


  'Wanneer is uw verhouding met Gary begonnen?' 'Een jaar voor hij stierf. Mijn auto wilde een keer niet starten, en hij heeft me naar huis gebracht. Hij is toen mee naar binnen gegaan voor een kop koffie.' Annamarie keek Molly kalm aan. 'Ik wist dat hij aanstalten maakte om me te versieren. Een vrouw weet zoiets, is het niet?' Ze zweeg even en keek naar haar handen. 'Om eerlijk te zijn, ik was smoorverliefd op hem, dus heb ik het hem niet moeilijk gemaakt.' Hij maakte aanstalten om haar te versieren, dacht Molly. Was zij de eerste? Waarschijnlijk niet. De tiende? vroeg ze zich af. Ze zou het nooit te weten komen. 'Heeft hij iets met een van de andere verpleegsters gehad?' 'Niet dat ik weet, maar ik werkte pas een paar maanden in het ziekenhuis voor ik een verhouding met hem kreeg. Hij was wel heel nadrukkelijk over de noodzaak van absolute geheimhouding, wat mij prima uitkwam. Ik kom uit een streng katholieke Italiaanse familie, en het zou mijn moeders hart gebroken hebben als ze geweten had dat ik het met een getrouwde man hield.


  Mevrouw Lasch, ik wil dat u weet -' Annamarie stopte met praten toen de serveerster terugkwam met de thee en de koffie. Voor Molly werd het kopje niet neergekwakt, merkte Annamarie op.


  Toen de serveerster buiten gehoorsafstand was, ging ze verder: 'Mevrouw Lasch, ik wil dat u weet dat ik het gebeurde oprecht en intens betreur. Ik weet dat ik uw leven verwoest heb. Het heeft het leven van dokter Lasch beëindigd. Ik heb mijn kindje afgestaan omdat ik hem een goed begin wilde geven, met twee moeders die hem een gelukkig thuis konden bieden. Misschien dat hij me ooit, als hij volwassen is, wil zien. Als dat gebeurt, hoop ik dat hij het kan begrijpen en me zelfs kan vergeven. U mag dan het leven van uw man hebben genomen, maar mijn daden hebben deze hele tragedie in werking gezet.' 'Uw daden?'


  'Als ik geen verhouding was aangegaan met dokter Lasch, zou dit allemaal niet gebeurd zijn. Als ik hem niet thuis had gebeld, zou u het waarschijnlijk nooit geweten hebben.' 'Waarom heeft u hem eigenlijk thuis gebeld?' 'Nou, om te beginnen vertelde hij me dat u en hij over een scheiding hadden gesproken, maar dat hij niet wilde dat u wist dat er een andere vrouw in het spel was. Hij zei dat het de scheiding zou bemoeilijken, en dat het u maar jaloers en rancuneus zou maken.'


  Dus dat is wat mijn echtgenoot zijn vriendinnetje over mij vertelde, dacht Molly. Hij zei dat we over een scheiding praatten, en dat ik jaloers en rancuneus was? Voor dié man heb ik in de gevangenis gezeten?


  'Hij zei dat het maar goed was dat u een miskraam had gehad, dat een baby het uit elkaar gaan maar zou compliceren.' Molly was sprakeloos van verbijstering. Mijn god, kon Gary echt zoiets gezegd hebben? dacht ze. Hij zei dat het maar goed was dat ik een miskraam had gehad. 'Maar toen ik hem vertelde dat ik in verwachting was, werd hij hysterisch. Hij zei dat ik me ervan moest ontdoen. Hij kwam niet meer naar me toe en in het ziekenhuis negeerde hij me zelfs. Zijn advocaat belde me op en bood me een regeling aan, vooropgesteld dat ik een verklaring zou tekenen waarin ik beloofde het niet te openbaren. Ik heb naar uw huis gebeld omdat ik met hem moest praten en in het ziekenhuis wilde hij me niet ontvangen. Ik was wanhopig; ik wilde van hem weten of hij van plan was zich iets van dit kind aan te trekken of niet. Op dat moment was ik niet van plan het voor adoptie af te staan.'


  'En ik nam de telefoon op en hoorde toevallig dat gesprek.'


  'Ja.'


  'Heeft mijn man ooit tegen u over mij gepraat, Annamarie? Ik bedoel, behalve dan dat we over een scheiding praatten?'


  'Ja.'


  'Vertel me alsjeblieft wat hij zei. Ik moet het weten.'


  'Ik besef nu dat hij dat over u vertelde waarvan hij meende dat ik dat wilde horen.'


  'Ik wil toch graag weten wat het was.'


  Annamarie zweeg een beetje onzeker, toen keek ze de vrouw tegenover haar recht aan, een vrouw die ze eerst had veracht, toen gehaat, en met wie ze nu een beetje medelijden begon te krijgen. 'Hij noemde u een saaie tuttebel.' Een saaie tuttebel, dacht Molly. Heel even leek het of ze weer in de gevangenis was, het smakeloze voedsel at, het klikken van de sloten hoorde, de ene slapeloze nacht na de andere had.


  'Als echtgenoot - én als arts - was hij de prijs die u betaald hebt voor zijn dood niet waard, mevrouw Lasch,' zei Annamarie zacht.


  'Annamarie, u bent er kennelijk van overtuigd dat ik mijn man vermoord heb, maar weet u, ik ben daar zelf nog niet zo zeker van. Het is echt waar dat ik niet weet wat er is gebeurd. Ik hoop dat iets van mijn herinnering aan die avond terug zal komen. Dat is althans waar ik naartoe werk. Vertel me eens, waar was u die zondagavond?' 'Ik was in mijn appartement aan het pakken.' 'Was er op dat moment iemand bij u?' Annamarie keek haar verbaasd aan. 'Mevrouw Lasch, u verspilt uw tijd als u hierheen bent gekomen om te suggereren dat ik iets met de dood van uw man te maken had.'


  'Kent u iemand die een reden kan hebben gehad om hem te vermoorden?' Molly zag de geschrokken blik in de ogen van de andere vrouw. 'Annamarie, u bent ergens bang voor. Waarvoor?'


  'Nee, ik ben niet bang. Meer weet ik niet. Ik moet nu echt gaan.' Annamarie legde haar hand op tafel om te gaan staan.


  Molly stak haar hand uit en greep haar pols vast. 'Annamarie, u was toen pas begin twintig. Gary was een ontwikkelde man. Hij heeft ons alle twee onrecht gedaan, en we hadden alle twee redenen om boos te zijn. Maar ik geloof niet dat ik hem heb vermoord. Als u om welke reden dan ook denkt dat er iemand anders een grief tegen hem had, vertel me dan alsjeblieft wie dat is. Het zou me in ieder geval een beginpunt geven. Heeft hij ruzie met iemand gehad?' 'Er was één ruzie waar ik vanaf weet. Met dokter Jack Morrow.'


  'Dokter Morrow? Maar hij is vóór Gary gestorven.' 'Ja. En voor hij stierf gedroeg dokter Morrow zich vreemd. Hij vroeg me om een kopie van een dossier voor hem te bewaren. Maar hij werd vermoord voor hij het mij kon geven.' Annamarie trok haar hand uit Molly's greep. 'Mevrouw Lasch, ik weet niet of u uw man wel of niet hebt vermoord, maar als u het niet hebt gedaan, kunt u beter voorzichtig zijn met het stellen van vragen.'


  Annamarie botste bijna tegen de serveerster op, die terug was gekomen om te vragen of er bijgevuld moest worden. In plaats daarvan vroeg Molly om de rekening die ze haastig betaalde. Ze verfoeide de nadrukkelijke nieuwsgierigheid in de ogen van de vrouw. Toen pakte ze snel haar jas omdat ze Annamarie wilde inhalen. Saaie tuttebel, dacht ze bitter toen ze gehaast het restaurant verliet.


  Gedurende de rit naar Greenwich, overdacht Molly haar korte gesprek met Annamarie Scalli. Ze weet iets dat ze me niet vertelt, dacht Molly. Het lijkt wel of ze bang is. Maar waarvoor...?


  Die avond staarde Molly geschokt naar het elf uur journaal van CBS. Zojuist was het lichaam van een onbekende vrouw gevonden op het parkeerterrein van het wegrestaurant Sea Lamp in Rowayton. Zij was in haar auto doodgestoken.
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  Hulpofficier van justitie Tom Serrazzano was niet degene geweest die Molly Carpenter Lasch had aangeklaagd, maar hij had wel altijd graag de kans gehad. Nu had ze maar vijfeneenhalf jaar gezeten voor doodslag op haar man. Voor hem was het duidelijk dat ze schuldig was aan moord, en dat ze er zo gemakkelijk van afgekomen was omdat ze was wie ze was.


  Tom was in het kantoor geweest toen Molly werd aangeklaagd voor de dood van Gary Lasch. Hij was verbijsterd geweest toen de aanklager had toegestemd in een veroordeling voor doodslag. Volgens hem had iedere zichzelf respecterende aanklager het proces voortgezet en naar een veroordeling voor moord gestreefd.


  Het zat hem vooral dwars als de daders geld en connecties hadden, zoals Molly Carpenter Lasch. Tom, die achter in de veertig was, had zijn hele juridische carrière besteed aan ordehandhaving. Nadat hij als secretaris voor een rechter had gewerkt, kwam hij bij de officier van justitie te werken, waar hij - na verloop van tijd - de reputatie kreeg van een onverzettelijke openbare aanklager. Op maandagmorgen kreeg het bericht over de doodgestoken jonge vrouw die eerst was geïdentificeerd als Annamarie Sangelo uit Yonkers, een nieuwe betekenis toen onderzoek uitwees dat haar echte naam Annamarie Scalli was, de 'andere vrouw' in de moordzaak van dokter Lasch. De beschrijving die de serveerster van de Sea Lamp had gegeven van de vrouw die Scalli daar had ontmoet, was genoeg voor Serrazzano. Voor hem was het een uitgemaakte zaak.


  'Alleen komt ze er deze keer niet met strafvermindering vanaf,' zei hij grimmig tegen de rechercheurs die aan de zaak werkten.
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  Het is ontzettend belangrijk dat ik heel nauwkeurig ben in wat ik hun vertel, zei Molly de hele nacht keer op keer tegen zichzelf.


  Annamarie verliet het restaurant voor mij. Ik betaalde de rekening. Toen ik van de tafel naar de deur liep had ik het gevoel dat mijn hoofd tolde. Het enige wat ik hoorde was de stem van Annamarie die zei dat Gary opgelucht was dat ik een miskraam had gehad, en dat hij aan me dacht als een saaie tuttebel. Ik had plotseling het gevoel dat ik stikte. Er waren maar een paar auto's op het terrein toen ik daar aankwam. Een daarvan was een jeep. Ik zag dat die er nog stond toen ik wegging. Toen ik buiten kwam reed er een auto weg. Ik dacht dat het Annamarie was, en ik riep naar haar. Ik weet nog dat ik haar iets wilde vragen. Maar wat? Wat heb ik haar willen vragen?


  De serveerster zal me beschrijven. Ze zullen weten wie ik ben. Ze zullen vragen stellen. Ik moet Philip bellen en uitleggen wat er is gebeurd. Philip denkt dat ik Gary heb vermoord. Héb ik dat?


  Lieve god, ik weet dat ik Annamarie Scalli niets heb gedaan, dacht Molly. Zullen ze dat denken? Nee! Niet nog eens! Ik kan dat niet nog eens doormaken.


  Fran. Fran zal me helpen. Ze begint te geloven dat ik Gary niet heb vermoord. Ik wéét dat ze me zal helpen. Het nieuws van zeven uur vermeldde dat het slachtoffer van de steekpartij in Rowayton Annamarie Sangelo was, een employee van de Stichting Thuiszorg uit Yonkers. Ze weten nog niet wie ze is, dacht Molly. Maar daar komen ze gauw genoeg achter.


  Ze dwong zichzelf om tot acht uur te wachten voor ze Fran belde, en kromp toen ineen bij de droefheid en het ongeloof in Frans stem toen die zei: 'Molly, vertel je me dat je Annamarie Scalli gisteravond ontmoet hebt, en dat ze nu vermoord is?'


  'Ja.' 'Heb je Philip Matthews gebeld?'


  'Nog niet. O god, hij zei nog dat ik haar niet moest ontmoeten.'


  Fran overdacht snel het verslag dat ze gelezen had van de rechtszaak, met daarin de vernietigende verklaring die Calvin Whitehall had afgelegd. 'Molly, ik bel nu meteen Matthews.' Ze zweeg even en vervolgde toen met nieuwe drang in haar stem: 'Luister naar me. Neem de telefoon niet aan. Doe de deur niet open. Praat met niemand, zelfs niet met Jenna tot Philip Matthews bij je is. Zweer dat je dat niet zult doen.'


  'Fran, denk jij dat ik Annamarie vermoord heb?'


  'Nee, Molly, ik niet, maar andere mensen waarschijnlijk wel. Nu moet je rustig blijven. Ik ben zo snel mogelijk bij je.'


  Een uur later draaide Fran Molly's oprijlaan op. Molly had al naar haar uitgekeken en opende de deur voor ze kon kloppen.


  Ze ziet eruit of ze in een shocktoestand verkeert, dacht Fran. Goeie god, zou ze écht twee moorden hebben gepleegd? Molly zag lijkbleek, zo wit als de chenille ochtendjas die veel te groot leek voor haar tengere lichaam. 'Fran, ik kan dit niet nog een keer doormaken. Ik maak me nog liever van kant,' fluisterde ze.


  'Zo mag je niet denken,' zei Fran en ze nam Molly's handen in de hare. Ze voelde hoe ze trilden en hoe koud ze waren. 'Philip Matthews was op kantoor toen ik belde. Hij is onderweg. Molly, ga naar boven, neem een hete douche en kleed je aan. Ik hoorde op de autoradio dat Annamarie inmiddels is geïdentificeerd. Het is wel zeker dat de politie met je zal willen praten. Ik wil niet dat ze je zien zoals je er nu uitziet.'


  Molly knikte, en als een gehoorzaam kind draaide ze zich om en ging naar boven.


  Fran trok haar jas uit en keek ongerust uit het raam. Ze wist dat zodra bekend werd dat Molly Annamarie in het restaurant had ontmoet, de media als een troep wolven hierheen zouden komen.


  Daar heb je de eerste, dacht ze, toen een kleine rode auto de oprit indraaide. Fran was blij toen ze zag dat Edna Barry aan het stuur zat. Ze haastte zich naar de keuken om haar op te vangen en zag dat Molly nog niet eens koffie had gezet. Ze negeerde de vijandigheid die meteen op het gezicht van Barry kwam toen die zichzelf binnenliet, en zei: 'Mevrouw Barry, wilt u alstublieft meteen een pot koffie zetten en ontbijt voor Molly maken?' 'Is er iets mis met -?'


  Het geklingel van de voordeurbel brak de vraag af.


  'Ik doe wel open,' zei Fran. Alstublieft God, laat het Philip Matthews zijn, bad ze.


  Ze was opgelucht toen ze zag dat het inderdaad Philip was, hoewel zijn bezorgde uitdrukking nog eens benadrukte wat ze al dacht, dat hij gemakkelijk tot een overhaast oordeel zou kunnen komen.


  Hij wond er geen doekjes om. 'Mevrouw Simmons, ik waardeer het dat u me hebt gebeld en ik waardeer het dat u Molly hebt gewaarschuwd met niemand te praten tot ik hier was. Niettemin moet deze situatie koren op de molen zijn voor u en uw programma. Ik waarschuw u dat ik niet zal toestaan dat u Molly vragen stelt of zelfs maar aanwezig bent als ik met haar praat.'


  Hij ziet er net zo uit als vorige week, toen hij probeerde Molly tegen te houden toen ze tegen de pers wilde praten bij de gevangenis, dacht Fran. Hij mag dan geloven dat ze Gary Lasch vermoord heeft, maar hij is toch de soort advocaat die Molly nodig heeft. Hij zou voor haar door het vuur gaan. Dat was een troostrijke gedachte. Wel het juiste perspectief houden, Fran, waarschuwde ze zichzelf. 'Meneer Matthews,' zei ze. 'Ik ben bekend genoeg met de wet om te weten dat uw gesprekken met Molly vertrouwelijk zijn en die van mij niet. Ik denk dat u er nog steeds van overtuigd bent dat Molly dokter Lasch vermoord heeft. Toen ik begon geloofde ik dat ook, maar in de afgelopen paar dagen heb ik sterke twijfels gekregen over haar schuld. Op z'n zachtst uitgedrukt: ik heb een heleboel vragen waar ik antwoord op wil hebben.'


  Philip Matthews bleef haar onvriendelijk aankijken. 'Ik neem aan dat u denkt dat dit een perstrucje is,' snauwde Fran. 'Dat is het niet. Als iemand die veel om Molly geeft en haar wil helpen, die de waarheid wil kennen, hoe pijnlijk die ook mag zijn, stel ik voor dat u zich wat meer onbevooroordeeld opstelt tegenover Molly; anders zou u als de bliksem uit haar leven moeten verdwijnen.'


  Ze draaide hem haar rug toe. Ik ben net zo hard aan een kop koffie toe als Molly, besloot ze.


  Matthews volgde haar naar de keuken. 'Luister eens, Fran... Het is toch Fran, hè?' vroeg hij. 'Ik bedoel, noemen uw vrienden u zo?'


  'Ja.'


  'Ik denk dat we elkaar maar moeten tutoyeren. Het ligt voor de hand dat je er niet bij kunt zijn als ik met Molly praat, maar als je ook maar iets weet dat haar zou kunnen helpen, laat me dat dan alsjeblieft weten.'


  De vijandigheid was uit zijn gezicht verdwenen. Fran werd getroffen door de beschermende manier waarop hij Molly's naam uitsprak. Ze betekent heel wat meer voor hem dan alleen maar een cliënte, besloot ze. Het was een geweldig geruststellende gedachte. 'In feite zijn er wat dingen die ik met je door wil nemen,' zei ze.


  Mevrouw Barry had een dienblad voor Molly klaargemaakt. 'Koffie, sap, en toast of een muffin is alles wat ze altijd neemt,' verklaarde ze.


  Fran en Matthews namen een kop koffie. Fran wachtte tot mevrouw Barry naar boven was gegaan met het blad voor ze vroeg: 'Wist je dat iedereen in het ziekenhuis verbaasd was toen ze hoorden van Annamaries verhouding met Gary Lasch? Ze dachten dat zij en dokter Jack Morrow, die ook in Lasch Hospital werkte, verliefd op elkaar waren. En diezelfde Jack Morrow is twee weken voordat dokter Lasch stierf, heel toevallig in zijn praktijk vermoord. Wist je dat?'


  'Nee, dat wist ik niet.'


  'Heb je Annamarie Scalli ooit ontmoet?'


  'Nee, de zaak was opgelost voor ze zou komen getuigen.' 'Herinner je je of er ooit iets is gezegd over een huissleutel die altijd hier in de tuin verstopt was?' Matthews fronste zijn wenkbrauwen. 'Het kan zijn dat het ter sprake is gekomen, maar het had niet veel te betekenen. Om eerlijk te zijn was ik van mening dat, gezien de omstandigheden van de moord en het feit dat Molly ónder het bloed van dokter Lasch zat, het onderzoek naar zijn dood bij haar begon en eindigde.


  Fran, wil je even naar boven gaan en tegen Molly zeggen dat ik haar nu moet spreken?' vroeg Matthews. 'Ik herinner me dat ze boven een zitkamer heeft. Ik wil daar met haar praten voor ik de politie bij haar in de buurt laat komen. Ik zal tegen mevrouw Barry zeggen dat ze hen hier beneden ergens moet laten wachten.'


  Op dat moment kwam mevrouw Barry geheel ontdaan de keuken binnen. 'Toen ik zoëven boven kwam met haar ontbijt lag Molly op bed, met haar kleren aan en met gesloten ogen.' Ze zweeg even. 'Mijn god, het is precies hetzelfde als de vorige keer!'
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  Dokter Peter Black begon de dag zonder mankeren met een snelle blik op de internationale beursnoteringen op een van de financiële tv-zenders. Daarna gebruikte hij een karig ontbijt - waarbij hij absolute stilte eiste - en later luisterde hij terwijl hij naar zijn werk reed, naar klassieke muziek op de autoradio.


  Soms ging hij als hij bij het ziekenhuis aankwam, eerst een fikse wandeling maken voor hij achter zijn bureau ging zitten. Op maandagochtend scheen de zon. De temperatuur was gedurende de nacht flink gestegen en Black besloot dat een wandeling van tien minuten zijn hoofd helder zou maken. Het was een problematisch weekend geweest. Het bezoek aan Molly Lasch zaterdagavond was een misser geweest met Cals stomme opvatting over de manier waarop je de medewerking van een vrouw moest verkrijgen.


  Peter fronste de wenkbrauwen toen hij een kauwgompapiertje aan de rand van het parkeerterrein zag liggen en hij nam zich voor zijn secretaresse te laten bellen naar de onderhoudsdienst om hen op hun slordigheid te wijzen. De koppige hardnekkigheid van Molly om vast te houden aan dat idee van haar dat ze onschuldig was aan Gary's dood, maakte hem razend. Ik heb het niet gedaan. De moordenaar ging die kant op. Wie denkt ze daarmee voor de gek te kunnen houden? Hij wist heus wel waar ze mee bezig was. Hij noemde het de Molly-strategie: als je een leugen maar luid genoeg, nadrukkelijk genoeg en vaak genoeg vertelt, zullen sommige mensen je uiteindelijk gaan geloven. Het komt wel goed, stelde hij zichzelf gerust. De fusies gaan door. Tenslotte hadden zij de beste positie voor het binnenhalen van de andere ogz's, en het proces was al op gang gebracht. Hierbij missen we Gary, dacht Black. Ik heb er gewoon het geduld niet voor om eindeloos gezellig te doen en handjes te schudden, en dat is nodig om de directeuren van de voornaamste ondernemingen bij ons aan boord te houden. Cal kan zakelijke druk gebruiken om sommigen van hen in het gareel te houden, vertelde hij zichzelf, maar Cals agressieve machtsspelletjes vallen niet bij iedereen goed. Als we niet voorzichtig zijn, stappen sommigen misschien over naar andere gezondheidsorganisaties.


  Met een somber gezicht en met zijn handen in zijn zakken vervolgde Peter Black zijn wandeling rond de nieuwe vleugel van het ziekenhuis. Hij dacht terug aan zijn begintijd hier, en herinnerde zich met grimmige bewondering hoe Gary Lasch altijd leek te gedijen bij al dat sociale verkeer. Hij kon alles naar believen inschakelen: zijn charme, zijn bezorgde manier van doen, die geïnteresseerde blik die hij had geperfectioneerd.


  Gary wist wat hij deed toen hij met Molly trouwde, bedacht Black. Molly was de perfecte gastvrouw met haar uiterlijk en geld en familierelaties. Belangrijke mensen voelden zich werkelijk gevleid als ze werden uitgenodigd voor haar dineetjes.


  Alles ging zo goed, het liep op rolletjes, dacht Peter Black, tot Gary zo stom was om iets met die Annamarie Scalli te beginnen. Van alle sexy uitziende jonge vrouwen in de wereld moest hij zo nodig een verpleegster uitzoeken die toevallig ook nog intelligent was. Te intelligent.


  Hij bereikte de ingang van het in koloniale stijl opgetrokken gebouw waarin de kantoren van de Remington ogz gevestigd waren. Hij overwoog nog even zijn wandeling te vervolgen, maar besloot toch maar naar binnen te gaan. De dag lag nog voor hem, en vroeg of laat zou hij er toch aan moeten beginnen.


  Om tien uur kreeg hij een telefoontje van een haast hysterische Jenna. 'Peter, heb je het al gehoord? Een vrouw die gisteravond op het parkeerterrein van een wegrestaurant in Rowayton is vermoord, is geïdentificeerd als Annamarie Scalli, en de politie is Molly aan het ondervragen. Het was net op de radio en ze noemen haar een verdachte.' 'Is Annamarie Scalli dood? Molly wordt verdacht?!' Peter Black begon vragen op Jenna af te vuren, wilde bijzonderheden weten.


  'Molly heeft Annamarie blijkbaar in dat restaurant ontmoet,' vertelde Jenna hem. 'Je zult je herinneren dat ze zaterdag zei dat ze haar wilde spreken. De serveerster zegt dat Annamarie als eerste wegging, maar dat Molly haar nog geen minuut later is gevolgd. Toen het restaurant iets later sloot, viel het kennelijk iemand op dat een auto er al een hele tijd stond en ze gingen kijken omdat daar soms tieners parkeren om te drinken. Maar wat ze vonden was Annamarie Scalli, doodgestoken.'


  Nadat Peter Black de hoorn had neergelegd, leunde hij achterover met een nadenkende uitdrukking op zijn gezicht. Een ogenblik later glimlachte hij en slaakte hij een zucht alsof er een hele last van zijn schouders was genomen. Hij greep in een van de bureauladen en haalde er een heupflesje uit. Hij schonk een scheutje whisky in het kleine bekertje en hief het op alsof hij een toast uitbracht. 'Bedankt, Molly,' zei hij hardop, en nam een slok.
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  Toen Edna Barry maandagmiddag thuiskwam van haar werk bij Molly kwam haar buurvrouw en goede vriendin Marta al aanhollen voor ze goed en wel uit de auto was gestapt.


  'Het is overal op het nieuws,' zei Marta ademloos. 'Ze zeggen dat Molly Lasch ondervraagd wordt door de politie, en dat ze verdacht wordt van de moord op die verpleegster.' 'Kom mee een kopje thee drinken,' zei Edna. 'Je gelooft gewoon niet wat voor dag ik heb gehad!' Aan de keukentafel, bij een kopje thee en haar zelfgemaakte koffiecake, beschreef Edna haar schrik toen ze Molly geheel gekleed onder de sprei op bed zag liggen. 'Ik dacht een hartstilstand te krijgen. Ze was in diepe slaap, net als de vorige keer. En toen ze haar ogen opendeed, keek ze eerst heel verbluft, en toen glimlachte ze. De koude rillingen liepen over mijn rug. Het was echt net als zes jaar geleden - ik verwachtte haast bloed op haar te zien.'


  Ze vertelde dat ze naar beneden was gerend om die verslaggeefster te halen, Fran Simmons, die al vroeg in de ochtend was komen opdagen, en Molly's advocaat. Ze hadden Molly rechtop laten zitten, waren toen met haar door haar zitkamer gaan lopen en lieten haar verscheidene koppen koffie drinken.


  'Na een poosje kreeg Molly weer wat kleur op haar wangen, hoewel ze nog steeds die vreemde, wezenloze blik in haar ogen had. En toen zei Molly.' Edna Barry boog zich voorover naar Marta. '"Philip, ik heb Annamarie Scalli niet vermoord, hè?" '


  'Nee!' hijgde Marta, haar mond viel open van verbazing en haar ogen werden groot achter de veelkleurige bril. 'Ja, en ik zal je nog wat vertellen. Toen Molly dat zei, greep Fran Simmons me bij m'n arm en duwde me zo snel de trap af dat je hoofd ervan zou gaan tollen. Ze wilde niet ik dingen zou opvangen die ik aan de politie zou kunnen doorgeven.'


  Edna zei er niet bij dat Molly's vraag haar van een grote zorg had bevrijd. Molly was geestelijk beslist niet in orde. Een gezond iemand zou niet twee mensen vermoorden en zich daar dan niets van herinneren. Al haar heimelijke getob over Wally was voor niets geweest.


  Nu ze in haar eigen veilige keuken zat en haar zorgen om Wally van de baan waren, vertelde Edna haar vertrouwelinge vrijuit over de gebeurtenissen van die ochtend. 'We waren koud beneden of een stel rechercheurs verscheen op de stoep. Ze kwamen van het OM. Fran Simmons nam ze mee naar de zitkamer. Ze vertelde hun dat Molly in bespreking was met haar advocaat, maar ik wist dat hij in werkelijkheid alleen maar probeerde haar iets zinnigs te laten zeggen. Zoals ze op dat moment was, konden ze haar niet te voorschijn laten komen.'


  Edna vertrok haar mond in een afkeurende streep en greep over de tafel naar de koffiecake en sneed nog een tweede plak voor zichzelf af. 'Het duurde een halfuur voor Molly's advocaat naar beneden kwam. Het is dezelfde die ze de vorige keer had.'


  'En wat gebeurde er toen?' vroeg Marta gretig. 'Meneer Matthews - dat is de advocaat - zei dat hij namens zijn cliënte een verklaring wilde afleggen. Hij zei dat Molly gisteravond Annamarie Scalli in het wegrestaurant had ontmoet omdat ze de vreselijke tragedie van haar mans dood wilde afsluiten. Ze waren vijftien of twintig minuten samen. Annamarie verliet het restaurant terwijl Molly de rekening betaalde. Molly ging direct naar haar auto en is naar huis gereden. Via het nieuws kwam ze te weten dat mevrouw Scalli dood was en ze betuigt haar medeleven aan de familie. Verder weet ze niet wat er gebeurd is.' 'Edna, heb jij Molly daarna nog gezien?' 'Ze kwam beneden zodra de politie weg was. Ze heeft waarschijnlijk boven in de gang staan luisteren.' 'Hoe gedroeg ze zich?'


  Edna toonde voor de eerste keer tijdens dit gesprek iets van sympathie voor haar werkgeefster. 'Ach, Molly is altijd rustig, maar vanochtend was het anders. Het leek wel of ze in een droomwereld verkeerde. Ik bedoel, ze dwaalde op dezelfde manier rond als toen dokter Lasch gestorven was, alsof ze niet precies wist waar ze was of wat er gebeurd was. Het eerste wat ze tegen meneer Matthews zei was: "Ze denken dat ik haar vermoord heb, hè?" Toen zei Fran Simmons tegen me dat ze even in de keuken met me wilde praten, dat was de manier om mij niet te laten horen wat ze van plan waren.'


  'Je weet dus niet waar ze over gepraat hebben?' vroeg Marta.


  'Nee, maar dat kan ik wel raden. De politie wil weten of Molly die verpleegster heeft vermoord.' 'Mam, doet er iemand gemeen tegen Molly?' Geschrokken keken Edna en Marta op, en daar stond Wally in de deuropening.


  'Nee, Wally, helemaal niet,' zei Edna op geruststellende toon. 'Maak jij je nou maar geen zorgen. Ze stellen haar alleen maar een paar vragen.'


  'Ik wil haar zien. Zij was altijd aardig tegen me. Dokter Lasch was gemeen tegen me.'


  'Kom, Wally, daar praten we niet over,' zei Edna nerveus, en ze hoopte dat Marta niets achter de boosheid in Wally's stem zou zoeken, of die ontzettend dreigende blik die zijn gezicht vervormde zou opmerken.


  Wally liep naar de werktafel en stond daar met zijn rug naar hen gekeerd. 'Hij kwam gisteren bij me langs,' fluisterde Marta. 'Hij zei dat hij Molly Lasch wilde gaan opzoeken. Misschien zou je hem mee moeten nemen om haar gedag te zeggen. Misschien is hij dan tevreden.' Edna luisterde niet meer. Al haar aandacht was op haar zoon gericht. Ze besefte dat Wally in haar portefeuille stond te graaien. 'Wat doe je daar, Wally?' vroeg ze scherp, en haar stem klonk hoog en schril.


  Hij draaide zich om en hield een sleutel omhoog. 'Ik pak alleen even Molly's sleutel, mam. Ik beloof dat ik hem deze keer terug zal stoppen.'
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  Maandagmiddag ging serveerster Gladys Fluegel gewillig met rechercheur Ed Green mee naar het gerechtsgebouw van Stamford, waar ze vertelde wat ze gehoord en gezien had van de ontmoeting tussen Annamarie Scalli en Molly Carpenter Lasch.


  Terwijl ze haar best deed om haar genoegen over de respectvolle behandeling die haar ten deel viel te verbergen, liet Gladys zich door rechercheur Green het gerechtsgebouw binnenleiden. Daar werden ze begroet door een andere tamelijk jonge man die zich voorstelde als Victor Packwell, hulpofficier van justitie. Hij bracht hen naar een kamer met een vergadertafel en vroeg Gladys of ze koffie wilde, of een frisdrank of water.


  'U hoeft zich niet ongerust te maken, mevrouw Fluegel. U kunt een geweldige hulp voor ons zijn,' verzekerde hij haar. 'Daarom ben ik hier,' antwoordde Gladys met een glimlach. 'Fris graag. Light.'


  Het gezicht van de achtenvijftigjarige Gladys was een en al rimpel, het resultaat van veertig jaar zwaar roken. Haar helderrode haar vertoonde een grijze uitgroei. Dank zij haar verslaving aan winkelen via internet, zat ze altijd in de schulden. Ze was nooit getrouwd, had nooit een vaste vriend gehad, en woonde bij haar twistzieke, bejaarde ouders.


  Toen ze van een dertiger een veertiger werd, en vervolgens een vijftiger, werd de verwachting die Gladys van het leven had steeds pessimistischer. Onverwachte avonturen leken er niet meer in te zitten. Ze was er niet meer van overtuigd dat er op een dag iets geweldigs met haar zou gebeuren. Ze had geduldig gewacht op iets spannends dat in haar leven zou komen, maar dat was niet gebeurd. Tot dusver. Ze hield er wel van om serveerster te zijn, maar door de jaren heen was ze ongeduldig en kortaf tegen de klanten geworden, althans, zo nu en dan. Als ze stelletjes zag die over de tafel heen elkaars handen vastpakten, of ouders die met hun kinderen een feestelijk avondje uit hadden, deed het haar pijn dat ze dat allemaal had gemist. Toen haar wrokkige gedrag verergerde, kostte haar dat een aantal baantjes, totdat Gladys uiteindelijk bij de Sea Lamp terechtkwam waar het eten matig en de klandizie schaars was. Die zaak leek bij haar persoonlijkheid te passen. Zondagavond was ze bijzonder geïrriteerd geweest omdat de andere vaste serveerster zich ziek had gemeld en Gladys haar moest vervangen.


  'Om een uur of halfacht kwam er een vrouw binnen,' zei ze tegen de rechercheurs, en ze genoot van de geconcentreerde aandacht van die politiemensen, om nog maar niet te spreken van de secretaris die ieder woord van haar opschreef. 'Beschrijft u haar, alstublieft, mevrouw Fluegel.' Ed Green, de jonge rechercheur die haar naar Stamford had gebracht, was heel beleefd.


  Ik vraag me af of zijn ouders gescheiden zijn, dacht Gladys. Als ze dat zijn, zou ik er geen bezwaar tegen hebben zijn vader te ontmoeten. 'Waarom noemt u me niet gewoon Gladys? Dat doet iedereen.' 'Als je dat liever hebt, Gladys.'


  Gladys glimlachte en raakte met haar hand haar mond aan alsof ze dacht, alsof ze probeerde zich iets te herinneren. 'De vrouw die als eerste binnenkwam... Even denken...' Gladys tuitte haar lippen. Ze ging ze niet vertellen dat ze geïrriteerd was geraakt door die vrouw omdat ze per se helemaal achterin wilde gaan zitten. 'Ze leek me een jaar of dertig, ze had kort, donker haar, had misschien maatje 42. Dat was moeilijk te zien omdat ze een lange broek en een parka aanhad.' Ze besefte dat ze heel goed wisten hoe die vrouw eruitzag en dat ze Annamarie Scalli heette, maar ze begreep ook dat ze, stap voor stap, de feiten op een rijtje moesten zetten. Bovendien genoot ze van al die aandacht.


  Ze vertelde dat mevrouw Scalli alleen koffie had besteld, nog niet eens een broodje of een plakje cake, wat natuurlijk betekende dat de fooi niet eens genoeg zou zijn voor een plakje kauwgom.


  Ze glimlachten minzaam toen ze dat zei, maar zij zag het als een aanmoediging.


  'Toen kwam die chique dame binnen, en je kon meteen zien dat die twee elkaar niet konden uitstaan.'


  Rechercheur Green liet haar een foto zien. 'Is dit de vrouw die bij Annamarie Scalli ging zitten?'


  'Absoluut.'


  'Hoe was precies hun houding tegenover elkaar, Gladys? Denk goed na - dit kan belangrijk zijn.' 'Ze waren allebei nerveus,' zei ze met stelligheid, 'Toen ik die tweede dame haar thee bracht, hoorde ik dat die andere haar mevrouw Lasch noemde. Ik kon niet horen wat ze tegen elkaar zeiden, alleen een paar woorden toen ik de thee bracht en toen ik een tafel naast hen afruimde.' Gladys zag dat dit teleurstellende informatie was voor de rechercheurs, dus haastte ze zich eraan toe te voegen: 'Maar het was erg stil, en aangezien ik toch maar een beetje aan het rondhangen was en iets aan die twee vrouwen me nieuwsgierig maakte, ben ik op een kruk aan de bar gaan zitten en heb naar hen gekeken. Later besefte ik natuurlijk dat ik vorige week een foto van Molly Lasch in de krant had gezien.' 'Wat heeft u zien gebeuren tussen Molly Lasch en Annamarie Scalli?'


  'Nou, die met dat donkere haar, ik bedoel Annamarie Scalli, begon er steeds zenuwachtiger uit te zien. Echt waar, het leek wel of ze bang was voor Molly Lasch.' 'Bang, Gladys?'


  'Ja, ik meen het. Ze keek haar niet in de ogen, en dat kan ik haar eerlijk gezegd niet kwalijk nemen. De blonde, ik bedoel mevrouw Lasch - als Annamarie Scalli praatte, had u de uitdrukking op het gezicht van mevrouw Lasch moeten zien. Koud, als een ijsberg. Ze was beslist niet blij met wat ze hoorde.


  Toen zag ik dat mevrouw Scalli op wilde staan. Je kon zien dat ze daar weg wilde, zo ver mogelijk. Dus ik ging erheen om te kijken of ze nog iets wilden, u weet wel, bijvullen of zo.'


  'Zei ze iets?' vroegen rechercheur Green en hulpofficier van justitie Victor Packwell in koor.


  'Ik zal het uitleggen,' zei Gladys. 'Annamarie Scalli stond op. Mevrouw Lasch greep haar pols zodat ze niet weg kon. Toen rukte mevrouw Scalli zich los en liep snel weg. Ze liep me zowat ondersteboven, zo'n haast had ze.' 'Wat deed mevrouw Lasch toen?' wilde Packwell weten. 'Zij wist ook niet hoe gauw ze weg moest komen,' zei Gladys vastberaden. 'Ik gaf haar de rekening. Het was een dollar dertig. Ze gooide vijf dollar op tafel en rende achter mevrouw Scalli aan.'


  'Leek ze van streek te zijn?' vroeg Packwell. Gladys kneep haar ogen een beetje dicht in een ernstige poging zich te herinneren en te beschrijven hoe Molly Lasch er op dat moment had uitgezien. 'Ik zou zeggen dat ze een eigenaardige uitdrukking op haar gezicht had, zo'n beetje of iemand haar een flinke stomp in de maag had gegeven.' 'Heeft u mevrouw Lasch in haar auto zien stappen?' Gladys schudde nadrukkelijk haar hoofd. 'Nee, dat heb ik niet. Toen ze de deur naar de parkeerplaats opendeed, leek ze tegen zichzelf te praten. Toen hoorde ik haar "Annamarie" roepen, en ik nam aan dat ze nog iets tegen de andere vrouw wilde zeggen.'


  'Weet u of Annamarie Scalli haar heeft gehoord?' Gladys voelde dat de rechercheurs ontzettend teleurgesteld zouden zijn als ze zei dat ze het niet wist. 'Nou, ik ben er tamelijk zeker van dat ze het gehoord heeft, want mevrouw Lasch riep haar naam nog een keer en toen riep ze: "Wacht".'


  'Ze riep naar Annamarie dat ze moest wachten!'


  Zo was het toch? vroeg Gladys zich af. Ik verwachtte half dat mevrouw Lasch terug zou komen voor haar wisselgeld, maar ik zag toen dat ze alleen maar die andere vrouw wilde inhalen.


  Wacht.


  Had Molly Lasch dat nou gezegd of had dat stel dat net binnengekomen was haar staande willen houden? Gladys zag de opwinding op de gezichten van de rechercheurs. Ze wilde niet dat er een einde aan dit moment kwam. Dit was voor een deel waarop ze had gewacht. Haar hele leven. Eindelijk was het haar beurt. Ze keek weer naar de gretige gezichten. 'Wat ik bedoel is dat ze Annamarie twee keer geroepen heeft, en toen ze "wacht" zei, kreeg ik het gevoel dat ze haar aandacht getrokken had. Ik weet nog dat ik dacht dat Annamarie Scalli waarschijnlijk op het parkeerterrein had gewacht om met mevrouw Lasch te praten.' Zo was het ongeveer, hield Gladys zichzelf voor, terwijl de twee mannen met een brede glimlach op hun gezicht zaten. 'Gladys, je bent heel belangrijk voor ons,' zei Victor Packwell dankbaar. 'Ik moet je wel zeggen dat er te zijner tijd verdere verklaringen van je gevraagd zullen worden.' 'Ik wil graag helpen,' verzekerde Gladys hem. Binnen het uur was Gladys, nadat ze haar verklaring gelezen en getekend had, weer op weg naar Rowayton in de auto van rechercheur Green. Het enige dat haar geluk verstoorde was het antwoord van Green op haar vraag naar de huwelijkse staat van zijn vader.


  Zijn ouders hadden net hun veertigjarig huwelijksfeest gevierd.


  Op hetzelfde moment stond hulpofficier van justitie, Tom Serrazzano, in het gerechtsgebouw van Stamford voor een rechter met het verzoek gemachtigd te worden om het huis en de auto van Molly Lasch te doorzoeken. 'Edelachtbare,' zei Serrazzano, 'we hebben redelijke grond om aan te nemen dat Molly Lasch Annamarie Scalli heeft vermoord. We verwachten op deze twee locaties bewijsmateriaal te vinden dat betrekking heeft op deze misdaad. Als er bloedvlekken of haren of vezels op haar kleren of op een wapen in haar auto zijn, willen we daar beslag op leggen voor ze die schoonmaakt of zich er op een andere manier van ontdoet.'
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  Terwijl Fran van Greenwich terugreed naar New York, zette ze in gedachten de gebeurtenissen van die ochtend op een rijtje.


  De pers was net op tijd bij Molly's huis aangekomen om de vertrekkende rechercheurs van het OM nog te treffen. Gus Brandt had archiefbeelden van Molly's vrijlating uit de gevangenis gedraaid, terwijl Fran het commentaar insprak via de telefoon in Molly's huis.


  Toen de Merritt overging in de Hutchinson River Parkway, herhaalde Fran haar verslag in gedachten: 'De zaak van de vrouw die gisteravond doodgestoken werd aangetroffen op het parkeerterrein van het wegrestaurant Sea Lamp in Rowayton, heeft een verbluffend verloop gekregen toen bevestigd werd dat de vrouw is geïdentificeerd als Annamarie Scalli. Mevrouw Scalli was de zogenaamde andere vrouw in de Gary Lasch-moordzaak die zes jaar geleden volop in de belangstelling stond. Deze zaak kwam vorige week weer in het nieuws toen Molly Carpenter Lasch, de vrouw van dokter Lasch, werd vrijgelaten nadat ze een gevangenisstraf had uitgezeten voor het doden van haar man. Hoewel de details op dit ogenblik nog onvolledig zijn, heeft de politie te kennen gegeven dat mevrouw Lasch gisteravond is gezien in het restaurant in Rowayton, waar ze blijkbaar een ontmoeting had met het slachtoffer. In een voorbereide verklaring heeft de advocaat van Lasch, Philip Matthews, uitgelegd dat Molly Lasch om een ontmoeting met mevrouw Scalli had verzocht om een pijnlijk hoofdstuk in haar leven te kunnen afsluiten, en dat zij en Scalli een eerlijk en open gesprek hebben gevoerd. Annamarie Scalli verliet het restaurant als eerste, en Molly Lasch heeft haar daarna niet meer gezien. Ze betuigt haar medeleven met de familie Scalli.'


  Nadat ze de tv-uitzending had afgerond, was Fran in haar auto gestapt met de bedoeling meteen terug te rijden naar de stad, maar mevrouw Barry was naar buiten komen rennen om haar te halen. Toen ze weer binnen was had Philip Matthews haar met een bars en afkeurend gezicht gevraagd naar de werkkamer te komen. Ze was de kamer binnengegaan, en daar zat Molly op de sofa met ineengevouwen handen en hangende schouders. Frans eerste indruk was dat de jeans en de blauwe kabeltrui die Molly droeg plotseling een maat groter waren geworden - ze leek er zo klein in.


  'Molly zegt dat ze, zodra ik weg ben, jou alles gaat vertellen wat ze mij heeft verteld,' had Matthews gezegd. 'Als haar advocaat kan ik haar alleen adviseren. Jammer genoeg kan ik haar niet verplichten dat advies ook op te volgen. Ik begrijp dat Molly je als vriendin beschouwt, Fran, en ik geloof dat je om haar geeft, maar het feit blijft bestaan dat als het tot een dagvaarding zou komen, je gedwongen zou kunnen worden om vragen te beantwoorden die we niet beantwoord willen hebben. Dat is de reden waarom ik haar heb aangeraden jou niet de gebeurtenissen van gisteravond te vertellen. Maar nogmaals, ik kan haar alleen adviseren.'


  Fran had Molly voorgehouden dat wat Philip zei absoluut waar was, maar Molly bleef erbij dat ze wilde dat Fran wist wat er gebeurd was.


  'Gisteravond heb ik Annamarie ontmoet. We hebben vijftien of twintig minuten met elkaar gepraat,' had Molly gezegd. 'Ze ging eerder weg dan ik, en ik ben naar huis gegaan. Ik heb haar niet gezien op de parkeerplaats. Er reed een auto weg toen ik buiten kwam, en ik riep omdat ik dacht dat zij het was. Hoe dan ook, degene die in die auto zat heeft me of niet horen roepen, of wilde het niet horen.' Fran had gevraagd of het niet mogelijk was dat het inderdaad Annamarie was in die auto, en opperde dat ze misschien later was teruggekomen naar het parkeerterrein, maar Philip maakte haar erop attent dat Annamarie in haar jeep was gevonden; Molly was er zeker van dat de wagen die ze zag wegrijden een sedan was.


  Nadat ze gehoord had hoe het afscheid was verlopen, vroeg Fran aan Molly waarover zij en Annamarie gepraat hadden. Over dat aspect van de ontmoeting was Molly minder openhartig geweest, dacht Fran. Is er iets dat ze me niet wil laten weten? Als dat zo is, wat is dat dan, en waarom is ze zo terughoudend? Probeerde Molly haar op de een of andere manier te gebruiken?


  Terwijl Fran de Cross Country Parkway opreed, die haar naar de West Side Highway in Manhattan zou brengen, dacht ze na over een paar andere onbeantwoorde vragen die ze met betrekking tot Molly Lasch had, waaronder: waarom was Molly vanmorgen, nadat ze had gedoucht en zich had aangekleed, weer naar bed gegaan? Een gevoel van twijfel liep als een rilling over Frans rug. Had ik dan eerst toch gelijk? vroeg ze zich af. Heeft Molly haar man werkelijk vermoord?


  En misschien wel de voornaamste vraag van allemaal: wie is Molly, wat voor soort méns is ze?


  

  

  Het was precies die vraag die Gus Brandt op Fran afvuurde toen ze terug was in haar kantoor. 'Fran, het ziet ernaar uit dat het weer zo'n soort O.J. Simpson-zaak gaat worden, en jij hebt een vertrouwenspositie bij Molly Lasch. Als ze blijft doorgaan met mensen om zeep te helpen, hebben we tegen de tijd dat je haar in het programma brengt, twee afleveringen nodig om het hele verhaal te vertellen.' 'Ben je ervan overtuigd dat Molly Annamarie Scalli heeft doodgestoken?' vroeg ze.


  'Fran, we hebben banden bekeken van de plaats van de misdaad. Het raampje naast de bestuurdersplaats stond open. Denk maar na. Scalli hoorde dat Lasch haar riep en draaide het naar beneden.'


  'Dat zou moeten betekenen dat toen Molly naar dat restaurant ging, ze haar plannen al klaar had en een mes bij zich had,' zei Fran.


  'Misschien kon ze geen beeld vinden dat in haar tas paste,' zei hij schouderophalend.


  Fran liep terug naar haar kantoor, met haar handen diep in de zakken van haar broek. Ze moest ineens denken aan haar stiefbroers die haar altijd plaagden met deze gewoonte. 'Als Franny's handen stil zijn, maken haar hersens overuren,' zeiden ze altijd.


  Het wordt hetzelfde scenario als de vorige keer, dacht ze. Zelfs al kunnen ze geen greintje harde bewijzen vinden die Molly met de dood van Annamarie Scalli in verband brengen, het zal niets uitmaken - ze is al schuldig bevonden aan een tweede moord. Nog maar gisteren bedacht ik dat zes jaar geleden niemand ooit de moeite heeft genomen naar een andere verklaring voor de dood van Gary Lasch te zoeken. Het gaat nu weer precies hetzelfde. 'Edna Barry,' zei ze hardop toen ze haar kantoor binnenkwam.


  'Edna Barry? Wat is daarmee?'


  Geschrokken draaide Fran zich om. Tim Mason stond vlak achter haar. 'Tim, ik ben net iets gaan beseffen. Vanochtend kwam Molly's huishoudster, Edna Barry, de trap afgerend om Philip Matthews en mij te vertellen dat Molly weer naar bed was gegaan. Ze zei: "Mijn god, het is precies hetzelfde als de vorige keer".' 'Wat bedoel je, Fran?'


  'Er zit mij al de hele iets tijd dwars. Het is niet zozeer wat Edna Barry zei, het was de manier waaróp ze het zei, Tim, alsof ze blij was Molly zo te vinden. Waarom in godsnaam zou dat mens blij moeten zijn als Molly dezelfde reactie vertoont als bij de dood van Gary Lasch?'
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  'Molly neemt de telefoon niet op. Breng me rechtstreeks naar haar huis, Lou.'


  Jenna had de trein van tien over twee naar Greenwich genomen, waar Lou Knox volgens opdracht bij het station op haar wachtte. Ze was geïrriteerd en ongeduldig omdat ze niet weg had gekund van kantoor vanwege een vergadering in lunchtijd die allang gepland was.


  Lou kneep zijn ogen een beetje dicht terwijl hij in de achteruitkijkspiegel keek. Hij had gemerkt dat ze in een slecht humeur was en hij wist dat dit niet het moment was om Jenna tegen te spreken, maar hij had geen keus. 'Mevrouw Whitehall, uw man wil dat u meteen naar huis komt.' 'Nou, dat is dan jammer, Lou. Mijn man moet maar even wachten. Breng me naar Molly's huis en zet me daar af. Als hij de wagen nodig heeft, kun je me later komen halen, of anders neem ik een taxi.'


  Ze kwamen bij het kruispunt. Om naar Molly te gaan moesten ze hier rechtsaf. Lou tikte de linker richtingaanwijzer aan en kreeg de reactie die hij verwachtte. 'Lou, ben je doof?'


  'Mevrouw Whitehall,' zei Lou, en hij hoopte dat hij onderdanig genoeg klonk, 'u weet dat ik niet tegen de opdrachten van meneer Whitehall kan in gaan.' Alleen jij kunt je dat veroorloven, dacht hij.


  Toen Jenna het huis binnenkwam sloeg ze de voordeur met zo'n harde klap dicht, dat het geluid door het hele gebouw weergalmde. Ze vond haar man achter zijn bureau in zijn kantoor op de eerste etage. Met tranen van woede in haar ogen en met een stem die trilde van emotie over de onhoffelijke behandeling, liep Jenna naar het bureau en leunde er met beide handen op. Terwijl ze haar man recht in de ogen keek, zei ze: 'Sinds wanneer heb jij het belachelijke idee dat die hielenlikkende vazal van jou me kan vertellen waar ik wel of niet heen kan gaan?'


  Calvin Whitehall keek zijn vrouw met kille ogen aan. 'Die hielenlikkende vazal, zoals je Lou Knox noemt, moest mijn orders opvolgen. Je hebt dus onenigheid met mij, liefje, niet met hem. Ik wou dat ik al ons personeel kon aanzetten tot zoveel toewijding.'


  Jenna voelde dat ze te ver was gegaan en krabbelde terug. 'Het spijt me, Cal, maar mijn dierbaarste vriendin is alleen. Molly's moeder belde me vanochtend. Ze had gehoord wat er met Annamarie Scalli is gebeurd en ze smeekte me bij Molly te zijn. Ze wil niet dat Molly het weet, maar Molly's vader heeft vorige week een lichte beroerte gehad, en hij mag beslist niet reizen van de dokter. Anders zouden ze hierheen vliegen om haar hier doorheen te helpen.' De woede verdween van het gezicht van Calvin Whitehall toen hij opstond en om het bureau heen liep. Hij sloeg zijn armen om zijn vrouw heen en sprak zachtjes in haar oor. 'We schijnen elkaar mis te verstaan, geloof je ook niet Jen? Ik wilde niet dat je nu naar Molly ging, omdat ik een uur geleden een tip kreeg. De openbare aanklager heeft voor een bevel tot huiszoeking gezorgd en haar auto wordt in beslag genomen. Dus, begrijp je, het zou haar niet helpen en het zou een ramp voor de Remington fusie kunnen betekenen als zo'n vooraanstaand iemand als mevrouw Calvin Whitehall publiekelijk in verband wordt gebracht met Molly terwijl de huiszoeking aan de gang is. Als je later naar haar toe wilt, prima. Oké?'


  'Een bevel tot huiszoeking! Cal, waarom een bevel tot huiszoeking?' Jenna bevrijdde zich uit de omarming van haar man en draaide zich naar hem om.


  'Om de zeer goede reden dat de indirecte bewijzen tegen Molly betreffende de dood van die verpleegster zich op een overstelpende manier opstapelen. Mijn bron heeft me verteld dat er meer feiten aan het licht komen. De aanklagers hebben blijkbaar met de serveerster van dat restaurant in Rowayton gepraat, en haar verklaring wijst nogal duidelijk naar Molly. Door haar hebben ze dat bevel tot huiszoeking zo snel gekregen. Maar mijn bron had nog meer informatie. Bij voorbeeld, de portefeuille van Annamarie Scalli lag duidelijk zichtbaar op de zitting naast haar. Er zat een paar honderd dollar in. Als roof het motief was geweest, was dat geld zeker meegenomen.' Hij trok zijn vrouw naar zich toe en sloeg zijn armen weer om haar heen. 'Jen, je vriendin is nog steeds het meisje met wie je op school hebt gezeten, het zusje dat je nooit hebt gehad. Je kunt van die persoon houden, natuurlijk; maar je moet ook begrijpen dat er krachten in haar binnenste zijn die haar ertoe gebracht hebben een moordenares te worden.'


  De telefoon rinkelde. 'Dat is waarschijnlijk het telefoontje dat ik verwachtte,' zei Cal terwijl hij Jenna losliet met een laatste klapje op haar schouder.


  Jenna wist dat als Cal zei dat hij een telefoontje verwachtte, dat een signaal voor haar was om hem alleen te laten en de deur achter zich te sluiten.
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  Dit kan niet waar zijn! zei Molly tegen zichzelf. Het is een afschuwelijke droom. Nee, geen droom. Het is een afschuwelijke nachtmerrie! Kan dat eigenlijk, vroeg ze zich af, of is 'afschuwelijke nachtmerrie' net zoiets als 'weer herhalen'? Sinds die ochtend was haar geest een warboel van tegenstrijdige gedachten en vage herinneringen. Zich te concentreren op het grammaticale vraagstuk van pleonasmen leek haar net zo goed een praktische oefening als wat dan ook. Terwijl ze nadacht over de kwestie van de 'afschuwelijke nachtmerrie' zat ze op de bank in de werkkamer, met haar rug tegen de armleuning, haar knieën opgetrokken, haar handen eromheen geslagen, haar kin op haar handen. Een haast foetale houding, dacht ze. Daar zit ik dan, ineengedoken in mijn eigen huis, terwijl volkomen vreemden alles overhoop halen en doorzoeken. In een flits dacht ze terug aan vroeger, toen Jen en zij altijd bij wijze van grapje zeiden: 'Neem altijd de foetale houding aan als iets te overweldigend wordt.'


  Maar dat was lang geleden, in de tijd dat een gebroken vingernagel of een verloren tenniswedstrijd buitengewoon belangrijke zaken waren. Plotseling kreeg het woord 'overweldigend' een heel nieuwe betekenis.


  Ze zeiden dat ik hier moest wachten, dacht ze. Ik dacht dat als ik eenmaal uit de gevangenis was, ik nooit meer orders zou krijgen over waar ik mocht komen en gaan, nooit meer. Een week geleden was ik nog opgesloten. Maar nu ben ik thuis. Toch kan ik deze vreselijke mensen niet wegsturen, ook al is dit mijn huis.


  Straks word ik wakker en dan is het over, zei ze tegen zichzelf terwijl ze haar ogen sloot. Maar het hielp natuurlijk geen snars.


  Ze deed ze weer open en keek om zich heen. De politie was klaar met het doorzoeken van deze kamer. Ze hadden de kussens van de bank opgetild en alle laden van de wandtafeltjes opengemaakt, en ze hadden aan de draperieën die voor de ramen hingen gevoeld of er iets tussen de plooien verborgen zat.


  Ze werd zich ervan bewust dat ze al heel lang in de keuken bezig waren. Ze doorzochten natuurlijk elke la en elk kastje. Ze had iemand horen zeggen dat ze eventueel aanwezige vleesmessen zouden moeten verzamelen. Ze had gehoord dat de oudere onderzoeker tegen een jongere agent zei dat hij de kleren en de schoenen die de serveerster had beschreven in beslag moest nemen. Nu kon ze alleen maar wachten. Wachten tot de politie zou vertrekken, en wachten tot haar leven weer normaal werd - wat dat ook mocht zijn.


  Maar ik kan niet zomaar hier blijven zitten, dacht Molly. Ik moet hier weg. Waar kan ik heen gaan, waar zullen de mensen me niet nawijzen, niet over me fluisteren, en waar zal de pers me mét lastig vallen?


  Dokter Daniels. Ik moet met hem praten, besloot Molly. Hij zal me helpen.


  Het was vijf uur. Zou hij nog in zijn praktijk zijn? vroeg ze zich af. Vreemd genoeg herinner ik me zijn nummer nog, dacht ze, ook al is het bijna zes jaar geleden.


  

  

  Toen de telefoon ging, was Ruthie Roitenberg net haar bureau aan het afsluiten, en greep dokter Daniels naar zijn jas die in de kast hing. Ze keken elkaar aan. 'Wilt u dat de doktersdienst het aanneemt?' vroeg Ruthie. 'Vanaf nu heeft dokter MacLean dienst.' John Daniels was moe. Hij had een moeilijke sessie met een van zijn meest verwarde patiënten achter de rug en hij voelde elke dag van zijn vijfenzeventig jaren. Hij verheugde zich erop naar huis te gaan en hij dankte de hemel dat het dineetje waar hij en zijn vrouw heen zouden gaan was afgelast. Een of ander instinct vertelde hem echter dat hij de telefoon aan moest nemen. 'Luister in ieder geval even wie het is, Ruthie,' zei hij.


  Hij zag de schrik in Ruthies ogen toen ze hem aankeek en met haar lippen geluidloos 'Molly Lasch' zei. Even wist hij niet wat hij moest doen en hij stond met zijn jas nog in zijn hand toen Ruthie zei: 'Ik ben bang dat de dokter al naar huis is gegaan, mevrouw Lasch. Hij liep net naar buiten naar de lift. Ik kijk even of ik hem nog kan tegenhouden.' Molly Lasch. Daniels stond nog even stil, maar liep toen naar het bureau en nam de telefoon van Ruthie over. 'Ik heb over Annamarie Scalli gehoord, Molly. Wat kan ik voor je doen?'


  Hij luisterde, en een halfuur later was Molly in zijn praktijk.


  

  

  'Het spijt me heel erg dat het zo lang heeft geduurd voor ik hier was, dokter. Ik wilde mijn auto nemen, maar dat mocht niet van de politie. Ik moest een taxi bellen.' Molly sprak op een toon van verbazing, alsof ze zelf niet kon geloven wat ze zei. Haar ogen deden Daniels denken aan het cliché van het hert in het schijnsel van koplampen, hoewel het bij haar meer was dan alleen maar schrik. Nee, ze leek eerder opgejaagd. Hij begreep meteen dat het gevaar bestond dat ze zou wegzakken in dezelfde lethargische toestand als waarin ze na de dood van Gary Lasch verkeerde. 'Waarom ga je niet op de bank liggen terwijl we praten, Molly,' stelde hij voor. Ze zat op een stoel tegenover het bureau. Toen ze niet reageerde, liep hij naar haar toe en legde zijn hand onder haar elleboog. Hij voelde hoe gespannen haar lichaam was. 'Kom op, Molly,' zei hij op overredende toon terwijl hij haar dwong op te staan. Ze liet zich zonder morren door hem leiden. 'Ik weet hoe laat het is. Het is heel vriendelijk van u me nog te ontvangen, dokter.'


  Daniels werd herinnerd aan het zeer welgemanierde kleine meisje dat hij had gadegeslagen op de club. Een kostelijk kind, dacht hij, het perfecte product van opvoeding en stille rijkdom. Wie had toen kunnen denken dat dit haar toekomst zou zijn, verdacht van een misdaad, - een twééde misdaad - de politie die haar huis doorzocht naar bewijzen tegen haar. Hij schudde medelijdend het hoofd. In het daaropvolgende uur probeerde ze hardop te verklaren - zowel voor zichzelf als voor hem - waarom ze het zo nodig had gehad om met Annamarie Scalli te praten. 'Wat is er, Molly? Vertel me waar je aan denkt.' 'Het is dat ik nu besef dat toen ik indertijd wegliep naar Cape Cod, ik dat deed omdat ik kwaad was. Maar ik was niet kwaad omdat ik dat met Annamarie had ontdekt. In werkelijkheid, dokter, was ik helemaal niet kwaad omdat Gary een verhouding had met een andere vrouw. Ik was kwaad omdat ik mijn kindje verloren had en zij nog steeds in verwachting was. Ik had die baby moeten hebben.'' Verontrust wachtte Daniels tot Molly verder zou gaan. 'Dokter, ik wilde Annamarie zien omdat ik dacht dat als ik Gary niet heb vermoord, zij het misschien gedaan had. Niemand kon bewijzen waar zij die avond was. En ik wist dat ze kwaad op hem was; dat was duidelijk aan haar stem te horen toen ik haar aan de telefoon tegen hem hoorde praten.'


  'Heb je dat gisteravond aan haar gevraagd?' 'Ja. En ik geloofde haar toen ze zei dat ze hem niet had gedood. Maar ze vertelde me dat Gary blij was dat ik een miskraam had gehad, dat hij me om een scheiding zou vragen, en dat een baby alles ingewikkelder zou maken.' 'Mannen vertellen de andere vrouw vaak dat ze van plan zijn te scheiden. Meestal is het niet waar.' 'Dat weet ik, en misschien loog hij tegen haar. Maar hij loog niet toen hij tegen haar zei dat hij blij was met mijn miskraam.'


  'Heeft Annamarie je dat verteld?'


  'Ja.'


  'Wat voor gevoel gaf dat je?'


  'Dokter, dat is wat me zo bang maakt. Ik denk dat ik haar op dat moment haatte met elke druppel bloed in mijn lichaam, alleen al voor het uitspreken van die woorden.' Met elke druppel bloed in mijn lichaam, dacht Daniels. Molly begon ineens heel vlug te praten. 'Weet u wat er toen door mijn hoofd ging, dokter? Die zin uit de bijbel: Rachel rouwde om haar kinderen en was ontroostbaar. Ik dacht eraan hoe ik om mijn kindje had gerouwd. Ik had pas het leven in me gevoeld, en verloor het toen. Op dat moment werd ik Rachel, en de woede vloeide weg en ik was in rouw.' Molly zuchtte, en toen ze verder ging was alle emotie uit haar stem verdwenen. 'Dokter, Annamarie is eerder weggegaan dan ik. Ze was verdwenen toen ik op de parkeerplaats kwam. Ik herinner me heel duidelijk dat ik thuis ben gekomen en vroeg naar bed ben gegaan.' 'Een duidelijke herinnering, Molly?'


  'Dokter, de politie is mijn huis aan het doorzoeken. De rechercheurs hebben vanochtend geprobeerd met me te praten. Philip heeft me het dwingende advies gegeven aan niemand te vertellen, zelfs niet aan Jen, wat Annamarie me heeft verteld.'


  Haar stem werd weer geagiteerd. 'Dokter, is het weer net als de vorige keer? Heb ik iets verschrikkelijks gedaan en is het weer uit mijn geheugen gewist? Als dat zo is, en ze kunnen het bewijzen, laat ik me niet weer in de gevangenis zetten. Dan ben ik liever dood.'


  Weer, dacht Daniels. 'Molly, heb je sinds je thuis bent nog dat gevoel gehad dat er iemand anders in huis was die avond dat Gary stierf?'


  Hij zag dat de spanning wegtrok uit haar lichaam en dat er een sprankje hoop in haar ogen oplichtte. 'Er was iemand in huis die avond,' zei ze. 'Daar begin ik van overtuigd te raken.'


  En ik begin ervan overtuigd te raken dat er niemand was, dacht Daniels triest.


  Een paar minuten later reed hij Molly naar huis. Het huis was donker. Ze wees hem erop dat er geen auto's meer stonden, dat er geen politie meer te bekennen was. Daniels weigerde weg te rijden voordat Molly veilig binnen was en ze het licht in de hal had aangedaan. 'Zorg dat je de pil die ik je vanavond gegeven heb inneemt,' zei hij nog. 'Morgen praten we verder.'


  Voor hij langzaam terugliep naar zijn auto, wachtte dokter Daniels tot hij de klik van het slot van de voordeur hoorde. Hij geloofde niet dat ze het punt al had bereikt waarop ze zichzelf iets zou aandoen. Maar hij wist dat als er bewijzen gevonden zouden worden die een aanklacht tegen haar in verband met de dood van Annamarie Scalli rechtvaardigden, Molly Lasch wellicht een andere weg zou kiezen om aan de realiteit te ontsnappen. Geen selectief geheugenverlies deze keer, maar de dood.


  Bedroefd reed hij langzaam naar huis, naar zijn late avondeten.
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  Toen Fran dinsdagochtend op kantoor kwam, vond ze een boodschap waar 'dringend' op stond. Hij kwam van Billy Gallo. Er stond enkel in dat hij een vriend was van Tim Mason, en of ze hem alsjeblieft wilde bellen over een zeer belangrijke aangelegenheid.


  Toen ze hem opbelde nam Gallo bij het eerste gerinkel op en zei meteen wat hij wilde zeggen. 'Mevrouw Simmons, mijn moeder is gisteren begraven. Ze is gestorven aan een zware hartaanval die voorkomen had kunnen en moeten worden. Ik hoor dat u bezig bent met een verhaal over de moord op Gary Lasch, en ik wilde u vragen het uit te breiden en er een onderzoek in op te nemen naar dat zogenaamde medische verzekeringsplan dat hij heeft opgericht.' 'Tim heeft me over uw moeder verteld, en ik vind het heel erg voor u,' zei Fran, 'maar er is vast een procedure die het mogelijk maakt een klacht in te dienen als u denkt dat er niet op de juiste manier voor haar is gezorgd.' 'O, maar u weet hoe je van het kastje naar de muur wordt gestuurd als je klachten probeert in te dienen, mevrouw Simmons,' zei Billy Gallo. 'Kijk, ik ben musicus en ik kan me niet veroorloven mijn baan kwijt te raken, die jammer genoeg bij een show in Detroit is. Ik moet alweer gauw terug. Ik heb met Roy Kirkwood gesproken, de arts die mijn moeder als eerste heeft behandeld, en hij heeft me verteld dat hij dringend heeft aangeraden verdere tests te laten uitvoeren. En wat denkt u? Het verzoek werd geweigerd. Hij geloofde stellig dat er meer voor mijn moeder gedaan kon worden, maar ze lieten het hem niet eens proberen. Praat alstublieft met hem, mevrouw Simmons. Toen ik naar zijn praktijk ging was ik in staat z'n schedel in te slaan, maar toen ik eruit kwam had ik medelijden met hem. Dokter Kirkwood is pas voor in de zestig, maar hij vertelde dat hij zijn praktijk gaat sluiten en met vervroegd pensioen gaat. Zo'n walging voelt hij voor de Remington ogz.' Zijn schedel inslaan, dacht Fran. De dwaze gedachte schoot door haar hoofd dat er misschien een klein kansje was dat een familielid van een patiënt op die manier over Gary Lasch had gedacht.


  'Geef me het adres en telefoonnummer van dokter Kirkwood maar,' zei ze. 'Ik zal met hem gaan praten.'


  Om elf uur die ochtend reed ze weer vanaf de Merritt Parkway Greenwich binnen.


  Molly had ermee ingestemd om om één uur samen te lunchen, maar ze weigerde haar huis te verlaten, ondanks het feit dat Fran daarop aandrong. 'Ik kan niet,' zei ze. 'Ik voel me zo bespied. Iedereen zou me aanstaren. Dat zou afschuwelijk zijn. Ik kan het echt niet.'


  Ze accepteerde Frans aanbod om van de bakker een quiche mee te brengen. 'Mevrouw Barry komt niet op dinsdag,' legde ze uit, 'en de politie heeft mijn auto weggesleept, dus ik kan ook geen boodschappen doen.'


  Het enige goede nieuws is dat mevrouw Barry niet rond zal hangen als Molly en ik aan het lunchen zijn. Het zal prettig zijn om voor één keer met Molly te kunnen praten zonder dat dat mens om de twee minuten de kamer in en uit banjert.


  Maar ze wilde Edna Barry wel spreken en het eerste wat ze zou doen als ze eenmaal in Greenwich was, was een onaangekondigd bezoek brengen aan haar huis. Ik zal er bij haar geen doekjes om winden, besloot Fran, terwijl ze de routebeschrijving naar Barry's huis raadpleegde. Om de een of andere vreemde reden staat Edna Barry vijandig tegenover Molly en is ze bang voor mij. Misschien kan ik erachter komen wat haar probleem is.


  

  

  Fran stond op de smalle stoep bij Edna Barry's huis en drukte op de bel. Er werd niet opengedaan, en Barry's rode Subaru stond niet in de oprit. Daar gaat m'n mooie plannetje, dacht ze.


  Teleurgesteld overwoog Fran of het verstandig zou zijn een briefje onder de deur door te schuiven waarop stond dat ze langs was geweest omdat het belangrijk was nog eens met elkaar te praten. Ze wist dat die boodschap mevrouw Barry overstuur zou maken, en dat was prima. Het was ook haar bedoeling die vrouw op stang te jagen. Aan de andere kant, zou zo'n briefje haar niet juist waarschuwen, zodat ze nog meer op haar hoede zou zijn? vroeg ze zich af. Ik weet zeker dat ze iets achterhoudt, en dat kon weleens heel belangrijk zijn. Ik wil niet het risico lopen dat ze helemaal afgeschrikt wordt.


  Terwijl Fran stond te dubben over wat ze moest doen, klonk er geroep.


  'Joehoe.'


  Ze draaide zich om en zag een vrouw van in de vijftig met getoupeerd haar en een veelkleurige bril, die over het gazon van het huis ernaast kwam aanhollen. 'Edna zal wel gauw terugkomen,' verklaarde de vrouw buiten adem. 'Haar zoon, Wally, was vandaag behoorlijk van de kook, daarom is Edna met hem naar de dokter gegaan. Als Wally zijn medicijnen niet neemt, is hij echt heel lastig. Waarom wacht u niet bij mij op haar? Ik ben Marta Jones, Edna's buurvrouw.'


  'Dat is erg vriendelijk van u,' zei Fran gemeend. 'Mevrouw Barry verwacht me niet, maar ik wil inderdaad graag op haar wachten.'


  En ik wil helemaal graag met jóu praten, voegde ze er bij zichzelf aan toe. 'Ik ben Fran Simmons.' Marta Jones stelde voor om in de televisiekamer te wachten, die kennelijk oorspronkelijk een deel van het terras was geweest. 'Het is zo'n prettige, vrolijke kamer, en hier vandaan kunnen we Edna zien aankomen,' legde ze uit, terwijl ze dampende koppen versgezette koffie binnenbracht. 'Ik vind koffie het lekkerst als het in een ouderwetse perculator is gezet,' verklaarde ze. 'Met al die nieuwe machines smaakt het niet hetzelfde.' Ze ging in de leunstoel tegenover Fran zitten. 'Het is echt jammer dat Edna vandaag met Wally naar de dokter moest. Ze hoefde in ieder geval geen vrij te nemen van haar werk. Ze werkt drie ochtenden in de week bij Molly Lasch - maandag, woensdag en vrijdag.' Fran knikte, en sloeg dat stukje informatie tevreden in haar hoofd op.


  'U zult wel gehoord hebben van Molly Lasch,' zei Marta Jones. 'Dat is de vrouw die net uit de gevangenis is ontslagen waar ze gezeten heeft voor de moord op haar man, en nu zeggen ze dat ze gearresteerd gaat worden voor de moord op de vriendin van haar man. Heeft u van haar gehoord, mevrouw... Het spijt me, maar ik heb uw achternaam niet verstaan.' 'Simmons, Fran Simmons.'


  Ze zag de blik in de ogen van Marta Jones en wist wat er in haar hoofd omging. Fran Simmons. Dat is die televisieverslaggeefster en de dochter van die man die het geld van het bibliotheekfonds heeft gestolen en zichzelf toen heeft doodgeschoten. Fran zette zich schrap, maar de uitdrukking op het gezicht van Marta Jones veranderde in een van medeleven. 'Ik zal niet doen of ik niets weet van uw vader,' zei ze zacht. 'Ik vond het toen zo erg voor u en uw moeder.' 'Dank u.'


  'En nu bent u bij de televisie en gaat u een programma over Molly maken. Dus natuurlijk weet u alles over haar.' 'Inderdaad.'


  'Nou, misschien dat Edna naar u wil luisteren. Is het goed als ik u Fran noem?'


  'Natuurlijk.'


  'Ik heb de hele nacht wakker gelegen en me afgevraagd of het niet gevaarlijk is voor Edna om bij Molly Lasch te werken. Ik bedoel, het was één ding dat ze haar man vermoordde. Ze was op dat moment vast niet toerekeningsvatbaar. Ik bedoel, zoals hij haar bedroog en alles. Maar als ze binnen een week nadat ze uit de gevangenis is de vriendin van haar man doodsteekt, dan heeft ze zichzelf niet meer in de hand.' Fran dacht aan wat Gus Brandt over Molly had gezegd. Het idee dat ze een waanzinnige, niet meer in bedwang te houden moordenares is, begint epidemische proporties aan te nemen, dacht ze.


  'Ik wil u wel vertellen,' ging Marta verder, 'dat ik niet urenlang alleen met zo iemand in een huis zou willen zijn. Toen Edna vanochtend met Wally op weg ging naar de dokter, heb ik nog even met haar gepraat. Ik zei: "Edna, wat gebeurt er met Wally als Molly Lasch een aanval van gekte krijgt en jouw schedel inslaat of je doodsteekt? Wie zorgt er dan voor hém?" ' 'Heeft Wally veel zorg nodig?'


  'Zolang hij zijn medicijnen inneemt, gaat het best goed. Maar als hij ze niet inneemt en nukkig wordt, tja, dan wordt Wally een ander mens, soms een beetje onbeheerst. Gisteren nog pakte hij de sleutel van het huis van Molly Lasch van Edna's sleutelring. Hij wilde haar gaan bezoeken. Uiteraard liet Edna hem die sleutel meteen terugleggen.' 'Pakte hij de sleutel van Molly's huis?' Fran probeerde haar stem kalm te houden. 'Heeft hij dat weleens eerder gedaan?' 'O, dat denk ik niet. Hij mag daar van Edna niet naartoe. Dokter Lasch was zo pietluttig met zijn collectie van vroeg- Amerikaanse kunst. Sommige stukken waren blijkbaar nogal waardevol. Ik weet wel dat Wally daar een keer naar binnen is gegaan en iets heeft opgepakt waar hij niet aan mocht komen, en Edna vond het vreselijk. Hij had niets gebroken, maar het was een waardevol stuk, en dokter Lasch heeft hem blijkbaar de huid vol gescholden en hem het huis uitgestuurd. Dat zinde Wally helemaal niet... O kijk, daar is Edna.


  

  

  Ze kwamen bij Edna aan toen die haar voordeur opendeed. De verslagen blik op mevrouw Barry's gezicht toen ze Fran met Marta Jones zag, was voor Fran weer een bevestiging dat de vrouw iets te verbergen had. 'Ga naar binnen, Wally,' snauwde ze.


  Fran kon nauwelijks een glimp opvangen van de lange, knappe man van in de dertig voor Edna hem naar binnen duwde en de deur dichttrok.


  Toen ze zich omdraaide naar Fran, liep ze rood aan van woede, en haar stem trilde toen ze zei: 'Mevrouw Simmoms, ik weet niet waarom u hier bent, maar ik heb een moeilijke ochtend achter de rug, en ik kan nu niet met u praten.' 'O, Edna,' vroeg Marta Jones, 'is Wally niet rustiger geworden?'


  'Met Wally gaat het prima,' zei Edna Barry vinnig, en uit haar stem klonk een mengeling van woede en angst. 'Marta, ik hoop dat je mevrouw Simmons niet allerlei gemene kletspraatjes over hem hebt zitten vertellen.' 'Edna, hoe kun je dat nou zeggen? Niemand is een betere vriendin voor Wally dan ik.'


  Edna Barry's ogen vulden zich met tranen. 'Ik weet het. Ik weet het. Het is ook zo moeilijk... Neem het me niet kwalijk. Ik bel je nog, Marta.'


  Even nog stonden Fran en Marta op de stoep en keken naar de deur die Edna net voor hun neus had dichtgedaan. 'Edna is geen onbeleefd iemand,' zei Marta zacht. 'Ze heeft alleen een moeilijke tijd achter de rug. Eerst overleed Wally's vader, en toen dokter Morrow. Toen werd vlak daarna dokter Lasch vermoord, en -'


  'Dokter Morrow?' vroeg Fran, Marta Jones onderbrekend. 'Wat had hij met Edna Barry te maken?' 'O, hij was vroeger Wally's arts en hij ging echt geweldig met hem om. Hij was ook reuze aardig. Als Wally weigerde zijn medicijnen in te nemen, of op een andere manier problemen veroorzaakte, hoefde Edna alleen maar dokter Morrow te bellen.'


  'Dokter Morrow,' zei Fran. 'Bedoelt u dokter Jack Morrow?'


  'Ja. Heeft u hem gekend?'


  'Ja, dat heb ik.' Fran dacht weer aan de vriendelijke jongeman die haar veertien jaar geleden in zijn armen had genomen toen hij het nieuws van haar vaders dood kwam vertellen.


  'Als u het zich herinnert, hij werd maar twee weken voor dokter Lasch stierf bij een beroving vermoord,' zei Marta bedroefd.


  'Ik kan me voorstellen dat Wally daar behoorlijk van overstuur was?'


  'Vraag maar niets. Het was afschuwelijk. En ik geloof dat het vlak daarna was dat dokter Lasch zo tegen hem tekeerging. Arme Wally. De mensen begrijpen het niet. Het is niet zijn schuld dat hij is zoals hij is.'


  Nee, dacht Fran, terwijl ze Marta Jones bedankte voor haar gastvrijheid en in haar auto stapte. Maar het is niet alleen dat de mensen het niet begrijpen; ze kennen de omvang van Wally's problemen waarschijnlijk niet eens. Zou Edna Barry bezig zijn iets te verdoezelen? Is het voorstelbaar dat ze Molly heeft laten veroordelen voor een misdaad die in werkelijkheid door haar zoon is gepleegd? Was het mogelijk dat het zo was gebeurd?
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  De slaappil die dokter Daniels aan Molly had gegeven was buitengewoon effectief gebleken. Ze had hem gisteravond om tien uur ingenomen, en ze had doorgeslapen tot acht uur vanochtend. Het was een zware, diepe slaap geweest en toen ze wakker werd was ze een tikkeltje duf, maar verkwikt. Ze trok een ochtendjas aan en nam zich voor om koffie en sap te gaan halen en het dan mee naar bed te nemen; als ze daar eenmaal goed en wel zat, zou ze proberen alles op een rijtje te zetten. Maar nog voor ze de keuken bereikte, besefte ze dat ze eerst iets moest doen aan de wanorde die ze overal in huis zag.


  Hoewel de politiemensen hun best hadden gedaan alles weer op zijn plaats te zetten, vóélde het huis anders. Het was nauwelijks merkbaar, maar Molly zag de veranderingen. Alles wat ze hadden aangeraakt of verplaatst stond scheef, anders, niet goed.


  De harmonie van haar huis, waaraan ze zo vaak had gedacht in die dagen en nachten in de gevangenis, was verstoord en moest hersteld worden.


  Ze nam snel een douche, trok een spijkerbroek, een oud sweatshirt en een paar gymschoenen aan, en was klaar om aan het werk te gaan. Ze kwam even in de verleiding om mevrouw Barry te bellen en haar te vragen om te komen helpen, maar zag daar meteen weer van af. Het is mijn huis, zei Molly tegen zichzelf. Laat ik het zelf in orde brengen. Mijn leven mag dan een warboel zijn, dacht ze een beetje wanhopig terwijl ze de gootsteen met heet water vulde en er vloeibare zeep bij deed, maar ik heb mezelf nog wel voldoende in de hand om mijn huis terug te veroveren. Er zijn eigenlijk geen vreselijke vlekken, alleen wat vuile vingers en vegen, dacht ze terwijl ze de schalen weer op hun plaats zette en de potten en pannen zo neerzette dat alles er weer netjes bij stond.


  Het leek wel zo'n onverwachte inspectie van mijn cel, zoals de politie mijn huis ondersteboven keerde, dacht ze. Ze herinnerde zich het geluid van marcherende voeten in de gang van het cellenblok, het bevel tegen de muur te gaan staan, toe te moeten kijken hoe ze haar bed overhoop haalden, op zoek naar drugs.


  Ze had niet eens gemerkt dat ze huilde tot ze met haar hand over haar wang wreef en er een zeepbelletje in haar oog kwam.


  Dat is nog een reden om blij te zijn dat mevrouw Barry vandaag vrij is, dacht ze. Ik hoef mijn emoties niet te verbergen. Ik kan me laten gaan. Dokter Daniels zou me een tien plus geven.


  Ze was net de tafel in de hal aan het oppoetsen met was, toen Fran Simmons om halftien belde. Waarom heb ik eigenlijk afgesproken om met haar te gaan lunchen? vroeg ze zich af toen ze de hoorn neerlegde. Maar ze wist waarom. Ondanks de waarschuwing van Philip, wilde ze Fran vertellen dat Annamarie Scalli om de een of andere reden bang had geleken.


  En niet voor mij, dacht Molly. Ze was niet bang voor mij, ook al was ze ervan overtuigd dat ik Gary vermoord had. O God, o God, waarom laat U dit met mij gebeuren? vroeg ze in stilte terwijl ze neerzeeg op de onderste traptree. Nu hoorde ze zichzelf snikken. Ik ben zó alleen, dacht ze, zó alleen. Gisteren had haar moeder aan de telefoon gezegd: 'Lieverd, je hebt gelijk, het is beter als we nu nog niet komen.'


  Ik wilde dat mam zou zeggen dat ze onderweg waren om bij me te zijn, dacht Molly. Ik heb ze hier nodig, nu. Ik heb iemand nodig die me bijstaat.


  Om halfelf rinkelde de deurbel. Ze liep op haar tenen naar de deur, leunde er tegenaan en wachtte. Ik doe niet open, dacht ze. Wie het ook is moet denken dat ik niet thuis ben. Toen hoorde ze een stem. 'Molly, doe open. Ik ben het.' Met een snik van opluchting deed Molly de deur open en een ogenblik later begon ze onbeheerst te huilen terwijl Jenna haar in haar armen hield.


  'Lieve beste vriendin van me,' zei Jenna met tranen van medelijden in haar ogen. 'Wat kan ik doen om je te helpen?' Nog steeds snikkend lukte het Molly toch om te lachen. 'Draai de klok een jaar of tien terug,' zei ze. 'En stel me niet voor aan Gary Lasch. Als dat je niet lukt, wees er dan gewoon voor me.' 'Is Philip er nog niet?'


  'Hij zei dat hij in ieder geval zou komen. Hij moest naar de rechtbank.'


  'Molly, je moet hem bellen. Cal heeft een tip gekregen. Ze hebben sporen van Annamarie Scalli's bloed gevonden op de enkellaarsjes die je zondag aanhad, en in je auto ook. Ik vind het zo erg. Cal heeft gehoord dat het OM je laat arresteren.'
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  Nadat Calvin Whitehall de telefonische tip had gekregen dat er bloed van Annamarie Scalli op de schoen en in de auto van Molly Lasch was gevonden, ging hij onmiddellijk naar het kantoor van dokter Peter Black. 'Er is een gloednieuw spektakel op komst,' zei hij tegen Black, toen zweeg hij en keek hem onderzoekend aan. 'Het schijnt je niet bijzonder te schokken.'


  'Ben ik geschokt omdat Annamarie Scalli, een potentiële onruststoker, er niet meer is? Nee, dat ben ik niet,' zei Peter met een zelfvoldane, tevreden uitdrukking op zijn gezicht. 'Jij zei dat er geen greintje bewijs voor iets was, en dat als ze ging praten, ze zichzelf ook beschuldigd zou hebben.' 'Ja, dat heb ik gezegd, en dat klopt nog steeds. Niettemin ben ik Molly ineens erg dankbaar. Hoe weerzinwekkend al deze publiciteit ook zal zijn, het heeft niets met een van ons beiden te maken, of met het ziekenhuis, of met de Remington ogz.'


  Whitehall dacht even na over de woorden van zijn partner. Peter Black was altijd geboeid geweest door Cals gave om volkomen stil en kalm te zitten als hij zich concentreerde. Het was alsof zijn machtige lichaam een soort rotsachtige roerloosheid kreeg.


  Eindelijk knikte Cal instemmend. 'Dat is een uitstekend standpunt, Peter.'


  'Hoe neemt Jenna dit alles op?'


  'Jenna is op het ogenblik bij Molly.'


  'Is dat verstandig?'


  'Jenna begrijpt dat ik op dit moment geen foto's van haar, arm in arm met Molly, in de kranten wil zien. Als de fusie eenmaal rond is, kan ze Molly net zoveel steun geven als ze wil. Tot dan moet ze een zekere afstand bewaren.' 'Hoeveel steun kan ze haar geven, Cal? Als Molly weer moet terechtstaan, zal zelfs die handige advocaat van haar niet in staat zijn er voor haar weer zo'n deal uit te slepen als de vorige keer.'


  'Daar ben ik me van bewust. Maar je moet begrijpen dat Jenna en Molly als zusters zijn. Ik bewonder Jenna's loyaliteit, zelfs al moet ik die op dit moment in toom houden.' Black keek ongeduldig op zijn horloge. 'Hoe laat heeft hij gezegd dat hij zou bellen?' 'Dat kan nu ieder moment zijn.'


  'Dat zou heel raadzaam zijn. Roy Kirkwood komt straks. Hij heeft laatst een patiënte verloren en geeft het systeem daarvan de schuld. De zoon van die patiënte is op oorlogspad.'


  'Kirkwood is ongevoelig voor een rechtszaak. Hij wilde extra tests. Met die zoon kunnen we wel iets regelen.' 'Het gaat niet om geld.' 'Alles gaat om geld, Peter.'


  De privételefoon van Peter Black rinkelde. Hij nam op, luisterde even, drukte toen een toets in waardoor Cal aan het gesprek kon deelnemen en draaide het volume lager. 'Cal is hier en we zijn klaar, dokter,' zei hij op eerbiedige toon. 'Goedemorgen, dokter.' In de imponerende stem van Cal was niets meer van zijn gebruikelijke arrogantie te bespeuren.


  'Mijn gelukwensen, heren. Ik geloof dat we weer een doorbraak hebben bereikt,' zei de stem aan de andere kant van de lijn, 'en als ik gelijk heb, zal al het andere dat tot stand is gebracht hierbij vergeleken in het niet vallen.'
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  Toen Fran om een uur bij Molly aankwam, zag ze meteen dat Molly gehuild had. Haar ogen waren gezwollen en ook al had ze zich een beetje opgemaakt, haar wangen waren nog wat vlekkerig.


  'Kom binnen, Fran. Philip is er ook net. Hij is in de keuken en kijkt toe hoe ik een salade maak.'


  Philip is er dus, dacht Fran. Ik vraag me af wat hem ertoe heeft gebracht zo snel hierheen te komen? Wat het ook is, ik wed dat hij mijn aanwezigheid hier niet op prijs zal stellen. Terwijl ze door de gang naar de keuken liepen, zei Molly: 'Jenna was hier vanochtend. Ze moest een paar minuten geleden weg voor een lunchafspraak met Cal, maar weet je wat ze gedaan heeft, Fran? Ze heeft me geholpen het huis schoon te maken. De politie zou een cursus moeten volgen in hoe je een huiszoeking uitvoert zonder zo'n troep achter te laten.'


  De stem van Molly had iets breekbaars. Ze klinkt of ze op de rand van hysterie of een zenuwinstorting staat, dacht Fran.


  Het was duidelijk dat Philip Matthews tot dezelfde conclusie was gekomen. Zijn ogen volgden Molly constant terwijl ze door de keuken liep, de quiche uit de doos haalde en hem in de oven schoof. De hele tijd bleef ze maar doorpraten op die snelle, nerveuze toon. 'Ze hebben blijkbaar op de laarzen die ik zondag aanhad bloed van Annamarie gevonden, Fran. En sporen van haar bloed in mijn auto.'


  Fran wisselde een mismoedige blik met Philip Matthews, en ze wist met zekerheid dat zijn zorgelijke gezicht een weerspiegeling was van het hare.


  'Wie weet? Misschien is dit voorlopig mijn laatste maal in dit huis - is dat niet zo, Philip?'


  'Nee, dat is niet zo,' antwoordde hij op gespannen toon. 'Bedoel je dat ik nadat ik gearresteerd ben weer op borgtocht vrij zal komen? Dat is nou het aardige van geld, hè? Fortuinlijke mensen zoals ik kunnen gewoon een cheque uitschrijven.'


  'Hou daar mee op, Molly,' zei Fran kortaf. Ze liep op haar vriendin toe en greep haar bij de schouders. 'Ik ben aan mijn onderzoek begonnen in de veronderstelling dat je je man had vermoord,' zei ze. 'Toen begon ik te twijfelen. Ik vond dat de politie dieper had moeten graven in hun onderzoek naar Gary's dood, misschien een paar andere mogelijkheden in overweging hadden moeten nemen. Maar ik moet toegeven dat het me niet lekker zat dat jij Annamarie zo nodig moest vinden. En toen heb je haar gevonden, en nu is ze dood. Dus hoewel ik nog steeds niet zeker weet of je een pathologische moordenares bent, blijf ik mijn twijfels hebben. Ik denk dat er hier sprake is van een of ander web van intriges waar jij in gevangenzit. Als iemand die in de mazen verstrikt is geraakt. Ik kan me natuurlijk vergissen. Misschien bén je wel wat negenennegentig procent van de wereld denkt dat je bent, maar ik zweer je dat ik in de één procentzone zit. Ik ga alles op alles zetten om te bewijzen dat je onschuldig bent aan de moorden op zowel Gary Lasch als Annamarie Scalli.'


  'En als je het mis hebt?' vroeg Molly.


  'Als ik het mis heb, Molly, zal ik mijn best doen ervoor te zorgen dat je in een inrichting wordt geplaatst waar het prettig en veilig voor je is, en waar je behandeld wordt.' Molly's ogen glansden van niet vergoten tranen. 'Ik zal niet weer huilerig gaan doen,' zei ze. 'Fran, jij bent de eerste en de enige die blijk geeft van enige bereidheid om mijn mogelijke onschuld te onderzoeken.' Ze keek even naar Philip. 'Dat slaat ook op jou, m'n beste Philip, hoewel ik weet dat je voor me door het vuur zou gaan. En het slaat ook op Jenna, die alles voor me zou doen, en ook op mijn ouders. Als ze dachten dat ik onschuldig was zouden ze nu hier zijn en een hoop stampij maken, ik denk - en hoop - dat ik onschuldig ben aan deze twee moorden. Als ik dat niet ben, kan ik jullie beloven dat ik niet meer lang genoeg in de buurt zal zijn om het mensen moeilijk te maken.' Fran en Philip keken elkaar even aan. Als bij stilzwijgende overeenkomst leverden ze geen commentaar op wat voor hen alle twee een onuitgesproken zelfmoorddreiging was.


  

  

  Distinctie onder druk, dacht Fran toen Molly de quiche serveerde van een prachtig Limogesbord met een slanke steel en een gouden voetstuk. Het delicate dessin van de gebloemde placemats op de tafel in de ontbijtkamer paste bij de wandbekleding.


  De muur aan de tuinkant had een grote erker. Een paar groene scheuten die buiten te zien waren kondigden het naderende einde van de winter aan. Aan het glooiende einde van het diepe perceel zag Fran de rotstuin en ze werd herinnerd aan iets dat ze met Molly wilde bespreken. 'Molly, ik vroeg je laatst iets over huissleutels. Heb je iets gezegd over een reservesleutel?'


  'We verstopten er altijd een daarachter.' Molly gebaarde in de richting van de rotstuin. 'Een van die rotsen is nep. Slim, hè? Het is in ieder geval beter dan op je veranda een keramieken Broer Konijn met een afneembaar oor te hebben, die de "voor het geval dat" sleutel beheert.' 'Voor het geval dat?' vroeg Philip. 'Voor het geval dat je je sleutel vergeet.' 'Heb jij je sleutel ooit vergeten, Molly?' vroeg Fran terloops. 'Fran, je weet dat ik een braaf meisje ben,' antwoordde Molly met een spottend-serieuze glimlach. 'Ik doe altijd alles goed. Dat heeft iedereen altijd gezegd. Dat moet je je herinneren van school.'


  'Ja, en ze zeiden het omdat het waar was,' antwoordde Fran. 'Ik heb me weleens afgevraagd hoe het zou zijn als het pad niet zo voor me geëffend was geweest. Ik begreep dat het dat was, weet je. Ik wist dat ik het gemakkelijk had, dat ik bevoorrecht was. Ik bewonderde je enorm toen we op school zaten, omdat jij werkte voor de dingen die je wilde. Ik herinner me dat je nog maar een onderdeurtje was toen je met basketballen begon, maar je was zo snel en zo vastbesloten dat je toch in het team bent gekomen.' Molly Carpenter bewonderde mij! dacht Fran. Ik wist niet eens dat ze op de hoogte was van mijn bestaan. 'En toen je vader stierf vond ik dat zo vreselijk voor je. Ik wist dat mensen mijn vader altijd respecteren, en terecht - hij dwingt van nature respect af; hij was en is een geweldige vader. Maar jouw vader kon laten zién hoe trots hij op je was, dat had hij in zich. En jij gaf hem de kans daartoe, wat bij mij nooit het geval was. God, ik herinner me je vaders gezicht toen jij de winnende basket scoorde bij die laatste wedstrijd van ons laatste jaar. Het was fantastisch!' Niet doen, Molly, wilde Fran haar smeken. Doe dit alsjeblieft niet.


  'Het spijt dat er zoveel mis ging voor hem, Fran. Misschien was het zoals het nu voor mij is. Een reeks gebeurtenissen waar we geen vat op hebben.' Molly legde haar vork neer. 'Fran, de quiche is heerlijk. Ik heb alleen geen trek.' 'Molly, is Gary zijn sleutel weleens vergeten?' vroeg Fran. Zonder naar hem te kijken voelde ze de ogen van Philip Matthews op zich gericht, en zijn onuitgesproken bevel Molly niet met vragen lastig te vallen. 'Gary? Vergeten? Hemeltje nee. Gary was perfect. Hij zei vaak dat een van de dingen die hij zo fijn vond aan mij was dat ik zo voorspelbaar was. In tegenstelling tot andere vrouwen kwam ik nooit te laat, deed nooit de auto op slot terwijl de sleutel er nog in zat, vergat nooit mijn sleutelbos. Daar kreeg ik een tien plus voor.' Ze zweeg even en glimlachte toen flauwtjes alsof ze zich iets herinnerde. 'Grappig, heb je gemerkt dat ik vandaag in schooltermen denk? Klassen. Rapportcijfers. Plus en min.'


  Molly duwde haar stoel achteruit en begon te rillen. Geschrokken haastte Fran zich naar haar toe. Op dat moment begon de telefoon te rinkelen.


  'Dat moeten mam en pap zijn, of Jenna.' Molly's stem was haast te zacht om verstaan te worden. Philip Matthews pakte de telefoon op. 'Het is dokter Daniels, Molly. Hij wil weten hoe het met je gaat.' Fran antwoordde voor Molly. 'Ze heeft hulp nodig. Vraag hem of hij hierheen kan komen om met haar te praten.' Na een paar ogenblikken van gefluister hing Matthews op en wendde zich tot de twee vrouwen. 'Hij komt zo,' beloofde hij. 'Molly, waarom ga je niet liggen tot hij hier is. Je ziet er nogal beverig uit. 'Ik vóél me ook beverig.'


  'Kom op.' Philip Matthews sloeg een arm om Molly heen en trok haar tegen zich aan toen hij met haar de ontbijtkamer verliet.


  Ik kan net zo goed gaan opruimen, dacht Fran toen ze naar het vrijwel onaangeroerde eten keek. Er wil nu vast niemand meer iets eten.


  Toen Matthews terugkwam, vroeg ze: 'Wat gaat er gebeuren?'


  'Als de laboratoriumtests op een van de dingen die ze hebben meegenomen haar op enigerlei wijze in verband brengen met de dood van Annamarie, wordt ze gearresteerd. We zullen het snel weten.' 'O, mijn god.'


  'Fran, ik heb Molly gedwongen het grootste gedeelte van haar gesprek met Annamarie Scalli te verzwijgen. Sommige dingen waren vreselijk kwetsend en zouden kunnen klinken als een reden voor haar om Annamarie te haten. Ik ga de gok nu wagen en jou alles vertellen wat ze mij heeft verteld, in de hoop dat jij haar zult helpen. Ik geloof je als je zegt dat je van plan bent haar onschuld te bewijzen.' 'Waar jijzelf nog niet zo van overtuigd bent, hè?' zei Fran bedaard.


  'Ik ben ervan overtuigd dat ze voor geen van beide moorden verantwoordelijk is.' 'Dat is niet hetzelfde.'


  'Fran, om mee te beginnen, Annamarie vertelde Molly dat Gary had gezegd opgelucht te zijn toen ze een miskraam kreeg; hij zei dat het de dingen maar ingewikkeld gemaakt had. Toen zei ze dat ze toevallig had gehoord dat Gary Lasch en dokter Jack Morrow een hevige ruzie hadden, dat was maar een paar dagen voor Jack Morrow werd vermoord. Dokter Morrow vroeg toen aan Annamarie of ze een heel belangrijk dossier voor hem in veilige bewaring wilde nemen, maar hij stierf voor hij het haar kon geven. Molly vertelde me dat ze de stellige indruk had dat Annamarie iets wist dat ze niet vertelde, en dat ze erg bang was.' 'Bang voor haar éigen veiligheid?' 'Dat is de indruk die Molly kreeg.'


  'Nou, het is iets om achter aan te gaan. En ik heb nog iets anders dat ik wil natrekken. De zoon van mevrouw Barry, Wally, een jongeman met grote emotionele en mentale problemen, was vreselijk overstuur door de dood van dokter Morrow, en om de een of andere reden, ik weet nog niet welke, was hij ook heel erg boos op Gary Lasch. Daar komt nog bij dat hij een bijzondere belangstelling heeft voor Molly. Gisteren nog haalde hij de sleutel van dit huis van zijn moeders sleutelring.'


  De deurbel klingelde. 'Ik ga wel,' zei Fran. 'Het zal dokter Daniels wel zijn.'


  Ze deed de deur open en trof daar twee mannen aan die hun legitimatie lieten zien. De oudste zei: 'We hebben een bevel tot inhechtenisneming van Molly Carpenter Lasch. Brengt u ons alstublieft naar haar toe.'


  Vijftien minuten later waren de eerste cameramensen ter plekke om opnames te maken van Molly Lasch die met op haar rug geboeide handen, haar mantel over haar schouders geworpen, en hangend hoofd waardoor haar haar over haar gezicht viel, van haar huis naar een auto van het bureau van de officier van justitie werd geleid. Ze werd naar het gerechtsgebouw in Stamford gebracht waar, in herhaling van de gebeurtenissen van bijna zes jaar geleden, ze in staat van beschuldiging werd gesteld wegens moord.


  Edna Barry zat op het avondnieuws te wachten en nipte van haar thee, haar derde kopje in een uur. Ze voelde zich vandaag geen dag jonger dan haar vijfenzestig jaar. Wally was naar zijn kamer gegaan voor een dutje, en ze hoopte maar dat de medicijnen hun werk gedaan hadden als hij wakker werd, en dat hij zich beter zou voelen. Het was een slechte dag geweest waarin hij gekweld werd door stemmen die alleen hij kon horen. Toen ze van de dokter naar huis reden, had hij de autoradio met zijn vuist bewerkt omdat hij dacht dat de nieuwslezer over hem praatte.


  Ze had hem tenminste het huis in kunnen krijgen voor Fran Simmons kon zien hoe ontzettend geagiteerd hij die ochtend was. Maar hoeveel had Marta Simmons verteld over Wally? Edna wist dat Marta nooit met opzet iets zou doen dat Wally kon kwetsen, maar Fran Simmons was een bijdehante tante en ze was al vragen aan het stellen over de reservesleutel van Molly's huis.


  Gisteren had Marta gezien dat Wally de sleutel van Molly's huis van haar sleutelring had genomen en ze had ook gehoord dat hij zei dat hij hem déze keer terug zou geven. Laat Marta dat alsjeblieft niet tegen Fran Simmons gezegd hebben, bad Edna.


  Haar gedachten flitsten terug naar die vreselijke ochtend toen ze het lijk van dokter Lasch had gevonden, naar de angst die ze sindsdien voelde, elke keer als een sleutel ter sprake kwam. Toen de politie naar huissleutels vroeg, heb ik ze de sleutel gegeven die ik uit de geheime bergplaats in de tuin had gepakt, herinnerde Edna zich. Ik kon die ochtend mijn eigen sleutel niet vinden, en ik was zo bang dat Wally hem had gepakt, een angst die later terecht bleek te zijn. Ze was als de dood dat de politie haar meer vragen over de sleutel zou stellen, maar dat hadden ze gelukkig niet gedaan. Edna richtte haar aandacht op de televisie toen het journaal begon. Geschokt hoorde ze dat Molly gearresteerd was op beschuldiging van moord, en enige minuten geleden op borgtocht van een miljoen dollar was vrijgelaten en onder huisarrest stond. De camera richtte zich op Fran Simmons, live voor het parkeerterrein van het wegrestaurant Sea Lamp in Rowayton. Het terrein was nog steeds afgezet met een rood-wit lint om de plaats van de misdaad te markeren. 'Hier op deze plaats is Annamarie Scalli doodgestoken,' zei Fran, 'een misdrijf waarvoor Molly Carpenter Lasch vanmiddag is gearresteerd. Naar verluidt zijn er bloedsporen, afkomstig van Annamarie Scalli, gevonden op de zool van een van Molly's schoenen en in haar auto.' 'Mam, zit Molly weer vol bloed?'


  Edna draaide zich om en zag Wally, met verwarde haren en ogen die glansden van woede, achter zich staan.


  'Zulke dingen moet je niet zeggen, Wally,' zei ze nerveus.


  'Dat beeld van het paard en de cowboy dat ik toen opgepakt heb, weet je dat nog?'


  'Wally, alsjeblieft, praat er niet meer over.'


  'Ik wil je alleen maar vertellen hoe dat ging,' zei hij nukkig.


  'Wally, we praten er niet meer over.'


  'Maar iederéén praat erover, mam. Net in mijn kamer schreeuwden ze in mijn hoofd - allemaal. Ze hadden het over het beeld. Het was niet te zwaar voor mij omdat ik sterk ben, maar voor Molly was het wel te zwaar om op te tillen.'


  De stemmen die hem kwelden waren terug, dacht Edna moedeloos. Het medicijn werkte niet.


  Edna stond op, liep naar haar zoon en drukte haar handen tegen zijn slapen. 'Stil maar,' zei ze sussend. 'Geen gepraat meer over Molly of het beeld. Je weet hoe die stemmen je in de war brengen, lieverd. Beloof me dat je geen woord meer zegt over het beeld of dokter Lasch of Molly. Oké? Zo, en nu gaan we nog een pil voor je pakken.'
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  Fran was klaar met haar gedeelte van de uitzending en zette de microfoon af. Vanavond was Pat Lyons, een jonge cameraman, uit New York gekomen om opnames met haar te maken bij de Sea Lamp. 'Ik vind dit wel een leuk stadje,' zei hij. 'Hier bij het water doet het me aan een vissersdorp denken.'


  'Het is ook een leuk stadje,' zei Fran, denkend aan vroeger, toen ze af en toe bij een vriendin hier in Rowayton kwam. Maar het is wel zeker dat de elite niet in de Sea Lamp samenkomt voor een dineetje, dacht ze terwijl ze naar het enigszins vervallen wegrestaurant keek. Niettemin was zij van plan er te gaan eten. Ondanks de gebeurtenissen van de afgelopen dagen, het rood-witte lint en de gele krijtstrepen die aangaven waar Annamarie Scalli's auto had gestaan, was het restaurant gewoon open.


  Fran had zich er al van vergewist dat Gladys Fluegel, de serveerster die Molly en Annamarie Scalli had bediend, vanavond dienst had. Ze moest ervoor zorgen aan een van haar tafels te gaan zitten.


  Ze was verbaasd toen ze zag dat het restaurant halfvol was, maar besefte toen dat dit waarschijnlijk te danken was aan nieuwsgierigheid die ontstaan was door de moord en de daaruit voortvloeiende publiciteit. Ze bleef even bij de ingang staan en vroeg zich af of ze meer kans op een praatje met Gladys Fluegel zou hebben als ze aan de bar ging zitten. Maar het probleem werd al opgelost door de serveerster zelf die zich naar haar toe haastte. 'U bent Fran Simmons. We hebben naar uw uitzending gekeken. Ik ben Gladys Fluegel. Ik heb Molly Lasch en Annamarie Scalli die avond bediend. Ze zaten daar.' Ze wees naar een lege nis achter in de zaal. Het was duidelijk te zien dat Gladys Fluegel stond te trappelen om haar verhaal te doen. 'Ik zou graag een paar woorden met u wisselen,' zei Fran. 'Als ik dezelfde tafel neem kunt u misschien even bij me komen zitten. Heeft u gauw een pauze?'


  'Geef me tien minuten,' zei Fleugel. 'Ik zal ze een beetje opjutten.' Ze knikte naar een ouder echtpaar aan een tafeltje bij het raam. 'Ze is boos omdat hij met Parmezaanse kaas gegratineerd kalfsvlees wil, en volgens haar gaat hij zich daar altijd opgeblazen van voelen. Ik zal ze zeggen dat ze een besluit moeten nemen. Als ik hun bestelling eenmaal doorgegeven heb, kan ik bij u komen zitten.' Fran mat de afstand terwijl ze naar de nis liep. Een meter of twaalf vanaf de ingang, besloot ze. Terwijl ze zat te wachten tot Gladys vrij was, bekeek ze het interieur van het restaurant. Om te beginnen was het slecht verlicht, en de tafel stond in een schaduwhoek, waardoor die plaats voor iemand die niet opgemerkt wilde worden een natuurlijke keuze was. Molly had aan Philip verteld dat Annamarie bang leek tijdens hun gesprek, maar niet voor haar. Waar was ze bang voor? vroeg Fran zich af.


  En waarom had Annamarie haar naam veranderd? Was het omdat ze dacht dat de ruchtbaarheid rond de moord op Gary Lasch haar zou blijven achtervolgen? Of had ze een andere reden om uit het gezicht te verdwijnen? Volgens Molly was Annamarie als eerste naar buiten gegaan, toen had Molly de rekening betaald en was haar gevolgd. Hoeveel tijd nam dat in beslag? Het kon nooit lang geweest zijn, anders had Molly wel gedacht dat Annamarie al weggereden zou zijn. Maar het was wel lang genoeg geweest voor Annamarie om de parkeerplaats over te steken en in haar jeep te stappen.


  Molly zegt dat ze haar vanaf de deur geroepen heeft, dacht Fran. Heeft ze haar nog ingehaald?


  'Wat denkt u dat ze alle twee nemen?' zei Gladys, en ze wees met haar duim over haar schouder naar het oudere echtpaar. 'Gestoofde bot met spinazie. Zij heeft voor hen beiden besteld. Hij kreeg zowat een beroerte, die stakker.' Ze liet een menu voor Fran op tafel vallen. 'De specialiteiten van vanavond zijn fricassee van kuikenborst en Hongaarse goulash.'


  Ik pak wel een hamburger bij P.J. Clark als ik terug ben in New York, besloot Fran. Ze mompelde iets over een late dinerafspraak en bestelde koffie en een broodje. Toen Gladys met het bestelde terugkwam, ging ze zitten. 'Ik heb ongeveer twee minuten,' zei ze. 'Op deze plaats zat Molly Lasch. Die Annamarie Scalli zat op uw stoel. Zoals ik gisteren al aan de rechercheurs heb verteld, Scalli was zenuwachtig - ik durf te wedden dat ze bang was voor Lasch.


  Toen Scalli opstond, greep Molly Lasch haar bij de pols. Scalli moest zich gewoon lostrekken, en toen ging ze er heel snel vandoor, alsof ze bang was dat Molly Lasch haar achterna zou komen, wat ze dan natuurlijk ook gedaan heeft. Ik bedoel hoeveel vrouwen gooien een biljet van vijf dollar neer voor een kop thee en een kop koffie die samen een dollar dertig kosten? Ik kan u vertellen dat ik nachtmerries krijg van het idee dat die mevrouw Scalli een paar ogenblikken nadat ze mijn tafel verlaten had, dood was.' Ze zuchtte. 'Ik vrees dat ik onder ogen zal moeten zien dat ik als getuige word opgeroepen bij de rechtszaak.'


  Je snakt ernaar om te getuigen, dacht Fran. 'Waren hier zondagavond nog andere serveersters?' vroeg ze. 'Liefje, op zondagavond zijn in deze tent geen twee serveersters nodig. Eigenlijk heb ik 's zondags vrij, maar het meisje dat dan altijd dienst heeft had zich ziek gemeld, en wie was de pineut? Aan de andere kant was het heel interessant om hier te zijn toen er zoveel gebeurde.'


  'Hoe zit het met een kok of iemand bij de bar? Er moet hier toch nog ander personeel geweest zijn.' 'O ja hoor, de kok was er, hoewel ik moet zeggen dat de benaming "kok" te veel eer is voor die vogel. Maar hij was niet hierbinnen - hij was achter. Zie geen kwaad, hoor geen kwaad. Als u begrijpt wat ik bedoel.' 'Wie stond er achter de bar?'


  'Bobby Burke, een student. Hij werkt hier in de weekends.' 'Ik zou graag met hem praten.'


  'Hij woont op Yarmouth Street in Belle Island. Dat is net over het bruggetje, twee straten verderop. Hij is Robert Burke junior. Ze staan in het telefoonboek. Wilde u me voor de televisie interviewen of zo?'


  'Als ik het programma over Molly Lasch ga opnemen, wil ik graag met u praten,' zei Fran.


  'Ik wil u met alle genoegen een dienst bewijzen.'


  Dat geloof ik graag, dacht Fran.


  

  

  Fran belde met haar autotelefoon naar het huis van de familie Burke. In eerste instantie weigerde de vader van Bobby Burke botweg haar met zijn zoon te laten praten. 'Bobby heeft alles wat hij te zeggen had al tegen de politie gezegd. Hij heeft die twee vrouwen amper zien komen of gaan, en vanaf de bar kon hij het parkeerterrein niet zien.' 'Meneer Burke,' smeekte Fran. 'Ik zal heel eerlijk tegen u zijn. Ik ben maar vijf minuten bij u vandaan. Ik heb net met Gladys Fluegel gesproken en ik ben bang dat haar lezing over de ontmoeting van Molly Lasch en Annamarie Scalli een beetje vertekend is. Ik ben verslaggeefster, maar ik ben ook een vriendin van Molly Lasch. We hebben bij elkaar op school gezeten. Omwille van simpele rechtvaardigheid, doe ik een beroep op u. Ze heeft hulp nodig.' 'Wacht even.'


  Toen Burke weer aan de telefoon kwam zei hij: 'Oké, mevrouw Simmons, u kunt komen om met Bobby te praten, maar ik sta erop bij dat gesprek te blijven. Ik zal u vertellen hoe u naar ons huis komt.'


  

  

  Het is het soort jongen waar elke ouder trots op zou zijn, dacht Fran toen ze met Bobby Burke in de zitkamer van het eenvoudige huis zat. Hij was een magere achttienjarige met een dikke bos lichtbruin haar en intelligente bruine ogen. Hij had een verlegen manier van doen en af en toe keek hij naar zijn vader voor hulp, maar er was een zweempje humor in zijn ogen als hij sommige van Frans vragen beantwoordde, vooral als hij het over Gladys had. 'Ik had het niet druk, dus ik heb die twee dames binnen zien komen,' zei hij. 'Ik bedoel, ze kwamen om beurten binnen, een paar minuten na elkaar. Het was wel grappig. Gladys probeert mensen altijd een tafel dicht bij de bar te geven zodat ze niet zo ver hoeft te lopen, maar die eerste dame wilde daar niet van weten. Ze wees naar de achterste nis.' 'Vond je dat ze er nerveus uitzag?' 'Ik zou het echt niet weten.' 'Je zegt dat je het niet druk had?'


  'Dat klopt. Er waren maar een paar mensen aan de bar. Hoewel er vlak voor die vrouwen weggingen een stel binnenkwam dat aan een tafel ging zitten. Gladys was achterin bij de vrouwen toen dat stel kwam opdagen.' 'Was ze hen nog aan het bedienen?'


  'Ze schreef de rekening. Maar ze nam er wel de tijd voor. Ze is van nature nieuwsgierig en ze wil altijd weten wat er gebeurt. Ik herinner me dat dat nieuwe stel een beetje geïrriteerd begon te raken en dat ze haar riepen. Dat was op het moment dat de tweede dame wegging.' 'Bobby, denk je dat de eerste vrouw die wegging - degene die toen op het parkeerterrein werd vermoord - wegholde alsof ze zenuwachtig was, of bang?' 'Ze liep behoorlijk snel, maar ze holde niet echt.' 'En de tweede vrouw? Je weet natuurlijk dat haar naam Molly Lasch is.' 'Ja, dat weet ik.' 'Heb je haar zien weggaan?'


  'Ja.'


  'Holde zij?'


  'Zij liep ook vrij snel. Maar ik kreeg de indruk dat dat was omdat ze moest huilen, en ik nam gewoon aan dat ze niet wilde dat iemand dat zag. Ik had medelijden met haar.' Ze moest huilen, dacht Fran. Dat klinkt niet naar een vrouw die aan moordzuchtige woede ten prooi is. 'Bobby, heb je haar een naam horen roepen toen ze wegging?'


  'Ik dacht dat ik haar naar iemand hoorde roepen, maar de naam heb ik niet verstaan.'


  'Heeft ze een tweede keer geroepen? Riep ze "Annamarie, wacht"?'


  'Ik heb haar niet een tweede keer horen roepen. Maar ik was op dat moment koffie aan het schenken, dus misschien heb ik het niet gemerkt.'


  'Ik kom net van het wegrestaurant, Bobby. De bar is vlak bij de deur. Denk je niet dat als Molly Lasch hard genoeg had geroepen om iemand aan de andere kant van het parkeerterrein te bereiken, dat jij het ook gehoord zou hebben?' Hij dacht even na. 'Ik denk het wel.'


  'Heeft de politie je hiernaar gevraagd?'


  'Niet echt, nee. Ze vroegen of ik Molly Lasch bij de deur naar de andere dame had horen roepen, en ik zei dat ik dacht van wel.'


  'Bobby, wie zaten er op dat tijdstip aan de bar?' 'Op dat moment waren er nog maar twee mannen die er wel meer komen. Ze waren wezen bowlen. Maar ze praatten met elkaar, ze letten niet op anderen.'


  'Bobby, wie waren die mensen die binnenkwamen en aan een tafel gingen zitten en die Gladys riepen?' 'Ik weet niet hoe ze heten. Ze zijn ongeveer van de leeftijd van pap en mam: ik zie ze daar wel vaker. Ik denk dat ze naar de bioscoop gaan of zoiets, en dan op weg naar huis wat eten.' 'Bobby, als ze weer komen, wil je dan hun naam en telefoonnummer voor me vragen, of als ze dat niet willen zeggen, wil je ze dan mijn kaartje geven en vragen of ze mij bellen?' 'Reken maar, mevrouw Simmons,' zei Bobby met een glimlach. 'Ik zie graag uw reportages op het nieuws, en ik kijk altijd naar True Crimes. Het is geweldig.' 'Ik begin nog maar net bij True Crimes, maar bedankt,' zei Fran. 'De zaak Lasch wordt het onderwerp voor mijn eerste programma.' Ze stond op en wendde zich tot Robert Burke senior. 'Het was heel aardig van u me met Bobby te laten praten,' zei ze.


  'Nou, om u de waarheid te zeggen, ik heb zo'n beetje naar het nieuws zitten kijken,' zei hij, 'en ik heb het gevoel dat er wel heel snel geoordeeld wordt in deze zaak; u hebt kennelijk dezelfde mening.' Hij glimlachte. 'Ik kan natuurlijk bevooroordeeld zijn. Ik ben pro-Deoadvocaat.' Hij bracht Fran naar de deur en deed die open. 'Mevrouw Simmons, als u een vriendin van Molly Lasch bent, zou u nog iets moeten weten. Toen de politie Bobby vandaag vragen stelde, kreeg ik het gevoel dat ze alleen maar een bevestiging wilden van wat Gladys Fluegel hun had verteld, en ik kan u verzekeren dat die vrouw naar aandacht hunkert. Het zou me niets verbazen als ze zich van alles en nog wat gaat herinneren. Ik ken dat type. Ze zal de politie alles vertellen wat ze maar willen horen, en u kunt ervan op aan dat niets daarvan Molly Lasch zal helpen.'
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  Ze was aangeklaagd. Haar vingerafdrukken waren genomen. Ze was gefotografeerd. Ze hoorde Philip Matthews zeggen: 'Mijn cliënte ontkent schuld, edelachtbare.' Ze hoorde de aanklager pleiten voor huisarrest omdat ze anders misschien zou verdwijnen, en de rechter een borgtocht van een miljoen dollar vaststellen en haar huisarrest opleggen.


  Huiveren in de cel. De borgtocht betaald. Als een gehoorzaam kind deed Molly lusteloos en onverschillig wat haar gezegd werd tot ze eindelijk in de auto zat bij Philip, die haar naar huis bracht.


  Met zijn arm om haar heen droeg hij haar bijna het huis binnen. In de huiskamer liet hij haar op de sofa liggen, schoof een van de decoratieve kussens onder haar hoofd en ging toen op zoek naar een deken waarmee hij haar instopte. 'Je rilt. Waar is de aansteker voor de open haard?' 'Op de schoorsteenmantel.' Ze wist niet eens dat ze een vraag beantwoordde tot ze haar eigen stem hoorde. Even later vlamde het vuur op, warm en geruststellend. 'Ik blijf,' zei Philip. 'Ik heb m'n aktetas bij me; ik kan aan de keukentafel werken. Doe jij je ogen maar dicht.' Toen ze wakker schrok, was het zeven uur, en zat dokter Daniels naast haar. 'Gaat het, Molly?' 'Annamarie,' hijgde ze. 'Ik heb over haar gedroomd.' 'Wil je het me vertellen?'


  'Annamarie wist dat er iets vreselijks met haar ging gebeuren. Daarom haastte ze zich het restaurant uit. Ze wilde haar lot ontvluchten. In plaats daarvan liep ze het in de armen.'


  'Denk je dat Annamarie wist dat ze ging sterven, Molly?' 'Ja, dat denk ik.'


  'Waarom denk je dat Annamarie dat wist?' 'Dokter, dat hoorde bij de droom. U kent de fabel van de man aan wie was verteld dat hij de dood die avond in Damascus zou tegenkomen, en die daarom zo snel hij kon naar Samara ging om zich te verbergen? Op straat kwam er een vreemdeling op hem af die zei: "Ik ben de dood, ik dacht dat onze afspraak in Damascus was"?' Ze greep de handen van dokter Daniels. 'Het was allemaal zo echt.' 'Bedoel je dat er voor Annamarie geen manier was om zich te redden?'


  'Geen enkele manier. Ik kan mezelf ook niet redden.' 'Vertel me dat eens, Molly.'


  'Ik weet het eigenlijk niet,' fluisterde ze. 'Toen ik vandaag in die cel zat en ze de deur afsloten, hoorde ik aldoor een andere deur die gesloten en weer opengemaakt werd. Is dat niet raar?'


  'Wat het een gevangenisdeur?'


  'Nee. Maar ik weet niet wat voor deur dan wel. Het geluid heeft iets te maken met wat er gebeurde op de avond dat Gary stierf.' Ze zuchtte, duwde de deken opzij en ging rechtop zitten. 'O god, waarom kan ik het me niet herinneren? Als ik dat wel kon had ik misschien een kans.' 'Molly, het is een goed teken dat je je bepaalde voorvallen en geluiden weer herinnert.' 'Is dat zo?' zei ze lusteloos.


  De dokter bekeek Molly aandachtig. De gevolgen van de recente spanningen waren duidelijk op haar gezicht te lezen: apathie, moedeloosheid, afwezigheid; ervan overtuigd dat haar lot bezegeld was. Het was duidelijk dat ze niet meer wilde praten.


  'Molly, ik vind dat we elke dag een poosje met elkaar moeten praten. Oké?'


  Hij had eigenlijk verwacht dat ze bezwaar zou maken, maar ze knikte onverschillig.


  'Ik zal Philip zeggen dat ik wegga,' zei hij.


  'Hij zou ook naar huis moeten gaan. Ik ben jullie alle twee heel erg dankbaar. Er komen tegenwoordig niet meer zoveel mensen bij me. Mijn vader en moeder bijvoorbeeld. Die zijn opvallend afwezig.'


  Er werd aan de deur gebeld. Dokter Daniels zag de paniek in Molly's ogen. Toch niet de politie? dacht hij geschrokken. 'Ik doe wel open,' riep Philip.


  Dokter Daniels zag de opluchting die over Molly kwam toen het geklik van hoge hakken en een vrouwenstem Jenna's komst aankondigden. Haar man en Philip volgden haar de kamer in.


  Dokter Daniels keek goedkeurend toe toen Jenna Molly kort omhelsde en toen zei: 'Uw cateraar is er, mevrouw. Geen dienstbode, helaas, maar de formidabele Calvin Whitehall zelf zal serveren en opruimen, met de bekwame assistentie van advocaat Philip Matthews.' 'Ik ga ervandoor,' zei de dokter met een glimlach, blij dat Molly's vrienden haar te hulp waren gekomen, en zelf wilde hij nu wel graag naar huis. Hij had Calvin Whitehall nog maar een paar keer ontmoet, maar hij mocht die man niet. Iets zei hem dat die vent van nature een despoot was die geen moment zou aarzelen zijn enorme macht te gebruiken, niet alleen om zijn doel te bereiken, maar om mensen te manipuleren, gewoon voor het plezier ze te zien wringen en kronkelen.


  Hij was verbaasd en helemaal niet blij toen Whitehall hem naar de deur volgde.


  'Dokter,' zei Whitehall zachtjes, alsof hij bang was dat iemand hem zou horen, 'ik ben blij u hier bij Molly te zien. Ze betekent veel voor ons allemaal. Denkt u dat er een mogelijkheid is haar incompetent te verklaren om terecht te staan, of anders haar onschuldig te laten bevinden aan deze tweede moord op grond van ontoerekeningsvatbaarheid?' 'Uw vraag laat er geen twijfel over bestaan dat u Molly schuldig acht aan de moord op Annamarie Scalli,' zei dokter Daniels koel.


  Whitehall zag er zowel verbluft als beledigd uit bij deze kennelijke berisping.


  'Ik zou zeggen dat mijn vraag aangeeft hoeveel mijn vrouw en ik om Molly geven en dat we ons ervan bewust zijn dat een lange gevangenisstraf voor Molly gelijk zou zijn aan de doodstraf.'


  Daniels zag de blos van verontwaardiging op Whitehalls jukbeenderen en de ijzige blik in zijn ogen, en hij dacht: moge God de persoon die ruzie met jou krijgt bijstaan. 'Meneer Whitehall, ik waardeer uw bezorgdheid. Ik ben van plan om Molly elke dag te bezoeken en met haar te praten, en we moeten dit gewoon dag voor dag bekijken.' Hij knikte en draaide zich om naar de deur.


  Op weg naar huis dacht Daniels, Jenna Whitehall mag dan Molly's beste vriendin zijn, maar ze is wel getrouwd met een man die geen inmenging tolereert en die zich door niemand laat dwarsbomen. Hij bedacht ineens dat die hernieuwde interesse in het schandaal rond de dood van Gary Lasch, de stichter van de Remington ogz, voor de voorzitter van het bestuur van Remington bepaald geen welkome ontwikkeling moest zijn.


  Is Whitehall bij Molly thuis als de echtgenoot van haar beste vriendin, of is hij daar om te bekijken wat de beste manier is om de schade beperkt te houden? vroeg Daniels zich af.


  

  

  Jenna had asperges au gratin, een lamsribstuk, kleine aardappeltjes, broccoli en kleine koekjes - alles was al klaargemaakt en kon zo geserveerd worden. Snel en gedecideerd dekte ze de tafel in de keuken, terwijl Cal een fles wijn openmaakte, een Chateau Lafite Rothschild Bordeaux, zoals hij Molly liet weten. 'Een van de beste uit mijn privévoorraad,' zei hij.


  Molly keek net op tijd op om de verbaasde blik op Philips gezicht te zien, en Jenna's grimas bij het horen van Cals opschepperige, aanmatigende toon.


  Ze bedoelen het goed, dacht ze vermoeid, maar ik wou dat ze niet gekomen waren. Ze doen zo hun best om te doen of het een gewone avond in Greenwich is, en hier zitten we dan, gezellig samen voor een informeel etentje in de keuken. Ze herinnerde zich hoe jaren geleden, toen Gary nog leefde en zij nog dacht dat ze een gelukkig huwelijk had, Jenna en Cal af en toe onaangekondigd binnen kwamen vallen en dan steevast bleven eten.


  Huiselijke vreugde - dat was mijn leven. Ik vond het heerlijk om te koken en het was voor mij geen probleem om in enkele minuten een diner in elkaar draaien. Ik schepte graag op over het feit dat ik geen kokkin of een inwonende huishoudster wilde of nodig had. Gary leek zo trots op me te zijn. 'Ze is niet alleen adembenemend en slim, ze kan nog koken ook.Hoe kom ik aan de mazzel?' vroeg hij dan, en keek haar in het bijzijn van hun gasten stralend aan.


  Dat was allemaal poppenkast, dacht ze.


  Ze had zo'n hoofdpijn. Met haar vingertoppen masseerde ze haar slapen, probeerde de pijn te verjagen.


  'Molly, heb je liever dat we dit maar vergeten?' vroeg Philip zacht. Hij zat tegenover haar aan tafel, waar ze door Jenna waren neergezet.


  'A/s echtgenoot en als arts was hij de prijs die u voor de moord op hem hebt betaald niet waard, mevrouw Lasch.' Molly keek op en zag dat Philip haar aanstaarde. 'Molly, wat bedoel je in vredesnaam?' vroeg hij. Verward keek ze langs hem heen. Jenna en Cal stonden haar ook aan te staren. 'Het spijt me,' zei ze onzeker. 'Ik geloof dat ik op het punt ben dat ik het verschil niet meer weet tussen wat ik denk en wat ik zeg. Ik herinnerde me net dat Annamarie Scalli dat zondagavond tegen me zei. Wat me toen trof was dat ze er zo zeker van was dat ik Gary vermoord had, terwijl ik naar die afspraak met haar was gegaan in de hoop te ontdekken dat ze kwaad genoeg was geweest om hem te vermoorden.'


  'Molly, denk er nu maar niet aan,' drong Jenna aan. 'Drink je wijn. Probeer je te ontspannen.'


  'Jenna, luister naar me,' zei Molly op heftige toon. 'Annamarie zei dat hij als dokter de prijs niet waard was. Hoe kwam ze daarbij? Hij was een geweldige dokter. Ja toch?' Er viel een stilte terwijl Jenna doorging met de voorbereidingen. Cal staarde haar alleen maar aan. 'Begrijp je waar ik naartoe wil?' zei Molly op haast smekende toon. 'Misschien was er iets in Gary's professionele leven waar we niets vanaf weten.'


  'Dat is iets om te onderzoeken,' zei Philip zacht. 'Waarom praten we er niet over met Fran?' Hij keek op naar Cal en Jenna. 'In het begin was ik erop tegen dat Molly op welke manier dan ook samenwerkte met Fran Simmons,' zei hij, 'maar nu ik haar een paar keer heb meegemaakt en haar in actie heb gezien, geloof ik oprecht dat ze aan Molly's kant staat.'


  Hij wendde zich tot Molly. 'Tussen haakjes, ze belde terwijl jij sliep. Ze heeft met de jongen gesproken die zondagavond achter de bar van het restaurant stond. Hij zegt dat hij je niet voor een tweede keer naar Annamarie heeft horen roepen zoals de serveerster beweert. Het is maar een kleinigheid, maar we zouden hem kunnen gebruiken om haar verklaring in twijfel te trekken.'


  'Dat is fijn - dat kon ik me ook niet herinneren,' zei Molly. 'Toch vraag ik me soms af wat echt is en wat ik me verbeeld heb. Ik vertelde dokter Daniels net dat er steeds iets bij me op komt over die avond van Gary's dood - iets over een deur. Hij zegt dat het een goed teken is dat ik me details ga herinneren. Misschien zijn er andere antwoorden met betrekking tot deze moorden. Ik hoop het. Ik weet wel dat ik nooit meer naar de gevangenis kan gaan.' Ze zweeg even, en fluisterde toen, meer tegen zichzelf dan tegen de anderen: 'En dat zal ook niet gebeuren.'


  Er was een lange stilte die Jenna met opgewekte beslistheid doorbrak. 'Hé, we moeten dit geweldige eten niet koud laten worden,' zei ze terwijl ze aan tafel ging zitten.


  

  

  Toen ze een uur later achter in de auto die door Lou Knox bestuurd werd op weg naar huis waren, zwegen Jenna en Cal tot Jenna zei: 'Cal, denk je dat Fran Simmons écht iets zal kunnen ontdekken dat Molly kan helpen? Ze is tenslotte onderzoeksverslaggeefster, en misschien zelfs een goede.' 'Dan zal er eerst iets moeten zijn óm te onderzoeken,' zei Cal Whitehall nors. 'En dat is er niet. Hoe meer Fran Simmons graaft, hoe meer ze zal terugkomen bij hetzelfde, voor de hand liggende antwoord.'


  'Wat denk je dat Annamarie Scalli bedoeld kan hebben met haar kritiek op Gary als dokter?'


  'Mijn vermoeden is, liefje, dat Molly's aanvallen van herinnering buitengewoon onbetrouwbaar zijn. Ik zou er niet te veel waarde aan hechten, dat zal een jury vast ook niet doen. Je hebt haar gehoord. Ze dreigt met zelfmoord.' 'Het is verkeerd dat mensen Molly valse hoop geven. Ik wou dat Fran Simmons zich er buiten hield!' 'Ja, Fran Simmons is inderdaad een lastpost,' stemde Cal in. Hij hoefde niet in de achteruitkijkspiegel te kijken om te weten dat Lou Knox hem onder het rijden zat te observeren. Met een vrijwel onmerkbaar knikje beantwoordde hij de stilzwijgende vraag van Lou.
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  Heb ik vorige week nu een verandering bij Tasha gezien, of verbeeld ik me dat? vroeg Barbara Colbert zich af terwijl ze tijdens de rit naar Greenwich in de duisternis staarde. Nerveus opende en sloot ze haar handen.


  Het telefoontje van dokter Black kwam toen ze zich aan het klaarmaken was voor de Metropolitan, waarvoor ze een abonnement had op de dinsdagavonduitvoeringen van opera's.


  'Mevrouw Colbert,' had de dokter gezegd, 'ik ben bang dat er enige verandering in Tasha's toestand is opgetreden. We denken dat haar lichaam het gaat opgeven.' Laat me alsjeblieft op tijd zijn, bad Barbara. Ik wil bij haar zijn als ze sterft. Ze hebben altijd gezegd dat ze waarschijnlijk niets hoort of begrijpt van wat we tegen haar zeggen, maar daar ben ik nooit zo zeker van geweest. Als het zover is, wil ik dat ze weet dat ik er ben. Ik wil mijn armen om haar heen hebben als ze haar laatste adem uitblaast. Ze leunde achterover en snakte naar adem. De gedachte haar kind te verliezen was als een dolk in haar hart. Tasha... Tasha..., dacht ze. Hoe heeft dit ooit kunnen gebeuren? Toen Barbara binnenkwam vond ze Peter Black aan het bed van Tasha. Hij had een soort ingestudeerde uitdrukking van wanhoop op zijn gezicht. 'We kunnen niet meer doen dan afwachten,' zei hij bekommerd.


  Barbara negeerde hem. Een van de verpleegsters schoof een stoel dicht bij het bed zodat ze haar arm om Tasha's schouder kon houden terwijl ze zat. Ze keek naar het mooie gezicht van haar dochter, zo kalm, alsof ze gewoon sliep en elk moment haar ogen zou kunnen openen en hallo zou zeggen.


  Barbara bleef de hele lange nacht bij haar dochter, zich niet bewust van de verpleegsters op de achtergrond of van Peter Black als hij de oplossing bijstelde die in Tasha's aderen drupte.


  Om zes uur raakte Black haar arm aan. 'Mevrouw Colbert, zo te zien is Tasha's toestand stabiel, tot op zekere hoogte dan. Waarom gaat u niet even een kop koffie drinken? Dan kunnen de verpleegsters haar in die tijd verzorgen. Daarna kunt u weer terugkomen.'


  Ze keek op. 'Ja, en ik moet met mijn chauffeur praten. Weet u zeker...'


  Hij wist wat ze bedoelde, en hij knikte. 'Niemand kan er zeker van zijn, maar ik denk niet dat Tasha ons al gaat verlaten, althans niet zo snel.'


  Mevrouw Colbert ging naar de receptieruimte. Zoals ze verwacht had, zat Dan in een van de leunstoelen te slapen. Een hand op zijn schouder was genoeg om hem klaarwakker te maken.


  Dan was al bij de familie voor Tasha geboren werd en door de jaren heen waren ze elkaar na komen te staan. Barbara beantwoordde zijn niet gestelde vraag: 'Nog niet. Ze zeggen dat ze nu stabiel is. Maar het kan elk ogenblik gebeuren.' Ze hadden dit moment besproken. 'Ik zal de jongens bellen, mevrouw Colbert.'


  Ze zijn vijftig en achtenveertig, en hij noemt ze nog steeds jongens, dacht Barbara. Het besef dat Dan met haar treurde gaf haar een vage troost. 'Vraag een van hen langs het appartement te rijden en een tas voor me op te halen. Bel Netty dat ze hem moet pakken.'


  Ze dwong zichzelf de kleine koffieshop binnen te gaan. De slapeloze nacht had zijn tol nog niet van haar geëist, maar ze wist dat dat nog zou komen.


  De serveerster in de koffieshop was kennelijk op de hoogte van Tasha's toestand. 'We bidden,' zei ze en zuchtte toen. 'Het is een trieste week geweest. Weet u, meneer Magin is zaterdagochtend vroeg gestorven.' 'Nee, dat wist ik niet. Dat spijt me.'


  'Niet dat het onverwacht kwam, maar we hoopten allemaal dat hij zijn tachtigste verjaardag nog zou halen. Maar weet u wat toch fijn was? Vlak voor hij stierf gingen zijn ogen open, en mevrouw Magin zweert dat hij haar recht aankeek.'


  Kon Tasha nog maar afscheid van me nemen, dacht Barbara. We waren een gelukkige familie, maar nooit een bijzonder demonstratieve. Dat betreur ik nu. Er zijn zoveel ouders die elk gesprek met hun kinderen afsluiten met 'ik hou van je'. Ik vond dat altijd overdreven, zelfs nogal dwaas. Nu wou ik dat ik dat elke keer als Tasha bij mij vandaan ging, had gezegd.


  Toen Barbara terugging naar de suite, leek Tasha's toestand onveranderd. Dokter Black stond bij het raam van de zitkamer, met zijn rug naar haar toe. Hij stond te bellen met zijn mobiele telefoon. Voor Barbara kon aangeven dat ze terug was, hoorde ze hem zeggen: 'Ik ben het er niet mee eens, maar als u erop staat, heb ik niet veel keus, hè?' Zijn stem klonk gespannen van woede - of was het angst? Ik vraag me af wie hem bevelen geeft, dacht ze.
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  Woensdagochtend had Fran een afspraak in Greenwich met dokter Roy Kirkwood. Hij was de behandelend arts geweest van Josephine Gallo, de moeder van Tim Masons vriend Billy Gallo, die Fran had gevraagd een onderzoek in te stellen naar de dood van zijn moeder. Ze was verbaasd een lege wachtkamer aan te treffen - geen gebruikelijke situatie bij een arts tegenwoordig, dacht ze.


  De receptioniste schoof de glasplaat die haar bureau van de wachtkamer scheidde, opzij. 'Mevrouw Simmons,' zei ze zonder naar Frans naam te vragen, 'de dokter verwacht u.' Roy Kirkwood leek een man van begin zestig. Met zijn dunner wordende grijze haar, de grijze wenkbrauwen, het stalen brilmontuur, het gegroefde voorhoofd en de vriendelijke, intelligente ogen, zag de man eruit zoals een dokter eruit hóórde te zien, vond Fran. Als ik hier als patiënt zou zijn, zou ik vertrouwen in hem hebben, besloot ze. Aan de andere kant, bedacht ze, terwijl hij beleefd op een stoel tegenover zijn bureau wees, was ze hier omdat een van zijn patiënten dood was.


  'Heel vriendelijk dat u me wilde ontvangen, dokter,' begon ze.


  'Nee, ik zou zeggen dat het een noodzaak voor me was om u te ontvangen, mevrouw Simmons,' onderbrak hij haar. 'Het zal u opgevallen zijn dat mijn wachtkamer leeg is. Behalve voor oude patiënten, die ik zal blijven behandelen tot ik hun dossier aan een andere arts kan overdragen, ben ik met pensioen.'


  'Heeft dit iets te maken met de moeder van Billy Gallo?' 'Het heeft alles met haar te maken, mevrouw Simmons. U moet wel bedenken dat mevrouw Gallo onder alle omstandigheden een fatale hartaanval had kunnen krijgen. Maar met een viervoudige bypass had ze een goede kans gehad in leven te blijven. Haar cardiogram was binnen de normale normen, maar een cardiogram is niet het enige dat aangeeft of er problemen voor de patiënt zijn. Ik vermoedde dat haar slagader verstopt was en wilde uitgebreide tests doen. Voor mijn verzoek werd de toestemming echter geweigerd.' 'Door wie?'


  'Door het beheer - de Remington ogz om precies te zijn.' 'Heeft u geprotesteerd tegen die weigering?' 'Mevrouw Simmons, ik heb geprotesteerd en ben ermee doorgegaan tot het zinloos werd. Ik heb tegen deze weigering geprotesteerd zoals ik zo vaak heb gedaan als mijn aanbevelingen om een patiënt naar een specialist te sturen werden afgewezen.'


  'Dan had Billy Gallo dus gelijk - zijn moeder had misschien langer kunnen leven. Is dat wat u zegt?' Roy Kirkwood zag er zowel verslagen als triest uit. 'Mevrouw Simmons, nadat mevrouw Gallo een hartinfarct had gehad, ben ik naar Peter Black gegaan en heb geëist dat de noodzakelijke bypassoperatie uitgevoerd zou worden.' 'En wat zei dokter Black?'


  'Hij gaf toestemming, zij het met tegenzin, maar toen stierf mevrouw Gallo. We hadden haar misschien kunnen redden als er eerder toestemming voor die operatie gegeven was. Voor de ogz was ze natuurlijk niet meer dan een statistisch gegeven, en haar dood is een voordeel voor de winstlijn van Remington, dus vraag je je af of het ze werkelijk iets kan schelen.'


  'U heeft uw best gedaan, dokter,' zei Fran zacht. 'Best? Ik ben aan het einde van mijn carrière gekomen en ik kan gemakkelijk stil gaan leven. Maar God hebbe medelijden met de nieuwe dokters. De meesten van hen beginnen met een forse schuld en moeten de leningen voor hun opleiding terugbetalen. Geloof het of niet, maar honderdduizend dollar is het gemiddelde bedrag dat ze schuldig zijn. Dan moeten ze nog eens lenen om een praktijk te beginnen en in te richten. Zoals het er tegenwoordig bij staat, kunnen ze ofwel rechtstreeks voor een ogz gaan werken, of negentig procent van hun patiënten daarbij inschrijven. Vandaag de dag wordt een arts verteld hoeveel patiënten hij mag ontvangen. Het gaat zelfs zo ver dat er plannen zijn om een arts vijftien minuten per patiënt toe te wijzen en te verlangen dat hij een tijdkaart bijhoudt. Het is niet ongebruikelijk voor dokters om een vijftigurige werkweek te maken, voor minder geld dan ze verdienden voor de ogz's de gezondheidszorg overnamen.' 'Hoe zou het dan moeten?' vroeg Fran. 'Non-profit ogz's, geleid door dokters, denk ik. Ook zouden dokters hun eigen vakbond moeten oprichten. De geneeskunde maakt opmerkelijke vorderingen. Er zijn nieuwe medicijnen en procedures beschikbaar, die ons in staat stellen levens te verlengen en de kwaliteit van het leven te verbeteren. De ongerijmdheid is dat deze nieuwe procedures en diensten ongefundeerd worden geweigerd, zoals het geval was bij mevrouw Gallo.'


  'Hoe doorstaat Remington de vergelijking met andere ogz's, dokter? Het is tenslotte door twee dokters opgericht.' 'Door twee dokters die een opgemaakt bed van een groot geneesheer hadden geërfd, Jonathan Lasch. Gary Lasch was niet van dezelfde klasse als zijn vader - niet als arts en niet als mens. Wat Remington betreft, ze zijn zo schraperig en schofterig als wat. Ze zijn in Lasch Hospital bijvoorbeeld systematisch aan het beknotten op dienstverlening en personeel als onderdeel van hun voortdurende campagne om de kosten te drukken. Ik zou alleen willen dat Remington en de andere ogz's die ze willen opslorpen opgenomen werden in het plan dat wordt geleid door de voormalige directeur-generaal van de nationale gezondheidsdienst. Een man als hij is wat de gezondheidszorg nodig heeft.' Roy Kirkwood stond op. 'Mijn excuses, mevrouw Simmons. Ik weet dat ik stoom aan het afblazen ben tegen u. Maar ik heb een reden. Ik denk dat u de mensheid een grote dienst zou bewijzen als u de invloed van uw programma zou gebruiken om het publiek wakker te schudden voor deze steeds harder wordende, zorgwekkende situatie. Te veel mensen zijn niet op de hoogte van het feit dat het gekkenhuis is overgenomen door de gekken.' Fran stond ook op. 'Dokter Kirkwood, heeft u dokter Jack Morrow gekend?'


  Kirkwood glimlachte. 'Jack Morrow was een geweldige vent. Buitengewoon intelligent, een uitstekend diagnosticus, was dol op zijn patiënten. Zijn dood was een tragedie.' 'Raar eigenlijk dat de moord op hem nooit is opgelost.' 'Als u denkt dat ik me opwind over de Remington ogz, had u Jack Morrow moeten horen. Ik geef toe dat hij misschien een beetje te ver ging als hij probeerde zijn klachten erdoor te drukken.'


  'Te ver?' vroeg Fran snel.


  'Jack kon zich nogal opwinden. Ik heb gehoord dat hij Peter Black en Gary Lasch zelfs "een stel moordenaars" heeft genoemd. Dat gaat te ver, hoewel ik moet toegeven dat ik net zo dacht over Black en het systeem toen Josephine Gallo stierf. Maar ik zéi het niet.'


  'Wie hoorde dokter Morrow dat zeggen, dokter Kirkwood?'


  'Nou, mevrouw Russo, mijn receptioniste, bijvoorbeeld. Ze heeft voor Jack gewerkt. Ik weet niet of er nog anderen zijn die hem gehoord hebben.'


  'Is dat die mevrouw die me binnen heeft gelaten?' 'Ja.'


  'Dank u voor uw tijd, dokter.'


  Fran ging naar de wachtkamer en hield stil bij het bureau. 'Ik hoor dat u voor dokter Morrow hebt gewerkt, mevrouw Russo,' zei ze tegen de kleine, grijze vrouw. 'Hij was erg aardig voor me toen mijn vader stierf.' 'Hij was voor iedereen aardig.'


  'Mevrouw Russo, u kende mijn naam toen ik binnenkwam. Weet u dat ik voor het televisieprogramma True Crimes een onderzoek doe naar de dood van Gary Lasch?' 'Ja, dat weet ik.'


  'Dokter Kirkwood vertelde me net dat u dokter Morrow Peter Black en Gary Lasch "een stel moordenaars" hoorde noemen. Dat is nogal gespierde taal.'


  'Hij kwam toen net terug van het ziekenhuis en hij was ontzettend boos. Het zal wel weer het gebruikelijke gevecht geweest zijn voor een patiënt voor wie een bepaalde behandeling geweigerd was. En toen werd die arme man een paar dagen later doodgeschoten.'


  'Als ik het me goed herinner, hield de politie het erop dat een drugsverslaafde in de praktijk had ingebroken en hem daar verraste terwijl hij nog laat aan het werk was.' 'Dat klopt. Elke la van zijn bureau was op de grond gegooid, en de medicijnkast was leeggehaald. Ik heb begrepen dat verslaafden soms wanhopig zijn, maar waarom moesten ze hem doodschieten? Waarom konden ze niet gewoon pakken wat ze hebben wilden en hem vastbinden of zoiets?' Tranen glinsterden in de ogen van de vrouw. Tenzij degene die inbrak bang was herkend te worden, dacht Fran. Dat is de gebruikelijke reden als van een inbraak een moord komt. Ze wilde al afscheid nemen toen haar nog een andere vraag die ze had willen stellen te binnen schoot.


  'Mevrouw Russo, waren er andere mensen in de buurt toen dokter Morrow de heren Lasch en Black een stel moordenaars noemde?'


  'Gelukkig maar twee, mevrouw Simmons. Wally Barry, al heel lang een patiënt van dokter Morrow, en zijn moeder Edna.'
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  Lou Knox woonde boven de garage naast het huis van de familie Whitehall. Het driekamerappartement beviel hem uitstekend. Een van de weinige hobby's die hij had was houtbewerking, en van Calvin Whitehall mocht hij een van de opslagkamers in de enorme garage gebruiken voor zijn gereedschap en zijn werktafel. Hij had Knox ook toestemming gegeven om het appartement naar zijn eigen smaak af te werken.


  De zitkamer en de slaapkamer waren nu van een blank eiken lambrisering voorzien. Planken vulden de wanden, hoewel men het geen boekenplanken kon noemen aangezien Lou Knox geen lezer was. In plaats daarvan had hij zijn televisie, zijn hypermoderne stereo en zijn cd- en videocollectie op de planken staan.


  Ze verhulden ook op een uitstekende manier de grote, en nog steeds groeiende collectie bezwarende bewijsstukken die hij had verzameld om mogelijk ooit tegen Calvin Whitehall te gebruiken.


  Hij was er tamelijk zeker van dat hij er nooit iets van nodig zou hebben, aangezien hij en Cal Whitehall al lang geleden tot overeenstemming waren gekomen over wat zijn taken zouden zijn. Bovendien wist Lou dat hij met het gebruik van de bewijsstukken zichzelf ook zou beschuldigen. Daarom was Lou niet van plan die troef ooit uit te spelen, tenzij als laatste redmiddel. Als je dat doet is het alsof je je neus afsnijdt om je gezicht te pesten, zoals zijn grootmoeder die hem had opgevoed altijd zei als hij klaagde over de slager voor wie hij als boodschappenjongen werkte. 'Betaalt hij je op tijd?' wilde zijn grootmoeder dan weten. 'Ja, maar hij vraagt de klanten om de fooi op de rekening te zetten,' mopperde Lou dan, 'en hij berekent het als een deel van mijn salaris.'


  Nog steeds dacht Lou er met veel genoegen aan terug hoe hij het de slager betaald had gezet. Als hij op weg was om een bestelling af te leveren, maakte hij het pakje open en nam er wat van af - een stukje kip, of een plak van de filet mignon, of genoeg gehakt voor een goede hamburger. Zijn grootmoeder, die van vier tot twaalf uur 's nachts als telefoniste bij een motel werkte dat zestien kilometer verderop lag, zette voor hem een maal van spaghetti met gehaktballetjes uit blik klaar, of iets anders dat hij even onsmakelijk vond. Dus op de dagen dat hij kans zag iets van het vlees voor de klanten te jatten, deed hij zich als hij thuiskwam te goed aan rundvlees of kip. Dan gooide hij dat wat zijn grootmoeder voor hem had klaargezet weg, en niemand die iets merkte.


  De enige die snapte waar Lou mee bezig was, was Cal. Op een avond toen Cal en hij tweedejaars waren, kwam Cal bij hem langs toen hij net een runderlapje aan het bakken was dat hij uit het pak had gehaald dat voor een van de beste klanten van de slager was bestemd.


  'Je bent een klojo,' had Cal gezegd. 'Runderlappen moet je stoven, niet bakken.'


  Die avond ontstond er een band tussen de twee jongemannen: Cal, de zoon van de plaatselijke drankorgels, en Lou, de kleinzoon van Bebe Clauss, wier enige dochter ervandoor was gegaan met Lenny Knox en twee jaar later net lang genoeg terugkwam om haar zoon bij haar moeder te deponeren. Toen ze die last kwijt was, verdween ze weer. Ondanks zijn achtergrond was Cal naar college gegaan, geholpen door zijn sluwheid en zijn sterke wil om te slagen. Lou zwierf van baantje naar baantje, zat tussendoor nog dertig dagen in de lokale gevangenis voor winkeldiefstal, en drie jaar in de staatsgevangenis voor verkrachting. Toen kreeg hij, nu bijna zestien jaar geleden, een telefoontje van Cal, die inmiddels bekend stond als meneer Calvin Whitehall uit Greenwich, Connecticut.


  Ik moet de voeten van mijn oude maatje gaan kussen, was de manier waarop Lou de ontbieding naar Greenwich typeerde. Cal had er geen twijfel over laten bestaan dat hun hereniging uitsluitend was gebaseerd op Lou's mogelijke waarde voor hem als manusje-van-alles. Lou verhuisde diezelfde dag nog naar Greenwich en trok in de logeerkamer van het huis dat Cal had gekocht. Het huis was veel kleiner dan dat waarin hij nu woonde, maar het stond beslist in de goede buurt.


  Cals relatie met Jenna Graham was een openbaring voor Lou. Een chique, adembenemende schoonheid die nagejaagd werd door een vent die eruitzag als een ex-bokser. Wat zag ze in vredesnaam in hem?


  Terwijl hij zich die vraag stelde, wist Lou het antwoord al. Macht. Pure, naakte macht. Jenna hield ervan dat Cal die had, en de manier waarop hij hem gebruikte fascineerde haar. Hij mocht dan niet van hoge komaf zijn zoals zij, en ook niet uit haar soort wereld komen, maar die knaap kon met elke situatie overweg; haar wereld was al gauw zijn thuis. En wat sommigen van de oude garde ook van Cal Whitehall dachten, ze wisten heel goed dat ze hem niet moesten dwarsbomen.


  De ouders van Cal werden nooit uitgenodigd hun zoon te bezoeken. Toen ze kort na elkaar stierven, werd Lou erheen gestuurd om alles te regelen en om hun lijken zo snel mogelijk naar het crematorium te vervoeren. Cal was geen sentimenteel iemand.


  Door de jaren heen was het nut van Lou voor Cal aanmerkelijk toegenomen - dat wist hij. Desondanks twijfelde hij er niet aan dat als het Cal beter zou uitkomen zich van hem te ontdoen, hij, Lou Knox, voor de wolven gegooid zou worden. Dus het was met een zekere mate van grimmig plezier dat hij zich herinnerde hoe de karweitjes die hij voor Cal had opgeknapt allemaal zo gepland waren dat Cal er niets mee te maken leek te hebben. Dus als er iemand met de gebakken peren bleef zitten, was het niet moeilijk te raden wie dat zou zijn.


  Nou, dat spelletje kon hij ook spelen, dacht hij met een valse glimlach.


  Nu was het aan hem om vast te stellen of Fran Simmons alleen maar lastig was, of dat ze gevaarlijk werd. Het kon best interessant worden, besloot hij. Zo vader, zo dochter? Lou glimlachte toen hij aan de vader van Fran dacht, die sufferd die zo graag in de smaak wilde vallen en die van zijn moeder niet had geleerd de Calvin Whitehalls van deze wereld nooit te vertrouwen. Dus toen hij zijn lesje eindelijk leerde, was het te laat.


  



  


  53


  Dokter Peter Black maakte de trip naar West Redding zelden overdag. Vanaf Greenwich was het ongeveer veertig minuten rijden, zelfs als er weinig verkeer was, maar omdat hij de trip zo vaak maakte, begon hij zich zorgen te maken of hij niet een te bekend gezicht in de omgeving aan het worden was. Zijn einddoel was een afgelegen boerderij die was uitgerust met een hypermodern laboratorium op de eerste verdieping.


  In het districtsregister stond het gebouw ingeschreven als privéwoning, bewoond door de eigenaar, dokter Adrian Logue, een gepensioneerde oogarts. In werkelijkheid was het gebouw plus het laboratorium eigendom van de Remington ogz, en als er voorraden van het hoofdlaboratorium nodig waren, werden die in de kofferbak van Peter Blacks auto vervoerd.


  Tegen de tijd dat hij bij de boerderij aankwam, waren zijn handen nat van het zweet. Hij zag op tegen de onvermijdelijke discussie die hem te wachten stond; bovendien was het er een die hij niet kon winnen. Toen hij nog geen halfuur later vertrok, zette hij een pakket in de kofferbak waarvan het gewicht de uitputting die hij voelde niet rechtvaardigde.
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  Edna Barry zag meteen dat Molly de avond tevoren bezoek had gehad. Ook al zag de keuken er netjes uit en gaf een lichtje op de vaatwasser aan dat de inhoud schoon was, er waren kleine verschillen. Het zout en de peper stonden op de dientafel en niet op de werktafel, de fruitschaal stond op de snijplank in plaats van op de tafel, het koffiezetapparaat stond nog onbedekt op de werktafel naast de oven. Het vooruitzicht de keuken weer in de normale, keurige toestand terug te brengen werkte kalmerend op Edna. Ik hou van mijn werk, dacht ze terwijl ze haar jas in de kast bij de deur ophing. Ik vind het vreselijk om het weer op te geven. Maar dat was onvermijdelijk. Toen Molly wist dat ze uit de gevangenis ontslagen zou worden, had ze haar ouders gevraagd Edna weer in dienst te nemen en haar het huis netjes te laten opknappen en de keuken te bevoorraden. Nu ze weer regelmatig bij Molly kwam, begon Wally een probleem te worden. Hij had het nauwelijks over Molly gehad toen ze in de gevangenis zat, maar haar terugkeer had iets met hem gedaan, dat was een startsein voor hem geweest. Hij praatte voortdurend over haar en dokter Lasch. En elke keer als hij over hen praatte, werd hij kwaad.


  Als ik hier niet meer heen ga, zal hij er niet zoveel aan denken, redeneerde Edna terwijl ze een schort over haar bij elkaar passende polyester broek en bloes knoopte. Dat schort had ze zelf gekozen. Molly's moeder had altijd voor een uniform gezorgd, maar Molly had gezegd: 'Dat is niet nodig hoor, mevrouw Barry.'


  Vanochtend was er weer geen teken dat Molly koffie voor zichzelf had gemaakt, en trouwens ook geen teken dat ze wakker was. Ik ga even naar boven om te kijken of alles in orde is, besloot Edna. Misschien slaapt ze gewoon uit na wat ze heeft meegemaakt. En ze heeft heel wat meegemaakt. Jeetje, sinds ik hier maandag was is Molly weer voor moord gearresteerd en toen vrijgelaten op borgtocht. Het is net als zes jaar geleden. Hoe erg ik het ook vind om het zelfs maar te denken, misschien zou ze beter af zijn als ze opgeborgen werd.


  Marta vindt dat ik hier niet meer moet werken omdat Molly gevaarlijk is, dacht Edna terwijl ze de trap opliep, en weer herinnerd werd aan de artritis in haar knieën. Je bent blij dat ze dat denkt, fluisterde een stemmetje in haar hoofd. Laat de politie zich maar op Molly richten en niet aan Wally denken.


  Maar Molly is altijd zo goed voor je geweest, fluisterde een andere stem. Je zou haar kunnen helpen, maar je doet het niet. Wally was die avond hier - dat wéét je. Misschien zou hij haar kunnen helpen zich te herinneren wat er gebeurd is. Maar dat kun je niet riskeren. Je weet niet wat hij zal gaan zeggen.


  Toen Edna boven kwam, kwam Molly net uit de douche, en toen ze de slaapkamer binnenkwam in haar dikke badstoffen badjas en een handdoek om haar hoofd, deed ze Edna denken aan het kleine, altijd beleefde meisje dat Molly eens was geweest, dat dan met haar zachte, lage stem zei: 'Goedemorgen, mevrouw Barry.' 'Goedemorgen, mevrouw Barry.'


  Met een schok besefte Edna dat dit geen echo uit haar herinnering was; het was Molly, een volwassen vrouw, die nu tegen haar praatte.


  'O, Molly, ik zweer je, voor een ogenblik zag ik je als tienjarige! Klinkt alsof ik een beetje gestoord begin te raken, hè?' 'U niet,' zei Molly. 'Ik misschien, maar u beslist niet. Het spijt me dat u me moest komen zoeken. Ik ben niet zo lui als het lijkt, hoor. Ik ben vroeg genoeg naar bed gegaan, maar ik ben pas tegen de ochtend in slaap gevallen.' 'Dat is niet goed, Molly. Kan de dokter je niet iets geven om te slapen?'


  'Ik heb laatst al iets ingenomen, en dat hielp geweldig. Ik zal kijken of ik nog wat van hetzelfde kan krijgen. Het probleem is dat dokter Daniels geen voorstander is van pillen.' 'Ik heb nog slaappillen die de dokter me voor Wally heeft gegeven voor als hij erg rusteloos is. Ze zijn niet zo sterk. Wil je er een paar om bij de hand te hebben?' Molly zat aan haar kaptafel en pakte de föhn. Toen draaide ze zich om en keek Edna Barry recht aan. 'Dat zou ik erg prettig vinden, mevrouw Barry,' zei ze langzaam. 'Heeft u, een extra fles die ik kan vervangen?'


  'O, je hebt geen volle fles nodig. Er zitten nog een stuk of veertig in de fles die ik in het medicijnkastje heb staan.' 'Deel die dan met mij, oké? Zoals de dingen nu gaan, zou ik er in de komende weken wel iedere nacht een nodig kunnen hebben.'


  Edna wist niet of ze moest laten merken dat ze wist dat Molly weer gearresteerd was.


  'Molly, ik vind het zo erg wat er allemaal gebeurd is. Dat weet je.'


  'Ja, ik weet het. Dank u, mevrouw Barry. En zou u me nu alstublieft een kop koffie willen brengen?' Ze pakte de föhn op en zette hem aan.


  Toen ze er zeker van was dat Edna Barry onderweg was naar beneden, zette Molly de föhn weer uit en liet ze haar vochtige haar in haar nek vallen. De warmte van de douche was verdwenen, en de sliertjes haar voelden nat en koud aan op haar huid.


  Je bent niet echt van plan een overdosis pillen te nemen, hè? vroeg ze zichzelf. Ze keek naar het gezicht in de spiegel - het leek iemand die ze nauwelijks herkende. Is het niet zoiets als in een vreemde omgeving zijn en zoeken naar een uitgang voor het geval je er beslist snel weg moet? Ze boog zich dichter naar de spiegel en staarde in de ogen die ze daar zag. Ze had de vragen gesteld, maar was niet zeker van de antwoorden.


  

  

  Een uur later was Molly in de werkkamer en doorzocht de dozen die ze van zolder had gehaald. De aanklagers hadden deze papieren twee keer bekeken, dacht ze. Ze hadden die na Gary's dood in beslag genomen, ze na het proces teruggegeven, en ze gisteren weer onderzocht. Ik denk dat ze het idee er iets interessants in te vinden nu wel opgegeven hebben.


  Maar waar zoek ik eigenlijk naar? vroeg ze zich af. Ik zoek iets waardoor ik kan begrijpen wat Annamarie Scalli bedoelde toen ze zei dat Gary als dokter de prijs die ik betaald heb niet waard was. Zijn ontrouw kan me niet eens meer wat schelen.


  Er zaten wat ingelijste foto's in de doos. Ze haalde er een uit en bekeek hem aandachtig. Het was een foto van haar en Gary bij het liefdadigheidsbal van de hartstichting in het jaar dat ze getrouwd waren. Ze zat zonder enige emotie naar de foto te kijken. Ze herinnerde zich dat oma altijd zei dat Gary haar aan Tyrone Power deed denken, de filmster op wie zij in haar jeugd verliefd was geweest. Ik denk dat ik nooit verder heb gekeken dan naar het uiterlijk en de charme, dacht ze. Dat heeft Annamarie op een bepaald moment kennelijk wel gedaan. Maar hoe is ze erachter gekomen? En waar is ze achter gekomen? Om halftwaalf belde Fran. 'Molly, ik zou graag heel even bij je langskomen. Is mevrouw Barry er?' 'Ja, ze is hier.'


  'Goed. Dan zie ik je over tien minuten.' Toen Fran arriveerde liep ze meteen op Molly toe en sloeg een arm om haar heen. 'Ik heb begrepen dat je gisteren een fijne middag hebt gehad.'


  'Nooit eerder zo'n fijne gehad,' zei ze met een matte glimlach.


  'Waar is mevrouw Barry, Molly?'


  'In de keuken, denk ik. Ze schijnt vastbesloten te zijn een lunch voor me klaar te maken, ook al zeg ik dat ik geen trek heb.'


  'Ga even met me mee. Ik moet met haar praten.' Het hart zonk Edna in de schoenen toen ze de stem van Fran Simmons hoorde. Lieve God, help me alstublieft, bad ze. Laat haar niet naar Wally vragen. Hij kan er niets aan doen dat hij zo is.


  Fran kwam meteen ter zake. 'Mevrouw Barry, dokter Morrow was toch de arts van uw zoon, hè?' 'Ja, dat klopt. Hij kwam ook bij de psychiater, maar dokter Morrow was zijn arts,' antwoordde Edna, waarbij ze haar best deed om haar groeiende angst niet te laten zien. 'Uw buurvrouw, mevrouw Jones, vertelde me laatst dat Wally ontzettend van streek was toen dokter Morrow stierf.'


  'Ja, dat is zo.'


  'Ik heb begrepen dat Wally rond die tijd in het gips zat?' vroeg Fran.


  Edna Barry verstijfde, knikte toen koeltjes. 'Van zijn tenen tot aan zijn knie in het gips,' zei ze. 'Tot een week na de dood van die arme dokter Morrow heeft hij dat omgehad.' Dat had ik niet moeten zeggen, dacht ze. Ze heeft Wally nergens van beschuldigd.


  'Wat ik u wilde vragen, mevrouw Barry, heeft u of Wally dokter Morrow ooit horen zeggen dat hij dokter Gary Lasch en dokter Peter Black een stel moordenaars vond?' Molly hapte naar adem.


  'Zoiets kan ik me niet herinneren,' zei Edna Barry zacht, en uit de manier waarop ze constant haar handen aan haar schort afveegde was goed te merken hoe verontrust ze was. 'Waar gaat dit allemaal over?'


  'Als u zo'n uitspraak had gehoord, zou u dat volgens mij niet zo gemakkelijk vergeten zijn, mevrouw Barry. Op mij zou het in ieder geval een blijvende indruk maken. In de auto hierheen heb ik Molly's advocaat, meneer Matthews gebeld en hem naar de reservesleutel die in de tuin wordt bewaard gevraagd. Volgens zijn aantekeningen heeft u die sleutel op de ochtend dat dokter Lasch vermoord werd gevonden, aan de politie gegeven en hun toen verteld dat hij al een hele tijd in een keukenla lag. U zei dat Molly haar huissleutel een keer vergeten was, dat ze de sleutel uit de tuin had gepakt, en dat die toen nooit meer was teruggelegd.' 'Maar dat is niet waar,' protesteerde Molly. 'Ik ben mijn sleutel nog nooit vergeten, en ik weet dat de reservesleutel in de week voordat Gary stierf nog in de tuin lag. Ik was buiten en heb er toevallig naar gekeken. Waarom zei u nou dat hij door mijn toedoen al een hele tijd in huis was, mevrouw Barry? Ik begrijp het niet.'
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  Op het avondnieuws sloot Fran haar verslag over de laatste ontwikkelingen in de moordzaak Annamarie Scalli af met een verzoek: 'Volgens Bobby Burke, de barman van de Sea Lamp die dienst had op de avond van de moord, kwam er vlak voor Annamarie Scalli zich naar buiten haastte, een echtpaar binnen dat aan een tafel bij de deur ging zitten. De advocaat van Molly Lasch, Philip Matthews, doet een beroep op deze mensen zich te melden en een verklaring af te leggen over wat ze misschien op het parkeerterrein hebben gezien voor ze binnenkwamen, of wat ze in het restaurant zelf misschien gehoord hebben. Het nummer van meneer Matthews is: 212-555-2800, of u kunt me hier op het televisiestation bellen op 212-555-6850.'


  De camera die op Fran gericht stond ging uit. 'Bedankt voor het verslag, Fran,' zei Bert Davis, de volgende nieuwslezer kordaat. 'Nu de sport met Tim Mason, gevolgd door het weer met Scott Roberts. Maar eerst reclame.' Fran maakte de microfoon los van haar jasje en haalde het oortelefoontje weg. Op weg om de studio te verlaten bleef ze stilstaan bij het bureau van Tim Mason. 'Mag ik je op een hamburger trakteren als je hier klaar bent?' vroeg ze. Tim trok een wenkbrauw op. 'Ik had me helemaal ingesteld op een steak, maar als jij een hamburger wilt, neem ik de uitnodiging nog steeds met plezier aan.' 'Nee hoor. Een steak is prima. Ik ben in mijn kantoor.' Terwijl ze op Tim wachtte, ging Fran de gebeurtenissen van de dag nog eens na. Eerst de ontmoeting met dokter Kirkwood, toen haar telefoontje naar Philip Matthews, en vervolgens het zenuwachtige gedrag van Edna Barry toen ze het over de reservesleutel hadden. Mevrouw Barry beweerde dat ze er bijna zeker van was dat de sleutel maandenlang in de la had gelegen, en toen Molly dat ontkende, had Edna Barry gezegd: 'Molly moet zich vergissen, maar ja, ze was ook zó in de war in die tijd.'


  Toen ze terugreed naar de stad had Fran Philip weer gebeld en ze had hem verteld dat ze er meer en meer van overtuigd raakte dat Edna Barry iets te verbergen had en dat het iets te maken had met de reservesleutel. Ze was in ieder geval beslist niet openhartig geweest toen Fran haar ernaar had gevraagd, dus stelde Fran voor dat Philip haar misschien een beetje onder druk moest zetten om haar de waarheid te laten vertellen.


  Philip had beloofd om elk woord van Edna Barry's verklaring aan de politie en haar getuigenis bij het proces nog eens aandachtig te lezen, toen had hij naar Molly's reactie op het verhaal van mevrouw Barry gevraagd. Fran vertelde hem dat ze er duidelijk van geschrokken was, dat het haar zelfs aan het wankelen bracht. Nadat mevrouw Barry naar huis was gegaan, had Molly zoiets gezegd als: 'Ik was er zeker al niet meer helemaal bij vóór ik dat met Annamarie ontdekte. Ik had kunnen zweren dat die sleutel een paar dagen voor ik haar gesprek met Gary opving in de tuin lag.'


  En ik durf te wedden dat je gelijk hebt, Molly, zei Fran boos tegen zichzelf. Op dat moment klopte Tim en stak hij zijn hoofd om de deur. Ze wenkte hem naar binnen. 'Laten we gaan,' zei hij. 'Ik heb een tafel gereserveerd bij Cibo op Second Avenue.'


  'Goede keus. Ik kom daar graag.'


  

  

  Toen ze door Fifth Avenue naar Forty-first Street liepen, hief Fran haar armen in een saluut naar de gebouwen en de bedrijvigheid om hen heen. 'Mijn stad,' zei ze met een zucht. 'Ik ben er dol op. Het is zo heerlijk om terug te zijn.' 'Ik ook,' zei Tim instemmend, 'en ik ben ook blij dat jij terug bent.'


  In het restaurant kozen ze een van de privénissen. Toen de ober de wijn had ingeschonken en weg was gegaan om hun bestelling door te geven, zei ze: 'Tim, ik geloof dat je zei dat je grootmoeder in Lasch Hospital gestorven was. Wanneer was dat?'


  'Eens kijken. Iets meer dan zes jaar geleden, denk ik... Waarom vraag je dat?'


  'Omdat we het vorige week, toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, over Gary Lasch hadden. Zei je niet dat hij uitstekend voor je grootmoeder had gezorgd voor ze stierf?' 'Ja, dat heb ik gezegd. Waarom?'


  'Omdat ik uit bepaalde hoeken begin te horen dat er een andere kant aan Gary Lasch zat als dokter. Ik heb met de arts gesproken die de moeder van Billy Gallo behandeld heeft - ene dokter Kirkwood. Hij vertelde me dat hij ervoor gevochten heeft om haar naar een specialist te krijgen, maar dat hij van de ogz geen toestemming kreeg voor verdere behandeling; toen kreeg ze een zware hartaanval en stierf voor er nog iets gedaan kon worden. Gary Lasch is natuurlijk allang dood en had hier niets mee te maken, maar dokter Kirkwood zei dat die vrekkige aanpak van de gezondheidszorg al een hele tijd gaande is. Hij is pas voor in de zestig en hij zegt dat hij ermee ophoudt en niet van plan is om zijn beroep als arts nog uit te oefenen. Hij is gedurende bijna zijn hele carrière aan Lasch Hospital verbonden geweest, en hij was heel pertinent toen hij zei dat Gary Lasch totaal niets van zijn vader weg had. Hij zei dat de problemen die ontstonden over mevrouw Gallo niets nieuws waren, dat het welzijn van de patiënt al heel lang geen prioriteit was voor de mensen die Lasch Hospital en Remington bestuurden.' Fran boog zich wat dichter naar hem toe en liet haar stem dalen. 'Hij heeft me zelfs verteld dat dokter Morrow, de jonge dokter die twee weken voor de dood van Gary Lasch bij een overval om het leven kwam, Lasch en zijn partner dokter Black een keer een stel moordenaars noemde.'


  'Dat is nogal krasse taal,' zei Tim, terwijl hij een stukje brood afbrak. 'Maar ik moet toch zeggen dat mijn eigen ervaringen een stuk positiever waren. Zoals ik zei, ik mocht Gary Lasch wel en ik vond dat mijn grootmoeder verdraaid goed verzorgd werd. Ik dacht aan iets waarover ik het misschien nog niet heb gehad. Heb ik je verteld dat Annamarie Scalli een van de verpleegsters was die voor haar zorgden?' Fran keek hem verbaasd aan. 'Nee, dat heb je me niet verteld.'


  'Het leek niet belangrijk. Alle verpleegsters waren uitstekend. Ik herinner me Annamarie als toegewijd en heel, heel zorgzaam. Toen we het telefoontje kregen dat mijn grootmoeder overleden was, gingen we natuurlijk meteen naar het ziekenhuis. Annamarie zat naast haar bed te huilen. Hoeveel verpleegsters reageren op die manier, helemaal als ze de patiënt maar kort hebben gekend?' 'Niet zo veel,' gaf Fran toe. 'Ze zouden het niet volhouden als ze emotioneel betrokken raakten bij al hun patiënten.' 'Annamarie was een heel knap meisje, maar ze maakte op mij een nogal naïeve indruk,' herinnerde Tim zich. 'Goeie genade, ze was nog maar voor in de twintig. Toen ik later hoorde dat Gary Lasch het met haar aangelegd had, kreeg ik een afkeer van hem als man, maar ik kan me niets voor de geest halen waarbij ik kritiek op hem had als dokter. We maakten grapjes dat mijn grootmoeder verkikkerd was op Lasch,' herinnerde Tim zich. 'Het was werkelijk een knappe en charmante vent, maar hij gaf je ook het gevoel dat hij zich heel veel aan zijn patiënten gelegen liet liggen. De man wekte gewoon vertrouwen. Ik weet nog dat mijn grootmoeder zei dat hij soms om elf uur 's avonds nog bij haar kwam kijken. Hoeveel dokters doen dat?' 'Molly Lasch vertelde dat Annamarie Scalli had gezegd dat Gary Lasch de prijs die Molly had betaald voor zijn moord, als arts en als echtgenoot niet waard was geweest,' merkte Fran op. 'Ze zei dat Annamarie er heel stellig over was geweest.'


  'Maar Fran, is dat niet het soort gepraat wat je mag verwachten van een vrouw in Annamaries positie?' 'Misschien dat ze zoiets als vrouw zou zeggen, ja. Maar ik krijg meer de indruk dat ze ook sprak vanuit het gezichtspunt van een verpleegster.' Fran zweeg even en schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet, misschien dat ik overhaaste conclusies trek, maar als je daarbij optelt dat Jack Morrow Gary Lasch en Peter Black een stel moordenaars noemde, begin ik toch te denken dat er meer achter zit. Ik voel dat ik iets op het spoor ben, en ik vermoed dat een heleboel van dit verhaal nooit bekend is geworden.'


  'Jij bent onderzoeksjournaliste, Fran. Ik geef je een grote kans dat je achter de waarheid zult komen. Ik heb Annamarie Scalli nauwelijks gekend, maar ik was dankbaar voor de zorg die ze mijn grootmoeder gaf. Ik zou graag zien dat haar moordenaar gepakt wordt, en als Molly Lasch onterecht beschuldigd is, is dat een tragedie.' De ober zette de salades voor hen neer.


  'Voor de tweede keer onterecht beschuldigd,' zei Fran nadrukkelijk.


  'Dat zou best kunnen, maar wat is je volgende stap?' 'Het is me gelukt voor morgen een afspraak met dokter Peter Black te maken. Kan interessant worden. Ik probeer nog steeds een afspraak te maken met mijn medestudente van Cranden, Jenna Whitehall, en haar man, de formidabele Calvin Whitehall.' 'Belangrijke mensen.'


  Fran knikte. 'Ik weet het, maar ze zijn van het grootste belang in het verhaal, en ik ben vastbesloten ze te krijgen.' Ze zuchtte. 'Laten we het onderwerp maar laten rusten. En, wat denk je? Gaan mijn Yankees de kampioenschappen weer winnen dit jaar?' Tim glimlachte. 'Natuurlijk doen ze dat.'
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  'Deze keer kom ik alleen,' kondigde Jenna aan, toen ze Molly vanuit haar auto opbelde. 'Laat me binnenkomen, een paar minuten maar.'


  'Jen, je bent lief, maar ik heb me al bij dokter Daniels geëxcuseerd, en dat ging niet zo gemakkelijk. Ik weet dat het pas negen uur is, maar mijn ogen vallen dicht. Ik wil echt alleen maar naar bed.'


  'Een kwartiertje - dat is alles wat ik vraag.' 'O, Jen,' zei Molly met een zucht. 'Jij wint. Kom dan maar. Maar wees voorzichtig. Er hingen hier vanmiddag wat verslaggevers rond, en ik wed dat Cal niet blij zou zijn met een foto van zijn vrouw op de voorpagina van de sensatiebladen, samen met de beruchte Molly Lasch.' Ze deed de deur omzichtig open, en Jenna glipte naar binnen. 'O, Molly,' zei Jenna terwijl ze haar omarmde. 'Ik vind het zo erg dat je dit door moet maken.' 'Jij bent mijn enige vriend,' zei Molly, en voegde er snel aan toe: 'Nee, dat is niet waar. Fran Simmons staat ook aan mijn kant.'


  'Fran heeft gebeld om een afspraak te maken, maar we hebben nog geen datum geprikt. Cal heeft me beloofd dat hij iets zal regelen, en ik heb begrepen dat ze morgen al een gesprek heeft met Peter.'


  'Ik weet dat ze gezegd heeft dat ze met jullie allemaal wil praten. Ik wil dat je je vrij voelt om alles tegen haar te zeggen wat je wilt. Ik vertrouw erop dat ze niets in mijn nadeel zal doen.' Ze gingen naar de huiskamer, waar Molly de haard had aangestoken. 'Ik heb iets bedacht,' zei ze. 'Dit is een heel groot huis, en ik gebruik maar drie kamers - de keuken, mijn slaapkamer, en deze kamer. Wanneer - en als - dit allemaal achter de rug is, ga ik iets kleiners kopen.' 'Dat lijkt me een goed idee,' zei Jenna, en ze knikte instemmend.


  'Uiteraard heeft de staat Connecticut, zoals je weet, andere plannen met me, en als ze hun zin krijgen, zal ik in een heel kleine cel wonen.' 'Molly!' protesteerde Jenna.


  'Sorry.' Molly ging achteroverzitten en bekeek haar vriendin eens goed. 'Je ziet er fantastisch uit. Simpel zwart pak - een Escada, hè? Hoge hakken. Geen overdreven, maar wel beeldige sieraden. Kom je ergens vandaan, of moet je ergens naartoe?'


  'Een zakenlunch. Van het collectief. Ik heb een late trein naar huis genomen. Ik heb mijn auto vanochtend bij het station laten staan en ben vanavond rechtstreeks hierheen gekomen. Ik heb me de hele dag ellendig gevoeld. Molly, ik maak me ontzettende zorgen over jou.' Molly deed een poging tot glimlachen. 'Ik maak me ook ontzettende zorgen over mij.'


  Ze zaten samen op de bank, een kussenbreedte van elkaar verwijderd. Molly leunde voorover, haar handen ineengevouwen. 'Jen, jouw man is ervan overtuigd dat ik Gary heb vermoord, hè?' 'Ja,' zei Jenna zacht.


  'En hij is er ook van overtuigd dat ik Annamarie Scalli heb doodgestoken.'


  Jenna gaf geen antwoord.


  'Ik weet dat hij dat is,' ging Molly verder. 'Je weet wat je voor me betekent, maar Jen, doe me een plezier - neem hem niet meer mee hierheen. De enige plaats waar ik me nog beschut voel is in dit huis. Daar kan ik geen vijanden in gebruiken.'


  Molly keek even opzij naar haar vriendin. 'O, Jen, ga nou niet huilen. Het heeft niets met óns te maken. Wij zijn nog steeds de meisjes van de Cranden Academie, dat is toch zo?' 'Reken maar,' zei Jenna terwijl ze ongeduldig met haar hand over haar ogen veegde. 'Maar Molly, Cal is niet de vijand. Hij wil er andere advocaten bijhalen, strafpleiters van de bovenste plank om samen met Philip een verdediging op grond van ontoerekeningsvatbaarheid voor te bereiden.'


  'Ontoerekeningsvatbaarheid?'


  'Molly,' barstte Jenna uit, 'besef je niet dat je misschien levenslang krijgt als je voor moord wordt veroordeeld? Dat mógen we niet laten gebeuren.'


  'Nee, dat mogen we niet,' zei Molly en ze stond op. 'Jen, kom mee naar Gary's werkkamer.'


  Er brandde geen licht in de werkkamer. Molly deed het aan, en deed het toen opzettelijk weer uit. 'Gisteravond toen jullie allemaal weg waren ging ik naar bed, maar ik kon niet slapen. Om een uur of twaalf ben ik naar beneden en hier naar binnen gegaan - en weet je wat? Toen ik het licht aandeed, net als ik nu deed, herinnerde ik me ineens dat ik dat ook had gedaan toen ik die zondag thuiskwam van de Cape. Ik weet nu heel zeker dat het licht in de werkkamer uit was toen ik thuiskwam, Jenna. Daar kan ik op zweren!' 'En wat betekent dat, Molly?'


  'Denk eens even na. Gary zat aan zijn bureau. Er lagen papieren op, dus had hij zitten werken. Het was avond. Hij moet het licht aangehad hebben. Als mijn herinnering klopt, als ik toen ik thuiskwam deze deur openmaakte en het licht aandeed, dan heeft degene die Gary vermoord heeft het uitgedaan. Begrijp je wel?'


  'Molly,' mompelde Jenna, haar stem klonk kalm, maar ook protesterend.


  'Gisteren heb ik dokter Daniels verteld dat ik me iets herinnerde over een deur en een slot.'


  Molly draaide zich om naar haar vriendin en zag het ongeloof in haar ogen. Haar schouders zakten naar beneden. 'Vandaag zei mevrouw Barry dat de reservesleutel die we in de tuin hadden verstopt al weken in huis was. Ze zei dat het was omdat ik mijn sleutel een keer vergeten was. Maar dat kan ik me ook niet herinneren.'


  'Molly, laat Cal er advocaten bij halen om Philip te helpen jouw verdediging voor te bereiden,' smeekte Jenna. 'Hij heeft vandaag al met een paar van de besten gesproken. Ze hebben alle twee veel ervaring met de verdediging in psychiatrische zaken, en we denken echt dat ze je kunnen helpen.' Ze zag de smartelijke uitdrukking op het gezicht van haar vriendin. 'Denk er in ieder geval over.' 'Misschien heb ik daarom over een deur en een slot gedroomd,' zei Molly somber, Jenna's voorstel negerend. 'Misschien heb ik de keus: een afgesloten gevangeniscel of een afgesloten kamer in een inrichting.' 'Kom op, Molly,' zei Jenna terwijl ze opstond. 'Ik drink nog een kopje thee met je, daarna kun je naar bed gaan. Je zei dat je niet veel slaap krijgt. Heeft dokter Daniels je daar niets voor gegeven?'


  'Hij heeft me laatst iets gegeven, en mevrouw Barry kwam vanmiddag terug met slaappillen die de dokter Wally had voorgeschreven.'


  'Je moet andermans medicijnen niet innemen!' 'De label zat erop. Ik weet dat het oké is. Vergeet niet, tenslotte was ik de vrouw van een dokter, en ik heb in die periode wel een beetje kennis opgedaan.' Toen Jenna even later wegging, deed Molly achter haar de voordeur op het nachtslot en stapte op de vloergrendel. Het geluid dat de grendel maakte - iets tussen een klik en een knal - deed haar stilstaan.


  Opzettelijk deed ze de grendel weer omhoog en omlaag, waarbij ze elke keer aandachtig luisterde en haar onderbewustzijn dwong haar duidelijk te maken waarom dat bekende, alledaagse geluid ineens zo angstaanjagend was.
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  Donderdagochtend begon dokter Peter Black de dag met een bezoek aan Tasha. Bij welke medische maatstaf dan ook, had ze inmiddels dood moeten zijn, dacht hij verontrust terwijl hij door de gang naar haar suite liep. Misschien was het fout geweest om haar deel te laten uitmaken van het experiment, dacht hij. Normaal gesproken leverde dit experiment bruikbare - soms fascinerende - klinische resultaten op, maar het bleek moeilijk uitvoerbaar te zijn, vooral dank zij Tasha's moeder. Barbara Colbert was veel te oplettend en had te goede connecties. Er waren genoeg andere patiënten in de kliniek die betere kandidaten waren voor dit buitengewone onderzoek, patiënten van wie de familie nooit zou vermoeden dat er iets niet in de haak was en die zelfs de geringste aanwijzing van een ophanden zijnde dood als een geschenk uit de hemel zouden aanvaarden.


  Ik had nooit tegen dokter Logue moeten zeggen dat Harvey Magim op het einde zijn vrouw leek te herkennen, dacht Black misprijzend. Maar het was nu te laat om te stoppen. Hij moest de volgende stap nemen. Dat was hem wel duidelijk gemaakt. Die volgende stap had in het pakje gezeten dat hij had meegebracht van het laboratorium in West Redding, en zat nu veilig weggestopt in zijn vestzak. Toen hij de kamer binnenkwam vond hij de dienstdoende verpleegster knikkebollend naast Tasha's bed. Dat kwam goed uit, dacht hij. Een slaperige verpleegster was precies wat hij nodig had. Het gaf hem een excuus haar de kamer uit te sturen.


  'Ik stel voor dat je een kopje koffie voor jezelf gaat halen,' zei hij streng, toen hij haar bruusk wakker maakte. 'Neem het mee hierheen. Ik wacht. Waar is mevrouw Colbert?' 'Ze ligt te slapen op de bank,' fluisterde de verpleegster. 'Arme vrouw, ze is eindelijk ingedut. Haar zoons zijn weggegaan. Ze komen vanavond terug.'


  Black knikte en wendde zich tot de patiënte, terwijl de verpleegster zich de kamer uit haastte. Tasha's toestand was sinds de vorige avond niet veranderd. Ze had zich gestabiliseerd, dank zij de injectie die hij haar gegeven had toen ze begon weg te zakken.


  Hij nam het kleine pakje uit zijn zak. Het voelde abnormaal zwaar aan voor zoiets kleins. De injectie van gisteravond had de verwachte resultaten opgeleverd, maar die hij nu ging toedienen was volkomen onvoorspelbaar. Logue begint zijn greep te verliezen, dacht Black. Hij tilde Tasha's arm op en kneep erin om een bruikbare ader te vinden. Hij hield de injectienaald op zijn plaats, duwde langzaam op de zuiger en keek toe hoe de vloeistof in haar lichaam verdween.


  Hij keek op zijn horloge. Het was acht uur. Over ongeveer twaalf uur zou het voorbij zijn, hoe dan ook. Intussen had hij nog het onplezierige vooruitzicht van de ontmoeting met die bemoeizieke verslaggeefster, Fran Simmons.
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  Na een rusteloze nacht ging Fran donderdagochtend vroeg naar kantoor om wat achtergrondinformatie te verzamelen voor haar onderhoud die middag om twaalf uur met dokter Peter Black. Ze had de researchafdeling gevraagd om alle biografische informatie die ze konden vinden op haar bureau te leggen, en ze was blij te zien dat het er al lag. Ze las het snel door; het was verbazend weinig en niet erg indrukwekkend. Geboren in Denver in een arbeidersgezin; bezocht plaatselijke scholen; haalde aan de medische faculteit middelmatige tot slechte cijfers; werkte als inwonend arts een tijdje in Chicago in een onbelangrijk ziekenhuis, toen als stafarts hier. Geen geweldige staat van dienst, zei ze tegen zichzelf.


  Hetgeen leidt tot de vraag: waarom koos Gary Lasch hem uit? dacht Fran.


  

  

  Prompt om twaalf uur werd ze het kantoor van dokter Black binnengebracht. Ze werd onmiddellijk getroffen door de inrichting, die was van een grandeur die meer paste bij de directeur van een grote maatschappij dan bij een geneesheer, ook al was die geneesheer algemeen directeur van een ziekenhuis en een OGZ.


  Ze wist eigenlijk niet wat ze van Peter Black verwacht had. Misschien verwachtte ik zoiets als wat ik over Gary Lasch hoorde, dacht ze terwijl ze zijn hand schudde en hem volgde naar de zithoek bij een groot raam. Een mooie leren bank, twee bijbehorende leunstoelen en een salontafel creëerden een aangename zitkamersfeer.


  Gary Lasch was uit alle verhalen naar voren gekomen als een knappe, innemende man. Peter Black had een vaalgele huidskleur, en het verbaasde Fran hoe nerveus hij leek. Op zijn voorhoofd en zijn bovenlip glinsterden zweetdruppeltjes. Hij had iets stars over zich, vooral in de manier waarop hij op het randje van zijn stoel zat. Het leek wel of hij een aanval verwachtte en daarvoor op zijn hoede was. Hoewel hij zijn best deed om hoffelijk te zijn, was de spanning in zijn stem overduidelijk.


  Hij bood koffie aan. Toen Fran het aanbod afsloeg, zei hij: 'Mevrouw Simmons, ik heb een bijzonder druk schema vandaag, en ik neem aan dat u dat ook heeft, dus laten we meteen ter zake komen. Ik ben ermee akkoord gegaan u te ontvangen omdat ik u in zo krachtig mogelijke bewoordingen duidelijk wilde maken dat ik het een schande vind dat u in uw streven naar hoge kijkcijfers bezig bent Molly Lasch uit te buiten, een vrouw die kennelijk geestesziek is.' Fran keek hem zonder een spier te vertrekken aan. 'Ik dacht dat ik bezig was Molly te hélpen, niet haar uit te buiten, dokter. Mag ik vragen of uw diagnose van geestesziekte gebaseerd is op een feitelijke medische beoordeling, of is het alleen maar de overhaaste conclusie die de gangbare reactie van al haar vrienden schijnt te zijn?'


  'Mevrouw Simmons, ik geloof niet dat wij elkaar iets te zeggen hebben.' Peter Black stond op. 'Als u me nu wilt excuseren...'


  Fran bleef zitten. 'Nee, ik ben bang dat ik dat niét wil. Dokter Black, u weet dat ik vanuit Manhattan hierheen ben gereden omdat ik een paar vragen voor u heb. Het feit dat u me toestond te komen, is naar mijn mening een stilzwijgende aanvaarding van die afspraak. Ik denk dat u me ten minste tien minuten van uw tijd schuldig bent.' Onwillig liet Peter Black zich weer in zijn stoel zakken. 'Tien minuten, mevrouw Simmons. Geen seconde langer.' 'Dank u. Ik heb van Molly begrepen dat u haar zaterdagavond samen met de familie Whitehall bezocht hebt om haar te vragen mijn onderzoek uit te stellen vanwege uw ophanden zijnde fusie met andere OGZ's. Is dat waar?' 'Dat is inderdaad waar. Ik dacht daarbij ook aan Molly's welzijn. Dat heb ik u uitgelegd.'


  'Dokter Black, u kende dokter Jack Morrow, is het niet?' 'Natuurlijk. Hij was een van onze artsen.' 'Was u vrienden van elkaar?'


  'Meer goede kennissen. Ik zou zeggen dat we als goede kennissen met elkaar omgingen. We hadden respect voor elkaar. Maar buiten het werk gingen we niet met elkaar om.' 'Heeft u kort voor zijn dood ruzie met hem gehad?' 'Nee, dat heb ik niet. Ik heb begrepen dat hij woorden had met mijn collega dokter Lasch. Ik geloof dat het ging over de weigering een procedure te dekken die dokter Morrow had voorgesteld voor een van zijn patiënten.' 'Wist u dat hij over u en dokter Lasch sprak als "een stel moordenaars"?'


  'Zeker niet, maar het verbaast me niet. Jack was een heetgebakerde man die zich vreselijk kon opwinden.' Hij is bang, dacht Fran terwijl ze Peter Black zat te bestuderen. Hij is bang en hij zit te liegen.


  'Dokter, wist u indertijd dat Gary Lasch een verhouding had met Annamarie Scalli?'


  'Nee, dat wist ik niet. Ik was geschokt toen Gary het opbiechtte.'


  'Dat was maar een paar uur voor zijn dood,' zei Fran. 'Dat is toch waar, hè?'


  'Ja. Het was die hele week al goed merkbaar dat Gary ergens over inzat, en op die zondag gingen Cal Whitehall en ik naar hem toe. Toen heeft hij het ons verteld.' Peter Black keek op zijn horloge en schoof een beetje naar voren. Hij gaat me eruit gooien, dacht Fran. Maar ik móét eerst nog een paar vragen stellen.


  'Dokter, Gary Lasch was een heel goede vriend van u, is het niet?'


  'Een heel goede. We hebben elkaar op de universiteit ontmoet.'


  'Zag u elkaar vaak na de universiteit?' 'Dat zou ik niet willen zeggen. Ik ben na mijn afstuderen meteen in Chicago gaan werken. Gary kwam hierheen zodra hij zijn co-schap had beëindigd en ging bij zijn vader werken.' Hij stond op. 'Mevrouw Simmons, ik moet nu werkelijk weer aan de slag.' Hij draaide zich om en liep naar zijn bureau.


  Fran liep achter hem aan. 'Dokter, nog een laatste vraag. Heeft u Gary Lasch gevraagd u hier te laten komen?' 'Gary heeft mij laten komen nadat zijn vader was overleden.'


  'Dokter, met alle respect, maar waarom vroeg hij u als gelijkwaardige partner in het instituut dat zijn vader had gesticht? In en om Greenwich waren uitstekende medici te vinden die zich vast in de praktijk hadden willen inkopen. Maar hij koos u, ondanks het feit dat u alleen maar als stafarts in een tamelijk onbetekenend ziekenhuis in Chicago had gewerkt. Wat was er zo bijzonder aan u?' Peter Black draaide zich snel om en keek Fran aan. 'Maak dat u wegkomt, mevrouw Simmons!' blafte hij. 'Waar haalt u de euvele moed vandaan om hier te komen en lasterlijke insinuaties te uiten terwijl de helft van de plaatselijke bevolking het slachtoffer is geworden van de dieverij van uw vader?'


  Fran voelde een huivering door zich heen gaan. 'Touché,' zei ze. 'Maar dat neemt niet weg, dokter Black, dat ik niet van plan ben met het zoeken naar antwoorden op mijn vragen te stoppen. Want u gaat ze me in ieder geval niet geven, hè?'
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  Op donderdagmorgen werd het stoffelijk overschot van Annamarie Scalli, na een besloten rouwdienst in Buffalo, New York, onopvallend begraven in het familiegraf. Er was geen publiciteit aan gegeven. Er was geen wake geweest. Haar zuster, Lucille Scalli Bonaventure, haar man en haar twee volwassen kinderen waren de enige aanwezigen bij de mis en de begrafenis.


  Het gebrek aan publiciteit was een besluit dat genomen en doorgezet was door een onverbiddelijke en vastberaden Lucy. Ze was zestien jaar ouder dan Annamarie en had haar kleine zusje altijd haar eerste kind genoemd. Zelf had ze een aardig maar alledaags gezicht en ze was verrukt geweest van het mooie kleine meisje dat zich ontwikkelde tot iemand die net zo slim was als aardig.


  Toen Annamarie volwassen begon te worden hadden Lucy en haar moeder vaak samen zitten praten over haar keuzes betreffende vriendjes en haar toekomstige loopbaan. Ze waren het van harte eens met haar besluit om in de verpleging te gaan. Dat was een carrière die de moeite waard was, en er was een goede kans dat ze uiteindelijk met een dokter zou trouwen. Wie zou er nou niet met een meisje als Annamarie willen trouwen? vonden ze allebei.


  Toen ze de baan in Lasch Hospital in Greenwich aannam, waren ze eerst teleurgesteld omdat ze zo ver van huis ging, maar toen ze dokter Jack Morrow een paar keer meebracht naar Buffalo voor een weekend bij haar moeder, leek het of al hun dromen voor Annamarie uit gingen komen. Terwijl Lucy tijdens de korte mis op de voorste rij in de kapel zat, dacht ze terug aan die gelukkiger tijd. Ze herinnerde zich dat Jack Morrow grapjes maakte tegen mama, dat hij tegen haar zei dat al kon Annamarie niet zo lekker koken als zij, hij het toch met haar zou uithouden. Ze herinnerde zich in het bijzonder de avond dat hij klaagde: 'Mama, hoe kan ik ervoor zorgen dat die dochter van u verliefd op me wordt?'


  Ze was verliefd op hem, dacht Lucy terwijl hete tranen over haar wangen liepen - tot die verfoeilijke Gary Lasch besloot achter haar aan te gaan. Ze zou niet in een kist moeten liggen, dacht Lucy boos. Ze had deze afgelopen zeven jaar met Jack Morrow getrouwd moeten zijn. Ze had moeder én verpleegster kunnen zijn - hij zou haar niet gedwongen hebben dat op te geven. Verplegen zat haar net zo in het bloed als het arts zijn in het zijne zat.


  Lucy draaide zich om en keek smartelijk naar de kist die bedekt was met een witte doek, het symbool van Annamaries doop. Je hebt zo geleden door die... die schoft, Gary Lasch, dacht ze. Toen hij je het hoofd op hol had gebracht probeerde je me te vertellen dat je nog niet aan een huwelijk met Jack toe was. Maar dat was niet waar. Je was er wél aan toe. Je was alleen even de weg kwijt. Annamarie. Jij was een kind. Hij wist wat hij deed.


  'Moge haar ziel en de zielen van alle gelovige overledenen...' Lucy was zich amper bewust van de stem van de pastoor toen die de kist van haar zuster zegende. Haar verdriet en haar woede waren te groot. Annamarie, kijk wat die man je heeft aangedaan, dacht Lucy. Hij heeft je leven op ieder gebied verwoest. Je hebt zelfs je werk in het ziekenhuis opgegeven en dat was eens alles wat je wilde. Je wilde er niet over praten, maar ik weet dat er iets in dat ziekenhuis is gebeurd dat je jezelf niet kon vergeven. Wat was dat? En Jack. Hoe zat het met hem? Arme mama was zo dol op hem en zo geïmponeerd dat ze hem nooit Jack noemde, maar altijd dokter Jack. Je hebt toegegeven dat je nooit hebt geloofd dat hij door een drugsverslaafde vermoord was. Annamarie, waar was je al die jaren zo bang voor? Zelfs toen Molly Lasch in de gevangenis zat? Zusje... Zusje.


  Lucy werd zich bewust van het onbeheerste, luidruchtige gesnik dat de kapel vulde en wist dat het van haar kwam. Haar man gaf klopjes op haar hand, maar zij trok die terug. Op dit moment was de enige persoon in het universum met wie ze zich verbonden voelde Annamarie. De enige troostrijke gedachte die ze had, toen de kist door het middenpad van de kapel werd gereden, was dat in een andere wereld haar zusje en Jack Morrow misschien een tweede kans op geluk zouden krijgen.


  Na de begrafenis glipten Lucy's zoon en dochter naar hun werk en haar man ging terug naar de supermarkt waar hij manager was.


  Lucy ging naar huis en begon de ladenkast te doorzoeken die van Annamarie was geweest toen ze opgroeide. Hij stond in de kamer waarin ze altijd logeerde als ze in Buffalo op bezoek was.


  In de bovenste drie laden had Annamarie ondergoed, kousen en sweaters laten liggen zodat ze die kon gebruiken als ze voor een weekendje kwam.


  De onderste la was vol foto's, met en zonder lijst, familiealbums, enveloppen vol kiekjes, een paar brieven en ansichtkaarten.


  Terwijl ze met een door tranen vertroebelde blik en brandende ogen die foto's bekeek, kreeg Lucy een telefoontje van Fran Simmons.


  'Ik weet wie u bent,' snauwde Lucy met een door woede geladen stem. 'U bent die verslaggeefster die die smerige zaak weer in de publiciteit wil brengen. Nou, laat me met rust, en laat mijn zuster rusten in vrede.'


  Vanuit Manhattan zei Fran: 'Ik condoleer u met uw verlies, maar ik moet u iets zeggen - Annamarie zal niet in vrede rusten als de zaak tegen Molly Lasch voor het gerecht komt. Molly's advocaat zal niet anders kunnen doen dan Annamarie in een kwaad daglicht stellen.'


  'Dat is niet eerlijk,' jammerde Lucy. 'Ze was niet iemand die huwelijken stukmaakte. Ze was nog maar een kind toen ze Gary Lasch ontmoette.'


  'Molly ook,' zei Fran. 'Hoe meer ik hoor, hoe meer medelijden ik met hen beiden krijg. Mevrouw Bonaventure, ik vlieg morgenochtend naar Buffalo, en ik wil u graag spreken. Vertrouw me alstublieft. Ik probeer alleen maar te achterhalen wat er gebeurd is, niet alleen de avond dat Annamarie stierf, maar ook meer dan zes jaar geleden in het ziekenhuis waar ze werkte. Ik wil ook weten waarom Annamarie zo bang was. Ze was bang, weet u.' 'Ja, ik weet het. Er is iets in dat ziekenhuis gebeurd kort voor Gary Lasch stierf,' zei Lucy dof. 'Ik vlieg morgen uw kant op om Annamaries appartement in Yonkers uit te ruimen. U hoeft niet hierheen te vliegen. Ik zie u daar wel, mevrouw Simmons.'
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  Donderdagmiddag belde Edna Barry Molly op en vroeg of ze even langs kon komen.


  'Natuurlijk, mevrouw Barry,' zei Molly, met opzet nogal koeltjes. Edna Barry was zo stellig geweest over die reservesleutel, en niet alleen dat, ze was bepaald vijandig geweest toen ze bleef volhouden dat Molly zich niet herinnerde wat er voorgevallen was. Ik vraag me af of ze komt om excuus aan te bieden, dacht Molly en ging weer terug naar de werkkamer om de stapels materiaal die ze op de grond had uitgespreid door te werken.


  Gary was overdreven netjes en precies geweest in alles wat hij deed. Nu waren zijn persoonlijke dossiers en de medische naslagwerken helemaal door elkaar gegooid, dank zij de politie die alles uit elkaar had gehaald en het lukraak weer bij elkaar had gelegd. Wat geeft het, dacht ze. Tijd is zo ongeveer het enige dat ik heb.


  Ze was al begonnen een heel pak foto's opzij te leggen die ze aan zijn moeder wilde sturen. Natuurlijk geen foto's waar ik op sta, dacht ze ironisch, alleen die waar Gary op staat met allerlei belangrijke lieden.


  Ik ben nooit erg dik geweest met mevrouw Lasch, dacht ze, en ik neem het haar niet kwalijk dat ze me haat. Als ik van iemand dacht dat die mijn enige kind had vermoord, zou ik die persoon ook haten. De moord op Annamarie Scalli moet de herinnering aan alles weer bij haar bovengehaald hebben, en waarschijnlijk hebben de media ook weer contact met haar gezocht.


  Haar gedachten gingen terug naar het gesprek met Annamarie. Ik vraag me af wie Gary's zoon heeft geadopteerd, dacht ze. Het deed zo ontzettend pijn toen ik ontdekte dat Annamarie zwanger was. Ik haatte haar en ik was jaloers op haar. Maar zelfs nu ik weet hoe Gary me minachtte, verlang ik nog steeds zo naar de baby die ik verloren heb. Misschien krijg ik ooit nog een kans, zei ze tegen zichzelf. Molly zat in kleermakerszit op de grond toen die laatste gedachte bij haar opkwam. Ze bleef hier even bij stilstaan, bijna geschokt door het idee dat er misschien ooit een andere wereld voor haar open zou gaan. Wat een grap, dacht ze hoofdschuddend. Zelfs Jenna, mijn beste vriendin, heeft duidelijk gemaakt dat volgens haar een gevangeniscel of een inrichting mijn enige opties zijn. Hoe kon ik zelfs maar denken dat deze nachtmerrie ooit ophoudt? Maar toch, ze had wel degelijk hoop, en ze wist hoe dat kwam. Het waren de flarden van herinnering die bovenkwamen; momenten uit het verleden die diep in haar onderbewustzijn begraven lagen begonnen weer naar de oppervlakte te komen. Gisteravond toen ik de deur op slot deed gebeurde er iets, dacht ze, zich de vreemde sensatie herinnerend die toen door haar heen ging. Ik weet niet wat het was, maar het was er.


  Ze begon de medische en wetenschappelijke tijdschriften die Gary altijd in chronologische volgorde op de boekenplanken had staan, te sorteren. Het waren zeer uiteenlopende publicaties, maar Gary had kennelijk een reden gehad ze te bewaren. Ze keek een paar ervan vluchtig door en zag dat hij in letterlijk allemaal minstens een artikel uit de inhoudsopgave had nagekeken. Ze kunnen waarschijnlijk allemaal weggegooid worden, dacht Molly, maar ik zal ze toch even doorkijken als ik hier alles op orde heb. Het lijkt me wel interessant om te weten wat Gary het bewaren waard vond en waar hij aantekeningen bij maakte.


  Er werd aan de keukendeur gebeld en ze hoorde mevrouw Barry roepen. 'Molly, ik ben het.'


  'Ik ben in de werkkamer,' riep ze terug, en ze ging door de tijdschriften op te stapelen, toen hield ze stil en luisterde naar de voetstappen in de gang. Ze bedacht dat het al vaak bij haar was opgekomen dat mevrouw Barry erg zwaar liep. Ze droeg uitsluitend orthopedische schoenen met rubberzolen die altijd een resoluut, zompend geluid maakten. 'Molly, het spijt me.' Edna Barry begon al te praten voor ze goed en wel in de kamer was.


  Molly keek op en wist meteen dat mevrouw Barry geen excuus kwam aanbieden. Haar blik was vastberaden, haar lippen onwrikbaar op elkaar geklemd. Ze liet de sleutel aan haar hand bengelen. 'Ik weet dat het niet erg aardig is na al die jaren, maar ik kan niet meer voor je werken. En ik wil er meteen mee stoppen.'


  Verbijsterd stond Molly op van de grond. 'Mevrouw Barry, u hoeft geen ontslag te nemen vanwege dat gedoe met die sleutel. We denken alle twee dat we gelijk hebben, maar er zal heus wel een redelijke verklaring voor zijn, en ik ben ervan overtuigd dat Fran Simmons die zal vinden. U moet begrijpen waarom dit punt zo belangrijk voor me is. Als iemand anders die sleutel heeft gebruikt om binnen te komen, dan was het dié persoon die hem in de la heeft gelegd en niet ik. Stel dat iemand van die geheime bergplaats wist en die zondagavond is teruggekomen?'


  'Ik denk niet dat er die avond iemand binnen is gekomen,' zei Edna Barry met schrille stem. 'En ik ga niet weg vanwege die sleutel. Molly, het spijt me dat ik het zeggen moet, maar ik ben bang om hier te werken.'


  'Bang!' Verbijsterd staarde Molly haar huishoudster aan.


  'Bang waarvoor?'


  Edna Barry wendde haar ogen af.


  'U bent toch niet... bang... voor mij? O mijn god.' Geschokt stak Molly haar hand uit. 'Geeft u mij de sleutel, mevrouw Barry. Gaat u alstublieft. Nu.'


  'Molly, begrijp het alsjeblieft. Het is niet jóuw schuld, maar je hebt tenslotte twee mensen vermoord.'


  'Gaat u weg, mevrouw Barry!'


  'Molly, zoek hulp. Zoek alsjeblieft hulp.'


  Met iets dat het midden hield tussen een kreun en een snik, draaide Edna Barry zich om en haastte zich weg. Molly wachtte tot ze de auto van de vrouw van de oprit de straat op zag draaien voor ze op haar knieën zakte en haar gezicht in haar handen verborg. Zachte jammerende geluiden ontsnapten uit haar binnenste terwijl ze heen en weer wiegde. Ze kent me sinds ik een baby was, en zelfs zij gelooft dat ik een moordenares ben. Wat heb ik nog voor kans? vroeg ze zich af. Wat heb ik nog voor kans?


  Toen ze een paar straten verder voor een stoplicht stond te wachten, zei een vertwijfelde Edna Barry keer op keer tegen zichzelf dat ze Molly die reden voor haar ontslag wel had moeten geven, ze had geen andere keus gehad. Het versterkte haar verhaal over de reservesleutel, en het weerhield mensen als Fran Simmons te nieuwsgierig naar Wally te zijn. Het spijt me, Molly, dacht Edna, zich de pijn in Molly's ogen herinnerend, maar je moet begrijpen dat het hemd nader is dan de rok.
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  De huishoudster had de lunch op een dienblad in zijn kantoor geserveerd, en tussen de happen door blafte Calvin Whitehall bevelen tegen Lou Knox. Hij was de hele ochtend al in een rothumeur en Lou vermoedde dat dat deels te wijten was aan Fran Simmons, die hem behoorlijk begon te irriteren. Lou wist dat ze voortdurend belde voor een gesprek en dat ze weigerde zich te laten afschepen door Cals vage beloftes dat hij zou proberen iets te regelen. Van een gesprek tussen Jenna en Cal, dat hij toevallig had gehoord, wist Lou ook dat Simmons vanmiddag om twaalf uur een afspraak had met Peter Black.


  Toen de privételefoon om halfeen ging, had Lou zo'n idee dat het Black zou zijn om verslag te doen van de ontmoeting. Zijn instinct had hem niet bedrogen, en wat het ook mocht zijn dat Black vertelde, het maakte Cal razend. 'Wat heb je gezegd toen ze vroeg waarom Gary je liet komen? Als ze dat spoor gaat volgen... Waarom heb je haar ook laten komen? Je weet dat je jezelf alleen maar schade kunt berokkenen. Er zijn geen hersens voor nodig om dat te snappen.'


  Toen Cal de hoorn neersmeet, leek hij een beroerte nabij. Bijna onmiddellijk werd er weer gebeld en zijn scherpe toon werd meteen vriendelijker toen hij hoorde wie hij aan de lijn had. 'Ja dokter, ik heb met Peter gesproken, eigenlijk een minuut geleden... Nee, hij heeft me niets bijzonders verteld. Had hij dat moeten doen?'


  Lou wist dat de beller Adrian Logue moest zijn, de oogarts, of wat hij ook beweerde te zijn, die op de boerderij in West Redding woonde. Om de een of andere reden die Lou niet kende, werd Logue door zowel Whitehall als Black - en voorheen door Gary Lasch - met de grootste eerbied behandeld. Door de jaren heen had Lou Cal af en toe naar de boerderij gereden. Het bezoek had echter nooit lang geduurd, en Lou moest altijd in de auto wachten. Hij had Logue maar een of twee keer van dichtbij gezien - een magere, vriendelijk uitziende vent met grijs haar, die zo langzamerhand in de zeventig moest zijn. Lou zag aan de uitdrukking op het gezicht van zijn baas dat hij woedend was over wat de dokter hem vertelde.


  Het was altijd een slecht teken als Cal ijzig werd in plaats van op te vliegen. Terwijl Lou stond toe te kijken, verstarde Cals gezicht tot een strak, ijzig masker, en zijn ogen werden smalle, versluierde spleten die Lou deden denken aan een tijger die op het punt staat zijn prooi te bespringen. Toen Cal begon te praten, was zijn stem beheerst maar ongelooflijk zelfverzekerd en autoritair. 'Dokter, ik heb alle respect voor u, maar u had absoluut niet het recht om Peter Black te dwingen door te gaan met de procedure. En hij had niet het recht om aan uw wensen te voldoen. Ik kan niets bedenken dat méér onnodig risico met zich meebrengt, helemaal op het ogenblik. U kunt onder geen enkele voorwaarde aanwezig zijn als de reactie intreedt. U zult, zoals gebruikelijk, tevreden moeten zijn met de videotape.' Lou kon niet verstaan wat dokter Logue zei, maar hij hoorde wel dat zijn stem steeds luider werd. Cal onderbrak hem. 'Dokter, ik verzeker u dat u de band vanavond nog heeft.' Hij hing abrupt op en zond Lou een blik toe die hem liet weten dat hij ernstige moeilijkheden had.


  'Ik geloof dat ik je te kennen heb gegeven dat Fran Simmons een probleem is,' zei hij. 'Het is tijd om dat probleem aan te pakken.'
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  Zodra Fran het kantoor van Peter Black verlaten had, belde ze Philip Matthews. Hij was op kantoor en uit zijn stem kon ze opmaken dat hij ergens ontzettend ongerust over was.


  'Waar ben je, Fran?' vroeg hij.


  'In Greenwich. Ik ga zo terug naar New York.'


  'Zou je vanmiddag om een uur of drie naar mijn kantoor kunnen komen? ik ben bang dat de zaken er voor Molly steeds slechter voor komen te staan.'


  'Ik zal er zijn,' zei Fran, en ze toetste haar autotelefoon uit. Ze naderde een kruispunt en remde af toen het licht op rood sprong. Links of rechts? vroeg ze zich af. Ze wilde even bij de Greenwich Time langsgaan om te kijken of ze Joe Hutnik te pakken kon krijgen.


  Maar nu had ze een sterke behoefte om langs het huis te rijden waarin ze vier jaar lang met haar ouders had gewoond. De minachtende opmerking van Peter Black over haar vader had haar diep gekwetst. Maar ze besefte dat de pijn die ze voelde niet voor haarzelf was, maar voor haar vader. Ze wilde het huis weer zien. Het was de laatste plek waar ze hun leven hadden gedeeld.


  Ik doe het, besloot ze. Drie straten verder draaide ze haar auto een straat met bomen in die meteen zo vertrouwd leek. Ze hadden in het midden van de straat gewoond, in een bakstenen, met stucwerk versierd huis in tudorstijl. Ze was van plan geweest om er gewoon langzaam langs te rijden, maar in plaats daarvan parkeerde ze de auto aan de overkant van de straat en staarde met betraande ogen naar hun vroegere huis.


  Het was een mooi huis met glas-in-loodramen die glansden in de zon. Het ziet er vrijwel hetzelfde uit, dacht ze, terwijl ze zich de lange zitkamer met het hoge plafond en de mooie open haard van Iers marmer voor de geest haalde. De bibliotheek was klein, wist ze nog. Haar vader had gegrapt dat die was gemaakt om tien boeken te huisvesten, maar zij had het een geweldige plek gevonden om zich in terug te trekken.


  Ze besefte met verbazing hoeveel goede herinneringen er door haar hoofd flitsten. Als pap maar volgehouden had, dacht ze. Zelfs al was hij naar de gevangenis gegaan, dan zou hij al jaren geleden weer vrijgekomen zijn en had hij ergens anders opnieuw kunnen beginnen. Het had niet hoeven gebeuren - dat was wat haar en haar moeder gekweld had. Hadden ze iets aan hem moeten merken die laatste dag? Hadden ze het kunnen voorkomen? Als hij maar met ons gepraat had, dacht Fran. Al had hij maar iéts gezegd!


  En waar was het geld gebleven? vroeg ze zich af. Waarom was er geen spoor van te bekennen, of op z'n minst een aanwijzing van een investering die mis was gegaan? Op een dag zal ik het antwoord vinden, zwoer ze, terwijl ze de auto startte.


  Ze keek op haar horloge. Het was twintig voor een. Hoogstwaarschijnlijk was Joe Hutnik gaan lunchen, maar ze besloot op goed geluk naar de Time te gaan, misschien was hij er toch.


  Joe zat in feite achter zijn bureau en hij hield vol dat ze hem niet stoorde: bovendien wilde hij met haar praten. 'Er is heel wat gebeurd sinds vorige week,' zei hij nors terwijl hij de deur dichtdeed en gebaarde dat ze moest gaan zitten. 'Dat kun je wel zeggen,' zei Fran instemmend. 'Het ruwe materiaal voor je programma breidt zich uit.' 'Joe, Molly is onschuldig aan beide misdaden. Ik weet het. Ik voel het.'


  De wenkbrauwen van Joe raakten elkaar. 'Zeg eens eerlijk, Fran. Je neemt me in de maling, hè? Want als je dat niet doet, neem je jezelf in de maling.'


  'Geen van beide, Joe. Ik ben ervan overtuigd dat ze noch haar man, noch Scalli vermoord heeft. Luister, jij hebt je vinger aan de pols van deze stad. Wat krijg jij te horen?'


  'Heel simpel. De mensen zijn geschokt, bedroefd, maar niet verbaasd. Ze denken allemaal dat Molly totaal geschift is.' 'Daar was ik al bang voor.'


  'Dan kun je voor nog iets bang zijn. Tom Serrazzano, de aanklager, is bezig de paroolcommissie onder druk te zetten om haar parool in te trekken. Hij weet dat hij vastzit aan haar vrijlating op borgtocht bij de nieuwe tenlastelegging, maar hij redeneert dat haar verklaring toen ze uit de gevangenis kwam in tegenspraak was met haar verklaring voor de paroolcommissie waarin ze de verantwoordelijkheid voor de dood van haar man aanvaardde. Omdat ze dat nu ontkent, vindt hij dat ze bedrog heeft gepleegd tegenover de paroolcommissie en dat ze daarom de volledige tijd van de veroordeling zou moeten uitzitten. En hij zou weleens zijn zin kunnen krijgen.'


  'Dat betekent dat Molly meteen terug naar de gevangenis zou kunnen gaan.'


  'Volgens mij gaat dat gebeuren, Fran.' 'Dat mag niet gebeuren,' mompelde Fran, zowel tegen zichzelf als tegen Hutnik. 'Joe, ik heb dokter Peter Black vanochtend gesproken. Ik heb het een en ander uitgezocht over het ziekenhuis en de Remington OGZ. Er is daar iets aan de hand; wat het precies is weet ik nog niet. Maar wat ik wel weet is dat Black zenuwachtig was toen ik kwam. Hij kreeg zowat een beroerte toen ik hem vroeg waarom Gary Lasch nou juist hem uit een onbeduidende baan had geplukt om samen met hem Lasch Hospital en de Remington OGZ te leiden, terwijl zijn staat van dienst nou niet bepaald geweldig was en er hier in de buurt al zoveel beter gekwalificeerde kandidaten waren.'


  'Dat is vreemd,' zei Joe. 'Zoals ik het me herinner, hebben we hier de indruk gekregen dat het een prestatie was geweest hem over te halen om in het ziekenhuis te komen werken.'


  'Geloof me, dat was het niet.' Ze stond op. 'Ik ga ervandoor, Joe, ik wil kopieën hebben van alles wat de Time heeft geschreven over die inzamelingsactie voor de bibliotheek waar mijn vader bij betrokken was, en van alles wat er over mijn vader is geschreven en over het geld dat na zijn dood verdwenen was.'


  'Ik zal ervoor zorgen dat je dat krijgt,' beloofde hij. Fran was blij dat Joe geen vragen stelde, maar ze vond dat ze hem toch een verklaring schuldig was. 'Vanochtend toen ik Black in het nauw probeerde te drijven, kwam hij met een rechtschapen verontwaardiging als verweer. Waar haalde ik het recht vandaan hem te ondervragen? vroeg hij. Ik was de dochter van een dief die de donaties van de helft van de bevolking van de stad had gestolen.'


  'Dat was een rotopmerking,' zei Hutnik. 'Maar ik denk dat de reden daarvoor gemakkelijk genoeg is vast te stellen. Hij staat op het ogenblik zwaar onder druk, en hij wil niet dat er iets gebeurt dat voor Remington een bedreiging kan vormen voor de aankoop van de kleinere OGZ's. In werkelijkheid zijn er, althans volgens mijn bronnen, problemen bij de transactie, Fran, een hoop problemen. De Amerikaanse Nationale is aan de winnende hand. En ik hoor dat het bij Remington niet zo goed gaat op het ogenblik. Deze nieuwe OGZ's, hoe klein ze ook zijn, zouden wat extra geld inbrengen en Remington de kans geven het even uit te zingen.' Joe deed de deur voor haar open. 'Ik heb je laatst al verteld dat het hoofd van Amerikaanse Nationale een van de meest gerespecteerde medici van het land is, en hij is ook een van de mensen met de meeste kritiek op de manier waarop de OGZ's worden gerund. Hij vindt dat een nationaal systeem het beste zou zijn, maar tot het zover is, krijgt de Amerikaanse Nationale, onder zijn leiding, de hoogste OGZ waarderingscijfers op het gebied van de gezondheidszorg.' 'Jij denkt dus dat Remington het gaat afleggen?' 'Daar ziet het naar uit. De kleinere OGZ's waarvan gedacht werd dat ze zich gemakkelijk bij Remington zouden aansluiten, wenden zich nu tot de Amerikaanse. Het lijkt ongelooflijk, maar het kan gebeuren dat Whitehall en Black, ondanks alle aandelen die ze bezitten in Remington, uiteindelijk niet in staat zullen zijn een vijandige overname te voorkomen.'


  Het zal wel kleinzielig van me zijn, dacht Fran terwijl ze terugreed naar New York, maar na die rotopmerking over pap, zou het me veel plezier doen Peter Black failliet te zien gaan.


  Ze ging naar kantoor, keek haar post na en nam toen een taxi naar het kantoor van Philip Matthews in het World Trade Center voor hun afspraak van drie uur. Ze vond hem achter zijn bureau waar stapels papier op lagen; hij zag er somber uit. 'Ik heb Molly net gesproken,' zei hij. 'Ze is behoorlijk van de kaart. Edna Barry heeft vanochtend opgezegd en weet je wat voor reden ze opgaf? Hoe vind je dit: ze is bang voor Molly, bang om bij iemand te zijn die twee mensen heeft vermoord.'


  'Ze heeft het niet gewaagd om dat te zeggen!' Fran staarde hem vol ongeloof aan. 'Philip, ik vertel je hier en nu, die vrouw verbergt iets!'


  'Fran, ik heb de verklaring doorgelezen die Edna tegenover de politie heeft afgelegd nadat ze het lijk van Gary Lasch had gevonden. Het klopt volkomen met wat ze gisteren tegen jou en Molly heeft gezegd.'


  'Bedoel je het gedeelte waar ze zegt dat Molly de enige was die de reservesleutel had gebruikt, en dat ze hem niet had teruggelegd op dat plekje in de tuin? Molly ontkent dat pertinent. Philip, toen mevrouw Barry het lichaam had gevonden en de politie mensen ondervroeg, hebben ze Molly toen niets over die sleutel gevraagd?'


  'Toen Molly die maandagochtend onder het bloed wakker werd en hoorde wat er gebeurd was, werd ze volkomen apathisch, en in die toestand bleef ze dagenlang. Ik zie in de verslagen nergens dat het haar gevraagd is. Vergeet niet dat er geen enkele aanwijzing was dat iemand zich met geweld toegang tot het huis had verschaft, en dat Molly's vingerafdrukken op het moordwapen zaten.'


  'Hetgeen betekent dat het verhaal van Edna Barry geloofd zal worden, hoe zeker Molly er ook van is dat ze liegt.' Fran liep geïrriteerd heen en weer in het kantoor. 'Mijn god, Philip, Molly krijgt nergens een kans.'


  'Fran, ik kreeg vanochtend een telefoontje van de formidabele Calvin Whitehall. Hij wil een paar toppers inhuren om me te helpen bij Molly's verdediging. Hij heeft al vastgesteld dat ze beschikbaar zijn. Ze hebben de details over de zaak al ontvangen, en volgens Whitehall zijn ze het er allemaal over eens dat het verweer "niet schuldig op grond van krankzinnigheid" moet zijn.' 'Philip, laat dat niet gebeuren.'


  'Ik wil niet dat het gebeurt, maar er is een ander probleem. De aanklager is bezig hemel en aarde te bewegen om Molly's parool ingetrokken te krijgen.'


  'Joe Hutnik van de Greenwich Time heeft me daar al voor gewaarschuwd. Dus de situatie is als volgt: Molly's huishoudster zegt dat ze bang voor haar is, en Molly's vrienden willen haar laten opsluiten. Daar komt een verdediging op grond van krankzinnigheid toch op neer, hè? Ze zou in de een of andere inrichting worden geplaatst, hè?' 'Geen enkele jury zal haar vrijspreken na een tweede moord, dus ja, ze wordt hoe dan ook opgesloten. Strafvermindering in ruil voor een schuldbekentenis krijgen we zeker niet meer, en ik ben er helemaal niet zo zeker van dat het verweer op grond van krankzinnigheid iets zal uithalen.' Fran zag het verdriet op Philips gezicht. 'Dit begint persoonlijk voor je te worden, hè?' vroeg ze.


  Hij knikte. 'Dat is het al heel lang. Maar ik zweer je dat als ik dacht dat mijn gevoelens voor Molly mijn beoordeling over haar verdediging zouden beïnvloeden, ik haar zaak zou overdragen aan de beste strafpleiter die ik zou kunnen vinden.'


  Fran keek Philip medelevend aan en ze herinnerde zich dat de eerste indruk die ze van hem gekregen had bij de gevangenispoort was dat hij zo beschermend ten opzichte van Molly was. 'Dat geloof ik,' zei ze zacht. 'Fran, er is een wonder voor nodig om Molly uit de gevangenis te houden.'


  'Morgen heb ik een ontmoeting met de zuster van Annamarie,' zei Fran. 'Zodra ik straks terug ben op kantoor, ga ik de researchafdeling vragen om ieder stukje informatie dat te vinden is over Remington en iedereen die er mee te maken heeft op te sporen. Hoe meer ik hoor, hoe meer ik geloof dat deze moorden minder te maken hebben met het feit dat Gary een versierder was dan met de problemen bij Lasch Hospital en de Remington OGZ.'


  Ze pakte haar schoudertas op en bleef op weg naar de deur even bij het raam staan. 'Je hebt een grandioos uitzicht op de dame van de vrijheid,' zei ze. 'Is dat om je cliënten te bemoedigen?'


  Philip Matthews glimlachte. 'Grappig,' zei hij. 'Dat is precies wat Molly vroeg toen ze hier zes jaar geleden voor de eerste keer was.'


  'Nou, laten we voor Molly hopen dat de dame van de vrijheid ook de dame van het geluk blijkt te zijn. Ik heb een vermoeden over iets, en als ik gelijk heb zou het de doorbraak kunnen zijn waar we op hopen. Wens me geluk, Philip. Tot ziens.'
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  De opmerkelijke verandering in Tasha begon rond vijf uur. Barbara Colbert zag het gebeuren.


  De afgelopen twee dagen hadden de verpleegsters haar niet meer, zoals ze anders deden, een beetje opgemaakt om haar lijkbleke huid nog iets van kleur te geven, maar nu kwam er duidelijk een roze gloed op haar gezicht. De stijfheid van haar ledematen, die ze door constante massage beperkt hadden proberen te houden, leek spontaan te verminderen. Barbara had het niet nodig de verpleegster op haar tenen te zien weglopen van het bed, of haar gemompel in de telefoon in de zitkamer te horen om te weten dat ze de dokter opriep.


  Voor Tasha is dit het beste, hield ze zichzelf voor. God, geef me alstublieft kracht. En laat haar alstublieft leven tot haar broers er zijn. Zij willen op het einde ook bij haar zijn. Barbara stond op van de stoel en ging op het bed zitten, waarbij ze oppaste dat ze de wirwar van intraveneuze verbindingen en de zuurstofapparatuur niet verstoorde. Ze nam Tasha's beide handen in de hare. 'Tasha, Tasha,' mompelde ze. 'Mijn enige troost is dat je bij papa zult zijn, en hij hield net zoveel van je als ik.'


  De verpleegster stond bij de deur. Barbara keek op. 'Ik wil graag alleen zijn met mijn dochter,' zei ze. De ogen van de verpleegster stonden vol tranen. 'Ik begrijp het. Ik vind het zo erg.'


  Barbara knikte en draaide zich weer om naar Tasha. Een moment dacht ze dat ze haar zag bewegen, dacht ze dat ze een druk op haar handen voelde.


  Tasha's ademhaling werd sneller. Barbara had het gevoel dat haar hart werd opengereten terwijl ze op de laatste ademtocht wachtte. 'Tasha, Tasha.'


  Ze was zich er vaag van bewust dat er iemand bij de deur stond. De dokter. Ga weg, dacht ze, maar ze durfde zich niet weg te draaien van dit laatste ogenblik van het leven van haar dochter.


  Plotseling deed Tasha haar ogen open. Haar lippen krulden zich in de vertrouwde glimlach. 'Dokter Lasch, het was zoiets stoms,' mompelde ze, 'ik stapte op mijn veter en ging tegen de grond.'


  Barbara was perplex. 'Tasha!'


  Tasha draaide haar hoofd om. 'Hoi, mam...'


  Haar ogen gingen dicht, en toen langzaam weer open.


  'Mam, help me... alsjeblieft.' Haar laatste adem kwam als een lichte zucht.


  'Tasha,' gilde Barbara. 'Tasha!' Ze draaide zich om. Peter Black stond onbeweeglijk in de deuropening. 'Dokter, u heeft haar gehoord! Ze praatte tegen me. Laat haar niet doodgaan! Doe iets!'


  'Och, m'n beste,' zei dokter Black op kalmerende toon, terwijl de verpleegster haastig binnenkwam. 'U weet toch dat dat niet kan. Laat ons lieve meisje los. Het is voorbij.' 'Ze praatte tegen me!' gilde Barbara Colbert. 'U hóórde haar!'


  Volkomen over haar toeren trok ze Tasha's lichaam in haar armen. 'Tasha, ga niet weg. Je wordt weer beter!'


  Sterke armen werden om haar heen geslagen die haar zachtjes dwongen haar dochter los te laten. 'Moeder, we zijn er.' Barbara keek op naar haar zoons. 'Ze praatte tegen me,' snikte ze. 'God is mijn getuige, voor ze stierf heeft ze tegen me gepraat!'
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  Lou Knox zat televisie te kijken toen hij de verwachte oproep kreeg. Cal had al aangekondigd dat hij een pakket naar West Redding moest brengen, maar hij had niet geweten hoe laat hij moest vertrekken.


  Toen hij in het huis kwam, waren Cal en Peter Black in de bibliotheek. Hij zag meteen dat ze net een enorme ruzie hadden gehad. De lippen van Cal waren nijdig opeengeklemd, en hij had een rood hoofd. Dokter Black had een groot glas in zijn hand waar kennelijk pure whisky in zat, en aan zijn glazige blik te zien was het bepaald niet zijn eerste glas van de avond.


  De televisie stond aan, maar aan het diepe blauw van het scherm was te zien dat hij op de video stond afgesteld. Wat ze ook bekeken mochten hebben draaide nu niet meer. Toen Cal zag dat Lou er was, snauwde hij tegen Black: 'Gééf het hem dan, stommeling die je bent!'


  'Cal, ik zeg je -' protesteerde dokter Black mat.


  'Gééf het hem nou maar gewoon!'


  Black pakte een klein doosje, dat losjes in bruin papier was verpakt, van de tafel naast hem en gaf het zwijgend aan Knox.


  'Is dit het pakje dat ik naar West Redding moet brengen, meneer?' vroeg Lou.


  'Je weet verdomd goed dat het dat is, Lou. Schiet nou maar op.'


  Lou herinnerde zich het telefoongesprek dat Cal die ochtend had gevoerd. Dit moest die videoband zijn waar hij het met dokter Logue over had gehad. Cal en Black hadden hem blijkbaar zitten bekijken, want het pakje was opengemaakt en toen weer ingepakt. 'Ik ga meteen, meneer,' zei hij resoluut. Maar niet voor ik die band gezien heb, dacht hij terwijl hij wegliep.


  Hij haastte zich naar zijn appartement en deed de deur op het nachtslot. Het was niet moeilijk het pakje open te maken zonder het pakpapier te scheuren. Er zat inderdaad een videoband in zoals hij had verwacht. Snel schoof hij de band in de videorecorder en drukte op de play-toets. Waar ging dit over? vroeg hij zich af terwijl hij naar het scherm zat te kijken. Hij zag een ziekenhuiskamer - een nogal luxueuze - met in bed een jonge vrouw die sliep of bewusteloos was, en daarnaast een deftig uitziende oude dame. Wacht eens even, dacht Lou, ik weet wie dat is. Dat is Barbara Colbert, en dat is die dochter van haar die al jaren in coma ligt. De familie heeft toen zoveel geld gegeven voor de kliniek voor langdurige verpleging bij Lasch Hospital dat ze die de naam van het meisje hebben gegeven. De tijd van opname stond op de rechterbenedenhoek van de band: 8.30 a.m.. Was hij de hele dag aan het opnemen geweest? vroeg Lou zich af. Er zaten vast geen twaalf uur op deze ene band.


  Hij ging versneld naar het einde van de band, spoelde een stukje terug en drukte weer op play. Het beeld toonde de oude dame die nu huilde terwijl twee mannen haar steunden. Dokter Black boog zich over het bed. Het meisje is zeker gestorven, dacht Lou. Hij keek weer naar de tijd onderaan in beeld: 5.40 p.m.


  Nog maar een paar uur geleden, dacht Lou. Maar het kan gewoon niet dat dit alleen over het sterven van dat meisje gaat, redeneerde hij. Ze was al jaren buiten westen, dus ze wisten dat ze op een bepaald moment dood zou gaan. Hij keek weer naar de tijd onderaan in beeld: 5.40 p.m. Lou wist dat Cal elk moment de trap kon opkomen en zou willen weten waarom hij nog niet weg was. Terwijl hij ingespannen luisterde of Cal er niet aankwam, spoelde hij de band weer terug, deze keer een beetje verder. Wat hij zag deed hem huiveren. Het was niet te geloven, maar het gebeurde: het meisje dat jarenlang in coma had gelegen werd wakker, draaide haar hoofd om, sprak duidelijk, had het over dokter Lasch. Toen sloot ze haar ogen en stierf. En toen was daar Black die tegen de moeder zei dat hij het meisje niets had horen zeggen.


  Het was luguber. Waar het ook over mocht gaan, dit was belangrijk materiaal, wist Lou. Hij wist ook wat voor risico hij nam toen hij kostbare tijd besteedde aan het kopiëren van de laatste vijftien minuten van de band, en de kopie verstopte in de ruimte achter de boekenplanken in zijn appartement. Hij stapte net in de auto toen Cal naar buiten kwam. 'Waarom ben je nog niet weg? Wat heb je uitgespookt, Lou?' Lou was ervan overtuigd dat de pure angst die hij voelde op zijn gezicht te zien was, maar hij dwong zichzelf die onder controle te houden. Hij wist wat hij aan die band had en de macht die het hem gaf. Al die jaren dat hij van bedrog een kunst had gemaakt, kwamen hem nu goed van pas. 'Ik was op de wc. Ik heb een beetje last van mijn maag.' Zonder op antwoord te wachten sloot hij het portier en startte de auto. Een uur later was hij bij de boerderij in West Redding, waar hij het pakje overhandigde aan de man die hij kende als dokter Adrian Logue.


  Haast koortsachtig van opwinding griste Logue het pakje uit Lou's hand en gooide de deur voor zijn neus dicht.
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  'Het was een van de moeilijkste dingen die ik in mijn hele leven gedaan heb,' zei Edna Barry aan de telefoon tegen Marta Jones. Ze was net klaar met het opruimen van de keuken na het avondeten, en het leek haar een goed moment om nog een laatste kopje thee te nemen en haar verhaal aan haar vriendin te vertellen.


  'Ja, dat moet vreselijk voor je geweest zijn,' vond Marta ook.


  Edna twijfelde er niet aan dat Fran Simmons weer rond zou komen snuffelen, meer vragen zou stellen, en het kon heel goed zijn dat ze bij Marta zou langsgaan. Als ze dat deed, wilde Edna er zeker van zijn dat haar buurvrouw het juiste verhaal zou vertellen. Déze keer, zwoer Edna, zou Marta informatie doorgeven die Wally niét kon schaden. Ze nam nog een slokje thee en verplaatste de telefoon naar haar andere oor. 'Marta,' ging ze verder, 'jij hebt me op het idee gebracht dat Molly gevaarlijk zou kunnen zijn, weet je nog? Ik heb geprobeerd er niet aan te denken, maar ze gedraagt zich vreemd. Ze is heel stil. Zit uren zomaar in haar eentje. Wil niemand om zich heen hebben. Vandaag was ze op de grond dozen aan het doorzoeken. Er lagen stapels foto's van de dokter.' 'Nee!' hijgde Marta. 'Ik zou denken dat ze die allang weg had gedaan. Waarom zou ze die bewaren? Zou jij foto's willen zien van de man die je vermoord had?' 'Dat is wat ik bedoel met vreemd gedrag,' zei Edna. 'Gisteren, toen ze zei dat ze de sleutel nooit uit de schuilplaats in de tuin had gehaald - weet je, Marta, toen besefte ik dat dat gedoe over alles vergeten al begonnen was vóór de dokter stierf. Ik denk dat het allemaal met die miskraam begonnen is. De depressiviteit zal toen wel begonnen zijn, en daarna is Molly nooit meer dezelfde geweest.'


  'Dat arme mens,' zei Marta met een zucht. 'Het zou veel beter voor haar zijn als ze haar ergens stopten waar ze echt geholpen kan worden, maar ik ben blij dat jij uit haar buurt blijft, Edna. Vergeet niet, Wally heeft je nodig, en hij moet je eerste prioriteit zijn.'


  'Zo voel ik het ook. Marta, het is fijn om een vriendin te hebben als jij om mee te praten. Ik was zo van de kook, ik moest echt even mijn hart luchten.'


  'Ik ben er altijd voor jou, Edna. Ga maar op tijd naar bed en zie dat je een goede nachtrust krijgt.'


  Met een tevreden gevoel omdat ze haar doel had bereikt stond Edna op, deed het licht in de keuken uit en ging naar de hobbykamer. Wally zat naar de nieuwszender te kijken. Bekommerd zag ze dat de band van Molly aan de gevangenispoort werd getoond. De nieuwslezer zei: 'Het is nog maar tien dagen geleden dat Molly Carpenter Lasch uit de Niantic Gevangenis werd ontslagen, waar ze vijfeneenhalf jaar had uitgezeten voor de moord op haar man, dokter Gary Lasch. Inmiddels is ze weer gearresteerd voor de moord op zijn minnares, Annamarie Scalli, en de aanklager, Tom Serrazzano dringt aan op intrekking van haar parool.' 'Wally, ga eens naar een ander kanaal,' stelde Edna voor. 'Gaan ze Molly weer in de gevangenis stoppen, mam?' 'Ik weet het niet, lieverd.'


  'Ze zag er zo bang uit toen ze hem vond. Ik had medelijden met haar.'


  'Wally, dat moet je niet zeggen. Je weet niet waar je het over hebt.'


  'Ja, dat weet ik wel, mam. Ik was daar, weet je nog wel?' In paniek pakte Edna het gezicht van haar zoon met beide handen en dwong hem haar aan te kijken. 'Weet je nog hoe bang de politie je maakte toen dokter Morrow was vermoord? Hoe ze maar doorgingen met vragen over waar je was op de avond van zijn dood? Weet je nog dat ik voor ze kwamen tegen je zei dat je je loopgips om moest doen en dat je je krukken moest gebruiken zodat ze je met rust zouden laten?'


  Angstig probeerde hij zich uit haar handen te bevrijden. 'Mam, laat me los.'


  Edna hield oogcontact met haar zoon. 'Wally, je mag nóóit over Molly of over die avond praten. Nooit meer, begrijp je dat?'


  'Dat zal ik niet doen.'


  'Wally, ik ga niet meer bij Molly werken. In feite gaan jij en ik een reisje maken. We rijden ergens heen, ver weg, misschien naar de bergen, of misschien naar Californië. Zou je dat wel willen?'


  Hij keek haar onzeker aan. 'Ik geloof het wel.' 'Zweer dan dat je nooit meer over Molly zult praten.' Er viel een lange stilte voor hij zachtjes zei: 'Ik zweer het, mam.'
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  Hoewel Molly het probeerde, liet dokter Daniels zich niet voor een tweede keer afschepen. Hij zei dat hij om zes uur zou komen, en om stipt zes uur belde hij aan. 'Wat moedig van u om met mij alleen te durven zijn,' mompelde ze terwijl ze de deur dichtdeed. 'Maar als ik u was, zou ik voorzichtig zijn. Ga niet met uw rug naar me toe staan. Ik zou gevaarlijk kunnen zijn.'


  De dokter was zijn jas aan het uittrekken toen ze dat zei. Hij hield stil met een arm nog in de mouw, en bekeek haar aandachtig. 'Wat heeft dat te betekenen, Molly?' 'Kom binnen. Ik zal het u vertellen.' Ze nam hem mee naar de werkkamer. 'Daar ligt het bewijs,' zei ze en ze wees op de stapels dossiers en tijdschriften op de grond, en de foto's en de albums op de bank. 'U ziet dat ik niet zomaar wat zat te tobben.'


  'Volgens mij ben je met de grote schoonmaak bezig,' merkte hij op.


  'Schoonmaken is het ook in zekere zin, ja, maar het is eigenlijk iets meer dan dat, dokter. Het heet "een nieuwe start", of "een nieuw hoofdstuk", of "het verleden begraven". Kiest u maar uit.'


  Daniels liep naar de bank. 'Mag ik?' vroeg hij, op de foto's wijzend.


  'U kunt alle foto's bekijken, dokter. Die aan de linkerkant ga ik naar Gary's moeder sturen. Die aan de rechterkant gaan in de prullenbak.' 'Gooi je ze weg?'


  'Dat lijkt me gezond, dokter, vindt u niet?'


  Hij keek ze even snel door. 'Er schijnen er heel wat met de familie Whitehall te zijn.'


  'Jenna is mijn beste vriendin. Zoals u weet, bestuurden Cal en Gary en Peter Black de Remington samen. Er zitten ook aardig wat foto's van Peter en zijn twee ex-vrouwen tussen.' 'Ik weet dat je heel erg op Jenna gesteld bent, Molly. Hoe zit dat met Cal. Ben je op hem ook zo gesteld?' Hij keek op en zag een vage glimlach op haar lippen verschijnen.


  'Dokter, Cal is geen aardig iemand,' antwoordde ze. 'Ik betwijfel of iemand hem echt mag, met inbegrip van zijn schoolvriend/chauffeur/algemeen factotum, Lou Knox.


  Mensen zijn meer gefascineerd door Cal dan dat ze hem mógen. Hij kan geweldig amusant zijn. En hij is heel slim. Ik herinner me dat we een keer bij een diner waren dat ter ere van hem werd gegeven en waar zo'n zeshonderd indrukwekkend belangrijke mensen bij aanwezig waren. Weet u wat Jenna toen tegen me fluisterde?: "Negentig procent van hen zit hier uit angst".' 'Denk je dat Jenna dat vervelend vond?' 'Hemeltje nee. Jenna is gek op Cals macht. Hoewel ze zelf natuurlijk ook sterk is. Niets houdt haar tegen. Daarom is ze ook al compagnon in een gerenommeerd advocatenkantoor. Dat heeft ze zelf klaargespeeld.' Molly zweeg even. 'Ik daarentegen, ik ben een slapjanus. Ben ik altijd geweest. Jenna is geweldig geweest. Maar Cal zou me dolgraag van het aardoppervlak zien verdwijnen.'


  Daar ben ik het helemaal mee eens, dacht John Daniels. 'Komt Jenna vanavond nog langs?' vroeg hij. 'Nee. Ze moest naar een diner in New York, maar ze heeft vanmiddag gebeld. Ik was blij dat ze belde. Nadat mevrouw Barry vertrokken was had ik echt een beetje steun nodig.' Daniels wachtte. Terwijl hij naar haar keek, veranderde Molly's uitdrukking. Een blik van verdriet vermengd met ongeloof kwam op haar gezicht. Met kalme, monotone stem vertelde ze hem over Edna Barry en haar afscheidswoorden.


  'Ik heb mijn moeder vanmiddag gebeld,' zei Molly. 'Ik heb haar gevraagd of zij en mijn vader ook bang zijn om bij me te zijn; ik vroeg of dat de reden was dat ze niet bij me waren toen ik ze nodig had. Ziet u, vorige week wilde ik niemand om me heen hebben. Toen ik thuis kwam voelde ik me zoals iemand met brandwonden zich moet voelen: raak me niet aan! Laat me met rust! Maar nadat het lichaam van Annamarie was gevonden wilde ik dat ze kwamen. Ik had ze nodig.'


  'Wat hebben ze gezegd?'


  'Dat ze niet kunnen komen. Pap wordt weer beter, maar hij heeft een lichte beroerte gehad. Daarom zijn ze niet hier. Ze hebben Jenna gebeld en het haar verteld, en ze hebben haar gevraagd bij me te zijn. En dat heeft ze natuurlijk gedaan. U heeft het gezien.'


  Molly keek langs dokter Daniels heen. 'Het was belangrijk voor me om met hen te praten. Ik had de behoefte te weten dat ze er voor me waren. Ze hebben zo onder dit alles geleden. Als ik, nadat mevrouw Barry vanmiddag weg was gegaan, gedacht had dat zij me ook in de steek hadden gelaten, dan zou ik...' Haar stem stierf weg. 'Dan zou je wat, Molly?' 'Ik weet het niet.'


  Ja, dat weet je wel, dacht Daniels. Afwijzing door je ouders zou voor jou die ene druppel zijn geweest. 'Molly, hoe voel je je nu?' vroeg hij vriendelijk. 'In de val, dokter. Als mijn parool wordt ingetrokken en ze sturen me weer terug naar de gevangenis, denk ik niet dat ik dat nog aankan. Ik heb meer tijd nodig, want ik zweer u: ik ga me precies herinneren wat er die avond is gebeurd nadat ik terugkwam van de Cape.'


  'Molly, we kunnen het nog eens met hypnose proberen. De vorige keer is het niet gelukt, maar dat wil niet zeggen dat het nu weer niet zal lukken. Het kan zijn dat die blokkade van het geheugen als een ijsberg is en dat die begint te smelten. Ik zou je kunnen helpen.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, dit moet ik zelf doen. Er komt steeds -' Molly stopte. Het was te vroeg om dokter Daniels te vertellen dat de hele middag steeds dezelfde naam in haar hoofd opkwam: Wally. Maar waarom?
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  Barbara Colbert opende haar ogen. Waar ben ik? vroeg ze zich vermoeid af. Wat is er gebeurd? Tasha. Tasha! Ze wist weer dat Tasha tegen haar had gepraat voor ze stierf. 'Mam.' Walter en Rob, haar zoons stonden bij haar, meevoelend, sterk.


  'Wat is er gebeurd?' fluisterde ze.


  'Mam, je weet dat Tasha overleden is?'


  'Ja.'


  'Je bent flauwgevallen. De schok. Uitputting. Dokter Black heeft je een kalmerend middel gegeven. Je bent in het ziekenhuis. Hij wil je hier een paar dagen houden. Ter observatie. Je polsslag was niet geweldig.'


  'Walter, Tasha kwam uit het coma. Ze praatte tegen me. Dokter Black moet haar gehoord hebben. De verpleegster ook; vraag het haar.'


  'Mam, je had de verpleegster naar de andere kamer gestuurd. Jij hebt tegen Tasha gepraat, mam. Zij niet tegen jou.' Barbara vocht tegen de slaap. 'Ik mag oud zijn, maar ik ben niet gek,' zei ze. 'Mijn dochter is uit haar coma ontwaakt. Ik weet het. Ze praatte tegen me. Ik weet nog precies wat ze zei. Walter, luister naar me. Tasha zei: "Dokter Lasch, het was zoiets stoms, ik stapte op mijn veter en ging tegen de grond." Toen zag ze mij en zei: "Hoi, mam." En toen smeekte ze me haar te helpen. Dokter Black hoorde haar om hulp vragen. Ik weet zeker dat hij het hoorde. Waarom deed hij niets? Hij stond daar maar.'


  'Mam, mam, hij heeft alles voor Tasha gedaan wat hij kon. Het is beter zo, echt waar.'


  Barbara probeerde in een zittende houding te komen. 'Ik herhaal - ik ben niet gek. Ik heb me niet verbeeld dat Tasha uit haar coma kwam,' zei ze, en haar boosheid gaf haar stem de gebruikelijke autoritaire toon. 'Om de een of andere afschuwelijke reden liegt Peter Black tegen ons.' Walter en Rob Colbert grepen de handen van hun moeder vast toen dokter Black, die buiten haar gezichtsveld had gestaan, te voorschijn kwam en een naald in haar arm stak. Barbara Colbert voelde zich wegzinken in een warme, omhullende duisternis. Heel even vocht ze ertegen maar moest zich toen overgeven.


  'Het belangrijkste is dat ze rust krijgt,' verzekerde dokter Black haar zoons. 'Hoe voorbereid we ook denken te zijn op het verlies van een geliefd iemand, als het moment van afscheid daar is, kan de schok overweldigend zijn. Ik zal straks nog even naar haar kijken.'


  Toen Black na het maken van zijn ronde weer in zijn kantoor kwam, lag daar een bericht van Cal Whitehall op hem te wachten. Of hij hem onmiddellijk wilde bellen. 'Heb je Barbara Colbert ervan overtuigd dat ze gisteravond hallucineerde?' wilde Cal weten.


  Peter Black wist dat de situatie hopeloos was en dat het geen zin had om tegen Cal te liegen. 'Ik heb haar nog een sedatief moeten geven. Ze zal niet gemakkelijk te overtuigen zijn.' Het duurde even voor Calvin Whitehall antwoord gaf. Toen zei hij kalm: 'Ik hoop dat je beseft wat je ons allemaal berokkend hebt.' Black gaf geen antwoord.


  'Alsof het probleem met mevrouw Colbert nog niet groot genoeg is, heb ik net een telefoontje gehad uit West Redding. De dokter heeft de band eindeloos bekeken en eist nu dat zijn project aan de media wordt bekendgemaakt.' 'Weet hij niet wat dat zal betekenen?' vroeg Black verbijsterd.


  'Dat kan hem niet schelen. Hij is geschift. Ik heb er op aangedrongen dat hij tot maandag wacht, zodat we met elkaar een correcte presentatie kunnen afspreken. Tegen die tijd heb ik hem uit de weg geruimd. Ik stel voor dat jij ondertussen mevrouw Colbert voor je rekening neemt.' Cal legde de hoorn met een klap neer; hij liet er bij Peter Black geen twijfel over bestaan dat hij verwachtte gehoorzaamd te worden.
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  Lucy Bonaventure nam een vroege vlucht uit Buffalo naar het vliegveld La Guardia van New York en bij tienen stapte ze het appartementje van Annamarie in Yonkers binnen. In de bijna zes jaar dat Annamarie hier had gewoond, had Lucy het nog nooit gezien. Annamarie had haar verteld dat het klein was - er was maar een slaapkamer, en bovendien was het gemakkelijker voor Annamarie om naar Buffalo te rijden voor bezoekjes.


  Lucy wist dat de politie het appartement na de dood van Annamarie had doorzocht, en ze begreep dat het er daarom zo rommelig uitzag. De snuisterijen op de salontafel waren bij elkaar geschoven; boeken waren klakkeloos opgestapeld op de boekenplanken, alsof ze eraf waren gepakt en lukraak teruggelegd waren. In de slaapkamer was duidelijk te zien dat de inhoud van de laden was doorzocht en er toen door onverschillige handen achteloos in was teruggegooid. Ze had met de beheerder geregeld dat die zorg zou dragen voor de verkoop van het appartement. Lucy hoefde het alleen maar leeg te maken. Ze zou het graag in een dag willen doen, maar ze wist dat dat geen haalbare kaart was en dat ze minstens een nacht zou moeten overblijven. Het was moeilijk voor haar om hier te zijn, om het lievelingsparfum van Annamarie op de toilettafel te zien staan, om het boek dat ze aan het lezen was nog op het nachtkastje te zien liggen, om de kast open te maken en haar pakjes en jurken en uniformen te zien hangen, en te weten dat ze die nooit meer zou dragen.


  Alle kleren en de meubelen zouden door liefdadigheidsinstellingen worden opgehaald. Er zouden tenminste een paar arme mensen mee worden geholpen, redeneerde Lucy. Het was een schrale troost, maar het was iets. Fran Simmons zou om halftwaalf komen. Tijdens het wachten op haar begon Lucy de kasten uit te ruimen. Ze vouwde alles netjes op en legde het dan in de dozen die de klusjesman haar gegeven had.


  Ze huilde bij de foto's die ze in de onderste la vond van Annamarie die haar pasgeboren zoon in de armen hield, foto's die kennelijk minuten na zijn geboorte waren genomen. Ze zag er zo jong uit op de foto's en ze keek met zoveel tederheid naar de baby. Er waren nog meer foto's van hem met op de achterkant de aanduiding: eerste verjaardag, tweede verjaardag, tot de laatste, de vijfde. Het was een mooi kind, met stralend blauwe ogen, donkerbruin haar en een warme, vrolijke glimlach. Het brak Annamaries hart dat ze er afstand van moest doen, dacht Lucy. Ze overwoog of ze Fran Simmons de foto's zou laten zien of niet, en besloot om het wel te doen. Misschien zou het haar helpen Annamarie, en de vreselijke prijs die ze voor haar fouten had betaald, beter te begrijpen.


  Om stipt halftwaalf belde Fran aan en Lucy Bonaventure vroeg haar binnen te komen. Een moment stonden beide vrouwen elkaar op te nemen. Fran zag een mollige vrouw van midden veertig, met regelmatige trekken en gezwollen oogleden en een vlekkerige huid van het huilen. Lucy zag een slanke vrouw van begin dertig met halflang lichtbruin haar en blauw-grijze ogen. De volgende dag legde ze aan haar dochter uit: 'Niet dat ze opgedoft was - ze had een donkerbruin broekpak aan en een shawl om haar hals met bruin en geel en wit erin, en ze droeg simpele gouden oorbellen - maar ze zag er zo naar New York uit. Ze had een aardige manier van doen en toen ze zei dat ze het zo erg vond van Annamarie, wist ik gewoon dat ze het meende. Ik heb koffie gezet en ze zei dat ze wel een kopje wilde, dus toen zijn we aan Annamaries kleine eettafel gaan zitten.' Het leek Fran verstandig om meteen ter zake te komen. 'Mevrouw Bonaventure, ik ben de moord op dokter Lasch gaan onderzoeken omdat Molly Lasch, die ik nog van school kende, mij gevraagd heeft een programma over de zaak te maken voor True Crimes. Ze wil de waarheid over deze moorden net zo graag opgehelderd zien als u. Ze heeft vijfeneenhalf jaar in de gevangenis gezeten voor een moord die ze zich niet kan herinneren en die ze, naar mijn mening, niet gepleegd heeft. Er zijn veel te veel onbeantwoorde vragen betreffende de dood van dokter Lasch. Indertijd heeft niemand de zaak echt onderzocht, en ik probeer dat nu te doen.'


  'Ja, nou, haar advocaat wilde het doen voorkomen alsof Annamarie dokter Lasch vermoord had,' zei Lucy en ze voelde de woede van toen weer opkomen. 'Haar advocaat deed wat elke goede advocaat zou doen. Hij bracht naar voren dat Annamarie zei dat ze de avond van de moord alleen was in haar appartement in Cos Cob, maar dat niemand dat kon bevestigen.'


  'Als die rechtszaak niet gestopt was had hij Annamarie een kruisverhoor afgenomen en zou hij haar als moordenares hebben afgeschilderd. Is hij nog steeds de advocaat van Molly Lasch?'


  'Ja. En hij is een goede. Mevrouw Bonaventure, Molly heeft dokter Lasch niet vermoord. Ze heeft Annamarie niet vermoord. En dokter Jack Morrow al helemaal niet, die kende ze nauwelijks. Er zijn drie mensen vermoord, en ik denk dat één en dezelfde persoon verantwoordelijk is voor hun dood. Degene die hen van het leven heeft beroofd moet gestraft worden, maar Molly was het niet. Door die persoon heeft Molly in de gevangenis gezeten. Door die persoon is ze gearresteerd voor de moord op Annamarie. Wilt u dat Molly Lasch naar de gevangenis gaat voor iets dat ze niet heeft gedaan, of wilt u de moordenaar van uw zuster vinden?' 'Waarom heeft Molly Lasch Annamarie opgespoord en haar om een onderhoud gevraagd?'


  'Molly dacht dat ze een gelukkig huwelijk had. Dat had ze dus blijkbaar niet, anders was Annamarie geen rol gaan spelen. Molly probeerde een antwoord te vinden op de vraag waarom haar man was vermoord, en waarom haar huwelijk was mislukt. Waar kon ze beter beginnen dan bij de vrouw die de minnares van haar man was geweest? En hier kunt u misschien helpen. Annamarie was bang voor iemand, of voor iets. Molly zag dat toen ze elkaar ontmoetten die avond, maar u moet het veel eerder gezien hebben. Waarom heeft ze haar naam veranderd en de meisjesnaam van haar moeder aangenomen? Waarom heeft ze de ziekenhuisverpleging opgegeven? Van wat ik hoor was ze een fantastische verpleegster in het ziekenhuis en was ze dol op haar werk.' 'Ja, dat was ze,' zei Lucy Bonaventure bedroefd. 'Ze strafte zichzelf toen ze dat opgaf.'


  Maar ik moet weten waaróm ze het opgaf, dacht Fran. 'Mevrouw Bonaventure, u zei dat er iets in het ziekenhuis was gebeurd - iets dat Annamarie heel erg van streek maakte. Heeft u enig idee wat het was, of wanneer dat gebeurde?' Lucy Bonaventure bleef even zwijgen, ze worstelde kennelijk met haar behoefte Annamarie te beschermen versus het brandende verlangen haar moordenaar te straffen.


  'Ik weet dat het niet lang voor de moord op dokter Lasch was,' zei ze langzaam, 'en het was tijdens het weekend. Er ging iets mis met een jonge patiënte. Dokter Lasch en zijn partner dokter Black waren erbij betrokken. Annamarie dacht dat dokter Black een verschrikkelijke fout had gemaakt, maar ze heeft het niet gerapporteerd omdat dokter Lasch haar smeekte haar mond te houden, hij zei dat ais het ongelukje bekend werd gemaakt, dat het ziekenhuis zou ruïneren.'


  Lucy hield de koffiepot omhoog en keek Fran vragend aan. Fran schudde haar hoofd, en Lucy schonk haar eigen kopje nog eens vol. Ze zette de pot weer op de brander en zat korte tijd in haar koffiekopje te staren voor ze weer sprak. Fran wist dat ze probeerde haar woorden zorgvuldig te kiezen. 'Er worden fouten gemaakt in ziekenhuizen, mevrouw Simmons. Dat weten we allemaal. Volgens Annamarie was die jonge vrouw tijdens het rennen gewond geraakt en was ze gedehydrateerd toen ze haar in het ziekenhuis brachten. Dokter Black gaf haar een soort experimenteel medicijn in plaats van de normale zoutoplossing, en ze gleed weg in een vegetatieve toestand.' 'Wat vreselijk!'


  'Het was Annamaries plicht het te rapporteren, en dat deed ze niet omdat dokter Lasch haar had gevraagd dat niet te doen. Maar een paar dagen later hoorde ze dokter Black tegen dokter Lasch zeggen: "Deze keer heb ik het aan de juiste persoon gegeven. Ze was meteen uitgeschakeld".' 'Bedoelt u dat ze met opzet op patiënten experimenteerden?' vroeg Fran, geschokt door deze onthulling. 'Ik kan u alleen maar vertellen welke conclusies ik getrokken heb uit het beetje dat Annamarie me verteld heeft. Ze wilde er niet vaak over praten, en meestal alleen als ze een paar glazen wijn op had en haar hart wilde luchten.' Lucy zweeg en zat weer in haar kopje te staren. 'Was er nog meer?' vroeg Fran zachtjes. Ze wilde de vrouw dolgraag aan het praten krijgen, maar ze wilde haar ook niet te veel aansporen.


  'Ja. Annamarie vertelde me dat de avond nadat de jonge vrouw dat verkeerde medicijn had gekregen, een oude dame, die al een paar hartaanvallen had gehad en al een tijd in het ziekenhuis lag, overleed. Annamarie zei dat ze er niet zeker van was, maar dat ze vermoedde dat de oude dame dat experimentele medicijn had gekregen en dat zij kennelijk degene was die dokter Black de "juiste persoon" had genoemd, omdat zij de enige was die in die week in het ziekenhuis stierf, en omdat dokter Black haar kamer in en uitliep en niets op haar kaart schreef.'


  'Kwam Annamarie zelfs niet in de verleiding om dat sterfgeval te rapporteren?'


  'Ze had geen enkel bewijs dat er iets mis was bij dat tweede incident, en toen er tests werden uitgevoerd op de jonge vrouw, was in de resultaten niets van een verdachte substantie te vinden. Annamarie heeft wel met dokter Black gepraat. Ze heeft hem gevraagd waarom hij de kaart van de oude dame niet had ingevuld toen hij haar behandelde. Hij zei dat ze niet wist waar ze over sprak en waarschuwde haar dat ze vervolgd zou worden wegens laster als ze zulke ongefundeerde geruchten zou gaan verspreiden. Toen ze hem naar de jonge vrouw vroeg die nu in coma lag, zei hij dat ze in de ambulance een hartstilstand had gehad.' Lucy was even stil en vulde haar kopje weer bij. 'Probeer het te begrijpen. Aanvankelijk dacht Annamarie dat die eerste fout echt per ongeluk was gebeurd. Ze was verliefd op Gary Lasch en op dat moment wist ze zelfs al dat ze in verwachting was van hem, hoewel ze het hem nog niet verteld had. Ze wilde niet geloven dat hij iets te maken kon hebben met het beschadigen van mensen, en ze wilde hem, noch het ziekenhuis in moeilijkheden brengen. Maar toen, terwijl ze nog worstelde met de vraag wat ze doen moest, werd Jack Morrow vermoord en plotseling werd ze bang. Ze geloofde dat hij was gaan vermoeden dat er iets niet in orde was in het ziekenhuis, maar het was maar een vermoeden. Hij heeft haar blijkbaar iets willen geven om voor hem te bewaren, een map met papieren of zoiets, maar hij heeft de kans niet meer gekregen. Hij werd vermoord voor hij dat kon doen. Twee weken later werd Gary Lasch vermoord. Toen werd ze echt bang.' 'Is Annamaries liefde voor Gary Lasch ooit verdwenen?' vroeg Fran.


  'Op het laatst. Hij ontweek haar, en zij was hem gaan vrezen. Toen ze hem vertelde dat ze zwanger was, zei hij dat ze zich moest laten aborteren. Ze was ervan overtuigd dat hij gezworen zou hebben dat het kind niet van hem was als er geen DNA-tests hadden bestaan.


  De dood van Jack Morrow was een vreselijke klap voor Annamarie. Ik denk dat ze altijd van Jack gehouden heeft, ondanks het feit dat ze een verhouding met dokter Lasch was aangegaan. Daarna heeft ze me een foto van Gary Lasch laten zien. Ze zei: "Ik was bezeten van hem. Dat effect heeft hij op vrouwen. Hij gebruikt mensen." ' 'Had Annamarie het idee dat er nog steeds verkeerde dingen gebeurden in het ziekenhuis, ook toen Gary Lasch al dood was?'


  'Ik denk niet dat ze dat kon weten. Bovendien ging ze al gauw al haar krachten richten op de baby die ze droeg. Mevrouw Simmons, we hebben Annamarie gesmeekt om haar kind te houden. We zouden haar geholpen hebben met het op te voeden. Ze heeft het afgestaan omdat ze dacht dat ze het onwaardig was. Ze zei tegen me: "Wat vertel ik mijn kind - dat ik een verhouding had met zijn vader, die toen vermoord is vanwege onze verhouding? Als hij me vraagt wat voor iemand zijn vader was, moet ik hem dan vertellen dat hij een gevaar was voor zijn patiënten en dat hij de mensen die hem vertrouwden bedroog?" ' 'Annamarie zei tegen Molly dat Gary Lasch het als arts en als echtgenoot niet waard was geweest om voor naar de gevangenis te gaan,' zei Fran.


  Lucy Bonaventure glimlachte. 'Dat klinkt naar Annamarie,' zei ze.


  'Ik kan u niet vertellen hoe dankbaar ik u ben, mevrouw Bonaventure,' zei Fran. 'Ik weet hoe moeilijk dit voor u is.' 'Ja, dat is het. Maar voor u gaat wil ik u nog iets laten zien.' Lucy Bonaventure ging de slaapkamer binnen en pakte de foto's die ze op de ladenkast had gezet. Ze liet ze aan Fran zien. 'Dit is Annamarie met haar baby. U ziet wel hoe jong ze was. De familie die hem geadopteerd heeft, stuurde haar de eerste vijf jaar een verjaardagsfoto van hem. Dit is het jongetje dat ze afgestaan heeft. Ze heeft zo'n hoge prijs voor haar fouten betaald. Als Molly Lasch onschuldig is, hoop ik dat u dat kunt bewijzen. Zeg haar maar dat Annamarie, op haar manier, ook in een gevangenis zat, weliswaar een gevangenschap die ze zichzelf had opgelegd, maar toch een vol pijn en gemis. U wilde weten voor wie ze bang was, u heeft gelijk, ik denk ook niet het Molly Lasch was. Ik denk dat de persoon die ze echt vreesde dokter Peter Black was.'
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  'Cal, wat heb je toch? Je doet niet anders dan me afblaffen, en het ergste wat ik gedaan schijn te hebben is je voor te stellen er een paar dagen tussenuit te gaan en misschien wat golf te spelen.'


  'Jenna, ik mag toch verwachten dat je een beetje begrijpt waarom ik geïrriteerd ben als je de kranten leest met alle berichten over de dood van die verpleegster en de arrestatie van Molly. Je moet wel beseffen, liefje, dat er een fortuin door onze vingers glipt als de Amerikaanse Nationale die OGZ's krijgt en dan verdergaat met een vijandige overname van Remington. We weten alle twee dat je met me getrouwd bent om wat ik je te bieden had. Ben je bereid een flinke stap terug te doen wat je manier van leven betreft?' 'Ik ben bereid om toe te geven dat het me enorm spijt dat ik vandaag vrij genomen heb,' snauwde Jenna. Ze was Cal in zijn kantoor gevolgd, verontrust door de kennelijke spanning die hij tentoon had gespreid aan de ontbijttafel. 'Waarom ga je je vriendin, Molly, niet opzoeken?' stelde hij voor. 'Ik weet zeker dat zij het heerlijk zal vinden door jou getroost te worden.'


  'Het is echt ernstig, hè Cal?' zei Jenna zacht. 'Maar ik zal je dit vertellen, niet als je vrouw, maar als iemand die ook een vechter is - ik kén je; hoe ernstig het ook is, je bedenkt wel iets waardoor het voor jou winst oplevert.'


  Calvin Whitehalls lach was een kort, vreugdeloos geblaf. 'Dank je, Jenna, dat had ik echt nodig. Hoe dan ook, ik denk dat je gelijk hebt.'


  'Ik ga inderdaad naar Molly. Toen ik woensdagavond bij haar was maakte ik me werkelijk ongerust. Ze zat vreselijk in de put. Toen ik haar gisteren sprak, nadat mevrouw Barry ervandoor was gegaan, was ze helemaal ondersteboven van de schok.'


  'Dat heb je me verteld.'


  'Weet ik. En ik weet dat jij het met mevrouw Barry eens bent. Jij zou ook niet graag met Molly alleen zijn, hè?' 'Inderdaad.'


  'Cal, mevrouw Barry heeft een stuk of twintig slaappillen voor Molly meegebracht die ze op een recept voor haar zoon had. Daar maak ik me grote zorgen over. Nu ze zo depressief is, ben ik bang dat ze in de verleiding kan komen om...'


  'Om zelfmoord te plegen? Wat een schitterend idee. Dat zou precies zijn wat de dokter voorschrijft.' Cal keek langs Jenna heen. 'Het is in orde, Rita, kom maar binnen met de post.'


  Terwijl het dienstmeisje binnenkwam, liep Jenna om het bureau heen en kuste haar man op zijn kruin. 'Cal, maak er alsjeblieft geen grapjes over. Ik denk echt dat Molly zelfmoord overweegt. Je hebt haar laatst gehoord.' 'Ik blijf bij mijn mening. Ze zou zichzelf een dienst bewijzen als ze voor die oplossing kiest. En daarmee zou ze heel wat andere mensen ook een dienst bewijzen.'


  



  


  70


  Marta Jones wist dat alleen Wally zo aanhoudend aan haar deurbel kon bellen. Toen het bellen begon, was ze boven de linnenkast op orde aan het brengen; met een geduldige zucht haastte ze zich de trap af, waarbij haar stramme knieën bij iedere stap protesteerden.


  Wally had zijn handen inmiddels diep in zijn zakken gestoken en hij liet het hoofd hangen. 'Mag ik binnenkomen?' vroeg hij op vlakke toon.


  'Je weet dat jij altijd mag binnenkomen, lieverd.' Hij stapte naar binnen. 'Ik wil niet weg.' 'Waarhéén wil je niet weg, lieverd?'


  'Naar Californië. Mam is aan het pakken. We vertrekken morgenochtend. Ik vind het niet leuk om lang in de auto te zitten. Ik wil niet weg. Ik kwam gedagzeggen.' Californië? vroeg Marta zich verbaasd af. Wat heeft dat te betekenen? 'Wally, weet je zeker dat je moeder Californië heeft gezegd?'


  'Ja, Californië. Ik weet het zeker.' Hij wiebelde een beetje heen en weer, en trok toen een gezicht. 'Ik wil Molly ook gedagzeggen. Ik zal haar niet lastig vallen, maar ik wil niet weggaan zonder haar gedag te zeggen. Denkt u dat het goed is als ik afscheid ga nemen van Molly?'


  'Ik zou niet weten waarom niet.'


  'Ik ga vanavond naar haar toe,' prevelde Wally.


  'Wat zeg je, lieverd?'


  'Ik moet gaan. Mam wil dat ik naar mijn club ga.' 'Dat is een goed idee. Je weet dat je die samenkomsten altijd leuk vindt, Wally. Luister eens, is dat niet je moeder die je roept?' Marta deed de deur open. Edna stond met haar mantel aan op het stoepje van haar huis en zocht haar zoon. 'Wally is hier bij mij,' riep Marta. 'Kom mee, Wally.' Ze was nieuwsgierig en holde daarom over het grasveld zonder de moeite te nemen een jas aan te trekken. 'Edna, is het waar dat je naar Californië gaat?'


  'Wally, stap in de auto,' zei Edna. 'Je weet dat je al laat bent.' Hij gehoorzaamde met tegenzin en smeet zijn portier met een klap dicht.


  Edna wendde zich tot haar buurvrouw en fluisterde: 'Marta, ik weet niet of we in Californië of in Timboektoe uitkomen, maar ik weet wel dat ik hier weg moet. Iedere keer als ik het nieuws aanzet hoor ik weer iets akeligs over Molly. Het laatste is dat er maandag een speciale vergadering komt van de paroolcommissie. De aanklager wil dat haar parool wordt ingetrokken. Als dat gebeurt, zal ze de rest van haar oorspronkelijke straf voor het doden van dokter Lasch moeten uitzitten.'


  Marta huiverde. 'O, Edna, ik weet het. Ik heb het vanochtend op het nieuws gehoord, en ik vind het gewoon vreselijk. Dat arme meisje hoort in een inrichting, niet in de gevangenis. Maar je moet je daardoor niet zo overstuur laten maken dat je je erdoor laat wegjagen.' 'Ik weet het. Ik moet nu gaan. Ik spreek je nog wel.' Toen ze terugging naar haar huis was Marta koud geworden en ze besloot dat ze een kopje thee nodig had. Toen het gezet was ging ze aan tafel zitten en dronk met kleine slokjes. Arme Edna, dacht ze. Ze voelt zich schuldig omdat ze haar baan bij Molly heeft opgezegd, maar ze had natuurlijk geen keus. Haar eerste zorg moet Wally zijn. Als je erover nadenkt, dacht ze met een zucht, zie je maar weer dat geld niet gelukkig maakt. Al dat geld van de familie Carpenter kon Molly niet uit de gevangenis houden. Marta dacht aan die andere vooraanstaande en rijke familie uit Greenwich die vanmorgen in het nieuws was geweest. Ze had gelezen over Natasha Colbert die meer dan zes jaar in coma had gelegen. Ze was ten slotte gestorven, en haar arme moeder had, overmand door verdriet, een hartaanval gekregen en het zag ernaar uit dat ze die niet zou overleven. Misschien bewees God haar wel een gunst als hij haar tot zich nam, arme vrouw, mijmerde Marta hoofdschuddend. Al dat leed...


  Ze schoof haar stoel achteruit en ging weer naar boven om door te gaan met het opruimen van de linnenkast. Terwijl ze bezig was had ze een ongerust gevoel dat maar niet wegging. Ten slotte besefte ze waardoor dat kwam. Edna zou een stuip krijgen als ze wist dat ik tegen Wally heb gezegd dat hij best naar Molly Lasch kon gaan om gedag te zeggen, dacht Marta. Nou ja, besloot ze, hij kletste waarschijnlijk maar wat, zoals hij meestal doet. Hoe dan ook, morgen is hij weg. Het heeft geen zin die arme Edna van streek te maken door het haar te vertellen. Ze heeft zo al genoeg aan haar hoofd.
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  Toen Fran bij Annamaries zuster vandaan kwam, bleef ze even in de auto zitten nadenken over welke weg ze nu het beste bewandelen kon. Het was één ding als de dokters Gary Lasch en Peter Black een patiënte het verkeerde medicijn hadden gegeven waardoor ze in een niet meer ongedaan te maken coma was geraakt, en dat ze hun fout vervolgens hadden verdoezeld. Maar hoe verschrikkelijk dat ook was, het was niet te vergelijken met het opzettelijk gebruik van een experimenteel preparaat om het leven van een patiënt te beëindigen. En dat was kennelijk wat Annamarie dacht dat er was gebeurd.


  Zij was er toen bij geweest maar ze wist dat ze haar vermoedens niet hard kon maken, dus hoe kan ik in vredesnaam hopen nu nog iets te bewijzen? vroeg Fran zich af. Volgens Lucy Bonaventure had Annamarie gezegd dat Peter Black degene was die niet alleen die fout had gemaakt, maar dat hij vervolgens waarschijnlijk ook nog een oude patiënt had omgebracht. Zou dat voor Black voldoende motief zijn geweest om Gary Lasch te vermoorden? Door de dood van Lasch werd wel een betrouwbare getuige van zijn misdaad uitgeschakeld.


  Het was mogelijk, besloot ze. Als je geloofde dat een dokter in koelen bloede kon doden. Maar waarom? Het was koud in de auto. Fran startte de motor, zette de verwarming zo hoog mogelijk en zette de ventilator aan. Ik heb het niet alleen van de lucht koud gekregen, dacht ze, ik ben vanbinnen ook koud. Wat voor kwaad er ook in beweging was gebracht in dat ziekenhuis, het had voor veel mensen een heleboel leed veroorzaakt. Maar waarom? Waarom? Molly is gestraft voor een misdaad waarvan ik nu zeker ben dat ze hem niet heeft gepleegd. Annamarie heeft haar kind en het werk waar ze van hield opgegeven, alleen om zichzelf te straffen. Een jonge vrouw werd tot een plant gereduceerd vanwege een experimenteel preparaat. Een oudere vrouw is misschien voortijdig gestorven als onderdeel van het experiment.


  En dat zijn nog maar degenen van wie ik het weet, dacht ze. Hoeveel anderen zouden er zijn? Mijn god, dit zou best nog steeds aan de gang kunnen zijn, dacht Fran met een schok. Maar ik durf te wedden dat de sleutel tot dit alles ligt in de relatie of het verbond of wat het ook was tussen Gary Lasch en Peter Black. Er moet gewoon een reden zijn waarom Lasch Black naar Greenwich haalde en hem letterlijk een partnership aanbood in een ziekenhuis dat familiebezit was. Een vrouw die haar hond aan het uitlaten was liep langs de auto en keek Fran nieuwsgierig aan. Ik moest maar eens gaan rijden, dacht ze. Ze wist waar ze nu heen moest - ze zou met Molly gaan praten en kijken of die enig licht kon werpen op de relatie tussen Gary Lasch en Peter Black. Als ze eerst en vooral kon vaststellen wat het was dat hen verbond, zou ze uiteindelijk misschien gaan begrijpen wat er in dat ziekenhuis aan de hand was.


  Onderweg naar Greenwich belde ze naar kantoor om te kijken of er boodschappen voor haar waren en ze kreeg te horen dat Gus Brandt haar wilde spreken, hij had gezegd dat het dringend was. 'Voor je me met hem doorverbindt, kijk even na of er al gegevens over Gary Lasch en Calvin Whitehall van de researchafdeling zijn gekomen,' zei ze tegen haar assistent.


  'Dat ligt al op je bureau, Fran,' kreeg ze te horen. 'Je zult de komende week geen gebrek aan lectuur hebben, vooral over Calvin Whitehall ligt er een berg.'


  'Ik kan haast niet wachten om eraan te beginnen. Bedankt. Verbind me nu maar door met Gus.'


  Haar baas wilde net gaan lunchen. 'Blij dat je me nog treft, Fran,' zei hij. 'Het ziet er naar uit dat je je vriendin Molly Lasch maandagmiddag in de nor zult moeten opzoeken. Ik heb net gehoord dat de aanklager er niet aan twijfelt dat haar parool ingetrokken wordt. En op het moment dat hij de officiële bevestiging krijgt, is zij onderweg terug naar de Niantic Gevangenis.'


  'Dat kunnen ze Molly toch niet aandoen,' protesteerde Fran.


  'O ja, dat kunnen ze wel, en volgens mij doen ze het ook. Ze is er toen gemakkelijk van afgekomen omdat ze toegaf dat ze haar man gedood had, maar zodra ze vrij was beweerde ze dat ze het niet had gedaan. Dat is op zich al een schending van het parool, meisje. Hoe zou jij stemmem als je moest beoordelen of ze al dan niet achter de tralies hoort, nu ze opnieuw is aangeklaagd wegens moord? Hoe dan ook, maak er een stuk over voor vanavond.' 'Oké, Gus. Tot straks,' zei Fran mistroostig. Ze was van plan geweest om Molly te bellen en haar te zeggen dat ze haar spreken moest, maar de opmerking van Gus dat hij ging lunchen, had haar op een idee gebracht. Susan Branagan, de vrijwilligster in de koffieshop van Lasch Hospital, had gezegd dat ze een speldje had gekregen voor tien jaar dienstverlening daar, en dat betekent dat ze daar al was toen een jonge vrouw daar meer dan zes jaar geleden in een onomkeerbaar coma raakte, dacht Fran. Dat is niet de soort gebeurtenis die vaak voorkomt. Misschien herinnert ze zich wie die jonge vrouw was, en wat er van haar geworden is. Als ik met de familie van die jonge vrouw praat en probeer de details van haar ongeluk te krijgen, heb ik misschien concrete gegevens om het verhaal dat Annamarie aan haar zuster vertelde te gaan checken, dacht Fran. De kans was misschien klein, maar niet uitgesloten. Ik hoop alleen dat ik dokter Black niet tegen het lijf loop, dacht Fran. Hij zou een beroerte krijgen als hij wist dat ik nog meer vragen over het ziekenhuis stelde.


  Het was halftwee toen ze de koffieshop binnenkwam. Het lunchuur was in volle gang, en de vrijwilligsters waren druk aan het werk. Er waren twee vrouwen druk in de weer achter de bar, maar Fran zag tot haar grote teleurstelling dat Susan Branagan daar niet bij was.


  'Er is plaats aan de bar, maar als u heel even wacht, er wordt net een tafeltje schoongemaakt,' zei de hostess tegen haar. 'Ik neem aan dat mevrouw Branagan geen dienst heeft vandaag,' zei Fran.


  'Jawel hoor. Ze is er. Ze bedient vandaag aan de tafels. Daar is ze, ze komt net uit de keuken.'


  'Mag ik misschien op een van haar tafels wachten?' 'U heeft geluk. De tafel die net schoongemaakt wordt is in haar wijk. Zo te zien is hij bijna klaar.' De hostess begeleidde haar door de zaal, plaatste haar aan een klein tafeltje en gaf haar het menu. Een ogenblik later werd ze door een opgewekte stem aangesproken. 'Zo, goedemiddag. Heeft u al besloten wat u wilt eten, of heeft u nog wat meer tijd nodig?'


  Fran keek op en zag onmiddellijk dat Susan Branagan zich haar niet alleen herinnerde, maar dat ze nu ook wist wie ze was. Duimend dat ze niet afgewimpeld zou worden, zei ze: 'Leuk u weer te zien, mevrouw Branagan.' Susan Branagan straalde van genoegen. 'Ik wist niet dat ik met een beroemdheid aan het praten was, toen we laatst wat gebabbeld hebben, mevrouw Simmons. Toen ik daar achter kwam, ben ik op het avondnieuws naar u gaan kijken. Ik vind uw verslagen over de zaak van Molly Lasch geweldig.' 'Ik zie dat u het nu druk hebt, maar als u het goedvindt, zou ik straks graag even met u praten. U heeft me de vorige keer goed geholpen.'


  'En sinds ons gesprek is dat arme meisje naar wie u vroeg, die verpleegster, Annamarie Scalli, vermoord. Het is niet te geloven. Denkt u dat Molly Lasch dat werkelijk heeft gedaan?'


  'Nee, dat denk ik niet. Mevrouw Branagan, bent u gauw vrij?'


  'Om twee uur. Tegen die tijd loopt het hier leeg. Nu we het daar toch over hebben, ik denk dat ik uw bestelling maar beter kan opnemen.'


  Fran bekeek het menu. 'Een club sandwich en een kopje koffie, graag.'


  'Ik geef uw bestelling meteen door, en als u het niet erg vindt om te wachten, zal ik straks graag weer een babbeltje met u maken.'


  

  

  Een halfuur later keek Fran om zich heen in de koffieshop. Het is precies zoals ze zei, dacht ze. Je zou denken dat ze een brandoefening houden. De zaak was plotseling voor driekwart leeg. Zowel het gekletter van borden als het geroezemoes van stemmen was sterk verminderd. Susan Branagan had de tafel afgeruimd en ze had beloofd in een oogwenk terug te zijn.


  Toen ze terugkwam had ze haar vrijwilligstersschort niet meer om, en in elke hand droeg ze een kop koffie. 'Veel beter,' zei ze met een zucht, terwijl ze de koffie neerzette en op een stoel tegenover Fran ging zitten. 'Zoals ik u al verteld heb, ik hou van dit werk, maar mijn voeten houden er een heel andere mening op na. Maar u bent niet gekomen om over mijn voeten te praten, en ik bedenk net dat ik over een halfuur bij de kapper moet zijn, dus waarmee kan ik u vandaag helpen?'


  Ik mag deze dame wel, dacht Fran. Ze zit er niet mee om ter zake te komen. 'Mevrouw Branagan, u zei laatst dat u een speld had gekregen voor tien jaar dienstverlening?' 'Dat klopt. En met Gods wil, zal ik ook nog mijn speld voor twintig jaar krijgen.'


  'Dat lukt u vast wel. Ik wil u graag wat vragen over iets dat een hele tijd geleden in het ziekenhuis is gebeurd. Het was in feite kort voor dokter Morrow en dokter Lasch vermoord werden.'


  'O, mevrouw Simmons, er gebeurt hier zoveel,' protesteerde mevrouw Branagan, 'ik weet niet of ik u daarbij kan helpen.'


  'Maar misschien herinnert u zich dit voorval. Er is hier blijkbaar een jonge vrouw binnengebracht na een ongeluk dat ze had opgelopen tijdens het rennen, en ze is toen in een onomkeerbaar coma geraakt. Ik hoop dat u iets over haar weet.'


  'Iets over haar,' riep Susan Branagan uit. 'U heeft het over Natasha Colbert. Ze was jarenlang in onze kliniek voor langdurige verzorging. Ze is gisteravond overleden.' Ze is gisteravond overleden!


  'Ja. Het is zo triest. Ze was pas drieëntwintig toen ze dat ongeluk had, weet u. Ze viel toen ze aan het joggen was en kreeg in de ambulance een hartstilstand. U kent de familie Colbert; zij zijn de eigenaars van de grote krantengroep, ze zijn dus héél rijk. Nadat het meisje dat ongeluk had, hebben haar ouders het geld geschonken voor de kliniek voor langdurige zorg en hebben die naar haar genoemd. Kijk, aan de overkant van het grasveld - het is dat mooie gebouw van twee verdiepingen daar.'


  Hartstilstand toen ze in de ambulance was, dacht Fran. Wie bestuurde de ambulance? Wie waren de artsen? Ze zou met hen moeten praten. Het zou niet al te moeilijk zijn ze op te sporen.


  'Haar moeder is ingestort toen Tasha gisteravond stierf. Ze ligt nu hier en ik heb begrepen dat ze ook een hartaanval heeft gehad.' Susan Branagan liet haar stem dalen. 'Ziet u die knappe man daar? Dat is een van de zoons van mevrouw Colbert. Er zijn er twee. Een van beiden is constant bij haar. De andere kwam hier ongeveer een uur geleden een hapje eten.'


  Als mevrouw Colbert sterft door de stress als gevolg van haar dochters dood, dan is ze nog een slachtoffer van wat het ook is dat zich hier afspeelt, dacht Fran. 'Het is zo erg voor de zoons,' zei mevrouw Branagan. 'Natuurlijk hadden ze hun zusje in feite al zes jaar geleden verloren, maar toch, het komt hard aan als het einde werkelijk komt.' Ze ging zachter praten. 'Ik hoor dat mevrouw Colbert een beetje gek werd nadat Tasha stierf. De verpleegster zei dat ze gilde dat Tasha uit haar coma was ontwaakt en tegen haar gepraat had - wat natuurlijk absoluut onmogelijk was. Ze beweerde dat Tasha zoiets had gezegd als: "Dokter Lasch, ik stapte op mijn veter en ging tegen de grond," en toen: "Hoi, mam.'"


  Fran voelde haar keel dichtknijpen. Ze kon de woorden nauwelijks uitbrengen. 'Was de verpleegster op dat moment bij mevrouw Colbert in de kamer?'


  'Tasha had een suite en mevrouw Colbert had de verpleegster naar de zitkamer gestuurd. Ze wilde alleen zijn met haar dochter. Op het laatste moment kwam de dokter. Hij zegt dat hij niets heeft gehoord, en dat mevrouw Colbert hallucineerde.'


  'Wie was de dokter?' vroeg Fran, hoewel ze dacht dat al te weten.


  'Het hoofd van het ziekenhuis, dokter Peter Black.' Als Annamaries vermoedens van meer dan zes jaar geleden gegrond waren en als mevrouw Colbert gelijk had over wat gisteravond gebeurde, dan klinkt het alsof Black, nadat hij Tasha al kapotgemaakt had, doorgegaan is met het experimenteren op haar, dacht Fran.


  Hulpeloos keek ze naar de overkant van de zaal, naar de man die Susan Branagan haar aangewezen had. Ze wilde op hem afstormen, hem waarschuwen dat dokter Black een gevaar voor zijn moeder was, en dat hij haar uit het ziekenhuis moest halen voor het te laat was.


  'O, daar is dokter Black net,' zei Susan Branagan. 'Hij gaat naar meneer Colbert. Ik hoop maar dat het geen slecht nieuws is.'


  Terwijl zij toekeken, sprak dokter Black zachtjes tegen de man, die knikte, opstond, en achter hem aan de zaal uitliep. 'O jee,' zei mevrouw Branagan, 'ik wéét gewoon dat het slecht nieuws is.'


  Fran reageerde niet. Terwijl hij wegging had Peter Black haar opgemerkt, en ze staarden elkaar aan. Zijn ogen waren koud, boos, dreigend - niet bepaald de ogen van een genezer. Ik krijg je nog wel, dacht Fran. Al is het het laatste wat ik doe, ik krijg je nog wel.
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  Calvin Whitehall had het benijdenswaardige vermogen om elk spoortje van frustratie of woede uit zijn geest te kunnen bannen zodra een moeilijke situatie het crisisniveau bereikte. Dat vermogen werd om halfvijf die middag op de proef gesteld door een telefoontje van Peter Black. 'Laat me dit goed begrijpen,' zei hij langzaam. 'Vertel je me dat Fran Simmons in de koffieshop van het ziekenhuis zat te keuvelen met een van de vrijwilligsters toen jij daar binnenkwam om de zoon van Barbara Colbert te vertellen dat zijn moeder overleden was?' Het was een retorische vraag.


  'Heb je toen met die vrijwilligster gesproken en haar gevraagd wat precies de inhoud van haar gesprek met Fran Simmons was geweest?'


  Peter Black belde vanuit de bibliotheek bij hem thuis en had zijn tweede whisky in zijn hand. 'Toen ik de zoon van mevrouw Colbert met goed fatsoen alleen kon laten, was mevrouw Branagan inmiddels weggegaan. Ik heb om het kwartier naar haar huis gebeld tot ik haar te pakken kreeg. Ze was bij de kapper geweest.'


  'Het interesseert me niet waar ze geweest was,' zei Whitehall ijzig. 'Ik ben geïnteresseerd in wat ze Simmons heeft verteld.'


  'Ze hadden het over Tasha Colbert,' zei Black somber. 'Simmons had haar gevraagd of ze iets wist van een jonge patiënte in het ziekenhuis die meer dan zes jaar geleden een ongeluk had gehad en in coma was geraakt. Blijkbaar heeft mevrouw Branagan de patiënte voor haar geïdentificeerd en heeft ze Simmons op de hoogte gebracht van alles wat ze over de gebeurtenis wist.'


  'Inclusief de bewering van Barbara Colbert dat ze haar dochter heeft horen praten voor ze stierf zeker?' 'Ja. Cal, wat gaan we dóén?'


  'Ik ga jouw huid redden. Jij gaat je drankje opdrinken. Wij praten later. Dag, Peter.'


  De klik van de hoorn die op de haak werd gelegd was nauwelijks hoorbaar. Peter Black sloeg het restant van zijn whisky achterover en vulde zijn glas meteen weer. Calvin Whitehall bleef enige minuten vrijwel roerloos zitten terwijl hij de mogelijke wegen die hij in kon slaan overwoog en verwierp. Na enige tijd kwam hij tot een besluit, analyseerde het grondig, en was ervan overtuigd dat het twee van zijn problemen zou oplossen - West Redding en Fran Simmons.


  Hij belde naar West Redding. De telefoon ging wel tien keer over voor er iemand opnam.


  'Calvin, ik heb de band bekeken.' Door de opwinding in zijn stem klonk de dokter haast jong. 'Besef je wel wat er bereikt is? Wat heb je geregeld voor interviews met de pers?' 'Dat is precies waar ik over bel, dokter,' zei Cal uiterst vriendelijk. 'U kijkt geen televisie, dus u weet niet over wie ik het heb, maar er is een jonge vrouw die een nationale beroemdheid begint te worden als onderzoeksverslaggeefster. Met haar ben ik overeengekomen dat ze naar West Redding komt voor een voorbereidend interview met u. Ze begrijpt dat we absolute geheimhouding moeten bewaren, maar ze zal onmiddellijk beginnen met plannen voor een special van een dertig minuten, die binnen een week vanaf nu uitgezonden zal worden. U moet begrijpen dat het van essentieel belang is de publieke belangstelling aan te wakkeren, zodat als deze verbluffende wetenschappelijke prestatie wordt ontsluierd, het programma door een gigantisch nationaal publiek bekeken wordt. Het moet allemaal zorgvuldig worden voorbereid.'


  Whitehall kreeg de reactie waarop hij had gehoopt. 'Calvin, ik ben zeer tevreden. Ik besef dat we wellicht nog met een paar kleine juridische problemen te kampen zullen hebben, maar dat is van weinig betekenis, het belang van wat ik heb bereikt in aanmerking genomen. Ik ben nu zesenzeventig en ik wil meemaken dat mijn prestaties erkend worden voor mijn eigen tijd opraakt.' 'Dat zult u, dokter.'


  'Je hebt geloof ik nog niet gezegd hoe die jonge vrouw heet.' 'Simmons, dokter. Fran Simmons.'


  Calvin hing op en toetste een knopje in op de intercom die hem verbond met het garageappartement. 'Kom hier, Lou,' zei hij.


  Ondanks het feit dat Cal niet gezegd had dat hij die avond uit zou gaan, en Jenna al eerder vertrokken was met haar eigen auto, had Lou Knox op de oproep zitten wachten. Hij had genoeg gehoord en gezien om te weten dat Cal ernstige problemen had, en dat vroeg of laat zijn hulp ingeroepen zou worden om die problemen op te lossen. Zoals gewoonlijk, sloeg hij de spijker op zijn kop. 'Lou,' zei Cal op haast joviale toon, 'dokter Logue in West Redding is een serieus probleemgeval geworden, net als Fran Simmons.'


  Lou wachtte.


  'Geloof het of niet, ik ga een afspraak regelen voor mevrouw Simmons om de goede dokter te interviewen. Ik denk dat je in de buurt moet zijn als dat plaatsvindt. Nu moet ik je zeggen dat dokter Logue een flinke hoeveelheid brandbaar materiaal in zijn laboratorium in de boerderij heeft. Ik weet dat je daar nooit binnen bent geweest, dus laat ik het even uitleggen. Het laboratorium is op de eerste etage, maar heel goed bereikbaar dankzij een buitentrap naar de veranda aan de achterkant die daar rechtstreeks heen gaat. Het raam dat op de veranda uitkomt staat altijd een beetje open voor de ventilatie. Je kunt me nog volgen, hè Lou?' 'Ja, Cal.'


  'Meneer Whitehall graag, Lou. Anders vergeet je jezelf misschien waar anderen bij zijn.' 'Sorry, meneer Whitehall.'


  'Er staat een duidelijk gemarkeerde zuurstoftank in het laboratorium. Ik weet zeker dat een pientere vent als jij een brandend voorwerp in die kamer kan gooien, de trap af kan rennen en op veilige afstand van het huis kan zijn voor die tank explodeert. Ben je het met me eens?' 'Ja zeker, meneer Whitehall.'


  'Het kan zijn dat je voor deze missie enige uren van huis bent. De overuren die je voor mij maakt worden natuurlijk altijd naar behoren beloond. Dat weet je.' 'Ja, meneer.'


  'Ik heb zitten piekeren wat de beste manier is om mevrouw Simmons over te halen de boerderij te bezoeken. Uiteraard moet de uiterste geheimhouding betracht worden over haar trip daarheen. Daarom denk ik dat ze een tip moet krijgen die ze niet kan weerstaan, bij voorkeur uit anonieme bron. Voel je wat ik bedoel?' Lou glimlachte. 'Van mij.' 'Precies. Wat zegt de jury, Lou?'


  'Wat zegt de jury?' was het gebruikelijke grapje van Cal als hij opgelucht was dat een goed plan op het punt stond uitgevoerd te worden.


  'Je kent me,' zei Lou en slikte nog net op tijd Cals naam in, 'ik hou er wel van om de betrouwbare informant te spelen.' 'Je hebt het al eerder heel goed gedaan. Ik denk dat het deze keer bijzonder interessant wordt. En zeer de moeite waard, Lou. Vergeet dat niet.'


  Terwijl ze tegen elkaar glimlachten, dacht Lou terug aan de vader van Fran Simmons en aan de tip die hij hem gegeven had. Hij had hem verteld dat hij Cal had horen zeggen dat je van de ene op de andere dag rijk kon worden met aandelen die op het punt stonden een beursnotering te krijgen. Simmons had haastig veertigduizend dollar van het bibliotheekfonds geleend in de veronderstelling dat bedrag in een paar dagen terug te kunnen betalen. Wat ertoe geleid had dat Simmons zich van het leven beroofde, was dat er een tweede opname was gedaan met een vervalste handtekening van hem, die het tekort op vierhonderdduizend bracht. Hij wist dat als hij zijn eerste onrechtmatige opname zou toegeven, niemand zou geloven dat hij onschuldig was aan de tweede. Cal was toen buitengewoon gul geweest, herinnerde Lou zich. Hij mocht de oorspronkelijke veertigduizend, die Simmons hem zo gretig in de handen had gestopt, en de waardeloze aandelen die Simmons vol vertrouwen op Lou's naam had gezet, houden.


  'Gezien ons verleden, lijkt het alleen maar gepast dat ik dat telefoontje naar Fran Simmons maak, meneer,' zei Lou tegen zijn voormalige schoolmakker. 'Ik verheug me erop.'
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  Zodra Fran uit het ziekenhuis kwam, belde ze Molly vanuit de auto. 'Ik moet met je praten,' zei ze op dringende toon. 'Ik ben beslist hier,' zei Molly. 'Kom maar. Jenna is er, maar die moet aanstonds weg.'


  'Ik hoop dat ik haar niet misloop. Ik heb geprobeerd een datum te prikken voor een afspraak met haar en haar man. Ik ben over een paar minuten bij je.'


  Het gaat maar net, dacht Fran, toen ze op haar horloge keek en zag dat ze binnen een halfuur terug moest rijden naar New York, maar ik wil met eigen ogen zien hoe Molly het maakt. Ze moet het bericht over de bijzondere vergadering van de paroolcommissie op maandag inmiddels ontvangen hebben. Ze bedacht ineens dat als Jenna er nog was, ze Molly niet kon vragen waarom Peter Black door Gary was uitgenodigd om samen met hem het ziekenhuis te leiden. Ze zou het gegarandeerd aan haar man vertellen. Maar gezien hun verleden zou Molly Jenna toch wel vertellen waarover ze gepraat hadden, besefte Fran.


  Om tien voor drie draaide Fran de oprit van Molly's huis in. Er stond een Mercedes cabriolet voor het huis geparkeerd, en ze begreep dat dat Jenna's auto moest zijn. Ik heb haar zoveel jaren niet gezien, dacht Fran. Ik ben benieuwd of ze er nog zo fantastisch uitziet als toen. Heel even kwam het oude gevoel van 'niet goed genoeg zijn' weer bij haar op toen ze dacht aan de jaren die ze in Greenwich had gewoond en hier op school had gezeten. Toen ze op de Cranden Academy zaten, was het een publiek geheim dat Jenna's familie geen geld had. Jenna grapte altijd: 'Mijn overgrootvader heeft een stoot geld verdiend, en zijn nazaten hebben het weer uitgegeven!' Maar over haar adellijke afkomst viel niet te discussiëren. Net als Molly's voorouders, waren die van Jenna laat-zeventiende-eeuwse kolonisten geweest die uit Engeland naar Boston waren gekomen. Ze waren vermogend en door de Kroon benoemd, heel anders dan de meesten die hierheen kwamen in de hoop de kost bijeen te kunnen schrapen in de Nieuwe Wereld. Molly deed de deur open toen Fran eraan kwam. Ze had kennelijk op de uitkijk gestaan. Fran schrok van Molly's uiterlijk. Ze was lijkbleek en ze had donkere kringen onder haar ogen. 'Herenigingstijd,' zei ze. 'Jenna heeft op je gewacht.'


  Jenna zat in de werkkamer een berg foto's door te kijken. Ze sprong op toen ze Fran zag. 'We'll meet again,' zong ze terwijl ze op Fran toeliep om haar te omhelzen. 'Herinner me alsjeblieft niet aan dat idiote klassenverhaal dat ik geschreven heb,' smeekte Fran met een overdreven vertrokken gezicht. Na de korte omhelzing deed ze een stap achteruit. 'Nou zeg, Jenna, wordt het geen tijd om eens een beetje minder mooi te worden?'


  Jenna zag er inderdaad spectaculair uit. Haar donkerbruine haar viel met nonchalante gratie tot net boven de kraag van haar jasje; haar enorme, lichtbruine ogen gloeiden werkelijk; haar tengere lichaam bewoog zich met een klaarblijkelijk onbewuste, achteloze elegantie, alsof haar schoonheid en de complimenten die ze daarover kreeg niet meer waren dan haar toekwam.


  Een ogenblik had Fran het gevoel dat de klok was teruggedraaid. Tijdens die vier jaren op de academie was ze nog het dichtst in de buurt van Molly en Jenna geweest in de tijd dat ze aan het jaarboek werkten. Deze kamer deed haar nu denken aan dat jaarboek, met die stapels papieren en dossiers, de rondslingerende foto's, de berg oude tijdschriften. 'Het is een nuttige dag geweest,' zei Molly. 'Jenna kwam om tien uur en ze is sindsdien stug doorgegaan. We hebben alles doorgenomen dat in Gary's bureau en op de planken in deze kamer lag toen het nog zijn werkkamer was. We hebben een hoop spullen weggegooid.'


  'Geen gezellige dag, maar daar is later nog tijd genoeg voor, is het niet zo, Fran?' vroeg Jenna. 'Als deze nachtmerrie achter de rug is, komt Molly in New York bij me logeren. We gaan dagen doorbrengen in een fantastische nieuwe salon die ik heb ontdekt en laten ons verwennen. We zullen zo'n koopwoede tentoonspreiden dat de term "buitensporig" ontoereikend lijkt, en dan gaan we ons door de beste restaurants van New York heen eten. We beginnen bij Le Cirque 2000.' Ze sprak met zoveel overtuiging dat Fran de realiteit heel even uitschakelde en haar nog geloofde ook. Het ging zelfs zo ver dat ze zich buitengesloten voelde en ernaar verlangde bij de plannen betrokken te worden. Weer die schaduwen uit het verleden, dacht ze.


  'Ik heb het opgegeven om in wonderen te geloven, maar mocht dit wonder zich voordoen, dan is Fran absoluut een van de feestvierders,' zei Molly. 'Zonder jullie twee aan mijn kant, had ik het niet zover gered.'


  'Je redt het wel, dat beloof ik op mijn eer als vrouw van Cal de Formidabele,' zei Jenna glimlachend. 'Over Cal gesproken, Fran, ik ben bang dat hij door dat gedoe met die fusies drukbezet en tegelijkertijd chagrijnig is, en dat is een nogal vervelende combinatie. Ik kan voor bijna elke dag van de volgende week een afspraak met je maken, maar het lijkt me beter als je je pogingen om een afspraak met hem te maken nog even uitstelt.'


  Ze omarmde Molly. 'Ik moet ervandoor en Fran zal wel dingen met je willen bespreken. Fran, het is echt leuk je weer te zien. Volgende week, oké?'


  Fran dacht snel na. Als Molly's parool werd ingetrokken, zou dat maandag gebeuren en dan zou Jenna vast bij haar willen zijn. 'Wat vind je van woensdag, om een uur of tien bij jou op kantoor?' 'Uitstekend.'


  Molly liep met Jenna mee naar de deur. Toen ze terugkwam in de werkkamer zei Fran: 'Molly, ik moet zo terug naar New York, dus ik zal snel zijn. Je hebt vast al gehoord over de bijzondere vergadering van de paroolcommissie.' 'O, ja, ik heb er niet alleen over gehoord, ik heb bericht ontvangen dat ik moet verschijnen.' Molly's gezicht en stem waren kalm.


  'Ik weet wat je denkt, maar hou vol, Molly. Er gaat iets gebeuren, dat zweer ik je. Ik heb vandaag met de zuster van Annamarie gesproken en ze heeft me over Lasch Hospital een paar schokkende dingen verteld waar jouw man en Peter Black bij betrokken waren.'


  'Peter Black heeft Gary niet vermoord. Ze waren dikke vrienden.'


  'Molly, als zelfs maar de helft van wat ik vermoed over Peter Black waar is, is hij een door en door slecht mens die tot zowat elke misdaad in staat is. Dit is wat ik van je wil weten, en ik hoop dat je de antwoorden hebt: waarom heeft je man Peter Black hierheen gehaald om de praktijk met hem te delen? Ik heb Black nagetrokken. Hij was geen geweldige arts en hij had geen stuiver om in de onderneming te steken. Niemand geeft zomaar een half ziekenhuis weg aan een oud vriendje - en volgens mij was Black dat niet eens van Gary Lasch. Weet jij waarom je man Black hierheen haalde?' 'Peter was al in het ziekenhuis toen ik met Gary begon uit te gaan. Het onderwerp is nooit ter sprake gekomen.' 'Daar was ik al bang voor. Molly, ik weet niet wat ik zoek, maar doe me een plezier en laat me terugkomen en al Gary's dossiers doornemen voor je iets weggooit. Misschien vind ik iets waar we wat aan hebben.'


  'Zoals je wilt,' zei Molly onverschillig. 'Ik heb al drie volle vuilniszakken in de garage gezet. Ik zal ze voor je in de bergkast zetten. En de foto's?'


  'Bewaar ze nog even. Misschien hebben we er een paar van nodig als we het programma doen.'


  'O ja, het programma!' Molly zuchtte. 'Is het echt pas tien dagen geleden dat ik je vroeg een onderzoek in te stellen waarvan ik dacht dat het mijn onschuld zou bewijzen? O, wat een onnozele hals,' zei ze met een flauwe glimlach. Ze heeft de hoop opgegeven, dacht Fran. Ze weet dat ze naar alle waarschijnlijkheid maandag weer op weg is naar de gevangenis om de rest van haar oorspronkelijke straf van tien jaar uit te zitten, en dan is het proces voor de moord op Annamarie Scalli nog niet eens begonnen. 'Molly, kijk me aan,' beval ze. 'Ik kijk je aan, Fran.'


  'Molly, je móét me vertrouwen. Ik denk dat de moord op Gary er maar één is in een serie van moorden die jij beslist niet gepleegd hebt en ook niet gepleegd kunt hebben. Geloof me, ik ga dat bewijzen, en als ik dat doe, zul jij van alle blaam gezuiverd worden.'


  Ze moet dat geloven, dacht Fran, in de hoop dat ze overtuigend genoeg had geklonken. Het was haar duidelijk dat Molly bezig was in een depressie weg te zakken. 'En dan laat ik me helemaal mooi maken en ga in de beste restaurants van New York dineren.' Ze zweeg en schudde haar hoofd. 'Jij en Jenna zijn fantastische vriendinnen, maar ik geloof dat jullie alle twee feiten en fictie door elkaar halen. Ik ben bang dat mijn lot is bezegeld.' 'Molly, ik heb een uitzending vanavond, dus ik moet nu weg om me voor te bereiden. Gooi alsjeblieft niets weg van wat hier ligt.' Fran keek vluchtig naar de bank. De foto's lagen uitgespreid, en ze zag dat Gary Lasch overal op leek te staan.


  Molly merkte dat Fran naar de oude foto's keek. 'Jenna en ik waren herinneringen aan het ophalen voor je kwam. We hebben met z'n vieren ook heel leuke tijden gehad, dat dacht ik tenminste. God mag weten wat mijn liefhebbende echtgenoot toen dacht. Waarschijnlijk zoiets als: ha fijn, weer een avondje uit met de saaie tuttebel.'


  'Molly, hou daarmee op! Kwel jezelf niet zo,' smeekte Fran. 'Mezelf kwellen? Dat hoef ik niet zelf te doen. Daar is de hele wereld al mee bezig. Die hebben mijn hulp niet nodig. Fran, je moet terug naar New York, dus ga nu maar. Maak je om mij geen zorgen. O, wacht even - een snel vraagje. Heb jij iets aan deze oude tijdschriften? Ik heb ze even doorgebladerd, maar er staan alleen medische artikelen in die Gary las. Ik was van plan ze te lezen, maar mijn intellectuele nieuwsgierigheid is op het ogenblik zoek.' 'Zijn er artikelen bij die hij geschreven heeft?' 'Nee. Hij heeft alleen aangestreept wat hem interesseerde.' Wat Gary Lasch als arts interesseerde, daar ben ik zeker benieuwd naar, dacht Fran. 'Laat ik die tijdschriften maar meenemen, Molly. Ik kijk ze even door en dan gooi ik ze wel weg.' Ze boog zich voorover en raapte de zware stapel op van de vloer.


  Molly hield de voordeur voor haar open. Fran bleef even staan, in tweestrijd tussen de noodzaak om op weg te gaan en haar tegenzin om Molly alleen te laten in haar duidelijk zwaarmoedige geestestoestand. 'Zijn er nog herinneringen bij je opgekomen, Molly?'


  'Die dacht ik te hebben, maar net als alles hadden ze geen enkele betekenis. Mijn dappere gepraat over herinnering was beslist een vergissing, vind je ook niet? Het ziet ernaar uit dat het me maandag viereneenhalf jaar vrije kost en inwoning gaat opleveren, en dat staat nog los van de vraag of ze me schuldig bevinden en veroordelen voor de moord op Annamarie.' 'Molly, geef het niet op!'


  Molly, geef het niet op. Dat was het refrein dat door Frans hoofd speelde toen ze, met af en toe een bezorgde blik op haar dashboardklokje, door het drukke verkeer terugreed naar New York.
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  'Mam, ik wil niet naar Californië.' Wally Barry was in de loop van de dag steeds agressiever gaan klinken. 'Wally, we praten hier niet meer over,' antwoordde zijn moeder vastberaden.


  Edna keek hulpeloos toe hoe haar zoon de keuken uit denderde en stampend de trap opliep. Hij had de hele dag pertinent geweigerd zijn medicijnen in te nemen, en ze begon zich zorgen te maken.


  Ik moet hem hier weg zien te krijgen, dacht ze. Ik doe wel wat medicijnen in een glas warme melk als hij naar bed gaat, dacht ze. Dat zal helpen om hem te laten slapen en te kalmeren.


  Ze keek naar het bord met eten dat Wally niet had aangeraakt. Wally had meestal een goede eetlust en vanavond had ze, in een poging hem te sussen, zijn lievelingsmaal klaargemaakt - kalfskoteletjes, asperges en aardappelpuree. Maar in plaats van te eten, had hij aan tafel bokkig in zichzelf zitten mopperen. De stemmen in zijn hoofd waren vanavond weer actief. Edna kon het zien, en het verontrustte haar. De telefoon rinkelde. Ze was er zeker van dat het Marta was; ze moest snel iets bedenken. Het zou prettig geweest zijn gezellig een kopje thee met Marta te drinken, maar vanavond was het geen goed idee. Als Wally weer over de sleutel begon te praten, en over de avond toen dokter Lasch stierf, zou Marta hem weleens au sérieux kunnen gaan nemen.


  Het is waarschijnlijk gewoon verbeelding van hem, stelde Edna zichzelf gerust zoals ze iedere keer deed als Wally over de avond van de moord begon. En als het nou geen verbeelding is? vroeg ze zich vluchtig af. Die gedachte zette ze meteen van zich af. Zelfs al was hij daar echt geweest, wat er die avond gebeurde was vast niet zijn schuld. De telefoon rinkelde voor de vierde keer, dus pakte ze hem eindelijk op. Het was voor Marta Jones niet gemakkelijk geweest om Edna's nummer te draaien. Ze had besloten dat ze Edna toch beter kon vertellen dat ze tegen Wally had gezegd dat het goed was als hij afscheid zou nemen van Molly Lasch. Ze was van plan voor te stellen dat Edna morgenochtend, als ze de stad uitreed, misschien even langs Molly kon rijden om Wally haar gedag te laten zeggen. Marta was ervan overtuigd dat hij daar tevreden mee zou zijn. Toen Edna de telefoon opnam, zei ze: 'Ik dacht even naar jullie toe te komen om afscheid van jou en Wally te nemen, als dat goed is.'


  Edna had haar antwoord voorbereid. 'Marta, om je de waarheid te zeggen ben ik zo achter met pakken en alles te regelen, dat ik er beter aan doe zelfs jou nu niet binnen te laten. Als ik maar even pauzeer en ga zitten, weet ik zeker dat er vanavond niets meer uit mijn handen komt. Hoe denk je erover om morgenochtend met ons te komen ontbijten?' Nou, ik wil me niet aan haar opdringen, dacht Marta, en ze klinkt inderdaad moe. Ik vind het afschuwelijk om haar van streek te maken. 'Dat klinkt goed,' zei ze met geforceerde opgewektheid. 'Wally is je hopelijk aan het helpen?' 'Wally zit al boven in zijn kamer televisie te kijken,' zei Edna. 'Hij heeft een van zijn moeilijke dagen gehad, dus ik doe een extra dosis van zijn medicijn in warme melk en die ga ik nu naar boven brengen.'


  'O, dan krijgt hij in elk geval wat rust,' stemde Marta in. 'Ik zie je dan morgenochtend.'


  Ze hing op, opgelucht dat Wally veilig in zijn eigen kamer was en gauw zou slapen. Ik denk dat hij het idee om Molly vanavond te bezoeken heeft losgelaten, besloot Marta. Een ding minder om zich zorgen over te maken.
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  Een van de hoofdpunten van het nieuws die avond was de dood, na zes jaar in coma te hebben gelegen, van Natasha Colbert, nog geen vierentwintig uur later gevolgd door de dood van haar moeder, de bekende filantrope Barbara Canon Colbert.


  Fran zat aan haar bureau in de studio en keek met trieste ogen naar de beelden op het scherm - Tasha, stralend en levendig, met vlammend rood haar; haar knappe, elegante moeder. Peter Black heeft jullie alle twee vermoord, dacht Fran, hoewel ik dat misschien nooit zal kunnen bewijzen. Ze had met Philip Matthews gesproken en had zijn sombere voorspelling gehoord dat Molly welhaast zeker maandagmiddag weer terug zou zijn in de gevangenis. 'Kort nadat jij weg was gegaan heb ik met haar gesproken, Fran,' zei Philip. 'Daarna heb ik dokter Daniels gebeld. Hij gaat vanavond naar haar toe. Hij denkt ook dat als ze maandag bij de vergadering van de paroolcommissie in hechtenis wordt genomen, ze waarschijnlijk compleet zal instorten. Ik ga uiteraard met haar mee, en hij wil er voor alle zekerheid ook bij zijn.'


  Dit is zo'n moment waarop ik mijn werk haat, dacht Fran toen ze een seintje kreeg dat ze in de uitzending was. 'De paroolcommissie van Connecticut heeft voor maandagmiddag een spoedvergadering bijeengeroepen. Er zijn sterke aanwijzingen dat Molly Carpenter Lasch terug zal moeten naar de gevangenis om de rest van de oorspronkelijke straf van tien jaar uit te zitten, die haar werd opgelegd voor de dood van haar man, dokter Gary Lasch.'


  Ze sloot haar verslag af met: 'In het afgelopen jaar zijn in dit land drie mensen die veroordeeld waren voor moord onschuldig gebleken aan de misdaden waarvoor ze in de gevangenis gezet waren. Dit is vastgesteld doordat er ofwel nieuwe bewijzen op tafel kwamen, of door de bekentenis van de werkelijke schuldige. De advocaat van Molly Lasch heeft verklaard door te blijven vechten tegen de nietigverklaring van haar schuldbekentenis, en hij is ook van plan om te bewijzen dat ze onschuldig is aan de haar ten laste gelegde moord op Annamarie Scalli.'


  Met een zucht van verlichting maakte Fran de microfoon los en stond op. Ze was nauwelijks op tijd geweest om zich te laten schminken en een schoon jasje aan te trekken. Ze had geen tijd gehad om meer te doen dan naar Tim te wuiven terwijl ze zich naar de set haastte. Tijdens de reclameboodschap die hun uitzendingen onderbrak, riep Tim haar toe: 'Fran, wacht op me, ik moet je spreken.' Toen ze in de studio kwam had ze de tijdschriften die Molly haar gegeven had op haar bureau gegooid en ze had heel even gekeken naar het materiaal over Lasch en Whitehall dat de researchafdeling voor haar had verzameld. Nu, terwijl ze op Tim zat te wachten greep ze ernaar, verlangend eraan te beginnen.


  Ze bladerde door het researchmateriaal en zag dat de pagina's over zowel Calvin Whitehall als Gary Lasch gedetailleerd en bijzonder grondig waren. Zo te zien heeft research hierbij alle registers opengetrokken, dacht ze dankbaar. Ik heb zo'n idee dat ik vanavond heel veel ga lezen. 'Je bent kennelijk van plan heel veel te gaan lezen.' Fran keek op. Tim stond bij de deur. 'Doe snel een wens,' zei ze. 'Je zei net precies wat ik dacht, en als dat gebeurt, krijg je alles wat je wenst.'


  'Die heb ik nog nooit gehoord, maar dat is gemakkelijk. Daar gaat ie: ik wens dat je een hamburger met me gaat eten. Wat vind je daarvan?' vroeg hij lachend. 'Ik had vandaag mijn moeder aan de telefoon, en toen ik haar vertelde dat ik jou laatst voor het eten had laten betalen, gaf ze me op m'n kop. Ze zei dat ze het niet eens is met dat gedoe van mannen en vrouwen die de rekening delen, tenzij het een zakenafspraak is of dringende financiële noodzaak. Ze zei dat ik met mijn salaris en totale gebrek aan verantwoordelijkheden niet zo krenterig moest zijn.' Hij grijnsde. 'Ik denk dat ze gelijk had.'


  'Dat weet ik niet, maar ja, ik ga graag een hamburger met je eten - als je het niet erg vindt om dat een beetje snel te doen.' Fran wees naar de berg dossiers en tijdschriften. 'Ik moet vanavond beginnen me hier doorheen te werken.' 'Het spijt me van die spoedvergadering van de paroolcommissie. Dat is niet best voor Molly, hè?' 'Nee, dat is niet best.' 'Hoe loopt het onderzoek?'


  Fran aarzelde. 'Er gebeuren heel kwalijke, om niet te zeggen bizarre dingen in Lasch Hospital, maar eerlijk gezegd hoor ik je dat niet eens te vertellen, aangezien ik nog geen sprankje bewijs heb.'


  'Misschien moet je het even van je afzetten,' zei Tim. 'Is P.J. oké wat jou betreft?'


  'Reken maar, en daarvandaan ben ik in twee minuten thuis.' Met een ongedwongen beweging pakte Tim de tijdschriften en de researchgegevens van haar bureau. 'Heb je al dit spul nodig?'


  'Ja. Ik heb het hele weekend om me erdoorheen te worstelen.'


  'Klinkt reuzegezellig. Laten we gaan.'


  Terwijl ze hun hamburgers aten bij P.J.Clarke ging hun gesprek over honkbal - het begin van de voorjaarstraining en de sterke en zwakke punten van de diverse spelers en teams. 'Ik mag wel uitkijken. Je zou zo het sportprogramma kunnen overnemen,' zei Tim tegen haar terwijl hij de rekening betaalde.


  'Misschien dat me dat beter af zou gaan dan waar ik nu mee bezig ben,' antwoordde Fran spottend. Tim stond erop Fran naar haar appartement te begeleiden. 'Ik laat jou niet al die troep dragen,' zei hij. 'Je zou je arm breken. Maar ik verzeker je dat ik meteen verdwijn.' Toen ze op haar etage uit de lift stapten, bracht hij het overlijden van Natasha en Barbara Colbert ter sprake. 'Ik jog 's morgens,' zei hij. 'En vandaag, terwijl ik lekker liep, dacht ik er ineens aan dat Tasha Colbert op een ochtend de deur uitging om te joggen, net als ik doe, struikelde en viel en nooit meer bij kennis is gekomen.'


  Gestruikeld over een losse schoenveter? dacht Fran terwijl ze haar sleutel in het slot stak, de deur openduwde en het licht aandeed.


  'Waar wil je dit hebben?' 'Op die tafel, graag.'


  'Oké.' Hij legde de spullen neer en draaide zich om om te vertrekken. 'Ik denk dat ik zo aan Tasha Colbert moest denken omdat zij in het ziekenhuis kwam toen mijn grootmoeder daar lag.' 'Echt waar?'


  Tim stapte de gang in. 'Ja. Ik was op een middag op bezoek toen ze werd binnengebracht met een hartstilstand. Ze was maar twee kamers van die van oma verwijderd. Oma stierf de volgende dag.' Hij zweeg even en haalde toen zijn schouders op. 'Nou ja. Dag Fran. Je ziet er moe uit. Werk niet te laat.' Te vlug om de geschokte uitdrukking op Frans gezicht te zien, draaide hij zich om en liep de gang door. Ze deed de deur dicht en leunde ertegenaan. Ze was er heilig van overtuigd dat Tims grootmoeder de oudere dame was geweest over wie Annamarie Scalli het had gehad, degene met de hartkwaal die oorspronkelijk bedoeld was als proefkonijn voor het experimentele preparaat dat Tasha Colbert had vernietigd, en bij wie het de volgende avond alsnog was ingespoten.
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  'Molly, voor ik wegga zal ik je iets geven om goed te slapen vannacht,' zei dokter Daniels. 'Zoals u wilt, dokter,' zei Molly onverschillig. Ze waren in de huiskamer. 'Ik zal een glas water voor je halen,' zei dokter Daniels. Hij stond op om naar de keuken te gaan.


  Molly dacht aan de fles slaappillen die nog in de keuken stond. 'De kraan in de bar is dichterbij, dokter,' zei ze snel. Ze wist dat hij haar in de gaten hield toen ze de pil in haar mond stak en hem doorslikte met water. 'Ik ben echt in orde,' zei ze terwijl ze het glas neerzette. 'Je bent nog meer in orde na een goede nachtrust. Ga nu meteen naar boven en naar bed.' 'Dat zal ik doen.' Ze liep met hem mee naar de voordeur. 'Het is al over negenen. Het spijt me. Ik heb uw avonden deze week wel bedorven, hè?'


  'Je hebt niets bedorven. We spreken elkaar morgen.' 'Dank u.'


  'Denk eraan, meteen naar boven en naar bed, Molly. Je zult je al gauw suffig gaan voelen.'


  Molly wachtte tot ze er zeker van was dat hij wegreed voor ze de deur op het nachtslot deed en op de vloergrendel stapte. Deze keer leek het geluid - iets tussen een klik en een knal - vertrouwd en niet bedreigend.


  Ik heb het allemaal verzonnen, dacht ze mat - dat geluid, het gevoel dat er die avond iemand in huis was. Ik herinner het me zo omdat ik wilde dat het zo was geweest. Had ze alle lichten in de werkkamer uigedaan? Ze wist het niet meer. De deur van de werkkamer was dicht. Ze deed hem open en leunde naar binnen op zoek naar het lichtknopje. Toen de kamer verlicht werd, trok iets haar aandacht. Er bewoog iets buiten het raam. Was er iemand daarbuiten? Ja. In het schijnsel van het licht in de werkkamer zag ze dat Wally Barry op nog geen meter afstand van het raam, naar haar stond te staren. Met een kreet van schrik wendde ze zich af.


  En plotseling was de kamer anders. Hij was weer gelambriseerd, zoals... voorheen... En Gary was er, met zijn rug naar haar toegekeerd, aan zijn bureau - hij was voorovergezakt, zijn hoofd onder het bloed.


  Er stroomde bloed uit een diepe wond in zijn hoofd, het liep over zijn rug, vormde een plas op het bureau, drupte op de grond.


  Molly probeerde te gillen maar kon het niet. Ze draaide zich terug en keek smekend naar Wally om hulp, maar hij was weg. Er zat bloed op haar handen, haar gezicht, haar kleren. Verdoofd door ontzetting strompelde ze de kamer uit, de trap op en viel op bed.


  Toen ze twaalf uur later wakker werd, nog steeds groggy van de slaappil, wist ze dat de levendige, bloedige verschrikking die ze zich had herinnerd gewoon een deel was van de onverdraaglijke nachtmerrie die haar leven was geworden.
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  Fran wist dat als ze in bed zou proberen te lezen, ze in slaap zou vallen. Ze trok een gemakkelijke, oude pyjama aan, ging in haar leren stoel zitten en legde haar voeten op de poef.


  Ze zette zich eerst aan het dossier van Gary Lasch. Hij klinkt als een redelijk ontwikkelde man die hard heeft gewerkt om er te komen, dacht ze. Hij heeft op een goede voorbereidingsschool en op een goed college gezeten, maar geen Ivy League. Zeker niet sportief genoeg, dacht ze. Hij kwam van college met een gemiddelde van achteneenhalf, ging toen medicijnen studeren aan de universiteit van Colorado. Daarna kwam hij bij zijn vader in de praktijk. Kort daarna stierf zijn vader en werd Gary hoofd van het ziekenhuis.


  En hier beginnen we te schitteren, dacht Fran. Verloving met Molly Carpenter, een meisje uit de high society. Steeds meer artikelen over Lasch Hospital en zijn charismatische directeur. Toen verhalen over Gary Lasch en zijn partner, Peter Black, die samen met de financier Calvin Whitehall de Remington OGZ oprichtten.


  Daarna kwam zijn indrukwekkende huwelijk met Molly. Toen krantenknipsels over het mooie paar - Gary en Molly bij liefdadigheidsvoorstellingen en -bals en andere sociale evenementen van de bovenste plank.


  Ze kwam meer artikelen over het ziekenhuis en de OGZ tegen met daarbij stukjes over Gary Lasch als gastspreker bij medische congressen. Fran las er een paar. Het gebruikelijke wollige geklets, besloot ze, en legde ze opzij. Al het andere in de map over Gary Lasch had te maken met zijn dood. Stapels krantenberichten over de moord, het proces, Molly.


  Met tegenzin besloot Fran dat er in het materiaal over Gary Lasch totaal niets te vinden was dat er op duidde dat hij iets anders was geweest dan een middelmatige arts die slim genoeg was geweest om een goed huwelijk te sluiten en om zich op het OGZ-circus te storten. Tot hij vermoord werd, uiteraard.


  Zo, op naar de formidabele Calvin Whitehall, zei Fran zuchtend tegen zichzelf. Veertig minuten later, met brandende ogen van vermoeidheid, zei ze hardop: 'Nou dat is andere koek. Ik denk dat het juiste adjectief om hem te beschrijven "meedogenloos" is en niet "formidabel". Het is een mirakel dat die man niet in de gevangenis zit.' De lijst van rechtszaken die tegen hem waren aangespannen besloeg pagina's. De aantekeningen toonden aan dat een paar voor 'een niet nader genoemd bedrag' onderling waren geregeld, terwijl de meeste afgewezen, of in Whitehalls voordeel beslist waren.


  Er waren veel recente artikelen over de voorgestelde overname door Remington van de kleinere OGZ's en er werd ook gewag gemaakt van de mogelijke vijandige overname van Remington zelf.


  Ze hebben echt problemen met die fusie, bedacht Fran terwijl ze verder las. Whitehall heeft een hoop poen, maar volgens deze artikelen zijn sommige van de grootste aandeelhouders van de concurrerende Amerikaanse Nationale ook geweldenaars op financieel gebied. Wat ik hier uithaal, is dat ze allemaal vinden dat de toekomst van de gezondheidszorg in dit land onder leiding moet komen van de voorzitter van de Amerikaanse Nationale, de voormalige directeur-generaal. Als wat hier staat klopt, dan zijn ze bereid ervoor te zorgen dat dat ook gebeurt.


  Het dossier over Whitehall bevatte, in tegenstelling tot dat van Gary Lasch, geen lange lijst met liefdadigheidsvoorstellingen of financiële steun daarvoor. Er was echter één openbare functie die Frans slaap meteen verdreef. Calvin Whitehall was samen met haar vader lid geweest van de commissie voor het bibliotheekfonds! Zijn naam werd genoemd in krantenartikelen over de diefstal. Ik wist helemaal niet dat hij daar iets mee te maken had, dacht Fran. Maar hoe kon ik dat ook weten? Ik was toen nog maar een kind. Mam wilde niet over de diefstal praten, en we zijn kort na de zelfmoord van pap uit Greenwich weggegaan.


  Bij de artikelen waren ook wat vage foto's van haar vader opgenomen. De bijschriften waren niet vleiend. Fran stond op en liep naar het raam. Het was over twaalven en hoewel in veel appartementen nog licht brandde, was de stad zich duidelijk aan het opmaken voor de nacht. Als ik Whitehall eindelijk ontmoet, ga ik hem een paar lastige vragen stellen, dacht ze kwaad. Bijvoorbeeld: hoe kon pap zoveel geld van het fonds stelen zonder dat iemand het merkte? Misschien kan hij me vertellen waar ik gegevens kan vinden die aangeven of pap het geld gedurende een langere tijd heeft genomen, of dat hij het in een keer heeft gepakt.


  Calvin Whitehall is financier, dacht ze. Zelfs toen was hij al rijk en succesvol. Hij moet in staat zijn me een paar antwoorden over mijn vader te geven, of me op zijn minst kunnen vertellen waar ik die kan vinden.


  Ze wilde eigenlijk naar bed, maar besloot toch nog even een paar van de tijdschriften die Molly haar gegeven had door te kijken. Ze keek eerst naar de data op de omslagen. Molly had gezegd dat ze oud waren, maar Fran zag tot haar verbazing dat de eerste ouder was dan twintig jaar. De meest recente was dertien jaar oud.


  Ze bekeek eerst de oudste. Bij de inhoudsopgave was een artikel met de titel 'Een Beroep op het Gezonde Verstand' aangestreept. De naam van de schrijver kwam haar vaag bekend voor, maar ze kon hem niet thuisbrengen. Fran begon te lezen. De gedachtegang van die vent bevalt me helemaal niet, dacht ze, geschokt door wat hij had geschreven. In het tweede tijdschrift, dat achttien jaar oud was, stond een artikel van dezelfde schrijver. Het heette 'Darwin, Overleving van de Sterksten' en 'de Conditie van de Mens in het Derde Millennium'. Bij dit artikel stond een foto van de auteur, een wetenschappelijk onderzoeker aan de universiteit van Colorado. De foto toonde hem in zijn laboratorium met twee van zijn meest veelbelovende studenten.


  Frans ogen werden groot van verbijstering toen ze het gezicht van de professor combineerde met zijn vaag bekende naam. Toen herkende ze de twee studenten. 'Bingo!' zei ze. 'Dat verklaart alles.'
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  Op zaterdagochtend tien uur, stelde Calvin Whitehall zijn plan in werking. Hij liet Lou Knox bij zich komen in zijn werkkamer zodat Lou het telefoontje naar Fran Simmons in zijn aanwezigheid kon maken. 'Als ze niet thuis is, probeer je het elk halfuur,' zei hij. 'Ik wil haar vandaag in West Redding hebben, of uiterlijk morgen. Ik kan onze vriend dokter Logue niet zo lang meer onder controle houden.' Lou wist dat er geen commentaar of antwoord van hem werd verwacht. In dit stadium van een actie had Cal de neiging hardop te denken. 'Heb je de mobiele telefoon bij je?'


  'Ja meneer.' De mobiele telefoon zou gebruikt worden omdat als Fran nummers kon oproepen, het nu anoniem gesprek zou aangeven op haar scherm. Bovendien stond de telefoon voor alle zekerheid op rekening van een niet bestaand iemand op een postbus in Westchester County, New York.


  'Ga het maar proberen. En zorg ervoor dat je haar overtuigt. Hier is het nummer. Het stond gelukkig in het telefoonboek.' Als het daar niet had ingestaan, dacht Cal, zou het gemakkelijk genoeg geweest zijn om het Jenna aan Molly te laten vragen met als verklaring dat hij de afspraak waar Fran om had gevraagd wilde regelen. Maar hij was blij dat die stap niet nodig was geweest. Het zou inbreuk gemaakt hebben op zijn voornaamste regel bij ieder plan: hoe minder mensen erbij betrokken zijn, hoe beter. Lou pakte het stukje papier op en begon het nummer in te toetsen. Hij hoorde de telefoon twee keer overgaan en toen het optillen van de hoorn. Hij knikte tegen Cal, die geconcentreerd naar hem keek.


  'Hallo,' zei Fran.


  'Mevrouw Simmons?' vroeg Lou met het lichte Duitse accent van wijlen zijn vader. 'Ja, met wie spreek ik?'


  'Dat kan ik u niet over de telefoon vertellen, maar ik heb u gisteren in de koffieshop van het ziekenhuis toevallig met mevrouw Branagan horen praten.' Hij zweeg even om indruk te maken. 'Mevrouw Simmons, ik werk in het ziekenhuis, en u heeft gelijk. Er gebeurt daar inderdaad iets vreselijks.'


  Fran stond, nog in pyjama, in haar zitkamer met de mobiele telefoon in haar hand en was als een gek op zoek naar haar pen, vond hem op de poef en graaide een notitieblok van de tafel. 'Ik wéét dat het zo is,' zei ze kalm, 'maar ik kan het jammer genoeg niet bewijzen.'


  'Kan ik u vertrouwen, mevrouw Simmons?'


  'Hoe bedoelt u?'


  'Er is een oude man die medicijnen heeft gefabriceerd waarmee ze in Lasch Hospital experimenteren op patiënten. Hij is bang dat dokter Black hem wil vermoorden en hij wil het verhaal van zijn onderzoek vertellen voor ze hem kunnen stoppen. Hij weet dat hij erdoor in de problemen komt, maar dat kan hem niet schelen.'


  Dat kan niemand anders zijn dan dokter Adrian Lowe, de dokter van die artikelen, dacht Fran. 'Heeft hij er al met iemand over gesproken?' vroeg ze.


  'Ik weet zeker dat hij dat niet heeft gedaan. Ik breng pakjes van hem naar het ziekenhuis. Dat doe ik al een hele tijd, maar tot gisteren wist ik niet wat erin zat. Hij heeft me in vertrouwen genomen over die experimenten. Hij ontplofte zowat van opwinding. Hij wil de wereld laten weten wat hij heeft gedaan om dat meisje Colbert uit haar coma te laten ontwaken voor ze stierf.' Hij zweeg even en liet toen zijn stem tot een krassend gefluister dalen. 'Mevrouw Simmons, hij heeft het zelfs op de band staan. Dat weet ik; ik heb de band gezien.'


  'Ik zou graag met hem praten,' zei Fran, en ze probeerde haar stem beheerst te laten klinken.


  'Mevrouw Simmons, het is een oude man, bijna een kluizenaar. Hij zegt wel dat hij wil dat de mensen over hem weten, maar hij is nog steeds bang. Als u een heel stel mensen meebrengt, klapt hij dicht en u krijgt niets te horen.' 'Als hij wil dat ik alleen kom, kom ik alleen,' zei ze. 'Eigenlijk doe ik dat ook liever.' 'Vanavond om zeven uur, schikt u dat?' 'Natuurlijk. Waar moet ik zijn?'


  Lou maakte met duim en wijsvinger het triomfgebaar naar Cal. 'Weet u West Redding, Connecticut te vinden, mevrouw Simmons?' vroeg hij.
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  Edna belde Marta zaterdagochtend vroeg op. 'Wally slaapt nog, dus we gaan niet zo vroeg weg,' zei ze, waarbij ze zakelijk probeerde te klinken. Eigenlijk wilde ze tegen Marta zeggen dat ze niet hoefde te komen om gedag te zeggen, maar ze wist dat dat afschuwelijk zou klinken, helemaal nadat ze haar gisteravond had afgescheept. 'Ik kom wel op de koffie,' zei Marta. 'Ik weet hoe lekker Wally mijn baksels vindt. Geef me maar een belletje als je zover bent, dan kom ik eraan.'


  

  

  De daaropvolgende uren liep Marta te tobben over Edna's telefoontje. Ze had het sterke vermoeden dat er bij Edna thuis moeilijkheden waren. De stem van haar vriendin klonk vanochtend nog meer gespannen dan gisteravond. Daar kwam nog bij dat ze Edna gisteravond tegen negen uur weg had zien rijden, en dat was ook ongewoon. Edna haatte het om 's avonds te rijden. Ja, er was beslist iets mis. Misschien is het goed voor ze om weg te gaan, besloot Marta. Maart is zo'n sombere maand en er is zoveel slecht nieuws op het ogenblik - die verpleegster die vermoord is in Rowayton; Molly Lasch die waarschijnlijk weer terug moet naar de gevangenis, niet dat ze niet ergens opgesloten moet worden, natuurlijk; mevrouw Colbert en haar dochter Natasha die binnen een paar uur na elkaar zijn overleden. Om half twaalf belde Edna. 'We zijn klaar voor die koffiecake,' zei ze.


  'Ik kom eraan,' antwoordde Marta opgelucht. Op het moment dat ze de keuken van Edna binnenliep, wist Marta dat ze gelijk had gehad met die moeilijkheden - en het was nog niet voorbij. Wally had duidelijk een van zijn slechte buien. Hij had zijn handen diep in zijn zakken, hij zag er onverzorgd uit en hij wierp voordurend boze blikken op zijn moeder.


  'Wally, kijk eens wat ik voor je heb,' zei Marta. Ze haalde de cake uit de aluminiumfolie. 'Hij is nog warm.' Hij negeerde haar. 'Mam, ik wilde alleen maar met haar praten. Wat is daar nou zo erg aan?'


  O jee, dacht Marta. Ik wed dat hij in zijn eentje naar Molly Lasch is gegaan.


  'Ik ben niet naar binnen gegaan. Ik heb alleen maar naar binnen gekeken. Die andere keer ben ik ook niet naar binnen gegaan. Je gelooft me niet, hè?'


  Marta zag de angstige uitdrukking op het gezicht van Edna. Ik had niet moeten komen, dacht ze, en ze keek om zich heen alsof ze een manier zocht om te ontsnappen. Edna vindt het vreselijk als ik in de buurt ben als Wally van streek is. Soms zegt hij meer dan hij zou moeten, praat hij zijn mond voorbij. Ik heb zelfs weleens gehoord dat hij haar beledigde.


  'Wally, neem wat van Marta's cake, lieverd,' soebatte Edna. 'Molly deed gisteravond hetzelfde als toen ik daar de laatste keer was, mam. Ze deed het licht aan en werd bang. Maar ik weet niet waarom ze gisteravond bang was. Dokter Lasch zat niet onder het bloed zoals die keer.' Marta legde het mes neer waarmee ze net de cake wilde snijden. Ze wendde zich tot Edna, al dertig jaar haar vriendin. 'Waar heeft Wally het over, Edna?' vroeg ze zacht. De stukjes van een heel verwarde puzzel vielen langzaam op hun plaats in haar hoofd.


  Edna barstte in tranen uit. 'Hij heeft het nergens over. Hij weet niet waar hij het over heeft. Zeg dat tegen Marta, Wally. Zeg haar dat je nergens over praat!' De uitbarsting maakte hem kennelijk aan het schrikken. 'Het spijt me, mam. Ik beloof dat ik niet meer over Molly zal praten.'


  'Nee Wally, ik denk dat je dat wél moet doen,' zei Marta. 'Edna, als Wally ook maar iets weet over de moord op dokter Lasch, zoon of geen zoon, dan moet je met hem naar de politie gaan en hen laten horen wat het is. Je kunt die vrouw niet voor de paroolcommissie laten verschijnen en terug laten sturen naar de gevangenis als ze haar man niet heeft vermoord.'


  'Wally, haal de koffers uit de auto.' De stem van Edna Barry klonk mat en berustend en ze keek Marta met smekende ogen aan. 'Ik weet dat je gelijk hebt, ik moet Wally met de politie laten praten. Maar geef me de tijd tot maandagochtend, ik wil een advocaat bij me hebben om hem te beschermen.'


  'Als Molly Lasch vijfeneenhalf jaar in de gevangenis heeft gezeten voor een misdaad die ze niet heeft gepleegd, en jij wist dat, dan denk ik dat je een advocaat nodig hebt om jezelf te beschermen,' zei Marta. Er was droefheid en pijn in haar ogen toen ze haar vriendin aankeek. Er viel een stilte tussen hen, terwijl Wally luidruchtig een stuk van Marta's koffiecake zat te eten.
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  Fran bracht de rest van de zaterdagochtend door met het lezen van artikelen die dokter Adrian Lowe zelf had geschreven, of die over hem geschreven waren. Bij hem vergeleken lijkt dokter Kevorian een tweede Albert Schweitzer, dacht ze. De filosofie van Lowe was uiterst eenvoudig: dankzij de medische ontwikkeling leefden te veel mensen te lang. Aan bejaarden werden financiële en medische middelen besteed die beter ergens anders voor gebruikt konden worden. In een artikel stond dat veel van de uitgebreide behandeling van chronisch zieke mensen verspillend en onnodig was. Die beslissing zou genomen moeten worden door medische experts en worden uitgevoerd zonder betrokkenheid van de familie.


  Een ander artikel gaf een toelichting op de theorie van Lowe dat incompetente mensen een zeer bruikbaar - misschien zelfs noodzakelijk - hulpmiddel waren voor het onderzoek van nieuwe of nog niet geteste geneesmiddelen. Ze zouden misschien op een ingrijpende manier baat hebben bij de medicijnen, of ze zouden sterven. In beide gevallen zouden ze beter af zijn.


  Fran volgde via de diverse artikelen zijn carrière en las dat Lowe zo buitensporig en onomwonden over zijn theorieën sprak dat hij ontslagen werd door de faculteit waar hij les gaf en dat hij zelfs veroordeeld werd door het Amerikaans Medisch Genootschap. Op een bepaald moment was hij aangeklaagd voor het opzettelijk doden van drie patiënten, maar de zaak werd niet bewezen. Daarna verdween hij uit het zicht. Fran herinnerde zich eindelijk waar ze eerder van hem gehoord had - er was een discussie over hem geweest bij de cursus moraalfilosofie die ze op college had gevolgd. Had Gary Lasch dokter Lowe in West Redding geïnstalleerd zodat hij daar zijn wetenschappelijk onderzoek kon voorzetten? Had hij de andere toegewijde student van dokter Lowe, Peter Black, naar Lasch Hospital gehaald om hem te helpen met het uitvoeren van experimenten op niets vermoedende patiënten? Daar begon het in ieder geval wel naar uit te zien.


  Het heeft ook een zekere logica, dacht Fran. Het heeft een gruwelijke, beestachtige logica. Zo God het wil, zal ik vanavond het bewijs hebben. Als deze krankzinnige dokter zijn zogenaamde prestaties wereldkundig wil maken, dan is hij bij de juiste persoon terechtgekomen. Sjonge, ik kan haast niet wachten om die man te ontmoeten. Haar anonieme beller had haar een duidelijke routebeschrijving gegeven naar de plaats waar Lowe zich bevond. West Redding lag ongeveer negentig kilometer ten noorden van Manhattan. Ik ben blij dat het maart is en niet augustus, dacht Fran. Ze wist dat de Merritt Parkway 's zomers vaak volgepakt was met vakantiegangers op weg naar de stranden. Desondanks was ze van plan vroeg te vertrekken. Ze werd daar om zeven uur verwacht - nou, voor haar kon dat niet snel genoeg zijn.


  Ze overlegde bij zichzelf hoeveel opnamemateriaal ze mee zou nemen. Ze wilde Lowe geen schrik aanjagen zodat hij zou weigeren iets te zeggen over zijn werk, maar ze bad dat hij haar het gesprek zou laten opnemen, het haar misschien zelfs op video zou laten zetten. Uiteindelijk besloot ze zowel haar bandrecorder als de videocamera mee te nemen. Ze pasten alle twee gemakkelijk in haar schoudertas, samen met haar notitieboekje.


  De artikelen die over Lowe geschreven waren na een interview met hem, waren zowel gedetailleerd als uitgebreid. Ik hoop dat hij nog steeds graag iedereen deelgenoot maakt van zijn theorieën, dacht Fran.


  Om twee uur was ze klaar met het voorbereiden van de vragen die ze dokter Lowe wilde voorleggen. Om kwart voor drie was ze gedoucht en gekleed. Ze belde Molly om te kijken hoe het met haar ging, en ze schrok van de wanhoop in haar stem.


  'Ben je alleen, Molly?' 'Ja.'


  'Komt er nog iemand naar je toe?'


  'Philip heeft gebeld. Hij wilde vanavond komen, maar dan is Jenna er al. Ik heb hem gevraagd om tot morgen te wachten.'


  'Molly, ik kan er nog niet over praten, maar er gebeurt op het ogenblik heel veel en het is veelbelovend. Het ziet ernaar uit dat ik iets op het spoor ben dat voor jou echt van nut kan zijn en dat Philip kan helpen om je zaak te behandelen.'


  'Geen beter nieuws dan goed nieuws, hè Fran?'


  'Molly, ik moet vanavond in Connecticut zijn, en als ik nu vertrek, kan ik op weg daarheen nog voor een paar minuten bij je langskomen. Zou je dat willen?'


  'Doe voor mij maar geen moeite, Fran.'


  'Ik ben er over een uur,' zei Fran, en ze hing meteen op voor Molly nee kon zeggen.


  Ze heeft het opgegeven, dacht Fran, terwijl ze ongeduldig op de knop van de lift drukte. In die toestand zou ze nog geen minuut alleen gelaten mogen worden.
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  Het is mijn schuld, zei Philip keer op keer tegen zichzelf. Toen Molly uit de gevangenis kwam had ik haar de auto in moeten sleuren. Ze wist niet wat ze deed toen ze tegen de pers praatte. Ze begreep niet dat je niet voor de paroolcommissie kunt toegeven dat je verantwoordelijk bent voor de dood van je man, om vervolgens als je eruit komt te zeggen dat je het niet hebt gedaan. Waarom kon ik haar dat niet duidelijk maken?


  De aanklager had haar parool kunnen laten intrekken op het moment dat ze die verklaring aflegde, redeneerde Philip. Dat betekent dat hij nu alleen vanwege die tweede aanklacht achter haar aanzit.


  Mijn enige kans om Molly uit de gevangenis te houden als we maandag voor de commissie verschijnen, is hen te laten aanvaarden dat er een gegronde kans bestaat dat ze ten onrechte beschuldigd wordt van de moord op Annamarie Scalli. Dan moet ik de commissieleden smeken te begrijpen dat ze niet de bedoeling had haar bekentenis in te trekken, maar dat ze alleen haar herinnering aan die avond wilde terugkrijgen zodat ze het gebeurde kon aanvaarden. Hij dacht erover na. Het argument kón werken. Tenminste, als hij Molly kon overhalen zich aan dat verhaal te houden... Maar als was het cruciale woord.


  Molly had de verslaggevers verteld dat ze de indruk had dat er op de avond dat Gary Lasch werd vermoord iemand anders in huis was, herinnerde hij zich, en ze zei ook dat ze in haar hart niet geloofde in staat te zijn iemand van het leven te beroven. Misschien kan ik de paroolcommissie ervan overtuigen dat die verklaring kwam van iemand die verteerd werd door verdriet en wanhoop, niet van iemand die hen met een list had laten toestemmen in voorwaardelijke invrijheidstelling. Ik zou nog kunnen aanvoeren dat het een te boek gesteld feit is dat ze in de gevangenis aan klinische depressiviteit leed.


  Toch zullen al mijn argumenten over haar geestelijke toestand niets uithalen als ik geen twijfel kan zaaien over de dood van Annamarie Scalli, dacht hij. Daar komt het allemaal op neer.


  En daarom reed Philip Matthews zaterdagmiddag naar het wegrestaurant Sea Lamp in Rowayton. Het parkeerterrein waar Annamarie Scalli was gestorven, was niet langer afgezet. Het moest hoognodig opnieuw bestraat worden en de witte lijnen die de parkeerplaatsen aangaven waren vrijwel onzichtbaar, maar het werd weer gebruikt. Uit niets bleek nog dat hier een jonge vrouw op brute wijze was vermoord, geen aanwijzing dat Molly Lasch misschien de rest van haar leven in de gevangenis zou moeten doorbrengen omdat er spoortjes bloed van de vermoorde vrouw op haar schoen en in haar auto waren gevonden.


  Philip had een betrouwbare detective aangetrokken om met hem aan de zaak te werken, en samen begonnen ze het verweer dat hij in de rechtszaal zou presenteren, vorm te geven. Molly zei dat ze een middelgrote sedan van het parkeerterrein had zien wegrijden toen ze uit het restaurant kwam. De detective van Philip had al vastgesteld dat er in een periode van minstens enige minuten voordat Annamarie naar buiten holde, geen andere klanten waren vertrokken. Molly zei dat ze rechtstreeks naar haar eigen auto was gegaan. Toen ze bij het restaurant aankwam voor haar ontmoeting met Annamarie had ze wel een jeep zien staan, maar ze kon niet weten dat die van Annamarie was. De detective was tot de conclusie gekomen dat Molly in het bloed gestapt was dat op haar schoen werd gevonden, en dat het bloed op haar schoen de vlek op het kleed in haar auto had gemaakt.


  Al het bewijs is indirect, dacht Philip verbolgen terwijl hij het restaurant binnenging. Het bloed op haar schoen is het enige tastbare bewijs dat ze hebben om haar in verband te brengen met de moord. Als de moordenaar in die sedan zat, had hij dus op het parkeerterrein gestaan omdat Molly hem daarvandaan zag wegrijden. Wat er gebeurd moet zijn, dacht Philip, is dat de moordenaar, nadat hij Annamarie had neergestoken terugrende naar zijn auto en wegreed op het moment dat Molly naar buiten kwam. Het moordwapen is niet gevonden. Wat ik kan aanvoeren is dat een paar druppels bloed van het mes op het wegdek zijn gevallen, en dat Molly er per ongeluk, en zonder dat ze er iets van heeft gemerkt, is ingestapt.


  Maar dan hebben we nog een ander groot en onverklaarbaar probleem, dacht Philip: het motief van de anonieme moordenaar. Waarom zou iemand Annamarie naar het restaurant volgen, wachten tot ze weer naar buiten kwam en haar dan vermoorden? Niets in haar privéleven - afgezien van haar affaire met de man van Molly, en dat was jaren geleden - zou aanleiding kunnen zijn voor een motief; hij had haar grondig laten nachecken. Ik weet dat Fran Simmons een of andere theorie heeft over het ziekenhuis die iets met Annamarie te maken zou hebben, dacht hij. Ik hoop dat ze met iets komt - snel\


  Toen Philip het restaurant binnenkwam zag hij tot zijn genoegen dat Bobby Burke achter de bar stond. Hij was ook opgelucht dat Gladys Fluegel niét in zicht was. Zijn detective had hem gewaarschuwd dat haar verhaal over Molly die Annamarie zou hebben tegengehouden toen ze wilde vertrekken en haar toen achterna was gesneld, elke keer als ze het vertelde sensationeler werd.


  Philip ging aan de bar zitten. 'Hallo, Bobby,' zei hij. 'Mag ik een kop koffie van je?'


  'Sjonge, dat heeft u gauw gedaan, meneer Matthews. Mevrouw Simmons heeft u zeker meteen gebeld.' 'Waar heb je het over, Bobby?'


  'Ik heb mevrouw Simmons een uur geleden gebeld en een boodschap voor haar achtergelaten.' 'O ja? Waarover?'


  'Dat echtpaar dat u zocht, die twee die hier zondagavond waren? Die kwamen hier toevallig lunchen vandaag. Ze komen uit Norwalk. Blijkt het dat ze maandagochtend het vliegtuig naar Canada hebben genomen en gisteravond pas thuisgekomen zijn. Weet u dat ze niet eens wisten wat er gebeurd was? Ze zeiden dat ze graag bereid waren met u te praten. Ze heten Hilmer. Arthur en Jane Hilmer.' Bobby liet zijn stem dalen. 'Meneer Matthews, even tussen ons, toen ik hun vertelde wat Gladys tegen de politie had gezegd, zeiden ze dat dat flauwekul was. Ze zeiden dat ze mevrouw Lasch geen twee keer "Annamarie" hadden horen roepen. Volgens hen heeft ze haar één keer geroepen. En ze weten heel zeker dat ze niet "wacht" heeft geschreeuwd. Het was mevrouw Hilmer die "wacht nu eens even" riep, omdat Gladys steeds langs hun tafel liep en maar niet stopte.'


  Philip wist dat hij door de jaren heen wat cynisch was geworden. Mensen waren voorspelbaar en lieten nooit na je teleur te stellen. Maar op dat moment voelde hij zich als een kind in Wonderland. 'Geef me het nummer van de familie Hilmer, Bobby,' zei hij. 'Dit is fantastisch.' Bobby glimlachte. 'Er komt nog meer, meneer Matthews. De Hilmers zeggen dat toen ze die avond hier aankwamen, ze een vent in een middelgrote sedan zagen zitten op het parkeerterrein. Ze hebben zelfs zijn gezicht goed kunnen zien omdat hun koplampen bij het parkeren net op hem schenen. Ze kunnen hem beschrijven. Ik weet zeker dat die vent hier nooit binnen is geweest, meneer Matthews. Het was die avond stil en ik zou het me herinneren.' Molly heeft vanaf het begin gezegd dat ze een middelgrote sedan zag wegrijden, dacht Philip. Misschien hebben we eindelijk geluk.


  'Meneer en mevrouw Hilmer zeggen dat ze vanavond niet voor negen uur thuis zijn, meneer Matthews. Ze zeiden dat als iemand ze na die tijd nog wil spreken, hij dan gewoon omstreeks die tijd bij hun huis moet zijn. Ze begrijpen hoe belangrijk dit voor mevrouw Lasch kan zijn en willen graag helpen.'


  'Ik zal bij ze op de stoep staan,' zei Philip Matthews. 'God, en of ik op hun stoep zal staan!'


  'Ze zeiden ook dat ze die avond hun wagen vlak naast een gloednieuwe Mercedes hebben geparkeerd. Dat wisten ze nog omdat het toen koud was en dat plekje het dichtst bij de ingang was. Ik heb tegen ze gezegd dat dat de auto van mevrouw Lasch geweest moet zijn.'


  'Ik heb kennelijk de verkeerde persoon ingehuurd om me te helpen bij het onderzoek, Bobby. Waar heb je dat allemaal geleerd?' vroeg Philip.


  Bobby glimlachte. 'Meneer Matthews, ik ben de zoon van een pro-Deoadvocaat, en hij is een goede leraar. Ik ben van plan ook pro-Deoadvocaat te worden.' 'Je maakt in ieder geval een geweldige start,' zei Philip tegen hem. 'Geef me die koffie, Bobby. Daar ben ik echt aan toe.' Terwijl hij van zijn koffie dronk zat Philip te dubben of hij Molly zou bellen om haar over de familie Hilmer te vertellen, maar besloot het toch maar niet te doen. Ik wacht wel tot ik ze zelf gesproken heb, dacht hij. Misschien weten ze nog meer te vertellen dat haar kan helpen. En ik moet hier een tekenaar hebben - liefst morgen - zodat we een idee krijgen van die vent die ze op de parkeerplaats hebben gezien. Misschien wordt dit onze redding! O, Molly, dacht Philip vol tederheid toen het beeld van haar gekwelde, trieste gezicht hem voor de geest kwam. Ik zou mijn rechterarm willen geven om jou uit deze nachtmerrie te verlossen. En ik zou er alles ter wereld voor over hebben je te zien glimlachen.
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  Calvin Whitehall bereidde Lou zorgvuldig en methodisch voor op de opdracht die hij in West Redding moest uitvoeren. Hij legde uit dat het verrassingselement van groot belang was om het plan te laten slagen.


  'Het is te hopen dat het raam van het laboratorium naar de veranda openstaat, zodat je zonder geluid te maken de in benzine gedrenkte vodden naar binnen kunt gooien: anders zul je een ruit in moeten slaan,' zei Cal. 'Nu weet ik wel dat de lont aan ons ontwerpje nogal kort is, maar je hebt genoeg tijd om de trap af te rennen en weg van het huis te zijn voordat de explosie komt.'


  Lou luisterde aandachtig toen Cal verder ging met te vertellen dat dokter Logue had opgebeld en dat hij reuze opgewonden was over zijn ontmoeting met de pers. Het was duidelijk dat hij zat te springen om Fran Simmons zijn laboratorium te laten zien, dus Lou kon erop rekenen dat ze alle twee boven in het laboratorium zouden zijn als de bom afging. 'Het zal er veel meer als een ongeluk uitzien als hun restanten in het lab gevonden worden,' zei Cal achteloos, 'om nog maar te zwijgen van het feit dat als ze nog beneden zijn, ze misschien tijd hebben om zich te redden. Van boven is het onmogelijk om te ontsnappen,' ging hij verder. 'De deur van het laboratorium naar de veranda heeft twee aparte sloten en is altijd vergrendeld omdat dokter Logue bang is voor aanslagen op zijn leven.' Daar heeft hij dan gelijk in, dacht Lou, maar hij moest bij zichzelf toegeven dat Cals aandacht voor details zoals gewoonlijk weer opmerkelijk was, en een goede bescherming voor hem zou blijken te zijn.


  'Tenzij je deze klus volkomen verknalt, Lou - en ik hoef je niet te zeggen dat je dat beter niet kunt doen - zal het vuur en de explosie die daarop volgt afrekenen met het tweevoudige probleem van de dokter en Fran Simmons. De boerderij is meer dan honderd jaar oud en de binnentrap is heel smal en steil. Het is uitgesloten, aangenomen dat de explosie zo groot is als ik denk, dat beiden of een van hen uit het laboratorium zou kunnen komen, de gang door zou kunnen rennen om dan nog op tijd die trap af te kunnen komen om te ontsnappen. Niettemin zul je op die mogelijkheid voorbereid moeten zijn, dat spreekt vanzelf.' 'Wees voorbereid' was Cals manier om te zeggen dat hij zijn pistool bij zich moest hebben. Het was zeven jaar geleden dat hij het voor het laatst had afgevuurd, maar sommige vaardigheden verleerde je nooit. Zoals fietsen of zwemmen, dacht Lou - dat verleerde je ook nooit. Het meest recente wapen dat hij had gebruikt was een goed, scherp mes geweest.


  De boerderij lag in een afgelegen, bosrijke omgeving. Maar Cal had hem verzekerd dat al zou de explosie gehoord worden, hij genoeg tijd zou hebben om uit de directe omgeving en terug op de hoofdweg te zijn voor de politie en de brandweer kwamen opdagen. Lou deed zijn best om zijn ongeduld te bedwingen bij al die informatie die Cal hem gaf. Hij was vaak genoeg naar de boerderij geweest om het terrein te kennen, en hij kon heel goed voor zichzelf zorgen. Om vijf uur verliet Lou het appartement. Het was onnodig vroeg, maar ook in dit geval geloofde Cal in de noodzaak een voorsprong op je prooi te hebben, en om alles volgens plan te laten verlopen was het belangrijk rekening te houden met eventueel oponthoud zoals verkeersopstoppingen. 'Je moet jezelf meer dan genoeg tijd geven om je auto uit het zicht van de boerderij te parkeren voor Fran Simmons arriveert,' waarschuwde Cal.


  Toen Lou in de auto stapte, kwam Cal om de hoek van de garage. 'Ik wilde je even uitgeleide doen,' zei Cal met een vriendelijke glimlach. 'Jenna brengt de avond bij Molly Lasch door. Als je terugkomt, kom dan naar het huis om wat met me te drinken.'


  En na een klus als deze, vind je het goed als ik je Cal noem, dacht Lou. Gewéldig bedankt, ouwe makker. Hij startte de auto en zette koers naar de Merritt Parkway noord, het eerste traject van zijn belangrijke trip naar West Redding.


  



  


  83


  Het scheen Fran toe dat Molly's toestand plotseling verslechterd was. Ze had donkere kringen onder haar ogen, haar pupillen waren sterk vergroot en haar huid en lippen waren lijkbleek. Als ze praatte was haar stem zacht en aarzelend. Fran moest zich inspannen om haar te verstaan. Ze zaten in de werkkamer en het viel Fran op dat Molly verscheidene malen de kamer rondkeek met een gezicht alsof ze verbaasd was over wat ze zag.


  Ze ziet er zo verdomd alleen uit, zo verlaten, dacht Fran, ze lijkt zo angstig. Hadden haar vader en moeder maar bij haar kunnen zijn. 'Molly, ik weet dat het mij niet aangaat, maar ik vraag het je toch,' zei ze. 'Kan je moeder je vader niet een poosje alleen laten en hiernaartoe komen? Het zou goed voor je zijn als ze bij je was.'


  Molly schudde haar hoofd en heel even verdween de lijdelijkheid uit haar stem. 'Absoluut niet, Fran. Als mijn vader geen beroerte had gehad, zouden ze allebei hier zijn, dat weet ik zeker. Ik ben bang dat die beroerte heel wat ernstiger was dan ze willen toegeven. Ik heb hem gesproken en hij klinkt tamelijk goed, maar ik heb ze al zoveel ellende bezorgd, en als er iets met hem zou gebeuren terwijl mijn moeder hier was, zou ik echt gek worden.' 'Hoeveel ellende zal het hun bezorgen als ze jou kwijtraken?' vroeg Fran botweg. 'Wat bedoel je?'


  'Ik bedoel dat ik doodongerust ben over jou. En Philip ook, en Jenna ook, dat weet ik zeker. Laten we er maar niet omheen draaien - er is een verdomd grote kans dat je maandag weer in hechtenis wordt genomen.'


  'Ah, eindelijk wordt het ronduit gezegd,' zei Molly met een zucht. 'Dank je, Fran.'


  'Laat me uitspreken. Ik geloof dat er een heel grote kans bestaat dat je, ook al moet je terug naar de Niantic, weer heel gauw buiten staat - en niet voorwaardelijk, maar helemaal vrij en van alle blaam gezuiverd!'


  'Er was eens...,' mompelde Molly dromerig. 'Ik wist niet dat jij in sprookjes geloofde.'


  'Hou nou op!' smeekte Fran. 'Molly, ik vind het akelig om je in deze toestand alleen te laten, maar ik kan nu echt niet bij je blijven. Ik heb een afspraak die ontzettend belangrijk is voor een heleboel mensen, vooral voor jou. Anders zou ik niet van je zijde wijken. Weet je waarom? Het is omdat ik denk dat je het al opgegeven hebt; ik denk dat je besloten hebt dat je niet eens voor die paroolcommissie gaat verschijnen.'


  Molly trok haar wenkbrauwen spottend op, maar sprak haar niet tegen.


  'Vertrouw me Molly, alsjeblieft. We naderen de waarheid. Dat weet ik. Geloof in mij, geloof in Philip. Misschien is het voor jou niet eens belangrijk, maar die man houdt van je, en hij zal niet rusten voor hij bewezen heeft dat jij het werkelijke slachtoffer bent in dit alles.'


  'Die regel uit An American Tragedy heb ik altijd zo mooi gevonden,' mompelde Molly. 'Ik hoop dat ik het me goed herinner: "Hou van me tot ik sterf, en vergeet me dan."' Fran stond op. 'Molly,' zei ze zacht, 'als je echt van plan bent een einde aan je leven te maken zul je een manier vinden, of je nu alleen bent of met het "leger van de paus", zoals mijn grootmoeder dat altijd zei.


  Ik zal je wat vertellen: ik ben boos op mijn vader omdat hij zelfmoord heeft gepleegd. Nee, boos is te zwak uitgedrukt - ik ben woedend. Hij heeft een massa geld gestolen en zou naar de gevangenis zijn gegaan. Maar hij zou er ook weer uitgekomen zijn, en ik zou daar op mijn paasbest hebben gestaan om hem te begroeten.' Molly zat zwijgend naar haar handen te staren. Fran veegde ongeduldig de tranen van haar ogen. 'In het allerergste geval,' zei ze, 'moet je je tijd uitzitten. Ik denk niet dat dat gebeurt, maar stel dat. Je zou als je eruitkwam nog jong genoeg zijn om nog zo'n jaar of veertig van het leven te genieten. Je hebt Annamarie Scalli niet vermoord. Dat weten we allemaal, en Philip zal die zaak laten springen. Dus, in godsnaam meisje, verman je. Jullie met je adellijke afkomst worden verondersteld stijl te hebben. Bewijs dat dan!'


  Molly stond bij het raam en keek Fran na toen die wegreed. Bedankt voor de opwekkende woorden, maar het is te laat, Fran, dacht ze. Er is aan mij niets stijlvols meer over.
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  De dokter stond al een halfuur voordat de koplampen van haar auto haar komst aankondigden, vol spanning op Fran te wachten. Vrijwel klokslag zeven belde ze aan, een blijk van stiptheid dat hij zeer kon waarderen. Hij - een wetenschapper - was zelf punctueel en verwachtte dat ook van anderen.


  Hij deed de deur open, en met een hoffelijke begroeting uitte hij zijn vreugde over de ontmoeting met haar. 'Ik sta hier in de buurt al bijna twintig jaar bekend als dokter Adrian Logue, gepensioneerd oogarts,' zei hij. 'Mijn echte naam, die ik nu gelukkig weer kan aannemen, is Adrian Lowe, zoals u al weet.'


  Op de bijna twintig jaar oude foto's die ze van Adrian Lowe in de tijdschriften had gezien zag hij er heel wat robuuster uit dan de man die nu voor haar stond. Hij was ongeveer een meter tachtig lang, was mager en liep een beetje gebogen. Zijn dunner wordende haar was meer wit dan grijs. De uitdrukking in zijn lichtblauwe ogen kon alleen maar vriendelijk genoemd worden. In het algemeen was zijn houding respectvol, zelfs een beetje verlegen, toen hij haar vroeg de kleine zitkamer binnen te gaan. Over het geheel genomen, dacht Fran, is hij helemaal niet het soort man dat ik verwachtte. Maar aan de andere kant, wat verwachtte ik eigenlijk? vroeg ze zich af toen ze een stoel met rechte rug koos in plaats van de schommelstoel die hij haar aanbood. Na het lezen van die troep die hij geschreven heeft, en met wat ik weet over hem, verwachtte ik denk ik dat hij eruit zou zien als een of andere fanatiekeling met wilde ogen en zwaaiende armen, of als een in paradepas marcherende nazi-dokter.


  Ze wilde hem net vragen of hij het goedvond dat ze het gesprek opnam, toen hij zei: 'Ik hoop dat u een bandrecorder hebt meegebracht, mevrouw Simmons. Ik wil niet onjuist geciteerd worden.'


  'Die heb ik inderdaad bij me, dokter.' Fran maakte haar schoudertas open, haalde de recorder eruit en zette hem aan. Laat hem niet merken hoeveel je al weet van wat hij allemaal in zijn schild heeft gevoerd, waarschuwde ze zichzelf. Stel de belangrijke vragen. Deze band zal later belangrijk bewijsmateriaal zijn.


  'Ik zal u dadelijk meenemen naar boven, naar mijn laboratorium en daar zullen we het grootste deel van ons gesprek voeren. Maar eerst wil ik u uitleggen waarom u hier bent. Nee, ik kan u feitelijk beter uitleggen waarom ik hier ben.' Dokter Lowe legde met een zucht zijn hoofd tegen de leuning van zijn stoel. 'Mevrouw Simmons, u kent vast het oude cliché: tegenover alles wat positief is staat iets negatiefs. Deze veronderstelling gaat vooral op in de uitoefening van de geneeskunde. Daarom moeten er - soms moeilijke - keuzes gemaakt worden.'


  Fran luisterde zwijgend toe hoe Adrian Lowe, met soms een zachte, dan weer een bezielde stem, uitlegde wat zijn visie was op de vooruitgang in de medische wetenschap en de noodzaak het begrip 'gereguleerde zorg' opnieuw te definiëren.


  'Er zouden grenzen gesteld moeten worden aan behandelingen, en ik heb het niet alleen over systemen die de levensfuncties in stand houden,' begon hij. 'Laten we zeggen dat iemand voor de derde keer een hartaanval heeft gekregen, of hij is boven de zeventig en ondergaat al vijf jaar dialyse, of hij heeft een toewijzing gekregen voor het enorme bedrag dat nodig was voor een hart- of levertransplantatie die mislukt is.


  Wordt het dan geen tijd die persoon het tijdelijke met het eeuwige te laten verwisselen, mevrouw Simmons? Het is duidelijk de wil van God, dus waarom zouden wij het onafwendbare blijven bevechten? De patiënt zal het er uiteraard niet mee eens zijn, en de familie zal ongetwijfeld vragen om aanhoudende begeleiding. Daarom moet een andere autoriteit in staat gesteld worden om zonder discussie met de familie of de patiënt, en zonder de kosten voor het ziekenhuis nog verder te laten oplopen, deze onvermijdelijke uitkomst te bespoedigen. Een autoriteit die in staat is een klinische, objectieve en wetenschappelijke beslissing te nemen.'


  Fran luisterde verbijsterd naar de bijna onvoorstelbare filosofie die hij onder woorden bracht. 'Moet ik begrijpen, dokter Lowe, dat u eigenlijk vindt dat noch de patiënt noch de familie iets te zeggen zou moeten hebben of zelfs maar iets zou mogen weten over de beslissing die is genomen om het leven van de patiënt te beëindigen?'


  'Precies.'


  'En u vindt ook dat gehandicapten, zonder dat ze het weten of willen, als proefkonijn moeten dienen voor welke experimenten dan ook die u en uw collega's willen uitvoeren?' 'M'n beste,' zei hij minzaam, 'ik heb een videoband die ik u wil laten zien. Misschien helpt het u te begrijpen waarom mijn onderzoek zo belangrijk is. U heeft wellicht onlangs gehoord van Natasha Colbert, een jongedame uit een zeer vooraanstaande familie.'


  Mijn god, hij gaat toegeven wat hij haar heeft aangedaan, dacht Fran.


  'Door een ongelukkige vergissing werd de afsluitingsbehandeling die bedoeld was voor een chronisch zieke oude vrouw toegediend aan Natasha Colbert in plaats van de gebruikelijke zoutoplossing die ze nodig had. Dit resulteerde in een onomkeerbaar coma, een toestand waarin ze zes jaar heeft geleefd. Ik heb proeven gedaan om een middel te vinden dat een diep coma zou terugdraaien en gisteravond had ik voor het eerst succes, ook al was het maar voor een paar ogenblikken. Maar dat succes is het begin van iets geweldigs in de wetenschap. Sta me toe u het bewijs te tonen.'


  Fran keek toe terwijl hij de cassette in de videorecorder schoof die bij een breedbeeldtelevisie stond. 'Ik kijk nooit televisie,' verklaarde hij, 'maar deze heb ik voor onderzoeksdoeleinden. Ik zal u alleen de laatste vijf minuten van de laatste dag van Natasha Colberts leven laten zien. Dat is alles wat u nodig heeft om te begrijpen wat ik heb bereikt in de jaren die ik hier heb doorgebracht.' Ongelovig keek Fran naar de band en zag Barbara Colbert die de naam van haar stervende dochter prevelde. Ze hapte hoorbaar naar adem toen Tasha bewoog, haar ogen opende en begon te praten, en ze wist dat dokter Lowe daar verrukt over was. 'Ziet u wel, ziet u wel,' riep hij uit.


  Geschokt keek Fran toe hoe Tasha haar moeder herkende, haar ogen sloot, ze weer opende en haar moeder smeekte haar te helpen.


  Ze voelde tranen in haar ogen komen bij de hartverscheurende aanblik van Barbara Colbert die haar dochter smeekte in leven te blijven. Met iets dat aan haat grensde, was ze er getuige van dat dokter Black tegenover Barbara Colbert ontkende dat Natasha bij bewustzijn gekomen was. 'Ze kon het maar een minuut volhouden. Zo sterk is dat preparaat,' legde dokte Lowe uit terwijl hij de band stopzette en terugspoelde. 'Er komt een dag dat het terugdraaien van coma's gewoon zal zijn.' Hij liet de band in zijn zak glijden. 'Wat denkt u, m'n beste?'


  'Ik denk, dokter Lowe, dat het onvoorstelbaar is dat u met uw kennelijke genialiteit, niet al uw inspanningen wijdt aan het behoud van het leven en aan het verbeteren van de kwaliteit van het leven, in plaats van die te verspillen aan de vernietiging van levens die in uw ogen niet veel waard zijn.' Hij glimlachte en stond op. 'M'n beste, het aantal denkende mensen dat het met me eens is, is legio. Ik zal u nu mijn laboratorium laten zien.'


  Met afschuw en een groeiend gevoel van onbehagen dat ze met deze man alleen was, liep Fran achter Lowe aan de smalle trap op. Natasha Colbert, dacht ze kwaad. Ze was in die toestand gebracht door een van zijn 'hoogst effectieve preparaten'. Ook de grootmoeder van Tim, die had gehoopt haar tachtigste verjaardag nog te vieren. En Barbara Colbert, die te intelligent was om zich door Peter Black, de moordzuchtige discipel van Lowe, te laten vertellen dat ze hallucineerde. Wie weet had hij het ook over de moeder van Billy Gallo. Hoeveel anderen? vroeg ze zich af. De gang boven was somber en slecht verlicht, maar toen Adrian Lowe de deur naar zijn laboratorium opendeed, was het alsof je in een andere wereld terechtkwam. Fran wist weinig van onderzoekslaboratoria, maar ze zag wel dat dit het toppunt van technische perfectie was. De kamer was niet groot, maar het gebrek aan ruimte werd meer dan goedgemaakt door de zorgvuldige manier waarop alle benodigdheden waren geplaatst zodat elke centimeter gebruikt werd. Behalve het laatste op het gebied van computertechnologie, herkende Fran sommige instrumenten die ze had gezien in de dure praktijk van haar eigen dokter. Er stond ook een nogal grote zuurstoftank waar ventielen en buisjes aan vastzaten. Veel van de machines waren kennelijk bedoeld voor het testen van chemicaliën, andere leken meer geschikt voor het testen van levende wezens. Ratten, hoop ik, dacht Fran met een wee gevoel. Het meeste van de uitrusting in het laboratorium zei haar niet veel, maar ze was wel onder de indruk van de extreme properheid en ordelijkheid van de kamer. Het is zowel indrukwekkend als ontzettend angstaanjagend, dacht ze toen ze de kamer verder binnenliep.


  Het gezicht van Adrian Lowe straalde van trots. 'Mevrouw Simmons, mijn vroegere student, Gary Lasch heeft me hierheen gehaald nadat ik was weggewerkt uit de geneeskunde. Hij geloofde in mij en in mijn onderzoek, en hij wilde me graag de steun geven die ik nodig had om mijn tests en experimenten uit te voeren. Toen liet hij Peter Black komen, ook een van mijn voormalige studenten, die bovendien een klasgenoot van Gary was geweest. Bij nader inzien is dat niet zo'n verstandige zet geweest. Misschien komt het door zijn alcoholprobleem, maar Peter Black bleek een gevaarlijke lafaard te zijn. Hij heeft me bij een aantal zaken teleurgesteld, hoewel hij heel kort geleden heeft geholpen mij het grootste succes uit mijn carrière te laten bereiken. Dan hebben we nog Calvin Whitehall, die zo vriendelijk was om deze ontmoeting tussen u en mij hier te regelen, en die een enthousiaste supporter van de filosofie achter mijn onderzoek is, en dit ook financieel steunt.'


  'Calvin Whitehall heeft wat gedaan?' vroeg Fran, terwijl een rilling van schrik over haar rug liep.


  Adrian Lowe keek verbaasd. 'Nou, hij heeft deze ontmoeting natuurlijk georganiseerd. Hij zei dat u de juiste persoon was voor het contact met de media. Hij heeft het met u geregeld en heeft mij toen laten weten dat u zou komen.' Fran koos haar woorden met zorg. 'Wat zou ik volgens meneer Whitehall precies voor u doen, dokter?' 'M'n beste, u bent hier omdat u een interview van een halfuur met mij gaat uitzenden zodat ik datgene wat ik volbracht heb wereldkundig kan maken. De leden van het medisch establishment zullen me blijven hekelen. Maar na een poos zullen zij, net als het grote publiek de wijsheid van mijn filosofie en de genialiteit van mijn onderzoek gaan waarderen. En u, mevrouw Simmons zult hun de weg wijzen. U gaat het programma van tevoren aankondigen en het dan uitzenden bij uw eigen gerenommeerde omroep.' Fran zei even niets, ze was verbijsterd en ontzet door wat ze te horen had gekregen. 'Dokter Lowe, beseft u wel dat u uzelf, en dokter Black, en Calvin Whitehall blootstelt aan mogelijke strafrechtelijke vervolging?' Hij reageerde stekelig. 'Natuurlijk weet ik dat. Calvin heeft dat bereidwillig geaccepteerd als een onvermijdelijke kant van onze belangrijke missie.'


  O lieve god, dacht Fran, hij is gevaarlijk voor hen geworden. En ik ook. Dit laboratorium vormt ook een gevaar voor hen. Ze moeten zich ervan ontdoen - en van ons. Ik ben in de val gelopen.


  'Dokter,' zei ze, en ze deed haar best om kalmer te klinken dan ze zich voelde, 'we moeten hier weg. Onmiddellijk. We zijn alle twee bedrogen. Calvin Whitehall zou u nooit in de openbaarheid laten treden met dit alles, al helemaal niet op de televisie. U móét dat beseffen!'


  'Ik begrijp niet...' antwoordde de dokter met een uitdrukking van bijna kinderlijke verwarring op zijn gezicht. 'Geloof me. Alstubliéft!'


  Dokter Lowe stond dicht bij haar naast het middenblok van het laboratorium met zijn handen op het formicablad. 'Mevrouw Simmons, ik begrijp er helemaal niets van. Meneer Whitehall...'


  Fran greep zijn hand. 'Dokter, het is hier niet veilig. We moeten hier weg.'


  Ze hoorde een zwak geluid en voelde een sterke luchtstroom. Aan het einde van de kamer werd het raam omhooggeschoven. 'Kijk!' gilde ze en wees op de schimmige figuur die nauwelijks te zien was in het donker.


  Ze zag een klein vlammetje, en toen een arm die het omhoogbracht en die zich weer terugtrok. Plotseling besefte ze wat er gebeurde. Degene die aan dat raam stond ging een brandbom naar binnen gooien. Hij ging het laboratorium opblazen - met hen erbij.


  Dokter Lowe trok zijn hand uit haar vaste greep. Fran wist dat het zinloos was om te vluchten, maar wist ook dat ze het moest proberen. 'Dokter, alstublieft.'


  Maar met een bliksemsnelle beweging greep hij onder het blad van het blok, trok er een pistool uit, spande het met een luide, onheilspellende klik, richtte en vuurde. Het geluid was oorverdovend. Ze zag de arm die de vlam vasthield verdwijnen, en hoorde toen het neerploffen van een lichaam. Een seconde later schoten er vlammen op uit de veranda. Dokter Lowe trok een brandblusser van de muur en gooide die naar haar toe. Toen holde hij naar een wandkluis, opende die snel en begon hem driftig te doorzoeken. Fran boog zich uit het raam. Vlammen lekten aan de schoenen van hun aanvaller, die op de veranda lag. Hij kreunde en hield zijn schouder krampachtig vast in een poging het bloed te stelpen dat daar uitstroomde. Fran drukte haar vinger naar beneden en de brandblusser spoot een straal schuim uit die de vlammen vlak om hem heen blusten. Maar het vuur had zich al uitgebreid naar de leuning van de veranda en was nog maar een paar seconden van de trap verwijderd. Een gedeelte van de brandende vloeistof van de brandbom was tussen de vloerdelen van de veranda gelopen en ze kon de vlammen eronder al zien. Fran begreep dat geen enkele brandblusser dit huis nog kon redden. Ze wist ook dat als ze de deur naar de veranda zou opendoen, de vlammen door het laboratorium zouden razen en de zuurstoftank zouden bereiken.


  'Dokter, maak dat u wegkomt,' gilde ze. Hij knikte, en met zijn arm vol papieren rende hij het laboratorium uit en de trap af. Ze hoorde het gestamp van zijn voeten op de trap toen hij naar beneden ging.


  Ze keek weer naar buiten op de veranda. Er was maar een manier om het leven van de gewonde man te redden en ze was vastbesloten dat te proberen. Ze kon hem daar niet achterlaten om opgeblazen te worden als het laboratorium de lucht in ging. Met de brandblusser in haar handen wrong ze zichzelf door het smalle raam naar de kleine veranda. De vlammen waren terug, ze kwamen steeds dichter bij de gewonde man en dreigden al gauw de muren van het huis in bezit te nemen. Ze spoot schuim op de plek tussen het raam en de trap en creëerde op die manier een tijdelijke doorgang. De mislukte moordenaar lag bijna boven aan de trap. Fran zette de brandblusser neer, legde haar handen onder de rechterschouder van de man, en met alle kracht die ze had tilde ze hem wat op en rolde hem om. Een moment wankelde hij op de bovenste tree, maar rolde toen schreeuwend van de pijn naar beneden.


  Fran wilde rechtop gaan staan maar verloor haar evenwicht op het glibberige schuim en viel. Haar hoofd sloeg op de bovenste tree, haar schouder knalde tegen de scherpe rand van de volgende, en ze verstuikte haar enkel toen ze ten slotte op de grond viel.


  Versuft lukte het haar op de been te komen net toen dokter Lowe om de hoek van het huis kwam lopen. 'Grijp hem,' schreeuwde ze. 'Help me om hem weg te slepen voor het hele huis ontploft.'


  Hun aanvaller was flauwgevallen tijdens zijn buiteling en was nu een dood gewicht. Met bovenmenselijke kracht nam Fran het grootste gedeelte van de last en het lukte haar, met de hulp van dokter Lowe, om Lou Knox bijna zestig meter weg te slepen voor de explosie, die Calvin Whitehall zo zorgvuldig had voorbereid, plaatsvond. Ze brachten zich in veiligheid terwijl de vlammen hemelwaarts gingen en het brokstukken om hen heen regende.
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  Nadat Fran vertrokken was ging Molly naar boven naar de badkamer waar ze in de spiegel aandachtig haar gezicht bekeek. Het zag er niet vertrouwd uit, alsof ze naar een vreemde keek - iemand die ze niet zo nodig hoefde te ontmoeten. 'Jij was toch Molly Carpenter, hè?' vroeg ze aan haar spiegelbeeld. 'Molly Carpenter was een heel gelukkig mens, bevoorrecht zelfs. Nou, wat denk je? Ze is er niet meer, en je kunt ook niet meer gaan doen of je haar bent. Je kunt alleen weer een nummer zijn dat in een cel woont. Klinkt niet zo leuk, hè? En misschien is het ook niet zo'n geweldig idee.' Ze draaide de kranen van het bubbelbad open, gooide er geparfumeerd badzout in en liep de slaapkamer binnen. Jenna had gezegd dat ze even naar een cocktailparty ging voor ze langs zou komen. Haar huishoudster zou het diner brengen. Jenna zal er wel fantastisch uitzien, dacht Molly. Toen nam ze een besluit. Ik ga haar verrassen - vanavond waag ik een laatste poging om Molly Carpenter te zijn. Een uur later zat Molly met glanzend gewassen haar en met make-up die de kringen onder haar ogen camoufleerde, gekleed in een zachtgroene zijden broek en bijpassend shirt, op Jenna te wachten.


  Ze kwam om halfacht en zag er net zo prachtig uit als Molly had verwacht. 'Ik ben erg laat,' klaagde ze. 'Ik was bij de familie Hodges. Dat zijn cliënten van de firma. Alle hoge pieten kwamen uit New York, ik kon dus gewoon niet eerder weg.'


  'Ik ging toch nergens heen,' zei Molly kalm.


  Jenna deed een stap achteruit en bekeek haar. 'Molly, je ziet er fantastisch uit. Molly, je bent geweldig!'


  Molly haalde haar schouders op. 'Ik zou het niet weten. Hé, wil je man ons soms dronken voeren? Toen het eten werd gebracht, waren er drie flessen bij van die zalige wijn die hij laatst meebracht.'


  Jenna lachte. 'Dat is Cal. Als één fles een aangename herinnering zou zijn, dan zullen drie flessen je eraan herinneren wat voor belangrijke vent hij is. Niet de slechtste gewoonte, zou ik zeggen.'


  'Helemaal niet,' stemde Molly in.


  'Laten we hem proberen,' stelde Jenna voor. 'Laten we een beetje aangeschoten worden. Laten we doen of we nog steeds de meisjes zijn die de toon aangaven in deze stad.'


  Dat deden we inderdaad, hè? dacht Molly. Ik ben blij dat ik me een beetje opgedoft heb. Het mag dan mijn laatste pretje zijn, maar het kan leuk worden. Ik weet wat mij vanavond te doen staat. Ik zal niet meer de gevangene in de beklaagdenbank zijn. Fran had het lef om hier te komen en me een schuldgevoel te geven. Wat weet zij ervan? Ze herinnerde zich de woorden van Fran: 'Ik ben boos op mijn vader... ik ben razend... Heb vertrouwen in Philip. Het is voor jou misschien niet van belang, maar die man houdt van je...' Ze stonden aan de bar in de gang die van de keuken naar de huiskamer liep. Jenna rommelde in een la, vond een kurkentrekker en maakte een fles wijn open. Ze keek op de planken en koos twee verfijnde kristallen glazen. 'Mijn grootmoeder had ook zulke glazen,' zei ze. 'Weet je nog wat er in de testamenten van onze grootmoeders stond? Jij kreeg dit huis en god mag weten wat nog meer. Ik kreeg zes glazen. Dat was zo ongeveer wat oma bezat toen ze deze aarde verliet.'


  Jenna schonk de wijn in, gaf een glas aan Molly en zei: 'Ad fundum.'


  Toen ze hun glazen tegen elkaar tikten, had Molly het verwarrende gevoel dat ze in Jenna's ogen iets zag dat ze niet helemaal begreep, iets nieuws en volkomen onverwachts. Ze kon zich niet voorstellen wat het betekende.
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  Lou had tegen halftien terug moeten zijn. Zoals hij dat met alles deed, had Calvin Whitehall precies uitgerekend hoeveel tijd zijn handlanger nodig had om naar West Redding te rijden, de zaak af te handelen en terug te komen. Terwijl hij naar de klok in zijn bibliotheek keek wist hij dat, tenzij Lou nu snel terugkwam, er iets heel erg mis gegaan moest zijn. Jammer, want dit was een alles-of-niets plan. Het zinkende schip verlaten was er niet bij als het mislukte. Om tien uur begon hij te bedenken hoe snel hij afstand kon nemen van zijn adjudant, Lou Knox.


  Om tien over tien werd er aan de voordeur gebeld. Hij had tegen de huishoudster gezegd dat ze de avond vrij kon nemen, iets wat hij vaker deed. Het irriteerde hem om voortdurend huispersoneel om zich heen te hebben. Cal begreep wel dat dit gevoel natuurlijk het product van zijn afkomst was. In de meeste gevallen heeft een nederige afkomst nederige reacties tot gevolg, hoeveel je ook bereikt in het leven, dacht hij.


  Hij liep door de gang naar de deur en ving onderweg zijn beeld op in de spiegel. Wat hij zag was een forse man met een blozend gezicht en dunner wordend haar. Om de een of andere reden schoot hem een opmerking te binnen die hij over zichzelf had gehoord toen hij net van Yale kwam. De moeder van een van zijn vrienden van Yale had gefluisterd: 'Cal ziet er niet echt op zijn gemak uit in dat dure pak.' Hij was niet verbaasd toen er niet een maar vier mensen voor de deur stonden. De woordvoerder zei: 'Meneer Whitehall, ik ben rechercheur Burroughs van het OM. U staat onder arrest voor het aanzetten tot moord op Frances Simmons en dokter Adrian Lowe.'


  Aanzetten tot moord, dacht hij en liet die zin weerklinken in zijn hoofd.


  Het was erger dan hij had verwacht.


  Cal staarde rechercheur Burroughs aan, die opgewekt terugstaarde. 'Meneer Whitehall, u moet weten dat uw medewerker, Lou Knox, ons vanuit zijn ziekenhuisbed alles aan het opbiechten is. En er is nog een stukje goed nieuws - dokter Adrian Lowe legt op dit moment een verklaring af op het politiebureau. Het schijnt dat hij u niet genoeg kan prijzen voor alles wat u hebt gedaan om zijn criminele onderzoek mogelijk te maken.'
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  Om zeven uur stond Philip voor het huis van de familie Hilmer geparkeerd in de hoop dat ze vroeger thuis zouden komen.


  Het was echter tien over negen toen ze hun oprit inreden. 'Het spijt me vreselijk,' zei Arthur Hilmer. 'We wisten dat er hier iemand op ons kon zitten wachten, maar onze kleindochter deed mee aan een toneelstuk, en... nou ja, u weet hoe dat gaat.'


  Philip glimlachte. Aardige man, dacht hij. 'Natuurlijk weet u niet hoe dat gaat,' verbeterde Hilmer zichzelf. 'Onze zoon is vierenveertig. U bent zo'n beetje van dezelfde leeftijd, lijkt me.'


  Philip glimlachte. 'Heeft u soms een zesde zintuig?' Hij stelde zich toen voor, vertelde kort dat Molly de kans liep weer naar de gevangenis te moeten, en op welke manier ze belangrijk konden zijn voor hem bij de verdediging van haar zaak.


  Ze gingen naar binnen. Jane Hilmer, een aantrekkelijke, goed geconserveerde vrouw van midden zestig bood Philip iets te drinken aan: een frisdrank, een glas wijn, of koffie. Philip sloeg alles af.


  Arthur Hilmer begreep kennelijk dat hij meteen ter zake wilde komen. 'We hebben vandaag met Bobby Burke in de Sea Lamp gesproken,' zei hij. 'We wisten niet wat we hoorden toen hij ons vertelde wat er die zondagavond is gebeurd. We waren naar de film geweest in het winkelcentrum en toen nog even langs het wegrestaurant gegaan voor een sandwich.'


  'We zijn de volgende ochtend vroeg weggegaan voor een bezoek aan onze zoon in Toronto,' voegde Jane Hilmer er aan toe. 'We zijn gisteravond pas teruggekomen. Vandaag zijn we, op weg naar het toneelstuk van Janie, in het restaurant gaan lunchen en toen hebben we het gehoord.' Ze keek haar man aan.


  'Zoals ik al zei, we wisten niet wat we hoorden. We hebben tegen Bobby gezegd dat we natuurlijk wilden helpen waar we konden. Bobby heeft u waarschijnlijk al verteld dat we die man op de parkeerplaats goed hebben kunnen zien.' 'Ja, dat heeft hij gezegd,' bevestigde Philip. 'Ik ga u vragen om morgenochtend een verklaring af te leggen bij het OM, en dan wil ik graag dat u beiden met de politietekenaar samen komt. Een schets van de man die u in die sedan zag zou heel nuttig kunnen zijn.'


  'Dat zullen we graag doen,' zei Arthur Hilmer. 'Maar ik denk dat ik u nog verder kan helpen. U moet weten dat we speciaal op die twee vrouwen gelet hebben toen ze vertrokken. We zagen de eerste vrouw voorbij onze tafel lopen, en ze was duidelijk van streek. Toen ging die chique blonde mevrouw, van wie ik nu weet dat het Molly Lasch is, weg. Ze huilde. Ik hoorde haar "Annamarie!" roepen.' Philip verstijfde. Geef me geen slecht nieuws, smeekte hij in stilte.


  'Het was duidelijk dat de andere vrouw haar niet hoorde,' zei Arthur Hilmer. 'Er is een klein ovaal raampje boven het bureautje van de caissière. Van waar ik zat had ik een goed zicht op het parkeerterrein, althans op het gedeelte dat dicht bij het restaurant is. De eerste vrouw moet naar de andere, de donkere kant gelopen zijn - ik kon haar niet zien. Maar ik ben er zeker van dat die tweede dame, ik bedoel Molly Lasch, rechtstreeks naar haar auto is gegaan en is weggereden. Ik kan erop zweren dat ze godsonmogelijk over dat parkeerterrein naar die jeep gelopen kan zijn om een mes in die andere vrouw te steken, niet in de tijd tussen het moment dat ik haar naar buiten zag komen en het moment dat ze wegreed.'


  Philip wist niet eens dat zijn ogen vochtig waren geworden tot hij ze in een reflexbeweging afveegde. 'Ik heb geen woorden,' zei hij, en stopte toen. Hij sprong op. 'Morgen zal ik de juiste woorden proberen te vinden om u te bedanken,' zei hij. 'Maar nu moet ik naar Greenwich.'
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  Dokter Peter Black stond boven voor het raam van zijn slaapkamer met een glas whisky in zijn hand. Met troebele ogen keek hij naar twee onbekende auto's die zijn oprit opreden. Door de zakelijke manier waarop vier lange mannen uitstapten en over zijn pad van kinderkopjes kwamen aanlopen, wist hij al dat het voorbij was. Cal de formidabele is eindelijk stukgelopen, dacht hij met een vleugje humor. Jammer genoeg sleept hij mij met zich mee. Je moet altijd een plan klaar hebben voor eventualiteiten - dat was een van Cals favoriete motto's. Ik vraag me af of hij er nu ook een bij de hand heeft, dacht Peter Black. Maar eerlijk gezegd heb ik die vent toch nooit gemogen, dus het kan me eigenlijk niet schelen.


  Hij liep naar het bed en trok de la van het nachtkastje open. Hij pakte een leren etui en haalde er een injectienaald uit die al gevuld was met vloeistof.


  Met een blik van plotseling persoonlijke belangstelling bekeek hij het instrument. Hoe vaak had hij niet met een medelijdend gezicht deze injectie toegediend, wetende dat de ogen die hem zo vol vertrouwen aankeken al gauw hun scherpte zouden verliezen en zich dan voor eeuwig zouden sluiten? Volgens dokter Lowe liet dit medicijn niet alleen geen sporen na in het bloed, de uitwerking ervan was ook pijnloos. Pedro klopte op de deur om de ongenode gasten aan te kondigen.


  Dokter Peter Black strekte zich uit op zijn bed. Hij nam nog een laatste slok whisky en stak toen de naald in zijn arm. Hij zuchtte toen hij vluchtig dacht dat dokter Lowe tenminste gelijk had gehad dat er geen pijn was.
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  'Met mij is alles in orde,' hield Fran vol. 'Er is heus niets gebroken.' Ze had geweigerd om naar het ziekenhuis te gaan en was in plaats daarvan, samen met dokter Lowe, in een politiewagen naar het OM in Stamford gebracht. Daarvandaan had ze Gus Brandt thuis opgebeld, en had ze haar baas op de hoogte gebracht van de gebeurtenissen van de avond. Via de telefoonverbinding had hij Frans laatste nieuws in de uitzending gebracht, terwijl films op archiefbanden voor achtergrondbeelden zorgden.


  Toen de politie - zowel de lokale als de rijkspolitie - op de plek van de explosie aankwamen, had dokter Lowe aangekondigd dat hij zich wilde overgeven aan de autoriteiten en dat hij een volledige verklaring wilde afleggen over de medische doorbraak die hij met zijn onderzoek had bereikt. Met zijn papieren in zijn armen geklemd en met achter hem het nog fel brandende vuur, had hij zich bij Fran verontschuldigd. 'Ik had vanavond dood kunnen zijn, mevrouw Simmons. Alles wat ik tot stand heb gebracht zou met me mee zijn gegaan. Ik moet onmiddellijk officieel geregistreerd worden.'


  'Dokter,' had Fran gezegd, 'het is me opgevallen dat hoewel u zelf al een goed eind in de zeventig bent, u het niet bepaald filosofisch opnam toen iemand een eind aan uw leven probeerde te maken.'


  De rijkspolitie had hen naar het bureau van de officier van justitie gebracht in Stamford. Fran had haar verklaring afgelegd bij de hulpofficier van justitie, Rudy Jacobs. 'Ik had dokter Lowe op de band staan,' zei ze tegen hem. 'Had ik er maar aan gedacht om mijn recorder te pakken voor de boel in de lucht vloog...'


  'Mevrouw Simmons, we hebben die band niet nodig,' zei Jacobs. 'Ik hoor dat de goede dokter hun de oren van het hoofd praat. We nemen hem op camera en op band.' 'Heeft u de man die ons wilde vermoorden al geïdentificeerd?'


  'Dat hebben we zeker. Hij heet Lou Knox. Hij komt uit Greenwich, waar hij woont en werkt als de chauffeur van Calvin Whitehall, voor wie hij kennelijk ook nog een verscheidenheid aan andere baantjes voor zijn rekening neemt.' 'Is hij erg gewond?'


  'Hij heeft een paar kogels in zijn schouder en arm, en hij heeft een paar brandwonden, maar dat komt allemaal wel goed. Ik hoor dat hij ook aan het doorslaan is. Hij weet dat hij er niet meer onderuit kan, en zijn enige hoop om nog een kans te hebben is volledige medewerking.' 'Is Calvin Whitehall gearresteerd?'


  'Ze hebben hem net binnengebracht. Hij wordt op dit moment gehoord.' 'Zou ik hem even mogen zien?' vroeg Fran met een wat ironische glimlach. 'Ik heb met zijn vrouw op school gezeten, maar hem heb ik nooit ontmoet. Het lijkt me wel interessant om de man te zien die geprobeerd heeft mij te laten opblazen.'


  'Ik zou niet weten waarom niet. Komt u maar mee.' De aanblik van de forse, kalende man met de grove gelaatstrekken en het gekreukte wollen sporthemd verbaasde Fran. Net zoals dokter Lowe helemaal niet leek op de foto's die ze van hem had gezien, dacht je bij deze verfomfaaide man niet direct aan 'Cal de Formidabele', zoals Jenna haar man noemde. Het was zelfs moeilijk om je voor te stellen dat Jenna - mooi, elegant, beschaafd - getrouwd was met iemand die er zo ordinair uitzag.


  Jenna! Dit zal verschrikkelijk zijn voor haar, dacht Fran. Ze zou vanavond bij Molly zijn. Zou ze het al gehoord hebben? Jenna's man ging gegarandeerd naar de gevangenis, dacht Fran terwijl ze over de nabije toekomst dacht. Molly gaat misschien ook weer naar de gevangenis. Tenzij er natuurlijk iets van wat ik vanavond ontsluierd heb over de misdaden in Lasch Hospital haar op de een of andere manier kan helpen. Mijn vader pleegde liever zelfmoord dan een gevangenisstraf onder ogen te zien. Wat hebben wij meisjes van Cranden Academy een vreemde band met elkaar - alle drie getroffen door de realiteit van de gevangenis. Ze wendde zich tot de hulpofficier van justitie. 'Meneer Jacobs, ik begin al mijn pijntjes en kwalen te voelen. Ik wil nu graag uw aanbod om me naar huis te brengen aannemen.' 'Zeker, mevrouw Simmons.'


  'Maar zou ik eerst de telefoon nog even mogen gebruiken? Ik wil kijken of er boodschappen voor me zijn.' 'Natuurlijk, laten we teruggaan naar mijn bureau.' Er waren twee berichten. Bobby Burke, de barman van de Sea Lamp had om vier uur gebeld om haar te vertellen dat hij het echtpaar gevonden had dat in het restaurant was geweest op het moment dat Molly Annamarie Scalli daar had ontmoet.


  Geweldig nieuws, dacht Fran.


  Het tweede telefoontje was van Edna Barry en was om zes uur binnengekomen: 'Mevrouw Simmons, dit is heel moeilijk voor me, maar ik heb het gevoel dat ik schoon schip moet maken met alles. Ik heb gelogen over de reservesleutel van Molly's huis omdat ik bang was dat mijn zoon misschien... misschien betrokken was bij de dood van dokter Lasch. Wally is erg verward.'


  Fran drukte de hoorn steviger tegen haar oor. Edna Barry was zo aan het snikken dat het moeilijk was haar te verstaan.


  'Mevrouw Simmons, Wally vertelt wilde verhalen. Hij hoort dingen in zijn hoofd en hij denkt dat die waar zijn. Daarom was ik zo bang voor hem.'


  'Alles in orde, mevrouw Simmons?' vroeg Jacobs toen hij haar bezorgde blik zag.


  Fran legde haar vinger tegen haar lippen terwijl ze zich inspande om de haperende stem van Edna Barry te verstaan. 'Ik verbood Wally erover te praten. Elke keer als hij het probeerde heb ik hem het zwijgen opgelegd. Maar hij heeft net iets gezegd dat heel erg belangrijk kan zijn, als het waar is. Wally beweert dat hij Molly die avond zag thuiskomen. Hij zegt dat hij zag dat ze naar binnen ging en het licht aandeed in de werkkamer. Hij stond inmiddels bij het raam van de werkkamer, en toen ze het licht aandeed, zag hij dat dokter Lasch helemaal onder het bloed zat.


  Wat nu komt is zo belangrijk, als het waar is en Wally het zich niet verbeeldt. Hij zweert dat hij de voordeur open zag gaan en dat er een vrouw naar buiten wilde komen. Maar ze kreeg hem in de gaten en sprong gauw weer naar binnen. Hij heeft haar gezicht niet gezien en hij weet niet wie ze is, en hij is ervandoor gegaan zodra hij haar zag.' Ze zweeg even en er was meer gesnik voor ze verderging: 'Mevrouw Simmons, ik had hem moeten laten ondervragen, maar hij heeft me nooit eerder over die vrouw verteld. Ik wilde Molly geen pijn doen - ik maakte me gewoon zorgen over mijn zoon.' Een poosje hoorde Fran alleen het geluid van snikken. Toen beheerste mevrouw Barry zich genoeg om door te gaan. 'Dat is alles wat ik u kan vertellen, ik neem aan dat u of de advocaat van Molly morgen met ons zal willen praten. We zullen hier zijn. Tot ziens.' Verbluft legde Fran de hoorn op de haak. Wally zegt dat hij Molly zag thuiskomen, dacht ze. Hij is natuurlijk niet in orde. Hij zal geen erg betrouwbare getuige zijn. Maar, als hij de waarheid vertelt en hij zag inderdaad een vrouw uit het huis van Molly komen...


  Maar wélke vrouw? Annamarie? Fran schudde haar hoofd. Nee, dat geloof ik niet... Een andere verpleegster met wie hij iets had...?


  Een klikkend geluid. Ik heb zelf een klikkend geluid gehoord bij Molly thuis, besefte Fran. Ik heb het gisteren gehoord toen ik langskwam en Jenna er was. Het was het klikken van haar hoge hakken in de gang. Jenna. 'Goede vriendin. Beste vriendin.'' O mijn god, was dat mogelijk? Er was geen deur geforceerd, er was geen worsteling geweest. Wally zag een vrouw het huis verlaten. Gary moest wel vermoord zijn door een vrouw die hij kende. Niet Molly. Niet Annamarie. Al die foto's. De manier waarop Jenna daarop naar hem keek.
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  'Niet meer, Jenna, dit is beslist genoeg. Ik zweer je dat ik toeter begin te worden.'


  'Ach kom nou, Mol, je hebt anderhalf glas op.'


  'Ik dacht dat dit minstens m'n derde was.' Ze schudde haar hoofd of ze het helder wilde maken. 'Weet je, deze wijn is sterk.'


  'Wat maakt het uit? Met alles wat je aan je hoofd hebt, kun je je beter ontspannen. Je hebt het eten nauwelijks aangeraakt.'


  'Ik heb meer dan genoeg gegeten, en het was lekker. Ik heb gewoon niet zo'n trek.' Ze tilde protesterend haar hand op toen Jenna meer wijn in haar glas schonk. 'Nee, ik kan niet meer drinken. Mijn hoofd tolt.' 'Laat maar tollen.'


  Ze zaten in de werkkamer, allebei met hun hoofd achterover en hun lichamen weggezonken in comfortabele, luxueus beklede stoelen die elk aan een kant van een kleine, lage tafel tegenover elkaar stonden. Een paar minuten zaten ze zo in stilte, terwijl op de achtergrond een cd met zachte jazzmuziek speelde.


  In de pauze tussen twee nummers in, zei Molly: 'Weet je, Jen? Ik heb vannacht een nachtmerrie gehad. Het was heel verwarrend. Ik dacht dat ik Wally Barry bij het raam zag.' 'Goeie god!'


  'Ik was niet bang, alleen geschrokken. Wally zou me nooit iets doen. Maar nadat ik hem bij het raam had gezien draaide ik me om en ineens zag deze kamer er precies zo uit als die avond dat ik thuiskwam en Gary dood aan zijn bureau vond. En ik geloof dat ik bedacht heb waarom ik dat verband heb gelegd - ik denk dat Wally hier die avond echt was.'


  Molly hield haar hoofd achterover terwijl ze praatte. Ze begon zo slaperig te worden. Ze probeerde haar ogen te openen en haar hoofd op te tillen. Wat had ze net gezegd? Iets over het vinden van Gary. Het vinden van Gary.


  Plotseling waren haar ogen wijd open en zat ze rechtop. 'Jen, ik heb net iets belangrijks gezegd!' Jenna lachte. 'Alles wat je zegt is belangrijk, Molly.' 'Jen, die wijn smaakt raar.'


  'Nou, dat zal ik de formidabele Cal maar niet vertellen. Hij zou beledigd zijn.'


  'Klik, klak. Dat is nog een geluid dat ik gehoord heb.' 'Molly, Molly, je begint hysterisch te worden.' Jenna stond op en liep naar haar vriendin. Ze ging achter de stoel staan, sloeg haar armen om haar heen en boog haar hoofd voorover zodat haar wang op Molly's hoofd rustte. 'Fran denkt dat ik zelfmoord ga plegen.' 'En ga je dat doen?' vroeg Jenna kalm. Ze maakte haar armen uit de omhelzing los, deed een stapje achteruit en ging toen vlak voor Molly op de tafel zitten. 'Dat dacht ik. Ik was het van plan. Daarom heb ik me zo mooi aangekleed. Ik wilde er stijlvol uitzien als ze me vonden.'


  'Jij ziet er altijd stijlvol uit, Molly,' zei Jenna zacht. Ze schoof het wijnglas van Molly dichter naar haar toe. Molly greep ernaar en gooide het om.


  'Niet erg stijlvol om zo onhandig te zijn,' mompelde ze en zakte terug in haar stoel. 'Jen, ik heb Wally echt bij het raam gezien die avond. Ik weet het nu zeker. Gisteravond was het misschien een droom, maar toen niet. Bel hem op, oké? Vraag hem om hier te komen om met me te praten.' 'Molly, wees redelijk,' zei Jenna op afkeurende toon. 'Het is tien uur.' Ze pakte de vingerdoekjes en nam daarmee de gemorste wijn van de tafel op. 'Ik zal je glas even bijvullen.' 'Nee... nee... nee. Ik heb genoeg gehad.' Mijn hoofd doet pijn, dacht Molly. Klik, klak. 'Klik, klak,' zei ze.


  'Waar heb je het over?'


  'Het geluid dat ik die avond hoorde. Klik... klak... klik, klik, klik.'


  'Heb je dat gehoord, lieverd?'


  'Ja.'


  'Molly, ik zweer je dat je je geheugen werkelijk begint terug te krijgen. Je had eerder toeter moeten worden. Blijf maar lekker zitten en ontspan je. Ik pak dat wijntje even voor je.' Molly geeuwde toen Jenna het lege glas oppakte en zich naar de keuken haastte.


  'Klik, klik, klik,' zei Molly hardop, gelijk met het klikkende geluid dat de hoge hakken van Jenna maakten op de vloer van de gang.
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  In de auto, onderweg naar Greenwich, besloot Philip dat hij Molly even zou bellen voor hij bij haar op de stoep stond. Hij toetste haar nummer in en verwachtte de stem van Molly of Jenna te horen.


  Hij luisterde met groeiende bezorgdheid toen de telefoon zeven, acht, tien keer overging. Of Molly was zo diep in slaap dat ze de telefoon niet hoorde, of ze had het geluid afgezet. Maar dat zou ze niet doen, bedacht Philip. Er zijn maar weinig mensen die haar nummer hebben, en op het ogenblik zal ze toch zeker niet het contact met een van ons willen verliezen.


  Hij herinnerde zich het gesprek dat hij die middag met haar had gehad. Molly had zo lusteloos geklonken, zo gedeprimeerd - misschien slaapt ze al. Nee, Jenna is bij haar, bracht hij zichzelf in herinnering toen hij bij het kruispunt de straat van Molly indraaide.


  Maar misschien is Jenna vroeg weggegaan, dacht hij. Wie weet krijgt ze eindelijk eens een goede nachtrust. Kan ik niet beter omdraaien en naar huis gaan? vroeg hij zich af. Nee. Ook al moest hij Molly uit bed jagen om haar te vertellen wat de familie Hilmer gezegd had, hij ging het doen. Niets minder dan een wonder zou haar meer geruststellen dan dat nieuws. Het zou de moeite waard zijn haar daarvoor wakker te maken.


  Toen hij Molly's huis naderde, werd hij gepasseerd door een hardrijdende politiewagen met zwaailicht. Ontzet zag hij hoe de wagen Molly's oprit indraaide.
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  Jenna kwam terug in de werkkamer met een nieuw glas wijn voor Molly. 'Hé, wat ben je aan het uitspoken?' vroeg ze. Molly was naar de bank gegaan waar ze alle foto's die ze eerder doorgekeken hadden had uitgespreid. 'Herinneringen ophalen,' mompelde ze haast onverstaanbaar. Ze pakte het glas aan en hief het op in een spottend toastgebaar. 'Goeie god, moet je ons vieren zien,' zei ze en ze gooide een foto op de salontafel die voor de bank stond. 'Toen waren we gelukkig... tenminste, dat dacht ik.' Jenna glimlachte. 'We waren ook gelukkig, Molly. We sloegen een goed figuur met z'n vieren. Jammer dat er een einde aan moest komen.' 'Mmm.' Molly nam een slokje wijn en geeuwde. 'Mijn ogen vallen dicht. Sorry...'


  'Het allerbeste wat je nu kunt doen is dat glas leegdrinken en dan lekker lang gaan slapen.'


  'Wij met z'n vieren,' zei Molly op versufte toon. 'Ik ben graag bij jou, Jenna, maar niet bij Cal.' 'Je mag Cal niet, hè Molly?'


  'Jij mag hem ook niet. Eigenlijk geloof ik dat je hem haat. Dat is de reden dat jij en Gary...'


  Molly was zich er vaag van bewust dat het glas uit haar hand werd genomen, dat Jenna haar arm om haar heen sloeg, het glas aan haar lippen bracht en op geruststellende toon fluisterde: 'Slikken, Molly, gewoon blijven slikken...'
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  'Daar staat Jenna's auto,' zei Fran Simmons tegen hulpofficier van justitie Jacobs toen ze de oprit van het huis van Molly Lasch opreden. 'We moeten ons haasten - ze is daar binnen met Molly!'


  Jacobs had de politiewagen gereden met Fran en twee politieagenten. Nog voor de auto geheel tot stilstand was gekomen had Fran het portier aan haar kant al open. Toen ze uit de wagen sprong zag ze een andere auto die hard achter hen kwam aanrijden.


  Zonder acht te slaan op de constante hevige pijn aan haar enkel, rende ze de trap naar het huis op en zette haar vinger op de bel.


  'Fran, wat is er aan de hand?'


  Fran draaide zich om en zag Philip de trap op komen rennen. Was hij ook bang om Molly, vroeg ze zich vluchtig af. Ze kon het geluid van de bel door het huis horen echoën. 'Fran, is er iets met Molly gebeurd?' Philip stond nu naast haar, geflankeerd door de politieagenten. 'Philip! Het is Jenna. Zij was het! Dat moet wel. Zij was die andere persoon hier die avond dat Gary Lasch werd vermoord. Ze kan de gok niet nemen dat Molly haar geheugen terugkrijgt. Ze weet dat Molly haar die avond het huis uit heeft horen rennen. Ze is ten einde raad. We moeten haar tegenhouden! Ik weet dat ik gelijk heb.' 'Breek de deur open,' beval Jacobs de politieagenten. Het duurde een volle, kostbare minuut voor de deur, die van massief mahoniehout was, door hun stormram uit zijn scharnieren was losgewrikt en op de grond klapte. Toen ze de hal binnengingen, echode er een nieuw geluid door het huis - het hysterische geschreeuw om hulp van Jenna.


  

  

  Ze vonden haar in de werkkamer, knielend naast de bank waarop Molly lag. Die lag daar met starende ogen, haar hoofd bedekte gedeeltelijk een foto van haar vermoorde man, Gary Lasch, haar hand bungelde slap over de rand van de bank. Op de grond lag een wijnglas waarvan de inhoud het hoogpolige tapijt doorweekte.


  'Ik wist niet waar ze mee bezig was!' jammerde Jenna. 'Elke keer als ze de kamer uitging moet ze slaappillen in haar wijn gedaan hebben.' Ze sloeg haar armen om het krachteloze lichaam van Molly en huilend wiegde ze haar. 'O, Molly! Word wakker, word wakker...'


  'Ga weg van haar.' Met bruusk gezag greep Philip Jenna vast en duwde haar opzij. Hij trok Molly ruw omhoog. 'Je mag niet doodgaan nu! Niet nu!' schreeuwde hij. 'Ik sta niet toe dat je doodgaat.'


  Voor iemand in beweging kon komen om hem te helpen, had hij haar in zijn armen getild. Hij liep snel door de deur die naar de badkamer van de logeerkamer beneden leidde. Jacobs en een van de politieagenten volgden hem naar binnen.


  Even later hoorde Fran het geluid van de douche die werd aangezet, en een paar seconden later het kokhalzende geluid van Molly die de wijn uitbraakte waar Jenna de slaappillen in had gedaan.


  Jacobs kwam uit de badkamer. 'Haal de zuurstof uit de auto!' beval hij een van de agenten. 'Laat een ambulance komen,' zei hij tegen de ander.


  'Ze zei keer op keer dat ze wilde sterven,' praatte Jenna maar door. 'Ze ging steeds naar de keuken om haar glas bij te vullen. Ze verbeeldde zich allerlei rare dingen. Ze zei dat jij kwaad was, Fran, en dat je haar wilde vermoorden. Ze is gestoord. Ze is geestesziek.'


  'Als Molly ooit gestoord is geweest, Jenna, dan was het toen ze jou vertrouwde,' zei Fran kalm.


  'Ja, dat was ik.' Molly kwam, gesteund door Philip en een van de agenten weer terug in de kamer. Ze was drijfnat van de douche en nog steeds versuft, maar de veroordeling in haar ogen en haar stem was niet mis te verstaan. 'Jij hebt mijn man vermoord,' zei ze. 'Je hebt geprobeerd mij te vermoorden. Jij was het die ik die avond gehoord heb. Jouw hakken die door de gang holden. Ik had de voordeur afgesloten. Ik had de grendel omlaag gedrukt. Dat was het geluid dat ik had gehoord. Het klikken van jouw hakken in de gang. De grendel die door jou omhooggetrokken werd.'


  'Wally Barry heeft je gezien, Jenna,' zei Fran. Hij zag een vrouw, dacht ze. Hij heeft haar gezicht niet gezien, maar misschien gelooft ze me.


  'Jenna,' riep Molly uit, 'je hebt me vijfeneenhalf jaar in de gevangenis laten zitten voor een misdaad die jij gepleegd hebt. Je had me weer terug naar de gevangenis laten gaan. Je wilde dat ik veroordeeld werd voor de moord op Annamarie. Waarom, Jenna? Zeg me waarom.' Jenna keek met haast smekende ogen van de een naar de ander. 'Molly, je vergist je,' begon ze.


  Toen hield ze op, ze wist dat het zinloos was. Ze wist dat ze in de val zat. Ze wist dat het uit was.


  'Waarom, Molly?' vroeg ze. 'Waarom?' Haar stem werd schriller. 'WAAROM?' Waarom had jouw familie geld? Waarom moesten Gary en ik met jou en Cal trouwen om wat jullie ons te bieden hadden? Waarom heb ik Gary aan jou voorgesteld? Waarom waren we altijd met z'n vieren? Zodat Gary en ik zoveel mogelijk bij elkaar konden zijn, afgezien van alle keren die we samen alleen hebben doorgebracht door de jaren heen.' 'Mevrouw Whitehall, u hebt het recht te zwijgen,' begon Jacobs.


  Jenna negeerde hem. 'Vanaf het moment dat we elkaar zagen waren we verliefd op elkaar. En toen vertelde jij me die zondagmiddag dat Gary een verhouding had gehad met die verpleegster en dat ze zwanger was.' Ze lachte verbitterd.


  'Nu was ik de andere vrouw. Ik kwam hier om het met Gary uit te praten. Ik parkeerde verderop in de straat zodat je mijn auto niet zou zien als je vroeg thuiskwam. Hij liet me binnen. We maakten ruzie. Hij bleef maar proberen me weg te krijgen voor jij thuiskwam. Toen ging hij aan zijn bureau zitten, draaide me zijn rug toe en zei: "Ik begin te geloven dat ik er niet zo slecht aan heb gedaan om met Molly te trouwen. Als zij kwaad is gaat ze tenminste naar Cape Cod en weigert ze met me te praten. Ga nu weg en laat me met rust." '


  De woede trok weg uit haar stem. 'En toen gebeurde het. Ik was niet van plan dat te doen. Het was niet mijn bedoeling dat te doen.'


  Het gillen van de naderende ambulance brak de stilte die gevallen was toen Jenna's stem wegstierf. Fran wendde zich tot Jacobs en zei: 'Laat die ambulance Molly in godsnaam niet naar Lasch Hospital brengen.'
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  Het waarderingscijfer voor de uitzending van gisteravond was fantastisch,' zei Gus Brandt zes weken later. 'Gefeliciteerd. Het was de beste aflevering van True Crimes die we ooit hebben uitgezonden.'


  'Je kunt jezelf beter bedanken, jij hebt het op gang gebracht,' zei Fran. 'Als je mij niet had aangesteld om Molly's vrijlating uit de gevangenis te verslaan, zou dit allemaal niet gebeurd zijn, of indien wel, zou het zonder mij zijn gebeurd.'


  'Ik vond wat Molly tot besluit zei echt goed, dat je in jezelf moet geloven en vol moet houden als je je verloren voelt. Ze zegt dat jij degene bent die haar ervan weerhouden heeft zelfmoord te plegen.'


  'Dat heeft Jenna bijna voor haar gedaan,' zei Fran. 'Als haar plan was geslaagd, zouden we allemaal aangenomen hebben dat Molly werkelijk zelfmoord had gepleegd. Toch denk ik dat ik mijn twijfels zou hebben gehad. Ik geloof niet dat als puntje bij paaltje komt, Molly die pillen echt genomen zou hebben.'


  'Het zou zonde zijn geweest - ze is een heel mooie vrouw,' zei Gus.


  Fran glimlachte. 'Ja, en dat is ze altijd geweest - zowel aan de binnen- als aan de buitenkant. Dat is veel belangrijker, vind je ook niet?'


  Gus Brandt beantwoordde Frans glimlach, en er kwam een uitdrukking van welwillendheid op zijn gezicht. 'Ja, dat vind ik ook. En over belangrijk gesproken, ik denk dat het tijd wordt dat jij jezelf een pleziertje doet. Toe maar, neem een dag vrij. Wat dacht je van zondag?' Fran lachte. 'Bestaat er een Nobelprijs voor vrijgevigheid?' Met de handen in haar zakken en het hoofd gebogen, in wat haar stiefbroers 'de denkhouding van Franny' noemden, liep ze terug naar haar bureau.


  Vanaf de dag dat ik bij de gevangenis stond te wachten tot Molly naar buiten kwam, heb ik op mijn reserves geleefd, moest ze zichzelf toegeven. Het ligt nu allemaal achter me, maar ik lik nog steeds mijn wonden.


  Er was zo veel gebeurd. In een poging aan een mogelijke doodstraf te ontkomen, had Lou Knox bereidwillig alles verteld wat hij wist over Calvin Whitehall en de mysterieuze handelingen in Lasch Hospital. Het pistool dat hij in zijn zak had toen hij bij de boerderij werd gearresteerd, was het wapen waarmee dokter Jack Morrow was vermoord. 'Cal zei tegen me dat Morrow een van die kerels was die altijd gedonder veroorzaken,' had hij de agenten verteld. 'Hij stelde in het ziekenhuis te veel vragen over sommige overleden patiënten. Dus heb ik hem uit de weg geruimd.' Meneer en mevrouw Hilmer herkenden in Lou de man die ze op de parkeerplaats van de Sea Lamp in de sedan hadden zien zitten. Knox verklaarde de reden voor de dood van Annamarie. 'Ze had voor enorme problemen kunnen zorgen,' zei hij. 'Ze had Lasch en Black horen praten over het uit de weg ruimen van die oude vrouw met die hartkwaal. Ze ging er ook mee akkoord om Black te dekken toen hij dat meisje Colbert in de vernieling had geholpen. Maar Cal kreeg het benauwd toen hij op de kalender van Molly zag dat ze een afspraak in Rowayton had met Annamarie Scalli. Hij was ervan overtuigd dat voor je het wist, Annamarie haar mond voorbij zou praten tegen die Fran Simmons. Als zij dat ging onderzoeken zou ze misschien bij de mensen van de ambulance terechtkomen die waren omgekocht om te zeggen dat Tasha een hartstilstand had gehad op weg naar het ziekenhuis. Dan zou ik die weer uit de weg moeten ruimen. Het was dus eenvoudiger om Scalli uit te schakelen.'


  Als je gaat tellen hoeveel mensen in koelen bloede zijn vermoord omdat ze als bedreigend werden gezien, en daar degenen die gestorven zijn omwille van wetenschappelijk onderzoek bij optelt, is het behoorlijk angstaanjagend, dacht Fran. En als ik datgene wat er met pap is gebeurd in dezelfde samenhang plaats, besef ik dat hij ook een slachtoffer was. Zijn zwakheid heeft het natuurlijk mogelijk gemaakt, maar Whitehall heeft eigenlijk zijn dood veroorzaakt. Hulpofficier van justitie Jacobs had Fran de waardeloze aandelen laten zien die Lou bewaard had als aandenken aan het winstgevende bezwendelen van haar vader. 'Cal liet Lou Knox uw vader de vertrouwelijke tip geven om voor veertigduizend dollar van deze aandelen te kopen,' vertelde Jacobs haar. 'Hij was ervan overtuigd dat uw vader erin zou trappen, omdat hij kennelijk grote bewondering had voor het financiële succes van Whitehall.


  Cal Whitehall rekende erop dat uw vader het geld van het bibliotheekfonds zou lenen. Hij zat in de commissie met uw vader en had ook toegang tot de rekening. De opname van veertigduizend werd vierhonderdduizend dankzij de manipulaties van Cal, en uw vader wist dat hij dat niet kon terugbetalen en ook niet kon bewijzen dat hij niet dat hele bedrag had genomen.'


  Niettemin heeft hij geld gepakt dat niet van hem was, ook al was het als een soort lening bedoeld, dacht Fran. Pap kan nu in ieder geval glimlachen, aangezien de andere 'vertrouwelijke tip' van Lou me niet zoals de bedoeling was, naar de andere wereld heeft geholpen.


  Ze zou de rechtszaken van dokter Lowe, Cal Whitehall en Jenna voor de omroep verslaan. Ironisch genoeg zou de verdediging van Jenna gebaseerd zijn op doodslag na uitgelokte drift, precies hetzelfde feit waaraan Molly zich eerder schuldig had verklaard.


  Slechte mensen, het hele stel. Maar, bedacht ze, ze zullen voor hun daden boeten met vele jaren gevangenschap. De goede kant van de zaak is dat de Remington ogz wordt overgenomen door de Amerikaanse Nationale Verzekeringsmaatschappij, met een goede, integere man aan het roer. Molly verkoopt haar huis en gaat naar New York, waar ze volgende maand voor een magazine gaat werken. Philip is gek op haar, maar Molly heeft nog een hoop tijd nodig om te helen en om haar leven weer op orde te brengen voor ze ook maar aan een nieuwe verbintenis kan denken. Wat moet zijn, zal ook zijn, en dat weet hij. Fran pakte haar jas. Ik ga naar huis, besloot ze. Ik ben moe en ik moet weer bijkomen. Of misschien is het de lentekoorts die toeslaat, dacht ze, toen ze naar buiten keek naar de uitgestalde bloemen, beneden bij Rockefeller Centre. Ze draaide zich om en zag Tim Mason in de deuropening staan. 'Ik heb op je gelet vandaag,' zei hij. 'Ik heb besloten dat je er wat somber uitziet. De remedie die ik aanbeveel is dat je nu onmiddellijk met me meegaat naar Yankee Stadium. De wedstrijd begint over drie kwartier.' Fran glimlachte en nam een snel besluit. 'Een perfecte remedie tegen een mineurstemming,' zei ze instemmend. Tim trok haar arm door de zijne. 'Het diner zal bestaan uit een hotdog en een biertje.'


  'Jij trakteert, weet je nog,' merkte Fran op. 'Denk aan de gevoelens van je moeder over dit onderwerp.'


  'Absoluut. Hoewel een weddenschapje over de uitkomst van de wedstrijd mijn plezier nog zou vergroten.' 'Ik neem de Yankees, maar ik zal je een voorsprong van drie runs geven,' bood Fran aan.


  Ze stapten in de lift en de deur ging achter hen dicht.
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